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Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu
lesen und zu beachten, um mit dem
Messwerkzeug gefahrlos und sicher
zu arbeiten. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals un-
kenntlich. BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Vorsicht - wenn andere als die hier ange-
gebenen Bedienungs- oder Justiereinrich-
tungen benutzt oder andere Verfahrens-
weisen ausgefiihrt werden, kann dies zu
gefihrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warn-
schild in deutscher Sprache ausgeliefert (in
der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 19 gekennzeichnet).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

|_Laserstrahlung -l
nicht in den Strahl blicken
|_Laser Klasse 2 J

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst
in den Laserstrahl. Dieses Messwerkzeug
erzeugt Laserstrahlung der Laserklasse 2
gemaB IEC 60825-1. Dadurch kénnen Sie
Personen blenden.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient
zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie
schiitzt jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht
als Sonnenbrille oder im StraBenverkehr.
Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstan-
digen UV-Schutz und vermindert die Farb-
wahrnehmung.

—
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» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Messwerk-
zeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug
nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie konnten
unbeabsichtigt Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Stdube befinden. Im Messwerkzeug kénnen
Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entzliinden.

Funktionsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der
Darstellung des Messwerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen
von Entfernungen, Langen, Hohen, Abstanden
und zum Berechnen von Flachen und Volumina.
Das Messwerkzeug ist geeignet zum Messen im
Innen- und AuBenbereich.

Bosch Power Tools
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Technische Daten

Digitaler Laser-Entfernungsmesser GLM 150 GLM 250 VF

Professional Professional
Sachnummer 3601 K72 000 3601 K72 100
Zieloptik - (]
Messbereich 0,05-150 m*) 0,05-250 m#
Messgenauigkeit (typisch) +1,0 mm®? +1,0 mm®
Kleinste Anzeigeneinheit 0,1 mm 0,1 mm

Betriebstemperatur

-10 °C...+50 °C%

-10 °C...+50 °C9

Lagertemperatur -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C
Relative Luftfeuchte max. 90 % 90 %
Laserklasse 2 2

Lasertyp

635 nm, <1 mW

635 nm, <1 mW

Durchmesser Laserstrahl (bei 25 °C) ca.

—in 10 m Entfernung
—in 150 m Entfernung

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Batterien 4 x 1,5V LRO3 (AAA) 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akkuzellen 4 x 1,2V HRO3 (AAA) 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Batterielebensdauer ca.

- Einzelmessungen 30000 300007
- Dauermessung 5 hD) 5 hD)
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg

MaBe

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Schutzart

IP 54 (staub- und spritz-
wassergeschiitzt)

IP 54 (staub- und spritz-

wassergeschutzt)

A) Die Reichweite wird groBer, je besser das Laserlicht von der Oberflache des Zieles zuriickgeworfen wird
(streuend, nicht spiegelnd) und je heller der Laserpunkt gegenliber der Umgebungshelligkeit ist (Innenrdaume,
Dammerung). Bei ungiinstigen Bedingungen (z.B. Messen im AuBenbereich mit starker Sonneneinstrahlung) kann

es notwendig sein, die Zieltafel zu verwenden.

B) Bei ungiinstigen Bedingungen wie z.B. starker Sonneneinstrahlung oder schlecht reflektierender Oberflache
betrdgt die maximale Abweichung =20 mm auf 150 m. Bei glinstigen Bedingungen ist mit einem Einfluss von

+0,05 mm/m zu rechnen.

C) In der Funktion Dauermessung betragt die max. Betriebstemperatur +40 °C.

D) Mit 1,2-V-Akkuzellen sind weniger Messungen moglich als mit 1,5-V-Batterien. Die angegebene Batterielebens-
dauer bezieht sich auf Messungen ohne Displaybeleuchtung und Ton.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Messwerkzeugs, die Handelsbezeichnungen einzelner

Messwerkzeuge kénnen variieren.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 20 auf dem Typenschild.

1609 929 T67 | (3.7.09)
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. Anzeigenelemente
Abgebildete Komponenten )
Die N . d beebildeten K a Messwertzeilen
ie Nummerierung der abgebildeten Kompo- ) «
nenten bezieht sich auf die Darstellung des b Fehlera.nze!ge »ERROR
Messwerkzeugs auf der Grafikseite. ¢ Ergebniszeile
1 Arretierung des Anschlagstiftes d Indikator Messwertliste
2 Taste permanenter Laserstrahl e Messfqut|onen
3 Funkti hseltast +—  Langenmessung
unktionswechseltaste 0 Flachenmessung
4 Taste fiir Langen-, Flachen- und Volumen- =) Volumenmessung
messung - Dauermessung
5 Ergebnistaste min
6 Plustaste max Minimum-/Maximummessung
7 Taste Messung und Dauermessung _.g]_ Einfache Pythagorasmessung
2. Doppelte Pythagorasmessung
8 Taste Wahl der Bezugsebene 24 Kombinierte Pythagorasmessung
9 Display £ Trapezmessung
10 Sucher der Zieloptik (GLM 250 VF) ©  Timerfunktion
4 .
11 Taste Displaybeleuchtung / Wandflachenmessung

12 Minustaste T Absteckfunktion

13 Taste fiir Minimum- und Maximummessung
14 Libelle
15 Taste Messwertliste

f Batteriewarnung
g Bezugsebene der Messung
h Laser eingeschaltet

. . . i Temperaturwarnung
16 Ein-Aus-Taste und Speicher-Léschtaste
17 Aufnahme Tragschlaufe
18 Anschlagstift Montage

19 Laser-Warnschild

20 Seriennummer Batterien einsetzen/wechseln

21 1/4"-Gewinde Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die

22 Batteriefach Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien oder
23 Arretierung des Batteriefachs Akkuzellen empfohlen.

24 Ausrichthilfe Mit 1,2-V-Akkuzellen sind weniger Messungen
25 Fenster der Zieloptik (GLM 250 VF) moglich als mit 1,5-V-Batterien.

26 Empfangslinse Zum Offnen des Batteriefachs 22 drehen Sie die

Arretierung 23 in Stellung "g und ziehen das

27 Ausgang Laserstrahlung Batteriefach heraus

28 Schutztasche

29 Tragschlaufe Achten Sie beim Einsetzen der Batterien bzw.

- Akkuzellen auf die richtige Polung entsprechend
30 Stativ der Abbildung im Batteriefach.

Qi 3 *
31 Laser-Sichtbrille Erscheint das Batteriesymbol = erstmals im

32 Laser-Zieltafel* Display, dann sind noch mindestens 100 Einzel-
* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehért messungen moglich. Die Funktion Dauermes-
nicht zum Standard-Lieferumfang. sung ist deaktiviert.

Bosch Power Tools 1609929767 | (3.7.09)
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Wenn das Batteriesymbol = blinkt, miissen Sie
die Batterien bzw. Akkuzellen auswechseln.
Messungen sind nicht mehr moglich.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akku-
zellen gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien
oder Akkuzellen eines Herstellers und mit glei-
cher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkuzellen
aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es lange-
re Zeit nicht benutzen. Die Batterien und
Akkuzellen kénnen bei langerer Lagerung
korrodieren und sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nisse
und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen ex-
tremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht
langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor
Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prazision des Messwerkzeugs
beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze
des Messwerkzeuges. Nach starken duB3eren
Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten
Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine
Genauigkeitstiberprifung durchfiihren
(siehe ,Genauigkeitsliberprifung des Mess-
werkzeugs®, Seite 19).

—

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs haben Sie

folgende Moglichkeiten:

— Dricken auf die Ein-Aus-Taste 16: Das Mess-
werkzeug wird eingeschaltet und befindet
sich in der Funktion Langenmessung. Der
Laser wird nicht eingeschaltet.

— Kurzes Driicken auf die Taste Messen 7:
Messwerkzeug und Laser werden eingeschal-
tet. Das Messwerkzeug befindet sich in der
Funktion Langenmessung.

— Langes Driicken auf die Taste Messen 7:
Messwerkzeug und Laser werden eingeschal-
tet. Das Messwerkzeug befindet sich in der
Funktion Dauermessung.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst
in den Laserstrahl, auch nicht aus gréBerer
Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken
Sie lange auf die Ein-Aus-Taste 16.

Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerk-
zeug gedriickt, dann schaltet sich das Messwerk-
zeug zur Schonung der Batterien automatisch ab.

Bei der automatischen Abschaltung bleiben alle
gespeicherten Werte erhalten.

Messvorgang

Nach dem Einschalten befindet sich das Mess-
werkzeug immer in der Funktion LaAngenmessung
bzw. Dauermessung. Andere Messfunktionen
kénnen Sie durch Driicken der jeweiligen Funk-
tionstaste einstellen (siehe ,Messfunktionen®,
Seite 12).

Als Bezugsebene fiir die Messung ist nach dem
Einschalten die Hinterkante des Messwerkzeugs
ausgewabhlt. Durch Driicken der Taste Bezugs-
ebene 8 kdnnen Sie die Bezugsebene andern
(siehe ,Bezugsebene wahlen, Seite 11).

Nach der Auswahl der Messfunktion und der
Bezugsebene erfolgen alle weiteren Schritte
durch Dricken der Taste Messen 7.

Legen Sie das Messwerkzeug mit der gewahlten
Bezugsebene an die gewiinschte Messlinie (z.B.
Wand) an.

Driicken Sie zum Einschalten des Laserstrahls
kurz auf die Taste Messen 7.

1609 929 T67 | (3.7.09)
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» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst
in den Laserstrahl, auch nicht aus gréBerer
Entfernung.

Visieren Sie mit dem Laserstrahl die Zielflache

an. Dricken Sie zum Auslosen der Messung

erneut kurz auf die Taste Messen 7.

Bei eingeschaltetem permanentem Laserstrahl

beginnt die Messung bereits nach dem ersten

Driicken der Taste Messen 7. In der Funktion

Dauermessung startet die Messung sofort beim

Einschalten der Funktion.

Der Messwert erscheint typischerweise inner-
halb von 0,5 s und spatestens nach 4 s. Die
Dauer der Messung hangt ab von der Entfernung,
den Lichtverhaltnissen und den Reflexionseigen-
schaften der Zielflache. Das Ende der Messung
wird durch einen Signalton angezeigt. Nach
Beendigung der Messung wird der Laserstrahl
automatisch abgeschaltet.

Erfolgt ca. 20 s nach dem Anvisieren keine
Messung, schaltet sich der Laserstrahl zur
Schonung der Batterien automatisch ab.

Bezugsebene wihlen (siehe Bilder A-E)

Fir die Messung kénnen Sie unter vier verschie-

denen Bezugsebenen wahlen:

— der Hinterkante des Messwerkzeugs bzw.
der Vorderkante des seitlich ausgeklappten
Anschlagstiftes 18 (z.B. beim Anlegen an
AuBenecken),

— der Spitze des nach hinten geklappten
Anschlagstiftes 18 (z.B. fir Messungen aus
Ecken),

— der Vorderkante des Messwerkzeugs
(z.B. beim Messen ab einer Tischkante),

— dem Gewinde 21 (z.B. fiir Messungen mit
Stativ).

Driicken Sie zur Auswahl der Bezugsebene die
Taste 8 so oft, bis im Display die gewlinschte
Bezugsebene angezeigt wird. Nach jedem Ein-
schalten des Messwerkzeugs ist die Hinterkante
des Messwerkzeugs als Bezugsebene voreinge-
stellt.

Eine nachtragliche Anderung der Bezugsebene
von bereits erfolgten Messungen (z.B. bei Anzei-
ge von Messwerten in der Messwertliste) ist
nicht moéglich.

—

Deutsch | 11

Permanenter Laserstrahl

Sie kénnen das Messwerkzeug bei Bedarf auf
permanenten Laserstrahl umstellen. Driicken Sie
dazu die Taste permanenter Laserstrahl 2. Im
Display leuchtet die Anzeige ,,LASER“ dauerhaft.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-
nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst
in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer
Entfernung.

Der Laserstrahl bleibt in dieser Einstellung auch
zwischen den Messungen eingeschaltet, zum
Messen ist nur ein einmaliges kurzes Driicken
der Taste Messen 7 notwendig.

Driicken Sie zum Abschalten des permanenten
Laserstrahls erneut die Taste 2 oder schalten
Sie das Messwerkzeug aus.

Wird der permanente Laserstrahl wahrend einer

Messung abgeschaltet, wird die Messung auto-
matisch beendet.

Displaybeleuchtung

Zum Ein- und Ausschalten der Displaybeleuch-
tung driicken Sie die Taste 11. Erfolgt 10 s nach
dem Einschalten der Displaybeleuchtung kein
Tastendruck, wird diese zur Schonung der
Batterien abgeschaltet.

Signalton

oo

Zum Ein- und Ausschalten
des Signaltons driicken Sie
die Funktionswechseltaste 3
so oft, bis im Display die
Anzeige fur Toneinstellung
erscheint. Durch Dricken der
Plustaste 6 bzw. der Minus-
taste 12 wahlen Sie die ge-
winschte Einstellung.

Die gewahlte Toneinstellung bleibt beim Aus-
und Einschalten des Messwerkzeugs erhalten.

Bosch Power Tools
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MaBeinheit wechseln

Fir die Anzeige der Messwerte kénnen Sie je-
derzeit die MaBeinheit wechseln.

Folgende MaBeinheiten stehen zur Auswahl:
- Langenmessung: m, cm, mm,

- Flachenmessung: m?,

- Volumenmessung: m®.

Zum Wechsel der MaBeinheit
B driicken Sie die Funktions-

wechseltaste 3 so oft, bis im

0.0005 Display die Anzeige fiir MaB-

einheit wechseln erscheint.
Durch Driicken der Plustaste
6 bzw. der Minustaste 12
wahlen Sie die gewlinschte
MaBeinheit aus.

-

Messfunktionen

Einfache Lingenmessung

Driicken Sie fir Langenmessungen die Taste 4
so oft, bis im Display die Anzeige fir Langen-
messung — erscheint.
Driicken Sie zum Anvisieren
EJ und zum Messen jeweils
:[ einmal kurz auf die Taste

48732m

Bei mehreren Langenmessungen hintereinander
werden die Ergebnisse der letzten Messungenin
den Messwertzeilen a angezeigt.

Der Messwert wird in der
Ergebniszeile ¢ angezeigt.

Dauermessung

Bei der Dauermessung kann das Messwerkzeug
relativ zum Ziel bewegt werden, wobei der
Messwert ca. alle 0,5 s aktualisiert wird. Sie
kénnen sich z.B. von einer Wand bis zum
gewlinschten Abstand entfernen, die aktuelle
Entfernung ist stets ablesbar.

Flr Dauermessungen wahlen Sie zuerst die Funk-
tion Langenmessung und driicken dann die Taste

fur Dauermessung erscheint. Der Laser wird
eingeschaltet und die Messung beginnt sofort.

—

*JMSER Der aktuelle Messwert wird
é in der Ergebniszeile ¢ ange-
T zeigt.

-+ Durch kurzes Driicken der

Taste Messen 7 beenden Sie
2[1]_2[]"‘] die Dauermessung. Der letzte
Messwert wird in der Ergeb-
niszeile ¢ angezeigt. Langes Driicken der Taste
Messen 7 startet die Dauermessung von Neuem.
Die Dauermessung schaltet nach 5 min auto-

matisch ab. Der letzte Messwert bleibt in der
Ergebniszeile c angezeigt.

Minimum-/Maximummessung
(siehe Bilder F-G)

Die Minimummessung dient zum Ermitteln der
kiirzesten Entfernung von einem festen Bezugs-
punkt aus. Sie hilft z.B. bei der Ermittlung von
Senkrechten oder Waagerechten.

Die Maximummessung dient zum Ermitteln der
groBten Entfernung von einem festen Bezugs-

punkt aus. Sie hilft z.B. bei der Ermittlung von
Diagonalen.

Fir die einfache Minimum-/Maximummessung
wahlen Sie zuerst die Funktion Langenmessung
und driicken dann die Taste 13. In der Ergebnis-
zeile ¢ wird ,,min“ flr die Minimummessung
angezeigt. Fir Maximummessungen driicken Sie
die Taste 13 erneut, sodass ,,max“ in der Ergeb-
niszeile angezeigt wird. Driicken Sie dann die
Taste Messen 7. Der Laser wird eingeschaltet
und die Messung beginnt.

Bewegen Sie den Laser so iber das gewiinschte
Ziel hin und her (z.B. die Raumecke bei der Er-
mittlung der Diagonalen), dass der Bezugspunkt
der Messung (z.B. die Spitze des Anschlagstifts
18) immer an der gleichen Stelle bleibt.

J 4574, M= In der Ergebniszeile ¢ wird
B 9676, oo (je nach gewahlter Funktion)
R Tm o e .
* der minimale bzw. maximale
ol 317Ln Messwert angezeigt. Er wird

~ immer dann lberschrieben,
2676? m wenn der aktuelle Langen-

) messwert kleiner bzw. groBer
als der bisherige Minimal- bzw. Maximalwert ist.
In den Messwertzeilen a erscheinen der maxi-
male (,,max*), der minimale (,,min“) und der
aktuelle Messwert.

1609 929 T67 | (3.7.09)
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Zum Beenden der Minimum-/Maximummessung
driicken Sie kurz auf die Taste Messen 7. Er-
neutes Driicken der Taste Messen startet die
Messung von Neuem.

Die Minimum-/Maximummessung kann auch bei
Langenmessung innerhalb anderer Messfunktio-
nen (z.B. Flichenmessung) verwendet werden.
Driicken Sie dazu bei der jeweiligen Ermittlung
von Einzelmesswerten die Taste 13 einmal fir
die Minimummessung bzw. zweimal fur die
Maximummessung. Driicken Sie dann die Taste
Messen 7 zum Einschalten des Laserstrahls.
Bewegen Sie das Messwerkzeug so, dass der ge-
wiinschte Minimum- bzw. Maximumwert gemes-
sen wird, und dricken Sie die Taste Messen 7
zur Ubernahme des Minimum- bzw. Maximum-
werts in die laufende Berechnung.

Bei zeitverzogerter Langenmessung und in der
Absteckfunktion sind keine Minimum-/Maximum-
messungen moglich.

Die Minimum-/Maximummessung schaltet nach
5 min automatisch ab.

Flachenmessung

Driicken Sie fur Flachenmessungen die Taste 4
so oft, bis im Display die Anzeige flr Flachen-
messung [ erscheint.

Messen Sie anschlieBend Lange und Breite
nacheinander wie bei einer Langenmessung.
Zwischen den beiden Messungen bleibt der
Laserstrahl eingeschaltet.

4573: m
gl 3269, .

Nach Abschluss der zweiten
Messung wird die Flache
automatisch errechnet und
in der Ergebniszeile ¢ ange-
zeigt. Die Einzelmesswerte
stehen in den Messwert-
zeilen a.

14953m?

—
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Volumenmessung

Driicken Sie fiir Volumenmessungen die Taste 4
so oft, bis im Display die Anzeige fir Volumen-
messung (=) erscheint.

Messen Sie anschlieBend Lénge, Breite und Hohe
nacheinander wie bei einer LAingenmessung. Zwi-
schen den drei Messungen bleibt der Laserstrahl
eingeschaltet.

4873 m
g 34892,

(1) 187,
1848./6m?

Werte (iber 999999 m? kénnen nicht angezeigt
werden, im Display erscheinen ,,ERROR“ und
»—===%“ Teilen Sie das zu messende Volumen in
Einzelmessungen auf, deren Werte Sie separat
berechnen und dann zusammenfassen.

Nach Abschluss der dritten
Messung wird das Volumen
automatisch errechnetundin
der Ergebniszeile ¢ ange-
zeigt. Die Einzelmesswerte
stehen in den Messwert-
zeilen a.

Indirekte Langenmessung (siehe Bilder H-K)

Die indirekte Ldngenmessung dient zum Ermit-
teln von Entfernungen, die nicht direkt zu messen
sind, weil ein Hindernis den Strahlengang behin-
dern wiirde oder keine Zielflache als Reflektor
zur Verfligung steht. Korrekte Ergebnisse werden
nur dann erreicht, wenn die bei der jeweiligen
Messung geforderten rechten Winkel exakt
eingehalten werden (Satz des Pythagoras).

Achten Sie darauf, dass der Bezugspunkt der
Messung (z.B. Hinterkante des Messwerkzeugs)
bei allen Einzelmessungen innerhalb eines Mess-
vorgangs an exakt der gleichen Stelle bleibt
(Ausnahme: Trapezmessung).

Zwischen den Einzelmessungen bleibt der Laser-
strahl eingeschaltet.

Fur die indirekte Langenmessung stehen vier
Messfunktionen zur Verfiigung, mit denen jeweils
unterschiedliche Strecken ermittelt werden
kénnen. Zur Auswahl der Messfunktion driicken
Sie die Funktionswechseltaste 3 so oft, bis das
Symbol der gewiinschten Messfunktion im
Display angezeigt wird.

Bosch Power Tools
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a) Einfache Pythagorasmessung (siehe Bild H)
Driicken Sie die Funktionswechseltaste 3 so oft,
bis im Display die Anzeige fiir die einfache Pytha-
gorasmessung %] erscheint.

Messen Sie wie bei einer Langenmessung die
Strecken ,,1“ und ,,2“ in dieser Reihenfolge.
Achten Sie darauf, dass zwischen der Strecke ,,1¢
und der gesuchten Stecke ,,E“ ein rechter Winkel
besteht.

4738: m
gl 9146q -

Nach Abschluss der letzten
Messung wird das Ergebnis flr
die gesuchte Strecke ,E“ in
der Ergebniszeile ¢ angezeigt.
Die Einzelmesswerte stehenin
den Messwertzeilen a.

b) Doppelte Pythagorasmessung (siehe Bild 1)
Driicken Sie die Funktionswechseltaste 3 so oft,
bis im Display die Anzeige fiir die doppelte Pytha-
gorasmessung ., erscheint.

Messen Sie wie bei einer Langenmessung die
Strecken ,1%, ,,2“ und ,,3“ in dieser Reihenfolge.
Achten Sie darauf, dass zwischen der Strecke ,,1¢
und der gesuchten Stecke ,,E“ ein rechter Winkel
besteht.

9429;
EJ 12326
~Es 16170

21075m

c) Kombinierte Pythagorasmessung

(siehe Bild J)
Driicken Sie die Funktionswechseltaste 3 so oft,
bis im Display die Anzeige fiir die kombinierte
Pythagorasmessung . erscheint.
Messen Sie wie bei einer Laingenmessung die
Strecken ,,1%, ,,2“ und ,,3“ in dieser Reihenfolge.
Achten Sie darauf, dass zwischen der Strecke ,,1¢
und der gesuchten Stecke ,,E“ ein rechter Winkel
besteht.

14697 »
gl 91742
98941 1

8909m

Nach Abschluss der letzten
Messung wird das Ergebnis flr
die gesuchte Strecke ,E“ in
der Ergebniszeile ¢ angezeigt.
Die Einzelmesswerte stehenin
den Messwertzeilen a.

Nach Abschluss der letzten
Messung wird das Ergebnis flr
die gesuchte Strecke ,E“ in
der Ergebniszeile ¢ angezeigt.
Die Einzelmesswerte stehenin
den Messwertzeilen a.

—

d) Trapezmessung (siehe Bild K)

Driicken Sie die Funktionswechseltaste 3 so oft,
bis im Display die Anzeige fiir die Trapezmes-
sung < erscheint.

Messen Sie wie bei einer Langenmessung die
Strecken ,,1%, ,,2“ und ,,3“ in dieser Reihenfolge.
Achten Sie darauf, dass die Messung der Stre-
cke ,,3“ exakt am Endpunkt der Strecke ,,1¢
beginnt und dass zwischen den Strecken ,,1%
und ,,2“ sowie zwischen ,,1“ und ,,3“ ein rechter
Winkel besteht.

J 3624000 Nach Abschluss der letzten

B 1456 Messung wird das Ergebnis

7 =T fiir die gesuchte Strecke ,E“
%id 4872 in der Ergebniszeile ¢ ange-

zeigt. Die Einzelmesswerte
stehen in den Messwert-
zeilen a.

4.356m

Zeitverzogerte Langenmessung

Die zeitverzogerte Langenmessung hilft z.B.
beim Messen an schwer zuganglichen Stellen
oder wenn Bewegungen des Messwerkzeugs
wahrend der Messung verhindert werden sollen.

Driicken Sie fir zeitverzégerte Langenmessung
die Funktionswechseltaste 3 so oft, bis im
Display die Anzeige fiir zeitverzégerte Langen-
messung O erscheint.

In der Messwertzeile a wird die Zeitspanne vom
Ausldsen bis zur Messung angezeigt. Die Zeit-
spanne kann durch Driicken der Plustaste 6
bzw. der Minustaste 12 zwischen 1 s und 60 s
eingestellt werden.

Dricken Sie dann die Taste
EJ Messen 7, um den Laserstrahl
I .. einzuschalten und den Ziel-
@ ¥ punkt anzuvisieren. Driicken
Sie die Taste Messen 7 er-
2Ll 12[]"-' neut, um die Messung auszu-
" |6sen. Die Messung erfolgt
nach der gewahlten Zeitspanne. Der Messwert
wird in der Ergebniszeile ¢ angezeigt.
Addition und Subtraktion von Messergebnissen
sowie Minimum-/Maximummessung sind bei
zeitverzogerter Langenmessung nicht moglich.

1609 929 T67 | (3.7.09)
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Wandflachenmessung (siehe Bild L)

Die Wandflachenmessung dient dazu, die Summe
mehrerer Einzelflachen mit einer gemeinsamen
Hohe zu ermitteln.

Im abgebildeten Beispiel soll die Gesamtflache
mehrerer Wande ermittelt werden, die die gleiche
Raumhodhe A, aber unterschiedliche Langen B
haben.

Driicken Sie fir Wandflachenmessungen die
Funktionswechseltaste 3 so oft, bis im Display
die Anzeige fir Wandflichenmessung —
erscheint.

Messen Sie die Raumhdhe A wie bei einer
Langenmessung. Der Messwert (,,cst®) wird in
der oberen Messwertzeile a angezeigt. Der
Laser bleibt eingeschaltet.

i L
éJ 19494
194945

280106m?

T1 145745
éJ 23676

Messen Sie danach die Lange
B, der ersten Wand. Die Fla-
che wird automatisch berech-
net und in der Ergebniszeile ¢
angezeigt. Der Langenmess-
wert steht in der mittleren
Messwertzeile a. Der Laser
bleibt eingeschaltet.

Messen Sie nun die Lange B,
der zweiten Wand. Der in der
43170 2 mittleren Messwertzeile a
: M angezeigte Einzelmesswert
wird zur Lange B, addiert. Die
629 lﬁﬂmz Summe der beiden Langen
- (,sum“, angezeigt in der unte-
ren Messwertzeile a) wird mit der gespeicherten
Hohe A multipliziert. Der Gesamtflachenwert
wird in der Ergebniszeile ¢ angezeigt.

Sie kénnen beliebig viele weitere Langen By
messen, die automatisch addiert und mit der
Hoéhe A multipliziert werden.

Voraussetzung fir eine korrekte Flachenberech-
nung ist, dass die erste gemessene Lange (im
Beispiel die Raumhohe A) fir alle Teilflachen
identisch ist.

Fir eine neue Wandflaichenmessung mit neuer
Raumhd&he A driicken Sie dreimal die Taste 16.

—

Deutsch | 15

Absteckfunktion (siehe Bild M)

Die Absteckfunktion dient zum Abtragen einer
festen Strecke (Absteckwert), die entweder
gemessen oder eingegeben werden kann. Sie
hilft z.B. beim Markieren von Abstanden fir
Zwischenwande im Trockenbau.

Dricken Sie fir die Absteckfunktion die Funk-
tionswechseltaste 3 so oft, bis im Display die
Anzeige fir die Absteckfunktion I erscheint.

Der Absteckwert kann wie folgt eingestellt

werden:

— Um einen bekannten Wert einzugeben, dri-
cken Sie die Plustaste 6 bzw. die Minustaste
12 so lange, bis der gewiinschte Wert in der
oberen Messwertzeile a angezeigt wird. Bei
langem Druck auf die Plustaste 6 bzw. die
Minustaste 12 laufen die Werte kontinuier-
lich weiter. Der Laser wird noch nicht ein-
geschaltet.

— Zur Messung des Absteckwertes driicken Sie
die Taste Messen 7 einmal kurz zum Anvisie-
ren und erneut kurz zum Messen. Danach
bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.

— Der gemessene oder eingegebene Absteck-
wert kann durch Driicken der Plustaste 6
bzw. der Minustaste 12 korrigiert werden.

Driicken Sie nach der Festlegung des Absteck-
wertes lange auf die Taste Messen 7, um mit
dem Messen zu beginnen.

Bewegen Sie nun das Messwerkzeug zum
Abstecken in die gewiinschte Richtung. In der
Ergebniszeile ¢ wird laufend der aktuelle Mess-
wert der Gesamtmessstrecke angezeigt. In der
oberen Messwertzeile a steht weiterhin der
gewadhlte Absteckwert.

In der mittleren und der unteren Messwertzeile
a stehen der Faktor (,,x*), wievielmal der Ab-
steckwert in der Gesamtmessstrecke enthalten
ist, und die Differenz (,,dif*) zwischen einem
ganzzahligen Vielfachen des Absteckwertes und
der Gesamtstecke.
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Ist die Gesamtmessstrecke etwas geringer als
ein ganzzahliges Vielfaches, dann werden ein
negativer Differenzwert und das nachsthdhere
Vielfache des Absteckwertes angezeigt.

Bewegen Sie das Messwerkzeug so lange, bis in
der mittleren Messwertzeile a das gewilinschte
Vielfache des Absteckwertes steht und der
Differenzwert in der unteren Messwertzeile a
,0,0 m“ betragt. Tragen Sie dann den Bezugs-
punkt der Messung ab.

Beispiele:

a) Positiver Differenzwert:
74m=(12x0,6m)+0,2m

*JMSER 06005 In einer Gesamtstrecke von
é 19 7,4 m ist der Absteckwert
%T UZUU:if 0,6 m 12-mal enthalten.

. - M AuBerdem enthalt die Ge-

samtstecke noch einen Rest
von 0,2 m. Verkiirzen Sie den

7‘1[][]"" Abstand zwischen Messwerk-
zeug und Ausgangspunkt um den Differenzwert
0,2 m, und tragen Sie dann die Lange ab.

b) Negativer Differenzwert:
7,0m=(12x0,6 m)-0,2m
EJLASER uﬁuuﬂ_
W m
= 12 ‘
P -0200
=

/000m

Durch kurzes Driicken der Taste Messen 7
unterbrechen Sie die Absteckfunktion. Langes
Dricken der Taste Messen 7 startet die Absteck-
funktion von Neuem (mit gleichem Absteckwert).

In einer Gesamtstrecke von
7,0 m fehlen 0,2 m, bis der
Absteckwert 0,6 m 12-mal
enthalten ist. VergroBern Sie
den Abstand zwischen Mess-
werkzeug und Ausgangs-
punkt um 0,2 m, und tragen
Sie dann die Lange ab.

Die Absteckfunktion schaltet nach 5 min auto-
matisch ab. Zum vorherigen Verlassen der Funk-
tion driicken Sie eine der Tasten fir Messfunk-
tionen.

—

Liste der letzten Messwerte

Das Messwerkzeug speichert die letzten 30 Mess-
werte und deren Berechnungen und zeigt sie in
umgekehrter Reihenfolge (den letzten Messwert
zuerst) an.

] G24500m Driicken Sie zum Abrufen der
B 10245 gespeicherten Messungen die
ul m . .
@ Taste 15. Im Display erscheint
4327 n das Ergebnis der letzten Mes-
B+ 16 sung, dazu der Indikator flr

die Messwertliste d sowie ein
Zahler fur die Nummerierung
der angezeigten Messungen.

Sind beim erneuten Driicken der Taste 15 keine
weiteren Messungen gespeichert, wechselt das
Messwerkzeug zuriick in die letzte Messfunk-
tion. Zum Verlassen der Messwertliste driicken
Sie eine der Tasten fir Messfunktionen.

Um den aktuell angezeigten Messwertlisten-
eintrag zu l6schen, driicken Sie kurz die Taste 16.
Um die gesamte Messwertliste zu I6schen, halten
Sie die Taste Messwertliste 15 gedriickt und
driicken gleichzeitig kurz die Taste 16.

Messwerte I6schen

Durch kurzes Driicken der Taste 16 konnen Sie in
allen Messfunktionen den zuletzt ermittelten Ein-
zelmesswert [6schen. Durch mehrmaliges kurzes
Dricken der Taste werden die Einzelmesswerte

in umgekehrter Reihenfolge geléscht.

In der Funktion Wandflachenmessung wird beim
ersten kurzen Driicken der Taste 16 der letzte
Einzelmesswert geldscht, beim zweiten Driicken
alle Langen By, beim dritten Driicken die Raum-
hohe A.
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Messwerte addieren

Um Messwerte zu addieren, fihren Sie zuerst
eine beliebige Messung durch oder wahlen einen
Eintrag aus der Messwertliste. Driicken Sie dann
die Plustaste 6. Im Display erscheint zur Bestati-
gung ,+“. Flhren Sie dann eine zweite Messung
durch oder wahlen einen weiteren Eintrag aus
der Messwertliste.

J 9645, Driicken Sie zur Abfrage der
=) + Summe beider Messungen
die Ergebnistaste 5. Die Be-

:[ 2?32? M rechnung wird in den Mess-

wertzeilen a angezeigt, die
Summe steht in der Ergebnis-
zeile c.

369/2m

Nach Berechnung der Summe kénnen zu diesem
Ergebnis weitere Messwerte oder Messwert-
listen-Eintrage addiert werden, wenn vor der
Messung jeweils die Plustaste 6 gedriickt wird.
Die Addition wird durch Driicken der Ergebnis-
taste 5 beendet.

Hinweise zur Addition:

— Langen-, Flachen-und Volumenwerte kénnen
nicht gemischt addiert werden. Werden z.B.
ein Langen- und ein Flachenwert addiert,
erscheint beim Driicken der Ergebnistaste 5
kurz ,ERROR®“ im Display. Danach wechselt
das Messwerkzeug in die zuletzt aktive Mess-
funktion.

- Es wird jeweils das Ergebnis einer Messung
(z.B. Volumenwert) addiert, bei Dauermes-
sungen der in der Ergebniszeile ¢ angezeigte
Messwert. Die Addition von Einzelmess-
werten aus den Messwertzeilen a ist nicht
moglich.

— Bei zeitverzogerter Langenmessung und in
der Absteckfunktion sind keine Additionen
moglich, begonnene Additionen werden beim
Wechsel in diese Funktionen unterbrochen.

Messwerte subtrahieren

J 19772 ., Zur Subtraktion von Messwer-
B . ten driicken Sie die Minus-

taste 12, im Display erscheint

:[ ?-3_2?2 M zur Bestatigung ,,-“. Das wei-

tere Vorgehen ist analog zu
,Messwerte addieren®.

124043m

—
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Arbeitshinweise

Allgemeine Hinweise

Die Empfangslinse 26 und der Ausgang der Laser-
strahlung 27 diirfen bei einer Messung nicht ab-
gedeckt sein.

Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung
nicht bewegt werden (mit Ausnahme der Funk-
tionen Dauermessung, Minimum-/Maximummes-
sung und Absteckfunktion). Legen Sie deshalb
das Messwerkzeug moglichst an eine feste
Anschlag- oder Auflageflache an.

Einfliisse auf den Messbereich

Der Messbereich hangt von den Lichtverhalt-
nissen und den Reflexionseigenschaften der
Zielflache ab. Verwenden Sie zur besseren
Sichtbarkeit des Laserstrahls bei Arbeiten im
AuBenbereich und bei starker Sonneneinstrah-
lung die Laser-Sichtbrille 31 (Zubehor) und die
Laser-Zieltafel 32 (Zubehor), oder schatten Sie
die Zielflache ab.

Einfliisse auf das Messergebnis

Aufgrund physikalischer Effekte kann nicht aus-

geschlossen werden, dass es beim Messen auf

verschiedenen Oberflachen zu Fehimessungen

kommt. Dazu zahlen:

— transparente Oberflachen (z.B. Glas, Wasser),

— spiegelnde Oberflachen (z.B. poliertes Metall,
Glas),

— porose Oberflachen (z.B. Dammmaterialien),

— strukturierte Oberflachen (z.B. Rauputz,
Naturstein).

Verwenden Sie gegebenenfalls auf diesen Ober-
flaichen die Laser-Zieltafel 32 (Zubehor).

Fehlmessungen sind auBerdem auf schrag an-
visierten Zielflachen moglich.

Ebenso koénnen Luftschichten mit unterschied-
lichen Temperaturen oder indirekt empfangene
Reflexionen den Messwert beeinflussen.
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Messen mit Anschlagstift
(siehe Bilder B, C, F und G)

Die Verwendung des Anschlagstiftes 18 ist

z.B. fir Messungen aus Ecken (Raumdiagonale)
oder schwer erreichbaren Stellen wie Rollladen-
schienen geeignet.

Driicken Sie auf die Arretierung 1 des Anschlag-
stiftes, um den Stift aus- bzw. einzuklappen
oder seine Position zu andern.

Flr Messungen ab AuBBenecken klappen Sie den
Anschlagstift zur Seite, fir Messungen ab der
Hinterkante des Anschlagstifts klappen Sie ihn
nach hinten.

Stellen Sie die Bezugsebene fiir Messungen

mit Anschlagstift durch Driicken der Taste 8 ent-
sprechend ein (fir Messungen mit seitlichem
Anschlagstift auf Messen ab Hinterkante des
Messwerkzeugs).

Ausrichten mit der Libelle

Die Libelle 14 erméglicht ein einfaches waage-
rechtes Ausrichten des Messwerkzeugs. Damit
kénnen Zielflachen leichter anvisiert werden,
besonders auf gréBere Entfernungen.

Die Libelle 14 ist in Kombination mit dem Laser-
strahl nicht zum Nivellieren geeignet.

Anvisieren mit der Zieloptik (GLM 250 VF)
(siehe Bild N)

Die Sichtlinie durch die Zieloptik und der Laser-
strahl verlaufen parallel zueinander. Dadurch
wird ein prazises Anvisieren Uiber lange Distanzen
ermoglicht, wenn der Laserpunkt mit bloBem
Auge nicht mehr sichtbar ist.

Blicken Sie zum Anvisieren durch den Sucher 10
der Zieloptik. Achten Sie darauf, dass das
Fenster 25 der Zieloptik frei und sauber ist.

Hinweis: Im Nahbereich sind der tatsachliche
und der eingeblendete Zielpunkt nicht in Uber-
deckung.

—

Anvisieren mit Ausrichthilfe (siehe Bild O)

Mittels der Ausrichthilfe 24 kann das Anvisieren
Uber groBere Entfernungen erleichtert werden.
Blicken Sie dazu entlang der Ausrichthilfe an der
Seite des Messwerkzeugs. Der Laserstrahl ver-
lauft parallel zu dieser Sichtlinie.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehér)

Die Verwendung eines Stativs ist besonders bei
groBeren Entfernungen notwendig. Setzen Sie
das Messwerkzeug mit dem 1/4"-Gewinde 21
auf die Schnellwechselplatte des Stativs 30
oder eines handelsiblichen Fotostativs auf.
Schrauben Sie es mit der Feststellschraube
der Schnellwechselplatte fest.

Stellen Sie die Bezugsebene fiir Messungen mit
Stativ durch Driicken der Taste 8 entsprechend
ein (Bezugsebene Gewinde).

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe

Temperaturwarnung (i) blinkt, Messung
nicht méglich

Messwerkzeug ist auBer-  Abwarten, bis das
halb der Betriebstempera- Messwerkzeug
turvon—-10 °Cbis+50 °C Betriebstempe-
(in der Funktion Dauer- ratur erreicht
messung bis +40 °C).

Batteriewarnung (f) erscheint

Batterien bzw.
Akkuzellen wech-
seln

Batteriespannung lasst
nach (Messung noch
moglich).

Batteriewarnung (f) blinkt, Messung
nicht méglich

Batterien bzw.
Akkuzellen wech-
seln

Batteriespannung zu
gering
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Winkel zwischen Laser-

strahl und Ziel ist zu spitz.

Winkel zwischen
Laserstrahl und
Ziel vergroBern

Zielflache reflektiert zu
stark (z.B. Spiegel) bzw.
zu schwach (z.B. schwar-
zer Stoff), oder Umge-
bungslicht ist zu stark.

Laser-Zieltafel 32
(Zubehor) ver-
wenden

Ausgang Laserstrahlung
27 bzw. Empfangslinse 26
sind beschlagen (z.B.
durch schnellen Tempe-
raturwechsel).

Mit weichem Tuch
Ausgang Laser-
strahlung 27 bzw.
Empfangslinse 26
trockenreiben

Berechneter Wert ist gro-
Ber als 999999 m/m?2/m3.

Berechnung in
Zwischenschritte
aufteilen

Anzeige ,,ERROR“ blinkt oben im Display

Addition/Subtraktion
von Messwerten mit
unterschiedlichen MaB-
einheiten

Nur Messwerte mit
gleichen MaBein-
heiten addieren/
subtrahieren

Messergebnis unplausibel

Zielflache reflektiert nicht
eindeutig (z.B. Wasser,
Glas).

Zielflache
abdecken

Ausgang Laserstrahlung
27 bzw. Empfangslinse 26
ist verdeckt.

Ausgang Laser-
strahlung 27 bzw.
Empfangslinse 26
freihalten

Falsche Bezugsebene
eingestellt

Bezugsebene pas-
send zur Messung
wahlen

Hindernis im Verlauf des
Laserstrahls

Laserpunkt muss
komplett auf Ziel-
flache liegen.

—
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Das Messwerkzeug liberwacht die
N korrekte Funktion bei jeder Mes-
h- R sung. Wird ein Defekt festgestellt,
S blinkt im Display nur noch das ne-
benstehende Symbol. In diesem
Fall, oder wenn die oben genannten AbhilfemaB-
nahmen einen Fehler nicht beseitigen kdnnen,
flihren Sie das Messwerkzeug lber Ilhren Hand-
ler dem Bosch-Kundendienst zu.

Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs
Sie kdnnen die Genauigkeit des Messwerkzeugs
wie folgt Uberpriifen:

— Wahlen Sie eine auf Dauer unveranderliche
Messstrecke von ca. 1 bis 10 m Lange, deren
Lange lhnen exakt bekannt ist (z.B. Raum-
breite, Tur6ffnung). Die Messstrecke muss im
Innenraum liegen, die Zielflache der Messung
glatt und gut reflektierend sein.

— Messen Sie die Strecke 10-mal hintereinander.

Die Abweichung der Einzelmessungen vom Mit-
telwert darf maximal £1,5 mm betragen. Proto-
kollieren Sie die Messungen, um zu einem spa-
teren Zeitpunkt die Genauigkeit vergleichen zu
kénnen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerk-
zeug nur in der mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Was-
ser oder andere Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuch-
ten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie keine
Reinigungs- oder Lésemittel.

Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse 26
mit der gleichen Sorgfalt, mit der Brille oder Linse
eines Fotoapparats behandelt werden miissen.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfallen,
ist die Reparatur von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge ausfih-
ren zu lassen. Offnen Sie das Messwerkzeug
nicht selbst.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 T67 | (3.7.09)

ﬁ



% OBJ_BUCH-947-004.book Page 20 Friday, July 3,2009 8:44 AM

20 | Deutsch

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige Sach-
nummer laut Typenschild des Messwerkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug
in der Schutztasche 28 ein.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung lhres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung
von Produkten und Zubehdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail:
Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10
Fax: +43 (01) 797 22 20 11
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 225575
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Ldnder:

Werfen Sie Messwerkzeuge nicht
in den Hausmull!

GemaB der Europaischen Richt-
linie 2002/96/EG Uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht
muissen nicht mehr gebrauchsfahige Messwerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Akkuzellen/Batterien:

Werfen Sie Akkuzellen/Batterien nicht in den
Hausmull, ins Feuer oder ins Wasser. Akkuzellen/
Batterien sollen gesammelt, recycelt oder auf
umweltfreundliche Weise entsorgt werden.

Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der Richtlinie 91/157/EWG miissen
defekte oder verbrauchte Akkuzellen/Batterien
recycelt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkuzellen/Batte-
rien kénnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

Working safely with the measuring

tool is possible only when the

operating and safety information

are read completely and the in-

structions contained therein are
strictly followed. Never make warning labels
on the measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS.

» Caution - The use of other operating or ad-
justing equipment or the application of other
processing methods than those
mentioned here, can lead to dangerous radi-
ation exposure.

» The measuring tool is delivered with a warn-
ing label in German language (marked with
the number 19 in the representation of the
measuring tool on the graphic page).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -l
Do not stare into beam
|_Class 2 laser product J

» Before putting into operation for the first
time, attach the supplied sticker in your
national language over the German text on
the warning label.

» Do not direct the laser beam at persons
or animals and do not stare into the laser
beam yourself. This measuring tool produces
laser class 2 laser radiation according to
IEC 60825-1. This can lead to persons being
blinded.

—
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» Do not use the laser viewing glasses as
safety goggles. The laser viewing glasses are
used for improved visualisation of the laser
beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun
glasses or in traffic. The laser viewing glasses
do not afford complete UV protection and
reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only
through qualified specialists using original
spare parts. This ensures that the safety of
the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser meas-
uring tool without supervision. They could
unintentionally blind other persons or them-
selves.

» Do not operate the measuring tool in explo-
sive environments, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dusts. Sparks
can be created in the measuring tool which
may ignite the dust or fumes.

Functional Description

Please unfold the fold-out page with the re-
presentation of the measuring tool and leave it
unfolded while reading the operating instruc-
tions.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring
distances, lengths, heights, clearances, and for
the calculation of areas and volumes. The meas-
uring tool is suitable for measuring indoors and
outdoors.

Bosch Power Tools
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Technical Data

Digital Laser Rangefinder GLM 150 GLM 250 VF
Professional Professional
Article number 3601 K72 000 3601 K72 100
Optical sight - (]
Measuring range 0.05-150 m* 0.05-250 m*
Measuring accuracy (typically) +1.0 mm®? +1.0 mm®
Lowest indication unit 0.1 mm 0.1 mm
Operating temperature -10 °C...+50 °C% -10 °C...+50 °C9
Storage temperature -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C
Relative air humidity, max. 90 % 90 %
Laser class 2 2
Laser type 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW
Laser beam diameter (at 25 °C) approx.
—at 10 m distance 6 mm 6 mm
- at 150 m distance 90 mm 90 mm
Batteries 4 x 1.5V LRO3 (AAA) 4 x 1.5V LRO3 (AAA)
Rechargeable batteries 4 x 1.2 V HRO3 (AAA) 4 x 1.2V HRO3 (AAA)
Battery live, approximately
- Individual measurements 30000P) 30000
- Continuous measurement 5 hD) 5 hD)
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 0.24 kg 0.24 kg
Dimensions 66 x 120 x 37 mm 66 x 120 x 37 mm
Degree of protection IP 54 (dust and splash  IP 54 (dust and splash
water protected) water protected)

A) The working range increases depending on how well the laser light is reflected from the surface of the target (scat-
tered, not reflective) and with increased brightness of the laser point to the ambient light intensity (interior spaces,
twilight). In unfavourable conditions (e.g. when measuring outdoors at intense sunlight), it may be necessary to use
the target plate.

B) In unfavourable conditions (e.g. at intense sunlight or an insufficiently reflecting surface), the maximum deviation
is £20 mm per 150 m. In favourable conditions, a deviation influence of £0.05 mm/m must be taken into account.
C) In the continuous measurement function, the maximum operating temperature is +40 °C.

D) Less measurements are possible when using 1.2 V rechargeable batteries than with 1.5 V batteries. The battery
life listed refers to measurements without display illumination and audio signal.

Please observe the article number on the type plate of your measuring tool. The trade names of the individual
measuring tools may vary.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 20 on the type plate.

1609 929 767 | (3.7.09) Bosch Power Tools

2
U




% OBJ_BUCH-947-004.book Page 23 Friday, July 3,2009 8:44 AM

Product Features

The numbering of the product features shown
refers to the illustration of the measuring tool
on the graphic page.

1 Latch of the positioning pin

2 Button for continuous laser beam
3 Function-mode button
4

Button for length, area and volume
measurement

Result button
6 Plus button

7 Button for measuring and continuous
measuring

8 Button for selection of the reference level
9 Display
10 View finder of the optical sight
(GLM 250 VF)
11 Display-illumination button
12 Minus button

13 Button for minimum and maximum
measurement

14 Spirit level

15 Button for measured-value list

16 On/Off and memory delete button
17 Fixture for carrying strap

(3]

18 Positioning pin

19 Laser warning label

20 Serial number

21 1/4" thread

22 Battery compartment

23 Locking knob of the battery compartment
24 Alignment aid

25 Optical sight window (GLM 250 VF)
26 Reception lens

27 Laser beam outlet

28 Protective pouch

29 Carrying strap

30 Tripod*

31 Laser viewing glasses*

32 Laser target plate*

* The accessories illustrated or described are not
included as standard delivery.

—
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Display Elements
a Measured-value lines
b “ERROR” indication
c Result line
d Measured-value list indicator

e Measuring modes
+—  Length measurement
0 Area/surface measurement
=) Volume measurement
= Continuous measurement
min
max Minimum/maximum measurement
%] Simple Pythagoras measurement
%7 Double Pythagoras measurement
22 Combined Pythagoras measurement
£ Trapezium measurement
O Timer function
—/ Wall-surface measurement
T Mark-out mode

Battery low indicator
Measurement reference level

S5 0 -n

Laser switched on

Temperature warning

Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Using alkali-manganese or rechargeable batter-
ies is recommended for operation of the meas-
uring tool.

Fewer measurements are possible when using
1.2 V rechargeable batteries as compared with
1.5V batteries.

To open the battery compartment 22, turn the
locking knob 23 to position "g and pull out the
battery compartment.

When inserting the batteries/rechargeable
batteries, pay attention to the correct polarity
according to the representation on the inside of
the battery compartment.

When the battery symbol = appears for the first
time on the display, at least 100 individual
measurements are still possible. The continuous
measurement mode is deactivated.

Bosch Power Tools
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When the battery symbol = flashes, the bat-
teries/rechargeable batteries must be replaced.
Measurements are no longer possible.

Replace all batteries/rechargeable batteries
at the same time. Do not use different brands
or types of batteries/rechargeable batteries
together.

» Remove the batteries/rechargeable batter-
ies from the measuring tool when not using
it for longer periods. When storing for longer
periods, the batteries/rechargeable batteries
can corrode and discharge themselves.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against mois-
ture and direct sun light.

» Do not subject the measuring tool to ex-
treme temperatures or variations in tem-
perature. As an example, do not leave it in
vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the measur-
ing tool to adjust to the ambient temperature
before putting it into operation. In case of
extreme temperatures or variations in tem-
perature, the accuracy of the measuring tool
can be impaired.

» Avoid heavy impact to or falling down of the
measuring tool. After severe exterior effects
to the measuring tool, it is recommended to
carry out an accuracy check (see “Accuracy
Check of the Measuring Tool”, page 33) each
time before continuing to work.

—

Switching On and Off

For switching on the measuring tool, the follow-

ing possibilities are given:

— Pressing the On/Off button 16: The measur-
ing tool is switched on and is in length meas-
urement mode. The laser is not activated.

— Briefly pressing the measuring button 7:
Measuring tool and laser are switched on.
The measuring tool is in length measurement
mode.

— Pressing the measuring button 7 for several
seconds: Measuring tool and laser are
switched on. The measuring tool is in con-
tinuous measurement mode.

» Do not point the laser beam at persons or
animals and do not look into the laser beam
yourself, not even from a large distance.

To switch off the measuring tool, press the
On/Off button 16 for a few seconds.

When no button on the measuring tool is pressed
for approx. 5 minutes, the measuring tool auto-
matically switches off to save the batteries.

When switching off automatically, all stored
values are retained.

Measuring Procedure

After switching on, the measuring tool is always
in length measurement or continuous measure-
ment mode. Other measuring modes can be
switched to by pressing the respective mode
button (see “Measuring Functions”, page 26).

After switching on, the rear edge of the measur-
ing tool is preset as the reference level for the
measurement. By pressing the reference level
button 8, the reference level can be changed
(see “Selecting the Reference Level”, page 25).

Upon selection of the measuring function and
the reference level, all further steps are carried
out by pushing the measuring button 7.

With the reference level selected, place the
measuring tool against the desired measuring
line (e.g. a wall).

Briefly press the measuring button 7 to switch
on the laser beam.

1609 929 T67 | (3.7.09)
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» Do not point the laser beam at persons or
animals and do not look into the laser beam
yourself, not even from a large distance.

Aim the laser beam at the target surface. Briefly
press the measuring button 7 again to initate
the measurement.

When the laser beam is switched on perma-
nently, the measurement already starts after the
first actuation of the measuring button 7. In con-
tinuous measurement mode, the measurement
starts immediately upon switching on.

Typically, the measured value appears after
0.5 and latest after 4 seconds. The duration of
the measurement depends on the distance, the
light conditions and the reflection properties of
the target surface. The end of the measurement
is indicated by a signal tone. The laser beam is
switched off automatically upon completion of
the measurement.

When no measurement has taken place approx.
20 seconds after sighting, the laser beam is
switched off automatically to save the batteries.

Selecting the Reference Level
(see figures A-E)

For measuring, you can select between four

different reference planes:

— The rear edge of the measuring tool or the
front edge of the laterally folded-out posi-
tioning pin 18 (e.g. when measuring onward
from outer corners),

— The tip of the folded-out positioning pin 18
(e.g. when measuring from a corner),

— The front measuring-tool edge (e.g. when
measuring onward from a table edge),

— The thread 21 (e.g. for tripod measurements).

To select the reference level, press button 8
until the requested reference level is indicated
on the display. Each time after switching on the
measuring tool, the rear end of the measuring
tool is preset as the reference level.

Subsequent changing of the reference level for
measurements that have already been carried
out (e.g. when indicating measuring values in
the measured-value list) is not possible.

—
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Continuous Laser Beam

If required, the measuring tool can also be

switched to the continuous laser beam mode.

For this, push the button for continuous laser

beam 2. “LASER?” lights up continuously in the

display.

» Do not point the laser beam at persons or
animals and do not look into the laser beam
yourself, not even from a large distance.

In this setting, the laser beam also remains
switched on between measurements; for meas-
uring, it is only required to press the measuring
button 7 once.

To switch off the continuous laser beam, press
button 2 again or switch the measuring tool off.

Switching off the continuous laser beam during
a measurement automatically ends the measure-
ment.

Display lllumination

The display illumination is switched on and off
by pressing button 11. When no button is
pressed 10 s after switching on the display illu-
mination, it is switched off to save the batteries.

Audio Signal

oo

To switch the audio signal on
and off, press the function-
mode button 3 until the “au-
dio-signal adjustment” indica-
tion appears on the display.
Select the required setting by
pressing the plus button 6 or
the minus button 12.

The selected audio-signal adjustment is retained
when switching the measuring tool off and on.

Bosch Power Tools
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Changing the Unit of Measure

For indication of the measured values, the unit
of measure can be changed at any time.

The following units of measure are possible:
- Length measurement: m, cm, mm,

- Area/surface measurement: m2,

- Volume measurement: m.

To to change the unit of meas-

B ure, press the function-mode

button 3 until the “change
0.0005 unit of measure” indication
appears on the display. Select
the required unit of measure
by pressing the plus button 6
or the minus button 12.

-

Measuring Functions

Simple Length Measurement

For length measurements, press button 4 until
the “length measurement” indication — appears
on the display.

J Press the measuring button 7
B once for sighting and once
I more to take the measure-

48732m

For several subsequent length measurements,
the last measured results are displayed in the
measured-value lines a.

The measured value is dis-
played in the result line c.

Continuous Measurement (Tracking)

For continuous measurements, the measuring
tool can be moved relative to the target, where-
by the measuring value is updated approx. every
0.5 seconds. In this manner, as an example, you
can move a certain distance away from a wall,
while the actual distance can always be read.

For continuous measurements, firstly select the
length measuring mode and then press the
measuring button 7 until the “indicator for con-
tinuous measurement” -» appears on the dis-
play. The laser is switched on and the measure-
ment starts immediately.

—

The current measured value is
displayed in the result line c.

EJ LASER

29 Briefly pressing the measur-
-~ ing button 7 ends the contin-

uous measurement. The last

2[1]_ 2[]"] measured value is displayed

in the result line ¢. Pressing

the measuring button 7 for several seconds re-
starts a continuous measuring run.

Continuous measurement automatically
switches off after 5 min. The last measured
value remains indicated in the result line c.

Minimum/Maximum Measurement

(see figure F-G)

The minimum measurement is used to deter-
mine the shortest distance from a fixed refer-
ence point. It is used, as an example, for deter-
mining plumb lines or horizontal partitions.

The maximum measurement is used to deter-
mine the greatest distance from a fixed refer-
ence point. It is used, as an example, for deter-
mining diagonals.

For simple minimum/maximum measurement,
firstly select “length measurement mode” and
then press button 13 “min” is displayed in result
line ¢ for minimum measurement. For maximum
measurements, press button 13 again, so that
“max” is displayed in the result line. Then press
the measuring button 7. The laser is switched on
and the measurement starts.

Move the laser back and forth over the requested
target (e.g., the room corner for determining the
diagonal) in such a manner that the reference
point of the measurement (e.g., the tip of the
positioning pin 18) always remains at the same
location.

4574, 1
gl 2676, o

Depending on the set mode,
the minimum or maximum val-
* ue is displayed in the result
L 3N line c. Itis always overwritten,
] when the current length
2 ﬁ?ﬁ? m measurement value is less

) than the present minimal or
larger than the present maximal value. The maxi-
mal (“max”), the minimal (“min”) and the cur-
rent measuring value are displayed in the meas-
ured-value lines a.
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To end the minimum/maximum measurement,
briefly press the measuring button 7. Pressing
the measuring button again starts a new meas-
urement.

The minimum/maximum measurement can also
be used for length measurements within other
measuring modes (e.g. area/surface measure-
ment). For this, press button 13 once for mini-
mal measurement and twice for maximal meas-
urement each time when determining individual
measured values. Then press the measuring
button 7 to switch the laser beam on. Move the
measuring tool in such a manner that the de-
sired minimum or maximum value is measured,
and press the measuring button 7 to take over
the minimum or maximum value into the current
calculation.

For time-delayed length measurements and
when in mark-out mode, minimum/maximum
measurements are not possible.

The minimum/maximum measurement auto-
matically switches off after 5 min.

Area Measurement

For area/surface measurements, press button 4
until the indicator for area measurement I
appears on the display.

Afterwards, measure the length and the width,
one after another, in the same manner as a
length measurement. The laser beam remains
switched on between both measurements.

J 4573, . Upon completion of the sec-
B 3969 ond measurement, the sur-
o am . .
face is automatically calculat-
ed and displayed in the result
line c. The individual meas-

1&953""2 ured values are displayed in

the measured-value lines a.
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Volume Measurement

For volume measurements, press button 4 until
the indicator for volume measurement )
appears on the display.

Afterwards, measure the length, width and the
height, one after another, in the same manner as
for a length measurement. The laser beam re-
mains switched on between all three measure-
ments.

0873 Upon completion of the third

EJ ] measurement, the volume is
34392 n :

@ automatically calculated and

10873 displayed in the result line c.

The individual measured val-

18&87ﬁm3 ues are displayed in the

measured-value lines a.

Values above 999999 m?2 cannot be indicated;
“ERROR” and “---=" appear on the display.
Divide the volume to be measured into indivi-
dual measurements; their values can then be
calculated separately and then summarized.

Indirect Length Measurement

(see figures H-K)

The indirect length measurement is used to
measure distances that cannot be measured
directly because an obstacle would obstruct the
laser beam or no target surface is available as a
reflector. Correct results are achieved only when
the right angles required for the respective meas-
urement are exactly adhered to (Pythagorean
Theorem).

Pay attention that the reference point of the
measurement (e.g. the rear edge of the measur-
ing tool) remains exactly at the same location for
all individual measurements within a measuring
sequence (exception: trapezium measurements).

The laser beam remains switched on between
the individual measurements.

For indirect length measurements, four measur-
ing modes are available. Each measuring mode
can be used for determining different distances.
To select the measuring mode, press the func-
tion-mode button 3 until the symbol of the de-
sired measuring mode is indicated on the display.

Bosch Power Tools
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a) Simple Pythagoras Measurement

(see figure H)
Press the function-mode button 3 until the in-
dication for simple Pythagoras measurement ]
appears on the display.
Measure distances “1” and “2” in this sequence
with a length measurement. Pay attention that a
right angle exists between distance “1” and the
sought distance “E”.
473827 Upon completion of the last
9146 measurement, the result for
: the sought distance “E” is
displayed in the result line c.
The individual measured
values are displayed in the
measured-value lines a.

1 820m

b) Double Pythagoras Measurement

(see figure 1)
Press the function-mode button 3 until the indi-
cation for double Pythagoras measurement 3,
appears on the display.
Measure distances “1”, “2” and “3” in this se-
quence with a length measurement. Pay atten-
tion that a right angle exists between distance
“1” and the sought distance “E”.

J G729 Upon completion of the last
=] 123% .. measurement, the result for
— 15'1?0 the sought distance “E” is

9%ig ; M displayed in the result line c.

The individual measured
values are displayed in the
measured-value lines a.

21075m

c) Combined Pythagoras Measurement

(see figure J)
Press the function-mode button 3 until the in-
dication for combined Pythagoras measurement
2 appears on the display.
Measure distances “1”, “2” and “3” in this se-
quence with a length measurement. Pay atten-
tion that a right angle exists between distance
“1” and the sought distance “E”.

J 14697 .. Upon completion of the last
measurement, the result for

3J 21762 the sought distance “E” is
2 28941 displayed in the result line ¢.

The individual measured
values are displayed in the
measured-value lines a.

8909m

—

d) Trapezium Measurement (see figure K)
Press the function-mode button 3 until the in-
dication for trapezium measurement - appears
on the display.

Measure distances “1”, “2” and “3” in this
sequence with a length measurement. Pay at-
tention that the measurement of distance “3”
starts exactly at the end point of distance “1”
and that a right angle exists between distances
“1” and “2” as well as between “1” and “3”.

J 3624000 Upon completion of the last
B 1456 measurement, the result for
Py o T™ the sought distance “E” is
NP R 4872 n displayed in the result line c.

The individual measured
values are displayed in the
measured-value lines a.

4.356m

Time-delayed Length Measurement
Time-delayed length measurement is helpful
e.g. when measuring at hard to reach locations
or when movements of the measuring tool
during measuring are to be prevented.

For a time-delayed length measurement, press
function-mode button 3 until the indicator for
time-delayed length measurement (- appears on
the display.

The time period from the actuation until the
measurement takes place is displayed in the
measured-value line a. The time period can be
adjusted between 1 s and 60 s by pressing the
plus button 6 or the minus button 12.

Then press the measuring

EJ button 7 to switch the laser
I .| beam onand aim at the tar-
@ ¢ get point. Press the measur-
ing button 7 again to actuate
2[1 12[]"-' the measurement. The meas-
" urement takes place after the
set time period. The measured value is dis-
played in the result line c.

The addition and subtraction of measuring re-
sults as well as minimum/maximum measure-
ments are not possible for time-delayed length
measurements.
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Wall Surface Measurement (see figure L)

The wall surface measurement is used to deter-
mine the sum of several individual surfaces with
a common height.

In the example shown, the total surface of
several walls that have the same room height A,
but different lengths B, are to be determined.

For wall surface measurements, press the
function-mode button 3 until the indicator for
wall surface measurement 1/ appears on the
display.

Measure the room height A as for a length
measurement. The measured value (“cst”) is
displayed in the top measured-value line a.
The laser remains switched on.

i L
éJ 19494
194945

280106m?

T1 145745
éJ 23676
431705

Afterwards, measure length
B, of the first wall. The surface
is automatically calculated
and displayed in the result line
c. The length measurement
value is displayed in the cen-
tre measured-value line a. The
laser remains switched on.

Now, measure length B, of
the second wall. The individu-
ally measured value displayed
in the centre measured-value
line a is added to the length
629 lﬁﬂmz B,. The sum of both lengths

(“sum”, displayed in the bot-
tom measured- value line a) is multiplied with the
stored height A. The total surface value is dis-
played in the result line c.

In this manner, you can measure any number of
further lengths By, which are automatically add-
ed and multiplied with height A.

The condition for a correct area/surface calcula-
tion is that the first measured length (in the ex-
ample the room height A) is identical for all par-
tial surfaces.

For a new wall surface measurement with new
room height A, press button 16 three times.

—
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Mark-out Mode (see figure M)

Mark-out mode is used for marking off a fixed
length (mark-out value), which can either be
measured or entered. It is helpful for, e.g., mark-
ing partition spaces for drywalls.

To activate the mark-out mode, press the func-
tion-mode button 3 until the mark-out mode
indication i appears on the display.

The mark-out value can be adjusted as follows:

— To enter a known value, press the plus but-
ton 6 or the minus button 12 until the desired
value is displayed in the upper measured-val-
ue line a. When pressing and holding the plus
button 6 or minus button 12, the values will
continuously skip through. The laser is not
activated yet.

— For measuring the mark-out value, briefly
press the measuring button 7 once for sight-
ing and once more for measuring. Afterwards,
the laser beam remains switched on.

— The measured or entered mark-out value can
be corrected by pressing the plus button 6 or
the minus button 12.

After determining the mark-out value, press and
hold the measuring button 7 to begin the meas-
urement.

Now, move the measuring tool in the desired di-
rection for marking out. The current measuring
value of the complete measured distance is con-
tinuously displayed in the result line c. The se-
lected mark-out value continues to be displayed
in the upper measured-value line a.

The factor (“x”) how often the mark-out value is
contained in the total measuring distance is dis-
played in the centre measured-value line, and the
difference (“dif”) between an integral multiple of
the mark-out value and the total distance is dis-
played in the bottom measured-value line a.
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When the total measuring distance is somewhat
less than an integral multiple, then a negative
difference and the next higher multiple of the
mark-out value are displayed.

Move the measuring tool until the desired multi-
ple of the mark-out value is displayed in the cen-
tre measured-value line a and the difference in
the bottom measured-value line is a “0.0 m”.
Then mark off the reference point of the meas-
urement.

Examples:
a) Positive difference:
74m=(12x06m)+0.2m

*JMSER 0,600 The mark-out value 0.6 m is
é 19 contained 12x in a total dis-

£ " tance of 7.4 m. Additionally,
%_}_ 0.200% the total distance contains a

rest of 0.2 m. Reduce the dis-
tance between the measuring
tool and the starting point by
0.2 m difference, and then
mark off the length.

7 400m

b) Negative difference:
7.0m=(12x0.6m)-0.2m

E]“‘““ 06007

12,
T 0200

/000m

Briefly pressing measuring button 7 ends the
mark-out mode. Pressing and holding the meas-
uring button 7 restarts the mark-out mode anew
(with the same mark-out value).

For a total distance of 7.0 m,
0.2 m are missing for the
mark-out value 0.6 m to be
contained 12x. Increase the
distance between the meas-
uring tool and the starting
point by 0.2 m difference,
and then mark off the length.

The mark-out mode automatically switches off
after 5 min. For prior exiting of the function,
press one of the measuring-mode buttons.

—

List of the last Measuring Values

The measuring tool stores the last 30 measuring
values and their calculations, and displays them
in reverse order (last measured value first).

J G24500 To recall the stored measure-
B 10245 ments, press button 15. The
ul m
@ result of the last measure-
4327 n ment is indicated on the dis-
Bk 16 play, along with the indicator

for the measured-value list d
as well as a counter for the
numbering of the displayed
measurements.

When no further measurements are stored after
pressing button 15 again, the measuring tool
switches back to the last measuring function. To
exit the measured-value list, press one of the
measuring-mode buttons.

To delete the currently displayed measured-
value list entry, briefly press button 16. To de-
lete the complete measured-value list, press and
hold the button for the measured-value list 15
and at the same time briefly press button 16.

Deleting Measured Values

Briefly pressing button 16 deletes the last indi-
vidual measuring value determined in all meas-
uring functions. Briefly pressing the button re-
peatedly deletes the individual measured values
in reverse order.

In wall surface measurement mode, briefly
pressing button 16 the first time deletes the last
individually measured value; pressing the button
a second time deletes all lengths By, and press-
ing the button a third time deletes all room
heights A.
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Adding Measured Values

To add measured values, firstly carry out any
measurement or select an entry from the meas-
ured-value list. Then press the plus button 6. For
confirmation, “+” appears on the display. Then
carry out a second measurement or select an-
other entry from the measured-value list.

J Qp450my  To call up the sum of both
g + measurements, press the re-
sult button 5. The calculation
:[ 2?32? M s indicated in the measured-

value lines a, and the sum in
the result line c.

369/2m

After calculation of the sum, further measured

values or measured-value list entries can be add-

ed to this result when pressing the plus button
6 prior to each measurement. Pressing the re-
sult button 5 ends the addition.

Notes on the addition:

— Mixed length, area and volume values cannot
be added together. For example, when a
length and area value are added, “ERROR”
briefly appears on the display after pressing
the result button 5. Afterwards, the measur-
ing tool switches back to the last active
measuring mode.

— For each calculation, the result of one meas-
urement is added (e.g. the volume value); for
continuous measurements, this would be the
displayed measured value in result line c. The
addition of individual measured values from
the measured-value lines a is not possible.

— For time-delayed length measurements and
when in mark-out mode, additions are not
possible; when changing to these modes,
begun additions are interrupted.

Subtracting Measured Values

J 19772 .. To subtract measuring values,
B i press minus button 12; For
confirmation, “~” is indicated
:[ ?-3_2?2 M on the display. The further

procedure is analog to “Add-
ing Measured Values”.

124043m

—
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Working Advice

General Information

The reception lens 26 and the laser beam outlet
27 must not be covered when taking a measure-
ment.

The measuring tool must not be moved while
taking a measurement (except for continuous
measurements, minimum/maximum measure-
ments and when in mark-out mode). Therefore,
place the measuring tool, as far as this is pos-
sible, against or on a firm stop or supporting
surface.

Influence Effects on the Measuring Range

The measuring range depends upon the light con-
ditions and the reflection properties of the target
surface. For improved visibility of the laser beam
when working outdoors and when the sunlight is
intense, use the laser viewing glasses 31 (acces-
sory) and the laser target plate 32 (accessory), or
shade off the target surface.

Influence Effects on the Measuring Result

Due to physical effects, faulty measurements

cannot be excluded when measuring on differ-

ent surfaces. Included here are:

- Transparent surfaces (e.g., glass, water),

— Reflecting surfaces (e.g., polished metal,
glass),

— Porous surfaces (e.g. insulation materials),

— Structured surfaces (e.g., roughcast, natural
stone).

If required, use the laser target plate 32 (acces-
sory) on these surfaces.

Furthermore, faulty measurements are also pos-
sible when sighting inclined target surfaces.

Also, air layers with varying temperatures or
indirectly received reflections can affect the
measured value.
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Measuring with the Positioning Pin
(see figures B, C, F and G)

The positioning pin 18 is suitable for measuring
out of corners (diagonal within a space) or from
hard to reach areas, such as from roller-shutter
rails.

Press on the positioning pin latch 1 to fold it in
or out, or change its position.

For measurements starting from outer corners,
fold the positioning pin aside; for measurements
from the rear edge of the positioning pin on, fold
it out to the rear.

For measurements with the positioning pin, ad-
just the reference plane accordingly by pressing
button 8 (for measurements with the position-
ing pin aside, set to measuring from the rear
edge of the measuring tool).

Aligning with the Spirit Level

The spirit level 14 allows for simple levelling of
the measuring tool. This allows for easier sight-
ing of target surfaces, especially over longer
distances.

In combination with the laser beam, the spirit
level 14 is not suitable for levelling.

Sighting with the Optical Sight (GLM 250 VF)
(see figure N)

The sighting line through the optical sight and

the laser beam run parallel to each other. This

allows for precise sighting over long distances,
when the laser dot is no longer visible with the
naked eye.

For sighting, view through the viewfinder of the
optical sight 10. Take care that the optical sight
window 25 is not obstructed and clean.

Note: For close vicinities, the actual and the
displayed target point are not identical.

Sighting with the Alingment Aid (see figure O)

The alignment aid 24 supports sighting over
larger distances. For this, view alongside the
alignment aid on the side of the measuring tool.
The laser beam runs parallel to this sighting line.

—

Working with the Tripod (Accessory)

The use of a tripod is particularly necessary for
larger distances. Position the measuring tool
with the 1/4" thread 21 onto the quick-change
plate of the tripod 30 or a commercially available
camera tripod. Tighten the measuring tool with
the locking screw of the quick-change plate.

Set the corresponding reference level for meas-
urement with a tripod by pushing button 8 (the
reference level is the thread).

Troubleshooting - Causes and
Corrective Measures

Corrective
Measure

Cause

Temperature warning indicator (i) flashing;
measurement not possible

Wait until the
measuring tool
has reached the
operating temper-
ature

The measuring tool is
outside the operating
temperature range from
—10 °C to +50 °C (in the
function continuous
measurement up to

+40 °C).

Battery low indicator (f) appears

Battery voltage decreasing Replace batteries/
(measurement still pos- rechargeable bat-
sible) teries

Battery low indicator (f) flashing; measure-
ment not possible

Replace batter-
ies/rechargeable
batteries

Battery voltage too low

1609 929 T67 | (3.7.09)
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Cause Corrective
Measure
The indications “ERROR” and “----- ” are

indicated in the display

The angle between the
laser beam and the target
is too acute.

Enlargentheangle
between the laser
beam and the
target

The target surface reflects
too intensely (e.g. a mir-
ror) or insufficiently (e.g.
black fabric), or the ambi-
ent light is too bright.

Work with the
laser target plate
32 (accessory)

The laser beam outlet 27
or the reception lens 26
are misted up (e.g. due to
a rapid temperature
change).

Wipe the laser
beam outlet 27
and/or the recep-
tion lens 26 dry
using a soft cloth

Calculated value is great-
er than 999999 m/m?/m?.

Divide calculation
into intermediate
steps

The indication “ERROR” flashes at the top in

the display

Addition/Subtraction of
measured values with
different units of measure

Only add/subtract
measured values
with the same
units of measure

Measuring result not plausible

The target surface does
not reflect correctly
(e.g. water, glass).

Cover off the
target surface

The laser beam outlet 27
or the reception lens 26
are covered.

Make sure that the
laser beam outlet
27 or the recep-
tion lens 26 are
unobstructed

Wrong reference level set

Select reference
level that corre-
sponds to meas-
urement

Obstruction in path of
laser beam

Laser point must
be completely on
target surface.

—
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The measuring tool monitors the
correct function for each meas-
urement. When a defect is deter-
mined, only the symbol shown
aside flashes in the display. In this
case, or when the above mentioned corrective
measures cannot correct an error, have the
measuring tool checked by an after-sales service
agent for Bosch power tools.

Accuracy Check of the Measuring Tool

The accuracy of the measuring tool can be

checked as follows:

— Select a permanently unchangeable measur-
ing section with a length of approx. 1 to 10
metres; its length must be precisely known
(e.g. the width of a room or a door opening).
The measuring distance must be indoors; the
target surface for the measurement must be
smooth and reflect well.

— Measure the distance 10 times after another.

The deviation of the individual measurements

from the mean value must not exceed +1.5 mm
(max.). Log the measurements, so that you can
compare their accuracy at a later point of time.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in
the supplied protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or
other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth.
Do not use any cleaning agents or solvents.

Maintain the reception lens 26 in particular,
with the same care as required for eye glasses
or the lens of a camera.
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If the measuring tool should fail despite the care
taken in manufacturing and testing procedures,
repair should be carried out by an authorised
after-sales service centre for Bosch power tools.
Do not open the measuring tool yourself.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article number
given on the type plate of the measuring tool.

In case of repairs, send in the measuring tool
packed in its protective pouch 28.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com
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People’s Republic of China Thailand
Website: www.bosch-pt.com.cn Robert Bosch Ltd.
China Mainland Liberty Square Building
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd. No. 287, 11 Floor
567, Bin Kang Road Silom Road, Bangrak
Bin Jiang District 310052 Bangkok 10500
Hangzhou, P.R.China Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 — 18 88 (10 lines)
Service Hotline: 800 8 20 84 84 Fax: +66 (2) 2 38 47 83
Tel.: +86 (571) 87 77 43 38 Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Fax: +86 (571) 87 77 45 02 Bangkok 10501, Thailand
HK and Macau Special Administrative Regions ~ Bosch Service — Training Centre
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd. 2869-2869/1 Soi Ban Kluay
21st Floor, 625 King’s Road Rama IV Road (near old Paknam Railway)
North Point, Hong Kong Prakanong District
Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35 10110 Bangkok
Fax: +852 (25) 90 97 62 Thailand
E-Mail: info@hk.bosch.com Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 - 4
www.bosch-pt.com.cn Fax: +66 (2) 2 49 42 96
Indonesia Fax: +66 (2) 2 49 52 99
PT. Multi Tehaka Singapore
Kawasan Industri Pulogadung Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
Jalan Rawa Gelam IIl No. 2 38 C Jalan Pemimpin
Jakarta 13930 Singapore 915701
Indonesia Republic of Singapore
Tel.: +62 (21) 460 12 28 Tel.: +65 (3) 50 54 94
Fax: +62 (21) 46 82 68 23 Fax: +65 (3) 50 53 27
E-Mail: sales@multitehaka.co.id www.bosch.com.sg

www.multitehaka.co.id .
Vietnam

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd — Vietnam
Representative Office

Philippines
Robert Bosch, Inc.

Zuellig Building Saigon Trade Center, Suite 1206
Sen. Gil Puyat Avenue 37 Ton Duc Thang Street,

Makati City 1200, Metro Manila Ben Nghe Ward, District 1

Tel.: +63 (2) 8 17 32 31 Vietnam

www.bosch.com.ph Tel.: +84 (8) 9111 374 - 9111 375
Malaysia Fax: +84 (8) 9111376

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
No. 8a, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya,
Selangor,

Malaysia

Tel.: +6 (03) 7966 3000

Fax: +6 (03) 7958 3838
E-Mail: hengsiang.yu@my.bosch.com
Toll Free Tel.: 1 800 880 188
Fax: +6 (03) 7958 3838
www.bosch.com.sg
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Disposal

Measuring tools, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of measuring tools
into household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national right, measuring
tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

Battery packs/batteries:

Do not dispose of battery packs/batteries into
household waste, fire or water. Battery packs/
batteries should be collected, recycled or dis-
posed of in an environmental-friendly manner.

Only for EC countries:

Defective or dead out battery packs/batteries
must be recycled according the guideline
91/157/EEC.

Battery packs/batteries no longer suitable for
use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité

Il est impératif que toutes les ins-

tructions soient lues et prises en

compte pour pouvoir travailler

sans risques et en toute sécurité

avec cet appareil de mesure.
Veillez a ce que les plaques signalétiques se
trouvant sur ’appareil de mesure restent tou-
jours lisibles. CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT
CES INSTRUCTIONS DE SECURITE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisa-
tion ou d’ajustage que ceux indiqués ici
sont utilisés ou si d’autres procédés sont
appliqués, ceci peut entrainer une exposi-
tion dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une
plaque d’avertissement en langue allemande
(dans la représentation de ’appareil de me-
sure se trouvant sur la page des graphiques
elle est marquée du numéro 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

|_Rayonnement laser -l
ne pas regarder dans le
| faisceau - laser classe 2 |

» Avant la premiére mise en service, recou-
vrir le texte allemand de la plaque d’avertis-
sement par ’autocollant fourni dans votre
langue.

» Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau laser.
Cet appareil de mesure génére des rayonne-
ments laser Classe laser 2 selon la norme
IEC 60825-1. D’autres personnes peuvent
étre éblouies.

—
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» Ne pas utiliser les lunettes de vision du fais-
ceau laser en tant que lunettes de protec-
tion. Les lunettes de vision du faisceau laser
servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayon-
nement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du
faisceau laser en tant que lunettes de soleil
ou en circulation routiére. Les lunettes de
vision du faisceau laser ne protégent pas par-
faitement contre les rayons ultra-violets et
réduisent la perception des couleurs.

» Ne faire réparer ’appareil de mesure que
par une personne qualifiée et seulement
avec des piéces de rechange d’origine.
Ceci permet d’assurer la sécurité de I’appa-
reil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser ’appareil
de mesure laser sans surveillance. |ls ris-
queraient d’éblouir d’autres personnes par
mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de me-
sure en atmosphére explosive, par exemple
en présence de liquides inflammables, de
gaz ou de poussiéres. L’appareil de mesure
produit des étincelles qui peuvent enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.

Description du fonctionnement

Dépliez le volet sur lequel 'appareil de mesure
est représenté de maniére graphique. Laissez le
volet déplié pendant la lecture de la présente
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est concu pour mesurer les
distances, les longueurs, les hauteurs et les écar-
tements ainsi que pour calculer des surfaces et
des volumes. L’appareil de mesure est approprié
pour des prises de mesure dans ’'aménagement
intérieur et extérieur.
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Caractéristiques techniques
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Télémétre laser GLM 150 GLM 250 VF

Professional Professional
Ne° d’article 3601 K72 000 3601 K72 100
Optigue de visée - (]
Plage de mesure 0,05-150 m# 0,05-250 m*
Précision de mesure (typique) +1,0 mm®? +1,0 mm®
Plus petite unité d’affichage 0,1 mm 0,1 mm

Température de fonctionnement

-10 °C...+50 °C©

-10 °C...+50 °C9

Température de stockage -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C

Humidité relative de I’air max. 90 % 90 %

Classe laser 2 2
635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW

Type de laser

Diamétre du faisceau laser env. (a 25 °C)

—aune distance de 10 m 6 mm 6 mm
— a une distance de 150 m 90 mm 90 mm
Piles 4 x 1,5V LRO3 (AAA) 4 x 1,5V LRO3 (AAA)

Piles rechargeables 4 x 1,2V HRO3 (AAA) 4 x 1,2V HRO3 (AAA)

Durée de vie de la pile env.

- Mesures individuelles 30000 300007
- Mesure continue 5hD) 5 hD)
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Dimensions 66 x 120 x 37 mm 66 x 120 x 37 mm

IP 54 (étanche a la pous- IP 54 (étanche a la pous-
siére et aux projections  siére et aux projections
d’eau) d’eau)

Type de protection

A) L’étendue de la portée dépend de la qualité de la lumiére laser réfléchie par la surface cible (dispersée, non pas
miroitante) et du degré de clarté du point laser par rapport a la luminosité ambiante (locaux a I'intérieur, crépuscule).
Dans des conditions défavorables (par ex. mesures effectuées a I’extérieur par un fort ensoleillement), il peut étre
nécessaire d’utiliser la platine de mesure.

B) Dans des conditions défavorables telles que fort ensoleillement ou surface mal réfléchissante, la divergence maxi-
male est de £20 mm pour 150 m. Dans des conditions favorables, il faut s’attendre a une influence de £0,05 mm/m.

C) Dans le mode de mesure continu, la température de service maximale est de +40 °C.

D)Avec des accus 1,2 V on effectue moins de mesures qu’avec des piles 1,5 V. La durée de vie indiquée des piles se
référe aux mesures sans éclairage d’affichage et sans son.

Faire attention au numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I’appareil de mesure. Les désignations
commerciales des différents appareils peuvent varier.

Le numéro de série 20 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre appareil.
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Eléments de I’appareil

La numérotation des éléments de I’appareil se
référe a la représentation de I’appareil de mesu-
re sur la page graphique.

1 Blocage de la goupille de butée

2 Touche Faisceau laser permanent

3 Touche de commutation de fonction

4

Touche mesure de longueur, de surface et
de volume

Touche résultat

Touche plus

Touche mesure et mesure continue
Touche choix du niveau de référence

O 00N OO

Ecran

10 Viseur de I'optique de visée (GLM 250 VF)
11 Touche d’éclairage de I’afficheur

12 Touche moins

13 Touche mesure minimum et maximum

14 Nivelle

15 Touche liste des valeurs de mesure

16 Touche Marche/Arrét et touche remise a
zéro de la mémoire

17 Fixation bretelle

18 Goupille de butée

19 Plaque signalétique du laser

20 Numéro de série

21 Filetage 1/4"

22 Compartiment a piles

23 Blocage du compartiment a piles

24 Trait de visée

25 Fenétre de I'optique de visée (GLM 250 VF)
26 Lentille de réception

27 Sortie rayonnement laser

28 Etui de protection

29 Bretelle

30 Trépied*

31 Lunettes de vision du faisceau laser*
32 Mire de visée laser*

* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture.

—
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Affichage
a Lignes valeurs de mesure
b Affichage d’erreur « ERROR »
c Ligne résultat
d Indicateur liste des valeurs de mesure

e Fonctions de mesure
—  Mesure de longueurs
O  Mesure de surfaces
=) Mesure de volumes
3 Mesure continue
min
max Mesure minimum/maximum
%] Mesure simple a I'aide de Pythagore
37 Mesure double a I’'aide de Pythagore
22 Mesure combinée a I'aide de Pythagore
£ Mesure trapézoidale
€ Fonction minuteur
—/ Mesure de surfaces murales
1 Fonction de tracage
f Alerte du niveau d’alimentation des piles
g Niveau de référence de la mesure
h Laser en fonctionnement

i Alerte de température

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de I’appareil de mesure,
nous recommandons d’utiliser des piles alcali-
nes au manganése ou des piles rechargeables.

Avec des accus 1,2 V moins de mesures sont
possibles qu’avec des piles 1,5 V.

Pour ouvrir le compartiment a piles 22, tournez
le blocage 23 en position Tg et retirez le com-
partiment a piles.

Veillez a placer les piles ou les éléments d’accu
en respectant la bonne polarité ainsi qu’indiquée
sur Iillustration dans le compartiment a piles.

Quand le symbole de pile = apparait pour la pre-
miére fois sur I’affichage, il est encore possible
d’effectuer au moins 100 mesures individuelles.
La fonction mesure continue est désactivée.

Bosch Power Tools
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Si le symbole de pile = clignote, il faut rempla-
cer les piles ou les éléments d’accu. Il n’est plus
possible d’effectuer des mesures.

Toujours remplacer toutes les piles ou toutes
les piles rechargeables en méme temps. N’utili-
ser que des piles ou des piles rechargeables de
la méme margue et de la méme capacité.

» Sortir les piles ou les piles rechargeables de
I’appareil de mesure au cas ou I’'appareil ne
serait pas utilisé pour une période prolon-
gée. En cas de stockage prolongé, les piles et
les piles rechargeables peuvent se corroder
et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I’'appareil de mesure contre I’hu-
midité, ne ’exposez pas directement aux
rayons du soleil.

» N’exposez pas I’appareil de mesure a des
températures extrémes ou de forts change-
ments de température. Ne le stockez pas
trop longtemps dans une voiture par ex. S’il
est exposé a d’importants changements de
température, laissez-le revenir a la tempéra-
ture ambiante avant de le remettre en mar-
che. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent rédui-
re la précision de I’appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I’appareil
de mesure. Lorsque 'appareil de mesure a
été soumis a de fortes influences extérieu-
res, effectuez toujours un contréle de préci-
sion avant de continuer a travailler (voir
« Controle de la précision de 'appareil de
mesure », page 50).

Mise en marche/Arrét

Pour mettre en service I’appareil de mesure,

vous avez les possibilités suivantes :

— Appuyer sur la touche Marche/Arrét 16 :
L’appareil de mesure est mis en marche et se
trouve en mode de fonction Mesure de lon-
gueurs. Le laser n’est pas mis en marche.

— Appuyer brievement sur la touche Mesurer 7 :
L’appareil de mesure et le laser sont mis en
marche. L’appareil de mesure se trouve en
mode de fonction Mesure de longueurs.

— Appuyer longuement surlatouche Mesurer7 :
L’appareil de mesure et le laser sont mis en
marche. L’appareil de mesure se trouve en
mode de fonction Mesure continue.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne regardez
jamais dans le faisceau laser, méme si vous
étes a grande distance de ce dernier.

Pour arréter 'appareil de mesure, appuyez
longuement sur I’interrupteur Marche/Arrét 16.

Siaucune touche n’est appuyée sur I’appareil de
mesure pendant env. 5 min, I’appareil s’arréte
automatiquement afin de ménager les piles.

Lors d’un arrét automatique les valeurs de
mesure enregistrées restent inchangées.

Mesure

Aprés avoir mis ’appareil de mesure en marche,
celui-ci se trouve en mode de fonction Mesure
de longueurs ou mesure continue. Vous pouvez
sélectionner d’autres fonctions de mesure en
appuyant sur la touche de fonction respective
(voir « Fonctions de mesure », page 42).

Aprés avoir mis I’appareil de mesure en marche,
le bord arriére de I'appareil de mesure est le
niveau de référence pour la mesure. En appuyant
sur la touche Niveau de référence 8, vous pouvez
changer le niveau de référence (voir « Choisir le
niveau de référence », page 41).

Aprés avoir sélectionné la fonction de mesure et
le niveau de référence, tous les autres pas sont
effectués en appuyant sur la touche Mesurer 7.

Positionner I’appareil de mesure avec le niveau
de référence choisi sur le bord de mesure sou-
haité (par ex. le mur).
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Pour mettre en fonctionnement le faisceau laser,
appuyez brievement sur la touche Mesurer 7.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne regardez
jamais dans le faisceau laser, méme si vous
étes a grande distance de ce dernier.

Visez I'objectif avec le faisceau laser. Pour dé-
clencher la mesure, appuyez de nouveau briéve-
ment sur la touche Mesurer 7.

Lorsque le faisceau laser permanent est activé,
la mesure commence déja aprés avoir appuyé la
touche Mesurer 7 pour la premiére fois. Dans le
mode de mesure continu, la mesure commence
immeédiatement aprés avoir activé la fonction.

La valeur mesurée est typiquement affichée en
0,5 secondes, au plus tard au bout de 4 secon-
des. La durée de mesure dépend de la distance,
des conditions de luminosité et des propriétés
de réflexion de la surface cible. La fin de la me-
sure est indiquée par un signal acoustique. Une
fois la mesure terminée, le faisceau laser est
automatiquement éteint.

Apres 20 secondes env. passées apres la visée
sans qu’une mesure n’ait été effectuée, le fais-
ceau laser s’arréte automatiquement afin de
meénager les piles.

Choisir le niveau de référence
(voir figures A-E)

Il est possible de sélectionner quatre différents

niveaux de référence :

— le bord arriére de I'appareil de mesure ou le
bord avant de la goupille de butée dépliée
latéralement 18 (par ex. lors du positionne-
ment sur des coins extérieurs),

- la pointe de la goupille de butée 18 dépliée
vers I’arriére (par ex. pour les mesures prises
a partir de coins),

— lebord avant de I’appareil de mesure (par ex.
pour les mesures prises a partir du bord
d’une table),

- lefiletage 21 (par ex. pour les mesures avec
un trépied).
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Pour choisir le niveau de référence, appuyez
plusieurs fois sur la touche 8, jusqu’a ce que le
niveau de référence souhaité apparaisse sur
I’afficheur. Aprés chaque mise en service de
I’appareil de mesure, le bord arriére de celui-ci
est préréglé comme niveau de référence.

Une modification ultérieure du niveau de réfé-
rence pour les mesures déja effectuées (p.ex.
lorsque les valeurs de mesure sont affichées
dans la liste des valeurs de mesure), n’est pas
possible.

Faisceau laser permanent

Si nécessaire, I’appareil de mesure peut étre
réglé sur faisceau laser permanent. Pour ce fai-
re, appuyer sur la touche Faisceau laser perma-
nent 2. L’affichage « LASER » reste allumé en
permanence.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne regardez
jamais dans le faisceau laser, méme si vous
étes a grande distance de ce dernier.

Dans ce réglage, le faisceau laser reste allumé
méme entre les mesures. Pour mesurer, il ne
faut appuyer qu’une seule fois brievement sur la
touche Mesurer 7.

Pour arréter le faisceau laser permanent, ap-
puyez de nouveau sur la touche 2 ou éteignez
I’appareil de mesure.

Si le faisceau laser permanent est éteint durant
une prise de mesure, la mesure est automati-
quement terminée.

Eclairage de I’afficheur

Pour allumer et pour éteindre I’éclairage de I’af-
ficheur, appuyer sur la touche 11. Si aucune tou-
che n’est appuyée au bout de 10 s apreés la mise
en service de I’éclairage de I'afficheur, celui-ci
s’éteint pour ménager les piles.
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Signal sonore

oo

Pour mettre en marche et
pour éteindre le signal sono-
re, appuyer plusieurs fois sur
la touche de commutation de
fonction 3 jusqu’a ce que I’af-
fichage de réglage du son ap-
paraisse sur I’afficheur. Choi-
sir le réglage souhaité en appuyant sur la touche
plus 6 ou la touche moins 12.

Le réglage du son sélectionné est maintenu
quand I’appareil de mesure est mis en ou hors
fonctionnement.

Changement de I'unité de mesure
Pour I'affichage des valeurs de mesures, il est a
tout temps possible de changer 'unité de mesure.
Les unités de mesure suivantes sont a
disposition :
- Mesure de longueurs : m, cm, mm,
- Mesure de surfaces : m?,
- Mesure de volumes : m®.
Pour changer 'unité de me-
B sure, appuyer plusieurs fois
sur la touche de commuta-
+e- 00000 tion de fonction 3 jusqu’a ce
que I’affichage pour 'unité
de mesure apparaisse sur
I’afficheur. Choisir 'unité de
mesure souhaitée en appuyant sur la touche
plus 6 ou la touche moins 12.

Fonctions de mesure

Mesure simple des longueurs
Pour les mesures de longueurs, appuyez sur la
touche 4 jusqu’a ce que I'affichage pour les me-
sures de longueurs — apparaisse sur I'afficheur.
Pour la visée et la prise de
E] mesure, appuyez une fois
briévement sur la touche
:[ Mesurer 7.
La valeur de la mesure est
ll8732 m indiquée sur la ligne de ré-
sultat c.
Si plusieurs mesures de longueurs sont effec-
tuées successivement, les résultats des der-
niéres mesures sont affichés sur les lignes de
valeurs de mesure a.

Mesure continue

En mesure continue, il est possible de déplacer
I’appareil de mesure par rapport a la cible, la
valeur de mesure étant actualisée toutes les
0,5 secondes env. L’utilisateur peut donc se
déplacer par exemple d’un mur jusqu’a la dis-
tance souhaitée, la distance actuelle est tou-
jours lisible sur I'afficheur.

Pour les mesures continues, choisissez d’abord
la fonction mesure de longueurs et appuyez en-
suite sur la touche Mesurer 7 jusqu’a ce que I’af-

sur I'afficheur. Le laser est activé et la mesure
commence immédiatement.

*JL"SER La valeur de mesure actuelle
est indiquée sur la ligne de
B résultat c.
== Pour terminer la mesure con-

tinue, appuyer briévement
2[1]_ 2[]"'] sur la touche Mesurer 7. La
derniére valeur de mesure
est indiquée sur la ligne de résultat c. Appuyer
longuement sur la touche Mesurer 7 redémarre
a nouveau la mesure continue.

La mesure continue s’arréte automatiquement
au bout de 5 minutes. La derniére valeur de
mesure reste indiquée sur la ligne de résultat c.

Mesure minimum/maximum (voir figures F-G)
La mesure minimum sert a déterminer la distance
la plus courte a partir d’un point de référence fixe.
Elle aide a déterminer par ex. les verticales ou les
horizontales.

Lamesure maximum sert a déterminer la distance
la plus longue a partir d’un point de référence
fixe. Elle aide a déterminer par ex. les diagonales.

Pour la mesure simple minimum/maximum,
choisir d’abord le mode de fonction mesure de
longueurs, puis appuyer sur la touche 13. Sur la
ligne de résultat ¢, « min » est affiché pour la
mesure minimum. Pour les mesures maximum,
appuyer a nouveau sur la touche 13 de sorte a
faire afficher « max » sur la ligne de résultat.
Appuyer ensuite sur la touche Mesurer 7. Le
laser est activé et la mesure commence.
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Faites passer le laser sur la cible souhaitée
(par ex. le coin de la piéce pour déterminer la
diagonale) de sorte que le point de référence de
la mesure (par ex. la pointe de la goupille de bu-
tée 18) reste toujours au méme endroit.

m
1676, o0 ou maximum est affichée sur
. Tm

la ligne de résultat ¢ (suivant
o 317L.n la fonction choisie). Elle est
] écrasée a chaque fois que la
2 ﬁ?ﬁ? m valeur de longueur actuelle
) est inférieure ou supérieure a
I’ancienne valeur minimale ou maximale. Sur les
lignes valeurs de mesure a, la valeur maximale
(« max »), minimale (« min ») et actuelle appa-
rait.

{574, ma Lavaleur de mesure minimum
g i

Pour arréter la mesure minimum/maximum, ap-
puyez brievement sur la touche Mesurer 7. Ap-
puyer de nouveau sur la touche Mesurer, redé-
marre la mesure.

Il est également possible d’utiliser la mesure mi-
nimum/maximum pour la mesure de longueurs
dans d’autres fonctions de mesure (p.ex. mesu-
re de surfaces). A cet effet, pour déterminer les
valeurs de mesure individuelles, appuyez sur la
touche 13 une fois pour la mesure minimum ou
deux fois pour la mesure maximum. Pour mettre
en fonctionnement le faisceau laser, appuyer
ensuite sur la touche Mesurer 7. Déplacez I’ap-
pareil de mesure de sorte a ce que la valeur
minimum ou maximum soit mesurée et appuyez
sur la touche Mesurer 7 pour intégrer la valeur
minimum ou maximum dans le calcul actuelle-
ment en cours.

Pour une mesure de longueurs différée et en
fonction de tracage, les mesures minimum/
maximum ne sont pas possibles.

La mesure minimum/maximum s’arréte automa-
tiquement au bout de 5 minutes.
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Mesure des surfaces

Pour les mesures de surfaces, appuyez sur la
touche 4 jusqu’a ce que I’affichage pour les me-
sures de surfaces [ apparaisse sur I’afficheur.

Puis mesurer successivement la longueur et la
largeur tout comme pour une mesure des lon-

gueurs. Le faisceau laser reste allumé entre les
deux mesures.

J 4573, . Une fois la deuxiéme mesure
B 3969 terminée, la surface est auto-
. am . I3 .
matiquement calculée et affi-

chéesurlaligne derésultatc.

Les valeurs de mesure indivi-

1[[953"'2 duelles sont sur les lignes de

valeurs de mesure a.

Mesure des volumes

Pour les mesures de volumes, appuyez sur la
touche 4 jusqu’a ce que I’affichage pour les me-
sures de volumes (=) apparaisse sur I’afficheur.

Puis mesurer successivement la longueur, la lar-
geur et la hauteur tout comme pour une mesure
des longueurs. Le faisceau laser reste allumé
entre les trois mesures.

J 48730 Une fois la troisiéme mesure

B terminée, le volume est auto-
34392 n : . X
@ matiquement calculé et affi-
10873 ché sur la ligne de résultat c.

Les valeurs de mesure indivi-

18[1876""3 duelles sont sur les lignes de

valeurs de mesure a.

Il n’est pas possible d’afficher des valeurs supé-
rieures 3 999999 m3, « ERROR » et « ====»
apparaissent sur I’afficheur. Divisez le volume a
mesurer en plusieurs mesures individuelles,
calculez les valeurs séparément et ensuite addi-
tionnez-les.
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Mesure indirecte des longueurs
(voir figures H-K)

La mesure indirecte de longueurs sert a déter-
miner les distances qui ne peuvent pas étre me-
surées directement en raison d’un obstacle qui
génerait le parcours du faisceau laser ou car il
n’existe pas de surface cible disponible comme
surface de réflexion. On n’obtient des résultats
corrects que lorsque les angles droits requis
pour la mesure respective sont précisément ob-
servés (théoréme de Pythagore).

Veiller a ce que le point de référence de la mesu-
re (par ex. bord arriére de I’appareil de mesure)
se trouve exactement au méme endroit pour tou-
tes les mesures individuelles d’une opération de
mesure (exception : mesure trapézoidale).

Le faisceau laser reste allumé entre les mesures
individuelles.

Pour la mesure indirecte de longueurs, quatre
fonctions de mesure sont disponibles avec les-
quelles les différentes distances peuvent étre
déterminées. Pour choisir la fonction de mesure,
appuyer plusieurs fois sur la touche de commuta-
tion de fonction 3 jusqu’a ce que le symbole de la
fonction de mesure souhaitée soit affichée.

a) Mesure simple a ’aide de Pythagore
(voir figure H)

Appuyer plusieurs fois sur la touche de commu-
tation de fonction 3 jusqu’a ce que I'affichage
de la mesure simple a ’aide de Pythagore .x]
apparaisse sur I'afficheur.

Comme pour une mesure de longueurs, mesurez
les distances « 1 » et « 2 » dans cet ordre. Veillez
a ce que I'angle droit soit droit entre la distance
« 1 » et la distance recherchée « E ».

J 473800 Une fois la derniére mesure

B 9146. terminée, le résultat de la dis-
i ™ tance recherchée « E » est af-
fichée sur la ligne de résultat
c. Les valeurs de mesure indi-
viduelles sont sur les lignes de
valeurs de mesure a.

b) Mesure double a I’'aide de Pythagore
(voir figure 1)

Appuyer plusieurs fois sur la touche de commu-
tation de fonction 3 jusqu’a ce que I'affichage
de la mesure double a I’aide de Pythagore 7,
apparaisse sur I’afficheur.

Comme pour une mesure de longueurs, mesurez
les distances « 1 », « 2 » et « 3 » dans cet ordre.
Veillez a ce que I’angle droit soit droit entre la
distance « 1 » et la distance recherchée « E ».

J 9429, .. Une fois la derniére mesure
B terminée, le résultat de la dis-
12326 Cerchée « E ;
= 16170 tance recherchee « E » est af-
4 . M fichée sur la ligne de résultat
c. Les valeurs de mesure indi-

2]_[]75"' viduelles sont sur les lignes

de valeurs de mesure a.

c) Mesure combinée a I’aide de Pythagore
(voir figure J)

Appuyer plusieurs fois sur la touche de commu-
tation de fonction 3 jusqu’a ce que I'affichage
de la mesure combinée a I'aide de Pythagore
apparaisse sur I'afficheur.

Comme pour une mesure de longueurs, mesurez
les distances « 1 », « 2 » et « 3 » dans cet ordre.
Veillez a ce que I’angle droit soit droit entre la
distance « 1 » et la distance recherchée « E ».

J 14697 ., Une fois la derniére mesure
terminée, le résultat de la dis-
21742 n )
tance recherchée « E » est af-
fichée sur la ligne de résultat
c. Les valeurs de mesure indi-

89[]9"-' viduelles sont sur les lignes

de valeurs de mesure a.

28941
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d) Mesure trapézoidale (voir figure K)

Appuyer plusieurs fois sur la touche de commu-
tation de fonction 3 jusqu’a ce que I'affichage
de la mesure trapézoidale a I’aide de Pythagore
- apparaisse sur l'afficheur.

Comme pour une mesure de longueurs, mesurez
les distances « 1 », « 2 » et « 3 » dans cet ordre.
Veillez a ce que la mesure de distance « 3 » com-
mence exactement a I’extrémité de la distance

« 1 » et a ce que I'angle soit droit entre les dis-
tances « 1 » et « 2 » ainsi qu’entre « 1 » et « 3 ».

J 36247 Une fois la derniére mesure
B 456 terminée, le résultat de la dis-
- =0 tance recherchée « E » est af-
Hid 4872 v fichée sur la ligne de résultat
c. Les valeurs de mesure indi-

a35ﬁm viduelles sont sur les lignes

de valeurs de mesure a.

Mesure de longueurs différée

La mesure de longueurs différée aide p.ex. pour
les mesures d’endroits d’acces difficile ou lors-
que des déplacements de I'appareil de mesure
pendant la mesure doivent étre évités.

Pour la mesure de longueurs différée, appuyez
plusieurs fois sur la touche de commutation de
fonction 3 jusqu’a ce que I'affichage pour la
mesure de longueurs différée (¢ apparaisse sur
I’afficheur.

Sur la ligne des valeurs de mesure a, le laps de
temps du déclenchement jusqu’a la mesure est
affiché. Le laps de temps peut étre réglé entre
1 s et 60 s en appuyant sur la touche plus 6 ou
la touche moins 12.

Appuyer ensuite sur les tou-

EJ ches Mesurer 7 pour activer
:[ .. lefaisceau laser et pourviser
@ ¥t |e point cible. Appuyer a nou-

veau sur les touches Mesurer

2[1 12[]"-' 7 pour déclencher la mesure.

- La mesure s’effectue au bout
du laps de temps sélectionné. La valeur de la
mesure est indiquée sur la ligne de résultat c.

Pour une mesure de longueurs différée I’addition
et la soustraction des résultats de mesure ainsi
que les mesures minimum/maximum ne sont pas
possibles.
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Mesure des surfaces murales (voir figure L)

La mesure de surfaces murales sert a déterminer
la somme de plusieurs surfaces individuelles qui
présentent une hauteur commune.

Dans l’illustration, la surface compléte de plu-
sieurs murs, dont la hauteur de piéce A est iden-
tique, mais dont les longueurs B sont différen-
tes, doit étre déterminée.

Pour les mesures de surfaces murales, appuyez
plusieurs fois sur la touche de commutation de
fonction 3 jusqu’a ce que I'affichage pour les
mesures de surfaces murales 7} apparaisse sur
I’afficheur.

Mesurez la hauteur de la piéce A tout comme
pour une mesure de longueurs. La valeur de me-
sure (« cst ») est affichée sur la ligne supérieure
des valeurs de mesure a. Le laser reste activé.

*JMSER 1457458 Puis mesurez la longueur By
19494 ., du premier mur. Lasurfacye est
19.£|9£| . automatiquement calculée et
d M affichée surlaligne de résultat

c. La valeur de mesure de la

28[11[]6"-'2 longueur est sur la ligne mé-
" diane des valeurs de mesure

a. Le laser reste activé.

*JMSER 14574 ¢ Mesurez ensuite la longueur
B, du deuxieme mur. La va-
Eg?;g 4 leur de mesure individuelle
: M affichée sur la ligne médiane
des valeurs de mesure a est
629 16[]"-'2 additionnée a la longueur B,.
- Lasomme des deux longueurs
(« sum », affichée sur la ligne inférieure des va-
leurs de mesure a), est multipliée par la hauteur
mémorisée A. La valeur de la surface totale est
indiquée sur la ligne de résultat c.

Vous pouvez mesurer un nombre quelconque de
longueurs By, qui sont automatiquement addi-
tionnées et multipliées par la hauteur A.

Il est la seule condition pour un calcul correct de
surface, que la premiére longueur mesurée
(dans I’exemple la hauteur de la piéce A) soit
identique pour toutes les surfaces partielles.

Pour une nouvelle mesure de surface murale
avec une nouvelle hauteur de piece A, appuyer
trois fois sur la touche 16.
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Fonction de tracage (voir figure M)

La fonction de tracage sert a reporter une dis-
tance fixe (valeur de tracage) qui peut étre mesu-
rée ou entrée. Elle aide p.ex. au marquage de dis-
tances de cloisons dans la construction séche.

Pour la fonction de tracage, appuyer plusieurs
fois sur la touche de commutation de fonction 3
jusqu’a ce que I'affichage de la fonction de
tracage i1 apparaisse sur I'afficheur.

La valeur de tracage peut étre réglée comme

suit :

- Pour entrer une valeur connue, appuyer plu-
sieurs fois sur la touche plus 6 ou la touche
moins 12 jusqu’a ce que la valeur souhaitée
soit affichée sur la ligne supérieure des va-
leurs de mesure a. Si I’on appuie longuement
sur la touche plus 6 ou la touche moins 12,
les valeurs continuent a défiler. Le laser n’est
pas encore mis en marche.

— Pour mesurer la valeur de tracage, appuyer
une fois sur la touche Mesurer 7 pour viser et
une autre fois brievement pour mesurer.

Le faisceau laser demeure activé.

— Il est possible de corriger lavaleur de tracage
mesurée ou entrée en appuyant sur la touche
plus 6 ou la touche moins 12.

Une fois lavaleur de tracage déterminée, appuyer
longuement sur les touche Mesurer 7 pour com-
mencer la mesure.

Pour effectuer le tracage, déplacer appareil de
mesure dans la direction souhaitée. La valeur de
mesure actuelle de la distance totale a mesurer
est affichée en permanence sur la ligne de ré-
sultat c. La valeur de tragcage choisie continue a
étre affichée sur la ligne supérieure des valeurs
de mesure a.

Sur la ligne médiane et inférieure des valeurs de
mesure a on peut lire le facteur (« x ») qui in-
dique combien de fois la valeur de tracage est
comprise dans ladistance totale a mesurer, et la
différence (« dif ») entre un multiple entier de la
valeur de tracage et la distance totale.

Si la distance totale a mesurer est légérement
inférieure a un multiple entier, une valeur néga-
tive de différence et le multiple suivant de la
valeur de tracage sont affichés.

Déplacez I’appareil de mesure jusqu’a ce que le
multiple souhaité de la valeur de tragage soit sur
la ligne médiane des valeurs de mesure a et que
la valeur de différence sur la ligne inférieure des
valeurs de mesure a soit « 0,0 m ». Tracez en-
suite le point de référence de la mesure.

Exemples :
a) Valeur de différence positive :
7,4m=(12x0,6 m)+0,2m

?*JMSER 0B0DE" Parune distance totale de
é 19 7,4 m, la valeur de tracage
%T UZUU:if 0,6 m est comprise 12 fois.
e £55M S Fn ooutre, la distance totale
comprend encore un reste de
7 ll[][]m 0,2 m. Raccourcissez la dis-
. tance entre I'appareil de
mesure et le point de départ de la valeur de dif-
férence 0,2 m, et tracez ensuite la longueur.

b) Valeur de différence négative :
70m=(12x0,6m)-0,2m

*JL"SER 0600 Parune distance totale de
é 7,0 m, il manque 0,2 m jus-
= 12. . 2 valour d
% : -0.200¢ qu'a ce que la valeur de tra-
o ESEM S cage 0,6 m soit comprise
12 fois. Augmentez la dis-
7 [][][]m tance entre I'appareil de
) mesure et le point de départ
de 0,2 m et tracez ensuite la
longueur.

Pour interrompre la fonction de tragcage, appuyer
briévement sur la touche Mesurer 7. Appuyer
longuement sur la touche Mesurer 7 redémarre
a nouveau la fonction de tracage (avec la méme
valeur de tracage).

Lafonction de tracage s’arréte automatiquement
au bout de 5 minutes. Pour quitter préalablement
la fonction, appuyer sur une des touches des
fonctions de mesure.
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Liste des derniéres valeurs de mesure

L’appareil de mesure mémorise les 30 derniéres
valeurs de mesure et leurs calculs et les affiche
dans I’ordre inverse (la derniére valeur de me-
sure en premier).

J 6.245: Pour appeler les mesures
B 10245 mémorisées, appuyez sur la
LT touche 15. Le résultat de la
@ 43212 n derniére mesure apparait sur
B+ 16 ’afficheur, avec I'indicateur
276 881 m3 de la liste des valeurs de me-
N sure d ainsi qu’un compteur

pour la numérotation des
mesures affichées.

Si aucune mesure supplémentaire n’est mémo-
risée lorsqu’on appuie sur la touche 15, I’'appa-
reil de mesure passe a la derniére fonction de
mesure. Pour quitter la liste des valeurs de me-
sure, appuyer sur une des touches des fonctions
de mesure.

Pour effacer la valeur de la liste des mesures
actuellement affichée, appuyer brievement sur
la touche 16. Pour effacer la liste compléte des
valeurs de mesure, maintenir appuyée la touche
Liste des valeurs de mesure 15 et appuyer
simultanément brievement sur la touche 16.

Effacement des valeurs de mesure

En appuyant brievement sur la touche 16, il est
possible d’effacer dans toutes les fonctions de
mesure la derniére valeur individuelle détermi-
née. En appuyant plusieurs fois brievement sur
la touche, les valeurs individuelles déterminées
sont effacées dans I’ordre inverse.

En mode mesure de surfaces murales, la der-
niére valeur individuelle est effacée lorsque la
touche 16 est appuyée brievement une premiéere
fois ; si I’'on appuie une deuxiéme fois, toutes
les longueurs B, sont effacées et, si I’on appuie
une troisiéme fois, la hauteur de la piéce A est
effacée.

Francais | 47

Additionner des valeurs de mesure

Pour additionner des valeurs de mesure, effec-
tuer une mesure quelconque ou choisir une va-
leur dans la liste des valeurs de mesure. Ensuite,
appuyer sur la touche plus 6. Pour confirmer,

« *+ » apparait sur ’afficheur. Effectuer ensuite

une deuxiéeme mesure ou choisir un autre valeur
dans la liste des valeurs de mesure.

] 9p450m Pour I’interrogation de la
B + somme des deux mesures,
appuyer sur la touche résul-
I 27327 tat 5. Le calcul est affiché sur
> les lignes des valeurs de me-

36972"1 sure a, la somme est sur la

ligne de résultat c.

Une fois la somme calculée, d’autres valeurs de
mesure ou valeurs de la liste des valeurs de
mesure peuvent étre additionnées a ce résultat,
si I’on appuie sur la touche plus 6 avant d’effec-
tuer une mesure. L’addition est terminée en
appuyant sur la touche résultat 5.

Notes pour I’addition :

- lIn’est pas possible d’additionner des valeurs
de longueurs, de surfaces et de volumes mé-
langées. Si, p.ex., ’'on additionne une valeur
de longueur et une valeur de surface, et que
I’on appuie sur la touche résultat 5,

« ERROR » apparait sur I’afficheur. Ensuite,
I’appareil de mesure passe a la derniere
fonction de mesure active.

— Clest le résultat d’'une mesure (p.ex. valeur
de volume) qui est a chaque fois additionné,
pour les mesures continues c’est la valeur de
mesure affichée sur la ligne de résultat c. Il
n’est pas possible d’additionner des valeurs
de mesure individuelles des lignes de valeurs
de mesure a.

— Lors d’une mesure de longueurs différée et
en fonction de tracage, des additions ne sont
pas possibles ; les additions commencées
sont interrompues lorsqu’on passe a ces
fonctions.
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Soustraction des valeurs de mesure

J 19772 ., Pour soustraire des valeurs
- de mesure, appuyer sur la
touche 12 ; pour confirmer,
:[ 1321 n « = » apparait sur I’afficheur.
& Le procédé suivant est ana-

]_2[[[[5"] logue a « Additionner des va-

leurs de mesure ».

Instructions d’utilisation
Indications générales

La lentille de réception 26 et la sortie du fais-
ceau laser 27 ne doivent pas étre couvertes lors
d’une mesure.

L’appareil de mesure ne doit pas étre bougé
pendant une mesure (sauf en fonction mesure
continue, mesure minimum/maximum et fonc-
tion de tracage). C’est pourquoi il est recom-
mandé de positionner I'appareil de mesure,

si possible, sur une surface de butée.

Influences sur la plage de mesure

La plage de mesure dépend des conditions de
luminosité et des propriétés de réflexion de la
surface cible. Pour obtenir une meilleure visibili-
té du faisceau laser lors des travaux a I’extérieur
et en cas d’un fort ensoleillement, utilisez les lu-
nettes de vision du faisceau laser 31 (accessoire)
et la platine de mesure 32 (accessoire) ou mettez
a lombre la surface cible.

Influences sur le résultat de mesure

En raison de phénomeénes physiques, il n’est pas

exclu que les mesures effectuées sur des surfa-

ces différentes donnent des résultats erronés.

Ce sont par ex. :

- les surfaces transparentes (telles que verre,
eau),

— les surfaces réfléchissantes (telles que
métal, verre),

- les surfaces poreuses (telles que matériaux
isolants),

— les surfaces a relief (telles que crépi, pierre
naturelle).

Le cas échéant, utilisez la platine de mesure
laser 32 (accessoire) pour ces surfaces.

Les mesures erronées sont également possibles
sur les surfaces visées en biais.

Des couches d’air a températures différentes
ou les réfléchissements indirects peuvent égale-
ment influencer la valeur de mesure.

Mesure avec goupille de butée
(voir figures B, C, F et G)

La goupille de butée 18 est utilisée par ex. pour
la mesure a partir de coins (diagonale dans I’es-
pace) ou endroits difficilement accessible telles
que lattes de volets roulants.

Appuyer sur le blocage 1 de la goupille de butée
pour déplier ou replier la goupille ou pour mo-
difier sa position.

Pour les mesures a partir de coins extérieurs,
déplier la goupille de butée vers le coté, pour les
mesures a partir du bord arriére de la goupille
de butée, dépliez-la vers I'arriére.

Réglez le niveau de référence pour les mesure
avec goupille de butée conformément en ap-
puyant sur la touche 8 (pour les mesures avec
goupille de butée latérale sur mesurer a partir
du bord arriére de I’appareil de mesure).

Alignement au moyen de la bulle d’air

La bulle d’air 14 permet un alignement facile
horizontal de I'appareil de mesure. Ceci permet
de viser les surfaces cibles plus facilement,
surtout pour les longues distances.

La bulle d’air 14 en combinaison avec le fais-
ceau laser n’est pas appropriée pour le nivelle-
ment.

Viser a I’'aide de I'optique de visée

(GLM 250 VF) (voir figure N)

La ligne visuelle a travers I'optique de visée et le
faisceau laser sont paralléles. Ceci permet de
viser précisément sur des grandes distances, si
le point laser n’est plus visible a I’ceil nu.

Pour viser, regarder a I’aide du viseur 10 de 'op-
tique de visée. Veillez a ce que la fenétre 25 de
'optique de visée soit dégagée et propre.

Note : A proximité, le point de visée actuel

et le point de visée affiché ne se chevauchent
pas.
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Visée avec trait de visée (voir figure O)

Le trait de visée 24 facilite la visée sur de grandes
distances. Pour ce faire, regarder le long du trait
de visée sur le coté de I'appareil de mesure. Le

faisceau laser est paralléle a cette ligne visuelle.

Travailler avec le trépied (accessoire)

L’utilisation d’un trépied est surtout nécessaire
pour des distances plus importantes. Placez
I’appareil de mesure avec le filet 1/4" 21 sur la
plaque a changement rapide du trépied 30 ou
d’un trépied d’appareil photo disponible dans le
commerce. Vissez-le au moyen de la vis de blo-
cage de la plaque a changement rapide.

En appuyant sur la touche 8, régler le niveau de
référence pour les mesures avec trépied (niveau
de référence filetage).

Défaut - Causes et remédes

Alerte de température (i) clignote, mesure
n’est pas possible

Affichages « ERROR » et «
Pafficheur

Francais | 49

L’angle entre le faisceau
laser et la cible est trop
aigu.

Augmenter I’angle
entre le faisceau
laser et la cible

La surface cible réfléchit
trop fortement (par ex.
miroir) ou trop faiblement
(par ex. tissu noir), ou la
lumiére ambiante est trop
forte.

Utiliser la platine
de mesure laser
32 (accessoire)

La sortie rayonnement
laser 27 ou la lentille de
réception 26 sont couver-
tes de rosée (par ex. a
cause d’un changement
rapide de température).

A I’aide d’un chif-
fon mou, essuyer
et sécher la sortie
rayonnement la-
ser27 ou lalentille
de réception 26

La valeur calculée est
supérieure a
999999 m/m?2/m?.

Diviser les calculs
en étapes inter-
médiaires

L’appareil de mesure se
trouve en dehors de la pla-
ge de température de ser-
vice située entre =10 °C

Attendre jusqu’a
ce que I'appareil
de mesure ait at-
teint la températu-

Affichage « ERROR » clignote en haut sur

Pafficheur

et +50 °C (dans le mode re de service
de mesure continujusqu’a
+40 °C).

Alerte de piles (f) apparait

La tension des piles est di- Remplacer les
minuée (des mesures sont piles ou les élé-
encore possibles) ments d’accu

Alerte de pile (f) clignote, mesure n’est pas
possible

La tension des piles est
trop faible

Remplacer les
piles ou les élé-
ments d’accu

Addition/soustraction des
valeurs de mesure avec
unités de mesure diffé-
rentes

N’additionner/
soustraire que des
valeurs de mesure
ayant les mémes
unités de mesure

Résultat de mesure invraisemblable

La surface cible ne
réfléchit pas précisément
(par ex. eau, verre).

Couvrir la surface
cible

La sortie du rayonnement
laser 27 ou la lentille de
réception 26 est couverte.

Dégager la sortie
du rayonnement
laser 27 ou la
lentille de récep-
tion 26

Le mauvais niveau de ré-
férence a été réglé

Choisir le niveau
de référence
approprié pour la
mesure

Obstacle dans le tracé du
faisceau laser

Le point laser doit
reposer compléte-
ment sur la sur-
face cible.
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L’appareil de mesure surveille la
fonction correcte lors de chaque
mesure. Au cas ou un défaut serait
constaté, seul le symbole ci-con-
tre cli-gnote sur 'afficheur. Dans
un tel cas, ou quand les remédes mentionnés
ci-haut ne permettent pas d’éliminer le défaut,
s’adresser au détaillant pour faire appel au Ser-
vice Aprés-Vente Bosch.

Controle de la précision de I’appareil de
mesure

La précision de I'appareil de mesure peut étre

contrélée de la fagon suivante :

— Choisissez une distance a mesurer qui est
invariable pour une durée illimitée, d’'une lon-
gueurde 1 ma 10 m environ, d’une longueur
qui vous est parfaitement connue (par ex.
largeur d’une piece, largeur d’une porte).

La distance a mesurer doit se trouver a I’inté-
rieur de la piéce, la surface cible de la me-
sure doit étre lisse et bien réfléchissante.

— Mesurez cette distance 10 fois de suite.

L’écart des mesures individuelles de la valeur
moyenne doit étre de £1,5 mm au maximum.
Consignez par écrit les mesures pour pouvoir
comparer la précision ultérieurement.

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I’appareil de mesure
que dans son étui de protection fourni avec I’ap-
pareil.

Maintenez I’appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I’appareil de mesure dans
’eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyez ’appareil a I’aide d’un chiffon doux et
humide. N’utilisez pas de détergents ou de sol-
vants.

Traiter notamment la lentille de réception 26
avec le méme soin avec lequel il faut traiter les
lunettes ou la lentille d’un appareil photo.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au contréle de I'appareil de mesure, ce-
lui-ci présentait un défaut, la réparation ne doit
étre confiée qu’a une station de Service Aprés-
Vente agréée pour 'outillage électroportatif
Bosch. Ne démontez pas vous-méme |’appareil
de mesure.

Pour toute demande de renseignement ou
commande de piéces de rechange, nous pré-
ciser impérativement le numéro d’article a dix
chiffres de I’appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

Au cas ou 'appareil devrait étre réparé, I’en-
voyer dans son étui de protection 28.
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Service Aprés-Vente et assistance des
clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage
Electroportatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax:+33 (0) 149 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 4311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la
garantie, les travaux d’entretien ou de réparation
ou les piéces de rechange, veuillez contacter
votre détaillant spécialisé.

—
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Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Ne pas jeter votre appareil de me-
sure avec les ordures ménageres !
Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa mise
en vigueur conformément aux |égislations natio-
nales, les appareils de mesure dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Piles rechargeables/piles :

Ne pas jeter les piles rechargeables/piles dans
les ordures ménageres, ni dans les flammes ou
I’eau. Les piles rechargeables/piles doivent étre
collectées, recyclées ou éliminées en conformi-
té avec les réglementations en vigueur se rap-
portant a I’environnement.

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Les piles rechargeables/piles usées ou défec-
tueuses doivent étre recyclées conformément a
la directive européenne 91/157/CEE.

Les piles rechargeables/piles dont on ne peut
plus se servir peuvent étre déposées directe-
ment auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Deberan leerse integramente y

respetarse todas las instrucciones

para poder trabajar sin peligroy de

forma segura con el aparato de me-

dicion. Jamas desvirtue las seiales
de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN
LUGAR SEGURO.

» Atencion: en caso de utilizar unos disposi-
tivos de manejo y ajuste diferentes de los
aqui indicados, o al seguir un procedimiento
diferente, ello puede comportar una exposi-
cion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra de
serie con una seal de aviso en aleman (en
la ilustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Radiacién laser -l
No mirar hacia el rayo
|_La'ser de la clase 2 J

» Antes de la primera puesta en marcha, pe-
gue encima de la seial de aviso en aleman
la etiqueta adjunta redactada en su idioma.

» No oriente el rayo laser contra personas ni
animales, ni mire directamente hacia el rayo
laser. Este aparato de medicion genera radia-
cion laser de la clase 2 seguiin IEC 60825-1. Es-
ta radiacion puede deslumbrar a las personas.

» No use las gafas para laser como gafas de
proteccion. Las gafas para laser le ayudan a
detectar mejor el rayo laser, pero no le pro-
tegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas
de sol ni para circular. Las gafas para laser
no le protegen suficientemente contra los
rayos ultravioleta y ademas no le permiten
apreciar correctamente los colores.

—

» Unicamente haga reparar su aparato de
medicién por un profesional, empleando ex-
clusivamente piezas de repuesto originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad del
aparato de medicién.

» No deje que los niflos puedan utilizar des-
atendidos el aparato de medicion por laser.
Podrian deslumbrar, sin querer, a otras per-
sonas.

» No utilice el aparato de medicion en un
entorno con peligro de explosion, en el que
se encuentren combustibles liquidos, gases
o material en polvo. El aparato de medicion
puede producir chispas e inflamar los mate-
riales en polvo o vapores.

Descripcion del funcionamiento

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato de medicién mientras lee las
instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicién ha sido proyectado para
medir distancias, longitudes, alturas, separa-
ciones, y para calcular superficies y volimenes.
El aparato de medicién es adecuado para medir
tanto en interiores como en exteriores.
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Datos técnicos

Telémetro digital por laser GLM 150 GLM 250 VF
Professional Professional
N© de articulo 3601 K72 000 3601 K72 100
Mira de punteria - (]
Campo de medicién 0,05-150 m# 0,05-250 m*
Precisién de medicién (tipica) +1,0 mm® +1,0 mm®
Resolucién 0,1 mm 0,1 mm
Temperatura de operacién -10 °C...+50 °C% -10 °C...+50 °C9
Temperatura de almacenamiento -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C
Humedad relativa max. 90 % 90 %
Clase de laser 2 2
Tipo de laser 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW

Diametro del rayo laser (a 25 °C), aprox.
—a una distancia de 10 m 6 mm 6 mm
- a una distancia de 150 m 90 mm 90 mm
Pilas 4 x 1,5V LRO3 (AAA) 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Acumuladores 4 x 1,2V HRO3 (AAA) 4 x 1,2V HRO3 (AAA)

Autonomia de la pila, aprox.

- Mediciones individuales 30000 30000°)
- Medicién permanente 5 hD) 5 hD)
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Dimensiones 66 x 120 x 37 mm 66 x 120 x 37 mm
Grado de proteccion IP 54 (proteccion IP 54 (proteccién
contra polvo y salpica-  contra polvo y salpica-
duras de agua) duras de agua)

A) El alcance aumenta cuanto mejor sea reflejado el rayo laser por la superficie de incidencia (de forma dispersa y
sin resplandecer) y cuanto mayor sea el contraste del haz laser respecto a la luz ambiente (interiores, crepusculo).
En casos desfavorables (p.ej. al medir en exteriores con sol intenso) puede que sea necesario utilizar la tablilla
reflectante.

B) Bajo condiciones desfavorables como, p.ej., con sol intenso o si las superficies son poco reflectantes, la des-
viacién maxima es de £20 mm a una distancia de 150 m. Si las condiciones son favorables la desviacion es de
+0,05 mm/m.

C) En la funcion de medicion permanente la temperatura de operacion max. es de +40 °C.

D) Con acumuladores de 1,2 V pueden realizarse menos mediciones que con pilas de 1,5 V. La autonomia indicada
para las pilas corresponde a mediciones realizadas sin utilizar la iluminacién del display ni la sefial acustica.
Preste atencion al n© de articulo que figura en la placa de caracteristicas de su aparato de medicion, ya que pueden
variar las denominaciones comerciales en ciertos aparatos de medicién.

El numero de serie 20 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el aparato de
medicién.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes esta refe-
rida a la imagen del aparato de medicion en la
pagina ilustrada.

1 Boton de retencion del vastago tope

2 Tecla para rayo laser permanente
3 Selector de funciones
4

Tecla para la medicion de longitudes,
superficies y volimenes

5 Tecla de resultados

6 Tecla Mas

7 Tecla para la medicion normal y la medicion
permanente

8 Selector del plano de referencia

9 Display

10 Visor de la mira de punteria (GLM 250 VF)

11 Tecla de iluminacion del display

12 Tecla Menos

13 Tecla para la medicién de minimos y
maximos

14 Nivel de burbuja

15 Tecla para lista de valores

16 Tecla de conexion/desconexidn y borrado
de la memoria

17 Ojillo de sujecién del asa

18 Vastago tope

19 Senal de aviso laser

20 Numero de serie

21 Rosca de 1/4"

22 Alojamiento de las pilas

23 Enclavamiento del alojamiento de las pilas

24 Ayuda de alineacion

25 Ventana de la mira de punteria
(GLM 250 VF)

26 Lente de recepcion
27 Salida del rayo laser
28 Estuche de proteccion
29 Asa de transporte

30 Tripode*

31 Gafas para laser*

32 Tablilla reflectante*

* Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-

den al material que se adjunta de serie.

Elementos de indicacion
a Lineas de valores de medicion
b Indicacién de fallo “ERROR”
c Linea de resultados
d Simbolo de lista de valores

e Funciones de medicién
+—  Medicién de longitud
0 Medicién de superficie
=7 Medicidon de volumen
= Medicidn permanente

max Medicién de minimos/maximos

%] Medicién sencilla con funcién

Pitagoras

Medicién doble con funcion Pitagoras

24 Medicién combinada con funcién
Pitagoras

£ Medicién de trapecios

C] Disparador automatico

—/ Medicién de superficies de paredes

1 Trazado equidistante

Simbolo de la pila

Plano de referencia para la medicién

S5 0@ -

Laser conectado

Simbolo de temperatura

Montaje

Inserciéon y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manga-
neso o acumuladores en el aparato de medicion.

Con acumuladores de 1,2 V pueden realizarse
menos mediciones que con pilas de 1,5 V.

Para cambiar el bloque acumulador 22 gire el
enclavamiento 23 a la posicion Ng y saque el
alojamiento de las pilas.

Al insertar las pilas o acumuladores, respete la
polaridad correcta mostrada en el alojamiento
de las mismas.

En caso de aparecer el simbolo de la pila= por
primera vez en el display, es posible realizar
todavia 100 mediciones individuales como
minimo. En este caso se desactiva la funcién de
medicidn permanente.
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Si el simbolo de la pila= parpadea deberan
cambiarse las pilas o acumuladores. En este
caso no es posible realizar ninguna medicidn.

Siempre sustituya todas las pilas o acumuladores
al mismo tiempo. Utilice pilas o acumuladores
del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas o acumuladores del aparato
de medicion si pretende no utilizarlo durante
largo tiempo. Tras un tiempo de almacenaje
prolongado, las pilas y los acumuladores se
pueden llegar a corroer o autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la hume-
dad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a
temperaturas extremas ni a cambios brus-
cos de temperatura. No lo deje, p.ej., en el
coche durante un largo tiempo. Si el aparato
de medicion ha quedado sometido a un cam-
bio fuerte de temperatura, antes de ponerlo
en servicio, esperar primero a que se atem-
pere. Las temperaturas extremas o los cam-
bios bruscos de temperatura pueden afectar
a la precision del aparato de medicion.

» Evite los golpes fuertes o caidas del aparato
de medicion. Si el aparato de medicién ha
sufrido un mal trato, antes de continuar traba-
jando con él debera realizarse una comproba-
cién de la precisidn (ver “Comprobacion de la
precisidn del aparato de medicién”,

pagina 65).

Conexion/desconexion

El aparato de medicidn puede conectarse de

diversas formas:

— Pulse la tecla de conexidon/desconexion 16:
El aparato de medicion se conecta activan-
dose automaticamente la funcion de medi-
cion de longitud. El Iaser no es conectado.

— Breve pulsacion de la tecla de medicion 7:
Se conectan el aparato de medicién y el
laser. En el aparato de medicion se activa la
funcion de medicion de longitud.
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— Pulsacion prolongada de la tecla de medicién
7: Se conectan el aparato de mediciony el
laser. En el aparato de medicidn se activa la
funcion de medicidon permanente.

» No oriente el rayo laser contra personas
ni animales, ni mire directamente hacia el
rayo laser, incluso encontrandose a gran
distancia.

Para desconectar el aparato pulse prolongada-
mente la tecla de conexidn/desconexion 16.

Con el fin de proteger las pilas, el aparato de
medicién se desconecta automaticamente si no
se pulsa ninguna tecla durante aprox. 5 min.

Al desconectarse automaticamente el aparato,
todos los valores memorizados se mantienen.

Procedimiento de medicion

Tras conectar el aparato de medicion, en éste se
activa siempre la funcién medicion de longitud o
la de medicién permanente. Las demas funcio-
nes de medicion pueden ajustarse con la res-
pectiva tecla selectora de funcién (ver “Funcio-
nes de medicion”, pagina 57).

Al conectar el aparato de medicion, el canto
posterior de éste es seleccionado automatica-
mente como plano de referencia. Pulsando la
tecla Plano de referencia 8 puede Ud. modificar
el mismo (ver “Seleccion del plano de referen-
cia”, pagina 56).

Una vez seleccionada la funcion de mediciony el
plano de medicioén, todos los pasos siguientes
se realizan presionando la tecla de medicion 7.

Apoye el aparato de medicion, con el plano de
referencia seleccionado, contra el punto de
medicion deseado (p.ej. una pared).

Pulse brevemente la tecla de medicién 7 para
conectar el rayo laser.

» No oriente el rayo laser contra personas
ni animales, ni mire directamente hacia el
rayo laser, incluso encontrandose a gran
distancia.

Oriente el rayo laser contra la superficie a

medir. Para iniciar la medicién pulse de nuevo
brevemente la tecla de medicion 7.

Bosch Power Tools
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Estando conectado el rayo laser permanente, la
medicion comienza nada mas pulsar por primera
vez la tecla de medicion 7. En el modo de medi-
cién permanente la medicion comienza nada mas
activar esta funcion.

El valor de medicidén se representa normalmente
dentro de 0,5 s, y a mas tardar, después de 4 s.
La duracion de la medicion depende de la dis-
tancia, condiciones de luz y capacidad reflectan-
te de la superficie contra la cual incide el haz.
El final de la medicién se indica mediante una
sefial acustica. Una vez finalizada la medicion, el
rayo laser se desconecta automaticamente.

Sitras dirigir el haz contra un punto no se realiza
una medicion después de aprox. 20 s, el rayo
laser se desconecta automaticamente para
proteger las pilas.

Seleccion del plano de referencia
(ver figuras A-E)

Para la medicion puede elegirse entre cuatro

planos de referencia diferentes:

- el canto posterior del aparato de medicidn o
el canto delantero del vastago tope 18 girado
lateralmente (p.ej., para asentarlo contra
esquinas exteriores),

- la punta del vastago tope 18 girado hacia
atras (p.ej. para mediciones desde esquinas),

— el canto anterior del aparato de aparato de
medicidn (p.ej. al medir desde el canto de
una mesa),

— larosca 21 (p.ej., para mediciones con
tripode).

Pulse la tecla 8 tantas veces como sea necesario
hasta que se represente en el display el plano de
referencia deseado. Siempre que conecte el
aparato de medicion se preselecciona automa-
ticamente el plano de referencia del canto pos-
terior del mismo.

La posterior modificacion del plano de referen-
cia en mediciones ya realizadas (p.e€j., al visuali-
zar las mediciones de la lista de valores) no es

posible.

Rayo laser permanente

Si lo desea puede trabajar con el aparato de
medicién con el rayo laser permanentemente
conectado. Para ello, pulse la tecla rayo laser
permanente 2. En el display se indica continua-
mente “LASER”.

» No oriente el rayo laser contra personas
ni animales, ni mire directamente hacia el
rayo laser, incluso encontrandose a gran
distancia.

Con este ajuste, el laser se mantiene conectado
también entre cada mediciodn, iniciandose ésta
pulsando brevemente, una sola vez, la tecla de
medicién 7.

Para desactivar el laser permanente pulse nue-
vamente la tecla 2, o desconecte el aparato de
medicién.

Si el rayo laser permanente es desconectado
durante una medicidn, ésta finaliza automatica-
mente.

lluminacién del display

Para conectar o desconectar la iluminacion del
display pulse la tecla 11. Si transcurren 10 s sin
haber pulsado una tecla después de haber
conectado la iluminacién del display, ésta se
desconecta para proteger las pilas.

Seial acustica

oo

Para activar o desactivar la
sefial acustica pulse el selec-
tor de funciones 3 tantas ve-
ces como sea necesario hasta
que en el display aparezca el
simbolo correspondiente.
Pulsando la tecla Mas 6 o la
tecla Menos 12 selecciona
Ud. el ajuste deseado.

El ajuste fijado para la sefial acustica se man-

tiene al desconectar y conectar el aparato de
medicion.
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Cambio de la unidad de medida

Para los valores de medicion representados
puede Ud. cambiar la unidad de medida siempre
que quiera.

Puede elegir entre las siguientes unidades de
medida:
— Medicién de longitud: m, cm, mm,
- Medicién de superficie: m?,
- Medicidn de volumen: m2.
Para cambiar la unidad de
B medida pulse el selector de
funciones 3 tantas veces co-
+e- 0000sn mo sea necesario hasta ob-
servar que comience a cam-
biar la unidad de medida en
el display. Pulsando la tecla
Mas 6 o la tecla Menos 12 selecciona Ud. la
unidad de medida deseada.

Funciones de medicion

Medicion directa de la longitud

Para medir longitudes vaya pulsando la tecla 4
hasta que aparezca en el display el simbolo de
medicién de longitud +—.
Pulse brevemente la tecla de
EJ medicién 7, tanto para pro-
yectar el rayo laser, como al
:[ realizar la medicion.

El valor de medicién se mues-

ll8732 m tra en la linea de resultados c.

Al realizar varias mediciones de longitud conse-
cutivas los ultimos valores medidos se muestran
en las lineas de valores de medicién a.
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Medicion permanente

En la medicién permanente es posible desplazar
el aparato de medicion relativamente a un punto
actualizandose el valor de medicion cada 0,5 s,
aprox. Ud. puede irse separando de una pared,
p.ej., hasta alcanzar la separacién deseada,
siendo posible determinar en cada momento la
separacion actual.

Para realizar una medicion permanente seleccio-
ne primero la funcién de medicion de longitud,

pulse después la tecla de medicion 7 y manténga-
la pulsada hasta que en el display aparezca el sim-
bolo - para la medicién permanente. El laser es
conectado y la medicién comienza de inmediato.

3 T LASER El valor de medicion actual
J se muestra en la linea de re-
B sultados c.
4 Pulsando brevemente la tecla

de medicidén 7 se finaliza la
2[1]_ 2[]"" medicién permanente. El ulti-
mo valor de medicién se
muestra en la linea de resultados ¢. Pulsando
prolongadamente la tecla de medicion 7 se
arranca de nuevo la medicion permanente.

La medicion permanente se desactiva automa-
ticamente después de 5 min. El ultimo valor de
medicién puede seguirse visualizando en la
linea de resultados c.

Medicion de minimos/maximos
(ver figuras F-G)

La medicién de minimos sirve para determinar la
menor distancia respecto a un punto de referen-
ciafijo. Puede utilizarse, p.€j., para determinar la
perpendicular o la horizontal para un punto.

La medicién de maximos sirve para determinar la
mayor distancia respecto a un punto de referen-
ciafijo. Puede utilizarse, p.€j., para determinar la
diagonal.

Para realizar la medicién sencilla de minimos/
maximos seleccione primero la funcion de medi-
cion de longitud y pulse entonces la tecla13. En
la linea de resultados ¢ aparece “min” para la
medicién de minimos. Para la medicién de maxi-
mos vuelva a pulsar la tecla 13, en cuyo caso se
representara “max” en la linea de resultados.
Pulse entonces la tecla de medicidn 7. El laser
se conecta y comienza la medicién.
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Dirija el haz del laser contra el objeto a medir
(p.€j. la esquina de un cuarto, si desea determi-
nar la diagonal) y efectie un movimiento girato-
rio, cuidando en ello de mantener siempre en la
misma posicién el punto de referencia utilizado
(p.ej. la punta del vastago tope 18).

J {574, ma Dependiendo de la funcion
B 9676, ™" seleccionada en la linea de
* ST resultados ¢ aparece el valor
hi 317 minimo o el maximo, respecti-
~ vamente. Este valor es susti-
2 ﬁ?ﬁ? m tuido por el valor de la longi-

: tud determinada actualmente
siempre que ésta sea inferior o mayor al valor mi-
nimo o maximo actual. En las lineas de valores de
medicién a se representan el valor maximo
(“max”), el valor minimo (“min”), y el actual.

Pulse brevemente la tecla de medicion 7 para
finalizar la medicion de minimos/maximos. Pul-
sando nuevamente la tecla de medicion se
vuelve comenzar la medicion.

La medicion de minimos/maximos puede usarse
también para efectuar mediciones de longitud
dentro de otras funciones de medicion (p.ej. en
la medicion de superficies). Para ello, al deter-
minar los respectivos valores individuales, pulse
la tecla 13, una vez, para la mediciéon de mini-
mos, o bien, dos veces, si lo que desea es la me-
dicion de maximos. Pulse entonces la tecla de
medicién 7 para conectar el rayo laser. Oriente
apropiadamente el aparato de medicion para
medir el valor minimo, o bien, el maximo, segun
el caso, y pulse la tecla de medicién 7 para
aplicar este valor en el célculo en curso.

En la medicién de longitud con disparador auto-
matico y en la funcién de trazado equidistante
no es posible realizar una medicion de minimos/
maximos.

La medicién de medicion de minimos/maximos
se desconecta automaticamente después de
5 min.

Medicion de superficie

Para medir superficies vaya pulsando la tecla 4,
hasta que aparezca en el display el simbolo de
medicién de superficies .

Seguidamente mida consecutivamente la longi-
tud y la anchura procediendo igual que en la me-
dicion de longitud. Entre ambas mediciones se
mantiene encendido el rayo laser.

J 4573 Al concluir la segunda medi-
g 3969, . cioén se calcula automatica-

: mente la superficie, la cual se
representa en linea de resul-
tados c. Los valores de medi-

1[1 953"-'2 cién individuales se reflejan
N en las lineas de valores de
medicidn a.

Medicion de volumen

Para medir volimenes, vaya pulsando la tecla 4
hasta que aparezca en el display el simbolo para
la medicion del volumen .

Seguidamente mida consecutivamente la longi-
tud, anchuray altura procediendo igual que en
la medicion de longitud. Entre las tres medicio-
nes se mantiene encendido el rayo laser.

J 4873 Al concluir la tercer medicién
g 34,897 se calcula automaticamente el

@ . " volumen, el cual se representa
10873 en linea de resultados c. Los

valores de medicién individua-

18&876[’“3 les se reflejan en las lineas de

valores de medicion a.

No es posible representar valores superiores a
999999 m3; en el display se visualiza “ERROR”
y “===="_En ese caso subdivida el volumen a

medir en volumenes parciales, los cuales, una

vez medidos y calculados individualmente, Ud.
podrd sumar al final.
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Medicion indirecta de la longitud
(ver figuras H-K)

La medicion indirecta de longitud se utiliza en
aqguellos casos en los que se encuentre un obs-
taculo en la trayectoria del haz, o al no existir
una superficie de medicion reflectante en el
punto de medicion. Los resultados obtenidos
solamente son correctos si se mantienen exac-
tamente los angulos rectos precisados en las
respectivas mediciones (teorema de Pitagoras).

Observe que para todas las mediciones indivi-
duales pertenecientes al mismo proceso de me-
dicion el punto de referencia para la medicion
(p.€j., el canto posterior del aparato de medi-
cién) se encuentre exactamente en el mismo
punto (excepcion: medicidn de trapecios).

Entre cada medicidn individual se mantiene
encendido el rayo laser.

Para la medicién indirecta de la longitud existen
cuatro funciones de medicion que permiten de-
terminar en cada caso tramos diferentes. Para
seleccionar la funcion de medicién vaya pulsan-
do el selector de funciones 3 hasta visualizar la
funcion de medicion deseada en el display.

a) Medicion sencilla con funcion Pitagoras
(ver figura H)

Vaya pulsando el selector de funciones 3 hasta
que aparezca en el display el simbolo para la
medicion sencilla con funcién Pitagoras ..

Proceda de igual manera que en una medicién de
longitud y mida las distancias “1” y “2”, en ese
orden. Preste atencion a que el tramo “1” y el tra-
mo a determinar “E” formen un angulo recto.

J 4738: Al concluir la Gltima medicién
B 9146. se muestra el resultado del

) ™ tramo “E” determinado en la
linea de resultados c. Los va-
lores de medicién individua-
les se reflejan en las lineas de
valores de medicién a.

1 820m
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b) Medicion doble con funcién Pitagoras
(ver figura l)

Vaya pulsando el selector de funciones 3 hasta
que aparezca en el display el simbolo para la
medicidon doble con funcién Pitagoras “; .

Proceda de igual manera que en una medicion
de longitud y mida las distancias “1”, “2” y “3”,
en ese orden. Preste atencion a que el tramo “1”
y el tramo a determinar “E” formen un angulo
recto.

J 9429, .. Al concluir la Ultima medicién
B se muestra el resultado del
12326 o, ’
tramo “E” determinado en la

M 16.170 - linea de resultados c¢. Los va-

lores de medicién individua-
21 []75"-' les se reflejan en las lineas de
: valores de medicion a.
c) Medicion combinada con funcién Pitagoras
(ver figura J)

Vaya pulsando el selector de funciones 3 hasta
que aparezca en el display el simbolo para la
medicion combinada con funcién Pitagoras .

Proceda de igual manera que en una medicién
de longitud y mida las distancias “1”, “2” y “3”,
en ese orden. Preste atencion a que el tramo “1”
y el tramo a determinar “E” formen un angulo
recto.

J 16§97 Al concluir la Gltima medicion
se muestra el resultado del
21742 tramo “E” determinado en la

lores de medicién individua-
les se reflejan en las lineas de
valores de medicion a.

8909m

28941« linea de resultados c. Los va-
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d) Medicion de trapecios (ver figura K)

Vaya pulsando el selector de funciones 3 hasta
que aparezca en el display el simbolo para la
medicion de trapecios .

Proceda de igual manera que en una medicion
de longitud y mida las distancias “1”, “2” y “3”,
en ese orden. Observe que al medir el tramo
“3”, el origen de éste coincida exactamente con
el punto final del tramo “1” y, ademas, que for-
men un angulo recto tanto los tramos “1” y “2”
como los tramos “1” y “3”.

3624 Al concluir la Ultima medicién
d 6 m
B 1456 se muestra el resultado del
B Tm = :
tramo “E” determinado en la
4872 n linea de resultados c¢. Los va-
lores de medicién individua-

Ll35ﬁm les se reflejan en las lineas de

valores de medicion a.

T

Medicion de longitud con disparador
automatico

La medicién de longitud con disparador automa-

tico permite realizar mediciones, p.ej., en pun-
tos de dificil acceso, o en aquellos casos en los
que sea necesario evitar un movimiento durante
la medicion.

Para la medicién de longitudes con disparador
automatico vaya pulsando el selector de funcio-
nes 3 hasta que aparezca en el display el simbolo
para la medicién de longitud con disparador
automatico ©.

En la linea de valores de medicién a aparece el
tiempo de espera hasta activar la medicion. El
tiempo de espera puede variarse con la tecla

Mas 6 y con la tecla Menos 12 entre 1 sy 60 s.

J Pulse entonces la tecla de

B medicién 7 para conectar el

®:|: .. rayolasery dlrlgllrlo contra el
¥ punto de punteria. Vuelva a

pulsar la tecla de medicion 7

2[1]_ 2[]"" para activar la medicion. La

medicidn se realiza pasado el
tiempo de espera ajustado. El valor de medicion
se muestra en la linea de resultados c.

En la medicion de longitudes con disparador

automatico no es posible efectuar la suma o res-

ta de los resultados de medicién ni la medicion
de minimos/maximos.

Medicion de superficies de paredes

(ver figura L)

La medicion de superficies de paredes, sirve
para determinar la superficie total de diversas
superficies rectangulares que tengan todas la
misma altura.

En el ejemplo mostrado se trata de determinar
la superficie total de varias paredes de igual
altura A pero de diferente longitud B.

Para medir la superficie de paredes vaya pulsan-
do la tecla 3 hasta que aparezca en el display el
simbolo de medicion de superficies de paredes
.
Mida la altura del cuarto A procediendo igual
que en la medicion de una longitud. El valor de
medicidn (“cst”) se muestra en la linea superior
de los valores de medicion a. El laser sigue co-
nectado.
*JMSER 14574 ¢ A continuacion, mida la longi-
tud B, de la primera pared.
19494 ., ? erfici lculad
19,494 2 La superficie es ca CU’E.I ay
d M se representa automatica-
mente en la linea de resulta-
28[4 1[]6"-'2 dos c. El valor de la medicién

" de longitud aparece en la
linea del medio de los valores de medicion a.

El laser sigue conectado.
*JMSER 14574 ¢ (l\j/lic:a entonges la Io;gli:tlud |82
e la segunda pared. El valor
23676 o de la medicién individual
431707 mostrado en la linea del me-
dio de los valores de medi-
629 lﬁﬂmz cién a es sumado a la longi-

" tud B,. La suma de ambas
longitudes (“sum”, que aparece en la linea infe-
rior de los valores de medicion a) es multiplica-
da por la altura A anteriormente memorizada.
La superficie total se muestra en la linea de
resultados c.

Ud. puede continuar midiendo tantas longitudes
By como quiera, las cuales se iran sumando y
multiplicando automaticamente por la altura A.
Para que el calculo de la superficie sea correcto,
es imprescindible que la primera longitud medi-
da (en el ejemplo la altura del cuarto A) sea
igual para todas las superficies parciales.

Para comenzar una nueva medicion de las super-
ficies de paredes con una altura del cuarto A
diferente, pulse tres veces la tecla 16.

1609 929 T67 | (3.7.09)
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Trazado equidistante (ver figura M)

La funcidén de trazado equidistante sirve para ir
trazando un mismo tramo que, o bien, puede
medirse o introducirse directamente. Sirve de
ayuda, p.ej., para marcar las separaciones de
los médulos en tabiques secos.

Para acceder alafuncion de trazado equidistante
vaya pulsando la tecla 3 hasta que aparezca en el
display el simbolo de esta funcion 3.

El tramo a trazar puede fijarse de la manera

siguiente:

— Para introducir un valor conocido vaya pul-
sando la tecla Mas 6 o bien la tecla Menos 12
hasta que aparezca el valor deseado en la
linea superior de los valores de medicion a.
Si mantiene pulsada la tecla Mas 6 o la tecla
Menos 12 los valores van cambiando conti-
nuamente. El laser no es conectado todavia.

— Para medir el tramo a trazar, pulse breve-
mente, una sola vez, la tecla de medicion 7
para proyectar el rayo laser y vuélvala a pulsar
brevemente para realizar la medicion.
Seguidamente queda conectado el rayo laser.

— El valor del tramo medido o introducido
puede corregirse pulsando lateclaMas 6o la
tecla Menos 12.

Una vez determinado el tramo a trazar, pulse
prolongadamente la tecla de medicién 7 para
comenzar con la medicion.

Para ir trazando los tramos vaya desplazando el
aparato de medicién en la direccion deseada. En
lalinea de resultados ¢ se va mostrando continua-
mente el valor de medicidén actual del recorrido
total. En la linea superior de los valores de medi-
cion a se sigue viendo el tramo fijo seleccionado.

Enlalinea de los valores de medicién del medio
e inferior a figura el factor (“x”) que indica cuan-
tas veces viene comprendido el tramo fijo den-
tro del recorrido total, y la diferencia (“dif”) que
resulta del multiplo entero maximo del tramo
fijo y del recorrido total.
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Si el recorrido total fuese algo inferior al multi-
plo entero mas proximo se indica entonces una
diferencia negativa respecto a este valor.

Vaya desplazando el aparato de medicidn hasta
conseguir que en la linea del medio del valor de
medicidn a aparezca el multiplo deseado para el
tramo fijo, observando que sea “0,0 m” la dife-
rencia indicada en la linea inferior del valor de
medicién a. Margue entonces el punto que
acaba de determinar.

Ejemplos:
a) Diferencia positiva:
7,4m=(12x0,6 m)+0,2m

ﬁ]LASER 0B00Es En el recorrido total de
7,4 m, el tramo fijo de 0,6 m
x 12, i dido 12
% : 02002 viene comprendi 9 veces.
e £Y8m . Respecto al recorrido total
queda un resto de 0,2 m. Re-
7 ll[][]m duzca en 0,2 m la distancia
" entre el aparato de medicion
y el punto de origeny marque
esta longitud.

b) Diferencia negativa:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m

*JL"SER 06005 En el recorrido total de 7,0 m
19, faltan 0,2 m para conseguir
%T -0.200¢ que el tramo fijo de 0,6 m
A LYEM - yenga comprendido en él
12 veces. Aumente en 0,2 m
7 [][][]m la distancia entre el aparato

de medicidn y el punto de ori-

gen y marque esta longitud.
Pulsando brevemente la tecla de medicién 7 se
finaliza el trazado equidistante. Pulsando pro-
longadamente la tecla de medicién 7 se arranca
de nuevo el trazado equidistante empleando el
mismo tramo fijo.

La funcién de trazado equidistante se desconecta
automaticamente después de 5 min. Para aban-
donar anticipadamente esta funcién pulse una de
las teclas de las funciones de medicidn.

Bosch Power Tools
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Lista de los tltimos valores medidos

El aparato de medicion memoriza los ultimos
30 valores medidos y los calculos, y los represen-
ta en orden inverso (el ultimo valor, primero).

EJ 6.2456 n

Para cargar las mediciones
memorizadas pulse la tecla
@ 10265 15. En el display aparece el
4321w resultado de la dltima medi-

B 16 cién junto con simbolo de la
276 881 m3 lista d y ademas un contador
: con el nimero de orden de la
medicién actualmente repre-

sentada.

Si pulsa nuevamente la tecla 15 sin que existan
mediciones adicionales memorizadas, el aparato
de medicion retorna a la ultima funcién de medi-
cién. Si desea abandonar la lista de valores pulse
una de las teclas de las funciones de medicion.

Para borrar de la lista el valor actualmente repre-
sentado pulse brevemente la tecla 16. Si desea
borrar la lista completa mantenga pulsada la
teclade lalista de valores 15 y pulse brevemente
al mismo tiempo la tecla 16.

Borrado de mediciones

Pulsando brevemente la tecla 16 puede Ud.
borrar en todas las funciones de medicion el
ultimo valor medido. Pulsando brevemente de
forma seguida la tecla se van borrando en orden
inverso las mediciones individuales.

En la funcion de medicién de superficies de
paredes, al pulsar brevemente por primera vez
la tecla 16 se borra el ultimo valor de medicién
individual, al pulsarla por segunda vez, todas las
longitudes By, y a realizarlo la tercera vez, la
altura del cuarto A.

Suma de valores de medicion

Para sumar valores de medicion efectie primero
la medicién que desee o elija uno de los valores
de medicidn registrados en la lista. Pulse enton-
ces latecla Mas 6. En el display se confirma esta
accion con “+”. Realice una segunda medicion o
seleccione otro valor registrado en la lista.

EJ 9.5:-_151 m

Para obtener la suma de am-

bas mediciones pulse la tecla
de resultados 5. El célculo

:[ 2?32? M aparece en las lineas de valo-

res de medicion ay la suma
36 972"-' en la linea de resultados c.
Tras el calculo de la suma pueden seguirse
sumando a este resultado otros valores de me-
dicién o valores registrados en la lista siempre

que pulse latecla Mas 6 antes de la medicién. La
suma concluye al pulsar la tecla de resultados 5.

Indicaciones referentes a la suma:

— No es posible combinar longitudes, superfi-
cies y volimenes en la suma. Si se pretende
sumar, p.ej., una longitud a una superficie, al
pulsar la tecla de resultados 5 aparece breve-
mente “ERROR” en el display. Seguidamente,
el aparato de medicion cambia a la ultima fun-
cion de medicion empleada.

— En cada caso se suma el resultado de una
medicién (p.ej. un volumen); en la medicion
permanente, el valor mostrado en la linea de
resultados c. Los valores de medicion indivi-
duales que aparecen en las lineas de valores
de medicion a no pueden sumarse.

— No es posible efectuar la suma ni en la me-
dicion de longitudes con disparador automa-
tico, ni en lafuncion de trazado equidistante;
las sumas que se hayan iniciado se interrum-
pen al activar dichas funciones.

Resta de mediciones

EJ 19.3?2 m

Para restar valores de medi-
cién pulse la tecla Menos 12,

en el display se confirma esta
:[ ?-3_2?2 M accion con “~”. La forma de

proceder es similar a la “Su-
12445m

ma de valores de medicion”.
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Instrucciones para la operacion

Indicaciones generales

La lente de recepcidn 26 y la salida del rayo
laser 27 no deben taparse durante la medicién.

El aparato no debera moverse mientras se esté
realizando la medicién (excepto en lafuncién de
medicién permanente, en las mediciones de
minimos/maximos y en la funcion de trazado
equidistante). Porello, siempre que sea posible,
asiente o coloque el aparato de medicion sobre
una superficie firme.

Influencias sobre el alcance

El alcance de la medicion depende de las condi-
ciones de luz y de las propiedades de reflexion
de la superficie de medicidn. Al trabajar en exte-
riores y con sol intenso use las gafas para laser
31 (accesorio opcional) y la tablilla laser reflec-
tante 32 (accesorio opcional) para hacer mas
perceptible el haz del Iaser, o bien, haga sombra
a la superficie de medicion.

Influencias sobre el resultado de medicion

Debido a ciertos efectos fisicos puede que se

presenten mediciones erroneas al medir contra

ciertas superficies. Pertenecen a éstas:

— Superficies transparentes (p.ej. vidrio, agua)

- Superficies reflectantes (p.ej. metal pulido,
vidrio)

— Superficies porosas (p.ej. materiales ais-
lantes)

— Superficies estructuradas (p.ej. revoque
rustico, piedra natural)

Para estas superficies puede que sea necesario
emplear la tablilla reflectante 32 (accesorio
opcional).

Las mediciones pueden ser erroneas también, si
el rayo incide inclinado contra la superficie.
Asimismo pueden afectar a la medicidn capas
de aire de diferente temperatura, o la recepcién
de reflexiones indirectas.
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Medicion con vastago tope

(ver figuras B, C, Fy G)

El vastago tope 18 es adecuado, p.ej., para la
medicién desde esquinas (diagonal de un cuar-
to) o puntos de dificil acceso como los rieles de
persianas.

Presione el botén de retencion 1 del vastago
tope para girar el mismo hacia fuera, hacia den-
tro, o para modificar su posicion.

Para realizar mediciones desde esquinas exte-
riores gire lateralmente el vastago tope; para

medir a partir del canto posterior del vastago

tope girelo hacia atras.

Al medir con el vastago tope, ajuste el plano de
referencia que corresponda con la tecla 8 (con
el vastago tope en posicion lateral seleccionar la
medicién a partir del canto posterior del apa-
rato de medicion).

Nivelacion con el nivel de burbuja

El nivel de burbuja 14 permite nivelar horizontal-
mente de forma sencilla el aparato de medicion.
De esta manera puede dirigirse el rayo mas facil-
mente contra los puntos a medir, especialmente
si las distancias son grandes.

El nivel de burbuja 14 en combinacién con el
rayo laser no es apropiado para realizar trabajos
de nivelacién.

Proyeccion del rayo laser con la mira de
punteria (GLM 250 VF) (ver figura N)

La linea de observacion por la mira de punteriay
el rayo laser transcurren paralelas. Ello permite
apuntar exactamente a largas distancias si no
fuese posible apreciar a simple vista el haz del
laser.

Para apuntar mire por el visor 10 de la mira de
punteria. Preste atencion a que esté limpia la
ventana 25 de la mira de punteria.

Observacion: En distancias cortas no coinciden
el punto de punteria real con el indicado.

Bosch Power Tools
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Orientacion con las ayudas de alineacion
(ver figura O)

Las ayudas de alineacidn 24 facilitan la orienta-
cion del aparato a grandes distancias. Para ello,
mire a lo largo de la ayuda de alineacion en el
lateral del aparato de medicion. La trayectoria del
rayo laser es paralela a esta linea de observacién.

Operacion con tripode (accesorio especial)

La utilizacién de un tripode es especialmente
necesaria en distancias mas grandes. Puede fijar
el aparato de medicion con larosca de 1/4" 21 a
la placa de cambio rapido del tripode 30, 0 a un
tripode de tipo comercial. Fijelo con el tornillo de
sujecion de la placa de cambio rapido.

Seleccione el plano de referencia para la medi-
cion con tripode pulsando la tecla 8 (con la rosca
como plano de referencia).

Fallos - causas y soluciones

El simbolo de temperatura (i) parpadea y no
es posible medir

—

Indicadores “ERROR” y “~=—=— ” en el
display

Angulo demasiado agudo  Abrir el angulo

entre el rayo lasery el entre el rayo laser

punto de medicion. y el punto de
medicion

Reflexion excesiva de la
superficie de medicion
(p.€j. un espejo), dema-
siado débil (p.ej. tela
negra), o luz ambiente
demasiado intensa.

Utilizar unatablilla
laser reflectante
32 (accesorio
especial)

Estan empanadas lasalida Secar frotando
del rayo laser 27 o lalente conun pafio suave
de recepcion 26 (p.ej. por la salida del rayo
un cambio brusco de laser 27 o la lente
temperatura). de recepcién 26

El valor calculado es supe- Subdividir el cal-
rior a 999999 m/m2/m3.  culo en varios pa-
sos intermedios

El indicador “ERROR” parpadea en la parte
superior del display

Temperatura de opera- Esperar a que el
cion del aparato de medi- aparato de medi-
cién fuera del campo de  cidn haya alcanza-
operacién de —10 °C a do la temperatura
+50 °C (en la funcion de de operacién
medicién permanente

hasta +40 °C).

Aparece el simbolo de la pila (f)

La tensién de pila va Cambiar las pilas
disminuyendo (todavia es o acumuladores
posible medir)

El simbolo de la pila (f) parpadea y no es
posible medir

Tensién de la pila dema-
siado baja

Cambiar las pilas
o acumuladores

Suma o resta de valores Solamente sumar

con unidades de medida o restar valores

diferentes con la misma uni-
dad de medida

El valor de medicion no aparenta ser correcto

Reflexion indefinida de la  Cubrir la super-
superficie de medicion ficie de medicion
(p.€j. agua, vidrio).

Salida del rayo laser 27 o Destapar la salida

lente de recepcién 26 del rayo laser 27 o

cubiertas. lente derecepcién
26.

Seleccionar un
plano de referen-
cia apropiado a la
medicion a realizar

Plano de referencia
ajustado, incorrecto

El haz del laser no
debera incidir par-
cialmente contra
el punto a medir.

Obstaculo en la trayec-
toria del rayo laser
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El aparato de medicion supervisa
el correcto funcionamiento en
cada medicion. En caso de detec-
tarse un fallo solamente parpadea
en el display el simbolo mostrado
al margen. En este caso, o si las soluciones arri-
ba indicadas no ayudan a subsanar un fallo, acu-
da a su comercio habitual el cual se encargara
de enviar el aparato al servicio técnico Bosch.

Comprobacion de la precision del aparato de

medicion

Ud. puede controlar la precision del aparato de

medicién de la siguiente manera:

— Elija un tramo de medicién de una longitud
constante, entre 1 a 10 m, aprox., (p.€j. la
anchura de un cuarto, vano de la puerta)
cuya medida conozca Ud. con exactitud. La
medicidn debera realizarse en el interiory
debera procurarse que la superficie a medir
sea lisa y que refleje bien.

- Mida esta distancia 10 veces seguidas.

La desviacion de las mediciones individuales
respecto al valor medio deberd ser como maxi-
mo de +1,5 mm. Registre estas mediciones para
poder comparar mas tarde la precision.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de
medicién en el estuche de proteccién adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicién.

No sumerja el aparato de medicion en agua nien
otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio humedo y suave.
No usar detergentes ni disolventes.

Cuide especialmente la lente de recepcion 26
con igual esmero que unas gafas o una camara
fotografica.
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Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, el aparato de medicion llegase
a averiarse, la reparacion deberd encargarse a
un taller de servicio autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato de
medicidn.

Al realizar consultas o solicitar piezas de re-
puesto, es imprescindible indicar siempre el n°
de articulo de 10 digitos que figura en la placa
de caracteristicas del aparato de medicion.

En caso de una reparacion, envie el aparato en
el estuche de proteccién 28.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y
mantenimiento de su producto, asi como sobre
piezas de recambio. Los dibujos de despiece e
informaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orien-
tara gustosamente en cuanto a la adquisicion,
aplicacién y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

Bosch Power Tools
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México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

—

Eliminacién

Recomendamos que los aparatos de medicidn,
accesorios y embalajes sean sometidos a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje los aparatos de me-
dicion a la basura!

Conforme a la Directriz Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicion en ley
nacional, deberan acumularse por separado los
aparatos de medicidn para ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Acumuladores/pilas:

No arroje los acumuladores/pilas a la basura,
ni al fuego, ni al agua. Los acumuladores/pilas
deberan guardarse y reciclarse o eliminarse de
manera ecoldgica.

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la directriz 91/157/CEE deberan
reciclarse los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados.

Los acumuladores/pilas inservibles pueden
entregarse directamente a:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27

Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.

NOM L

NYCE
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Indicacoes de seguranca

Ler e seguir todas as instrugoes,
para poder trabalhar com o instru-
mento de medicao sem riscos e de
forma segura. Jamais permita que
as placas de adverténcia no instru-
mento de medicdo se tornem irre-
conheciveis. GUARDE BEM ESTAS
INSTRUGCOES.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipa-
mentos de comando ou de ajuste ou outros
processos do que os descritos aqui, poderao
ocorrer graves explosdes de radiacao.

» O instrumento de medicao é fornecido com
uma placa de adverténcia em idioma alemao
(marcada com niimero 19 na figura do instru-
mento de medicdo que se encontra na pa-
gina de esquemas).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Radiagéo laser -l
nao olhar para o raio
|_Classe de laser 2 J

» Antes da primeira colocacdao em funciona-
mento, devera colar o adesivo com o texto
de adverténcia no seu idioma nacional sobre
a placa de adverténcia em idioma alemao.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pes-
soas ou animais e nao olhar directamente
para o raio laser. Este instrumento de medi-
¢ao produz raios laser da classe de laser 2,
conforme IEC 60825-1. Desta forma podera
cegar outras pessoas.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio
laser como 6culos de proteccgio. Oculos de
visualizacdo de raio laser servem para reco-
nhecer o raio laser com maior facilidade, e
portanto, ndo protegem contra radiacgao laser.
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» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio
laser como 6culos de protec¢ao, nem no
transito rodoviario. Oculos de visualizacio de
raio laser ndo oferecem uma completa protec-
cao contraraios UV e reduzem a percepcio de
cores.

» So6 permita que o seu aparelho seja repara-
do por pessoal especializado e qualificado e
s6 com pecas de reposicao originais. Desta
forma é assegurada a seguranca do instru-
mento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instru-
mento de medicdo a laser sem supervisao.
Podera cegar outras pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medi-
¢ao em area com risco de explosao, na qual
se encontrem liquidos, gases ou pods infla-
maveis. No instrumento de medicdo podem
ser produzidas faiscas, que podem inflamar
pos ou vapores.

Descricao de funcoes

Abrir a pagina basculante contendo a apresen-
tacdo do instrumento de medigao, e deixar esta
pagina aberta enquanto estiver lendo a instru-

¢ao de servico.

Utilizacdo conforme as disposicdes

Este instrumento de medicao é destinado para
medir distancias, comprimentos, alturas, espa-
¢os e para calcular areas e volumes. O instru-
mento de medicao é apropriado para medir em
interiores e exteriores.
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Dados técnicos

Medidor de distancias digital laser

GLM 150
Professional

GLM 250 VF
Professional

N° do produto 3601 K72 000 3601 K72 100
Lente de alvo - °
Faixa de medicdo 0,05-150 m* 0,05-250 m*
Exactiddo de medicdo (tipicamente) +1,0 mm® +1,0 mm®
Minima unidade de indicacao 0,1 mm 0,1 mm

Temperatura de funcionamento

-10 °C...+50 °C9

-10 °C...+50 °C9

Temperatura de armazenamento

-20 °C...+70 °C

-20 °C...+70 °C

Max. humidade relativa do ar

90 %

90 %

Classe de laser

2

2

Tipo de laser

635 nm, <1 mW

635 nm, <1 mW

Diametro do raio laser (a 25 °C) aprox.
—a uma distancia de 10 m
— a uma distancia de 150 m

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Pilhas

4 x 1,5V LRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)

Pilhas recarregaveis 4 x 1,2 VHRO3 (AAA) 4 x 1,2V HRO3 (AAA)

Vida util da pilha, aprox.

- Medicbes individuais 300002 300007
- Medigéo continua 5 hD) 5 hD)
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Dimensoes 66 x 120 x 37 mm 66 x 120 x 37 mm

IP 54 (protegido contra IP 54 (protegido contra
po e salpicos de agua) po e salpicos de agua)

Tipo de proteccéo

A) O alcance aumenta, quanto melhor a luz do laser é reflectida pela superficie do alvo (dispersivo, no especular) e
quanto mais claro o ponto de laser for em relagdo a claridade ambiente (interiores, creptsculo). Em condicbes des-
favoraveis (p.ex. medir em exteriores com luz solar intensa) pode ser necessaria a utilizacdo da placa alvo.

B) No caso de condigcdes desfavoraveis, como p.ex. forte incidéncia de sol ou superficie de ma reflexao, a divergéncia
maxima é de £20 mm para 150 m. No caso de condi¢des desfavoraveis deve ser calculado com uma influéncia de
+0,05 mm/m.

C) Na funcdo de medicao continua a max. temperatura de funcionamento é de +40 °C.

D) Com acumuladores de 1,2 V ndo é possivel efecturar tantas medicées como com pilhas de 1,5 V. A vida util da
pilha indicada, refere-se a medi¢ées sem iluminagdo do display e sem som.

Observe o numero do produto sobre a placa de identificacdo do seu instrumento de medicao, pois as designagdes
comerciais dos diversos instrumentos de medi¢do podem variar.

O numero de série 20 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificagdo inequivoca do seu instrumento de
medicao.
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Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados re-
fere-se a apresentacao do instrumento de medi-
¢ao na pagina de esquemas.

1 Bloqueio do pino limitador

2 Tecla para raio laser continuo

3 Tecla para comutagao de funcao

4

Tecla para medicdo de comprimento, drea e
volume

(3]

Tecla de resultado
6 Tecla +

7 Tecla para a medigao e para a medigao con-
tinua

8 Tecla para selec¢ao do nivel de referéncia
9 Display

10 Visor da lente de alvo (GLM 250 VF)

11 Tecla da iluminacéo do display

12 Tecla -

13 Tecla para medicdo de minimo e maximo

14 Nivel de bolha

15 Tecla da lista de valores de medicao

16 Tecla de ligar-desligar e tecla para anula-
mento da memodria

17 Fixacao da alca de transporte

18 Pino limitador

19 Placa de adverténcia laser

20 Numero de série

21 Rosca de 1/4"

22 Compartimento da pilha

23 Travamento do compartimento das pilhas
24 Auxilio para alinhamento

25 Janela da lente de alvo (GLM 250 VF)
26 Lente de recepcgao

27 Saida do raio laser

28 Bolsa de proteccao

29 Alca de transporte

30 Tripé*

31 Oculos para visualizacio de raio laser*
32 Placa-alvo para laser*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo perten-
cem ao volume de fornecimento.

—
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Elementos de indicacao
a Linhas dos valores de medicao
b Indicacao de erros “ERROR”
c Linha de resultados
d Indicador da lista de valores de medicado
e Funcgdes de medicdo
+—  Medicao de comprimento
0 Medicdo de areas
=7 Medicao de volumes
=3 Medi¢do continua
min
max Medicdo minima/maxima
%] Medicdo simples de pitagoras
37 Medicao dupla de pitagoras
22 Medicdo combinada de pitagoras
<> Medicdo de trapézio
&l Funcgéo do temporizador
7/ Medicio de superficies de paredes
1 Fungdo de marcagédo
f Adverténcia da pilha
g Nivel de referéncia da medicao
h Laser ligado
i Monitorizagdo da temperatura

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de me-
dicao é recomendavel usar pilhas de manganés
alcalinas ou pilhas recarregaveis.

Com acumuladores de 1,2 V ndo é possivel efec-
turar tantas medi¢des como com pilhas de 1,5 V.

Para abrir o compartimento das pilhas 22 de-
vera girar o travamento 23 para a posi¢do g e
puxar o compartimento da pilha para fora.

Colocar as pilhas ou as pilhas recarregaveis no

compartimento, com a polaridade correcta, con-
forme o indicado na figura do compartimento da
pilha.

Quando o simbolo da pilha = aparecer pela pri-
meira vez no display, ainda é possivel efectuar
no minimo 100 medic¢des individuais. A funcédo
de medicao continua esta desactivada.

Bosch Power Tools
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Quando o simbolo da pilha = pisca, significa
que as pilhas ou as pilhas recarregaveis devem
ser substituidas. Ndo é mais possivel executar
medigoes.

Sempre substituir todas as pilhas ou as pilhas
recarregaveis ao mesmo tempo. So¢ utilizar pi-
lhas ou pilhas recarregaveis de um so fabricante
e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas ou as pilhas recarregaveis
do instrumento de medicao, se este nao for
utilizado por muito tempo. As pilhas e as pi-
Ihas recarregdveis podem corroer-se ou des-
carregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicdo contra
humidade ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a
temperaturas extremas nem a oscilagdes
de temperatura. Nao deixa-lo p.ex. dentro
de um automovel durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura
devera deixar o instrumento de medicao al-
cancar a temperatura de funcionamento an-
tes de coloca-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de tempe-
ratura extremas é possivel que a precisdo do
instrumento de medicdo seja prejudicada.

» Evitar que instrumento de medicao sofra
fortes golpes ou quedas. Apds fortes influ-
éncias exteriores no instrumento de medi-
¢cao, deveria sempre ser realizado um contro-
lo de exactiddo antes de continuar a
trabalhar (ver “Controlo de precisdo do ins-
trumento de medicao”, pagina 79).

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medigao, existem as

seguintes possibilidades:

— Premir a tecla de ligar-desligar 16: O instru-
mento de medicao é ligado e encontra-se na
funcdo de medicdo de comprimentos. O la-
ser nao é ligado.

— Premir por instantes a tecla de medigao 7:
O instrumento de medicéo e o laser sdo liga-
dos. O instrumento de medicao se encontra
na funcdo de medicdo de comprimento.

— Premir prolongadamente a tecla de medicao
7: O instrumento de medicdo e o laser sao
ligados. O instrumento de medicdo se encon-
tra na funcdo de medicao continua.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pes-
soas nem de animais, e ndo olhar no raio la-
ser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medigao devera

premir prolongadamente a tecla de ligar-desli-

gar 16.

Se durante aprox. 5 min nao for premida nenhu-

ma tecla do instrumento de medicao, este desli-

gar-se-a automaticamente para poupar as pilhas.

Aquando de um desligamento automatico,

todos os valores permanecem memorizados.

Processo de medicao

Apds ser ligado, o instrumento de medicao en-
contra-se sempre na funcdo de medicao de com-
primento ou na de medicao continua. Outras
funcdes de medicdo podem ser ajustadas pre-
mindo a respectiva tecla de funcéo (veja “Fun-
cbes de medicao”, pagina 72).

Como superficie de referéncia para a medicao,
foi seleccionado, apds a ligacdo, o canto trasei-
ro do instrumento de medigao. Premindo a tecla
de nivel de referéncia 8 é possivel alterar o nivel
de referéncia (veja “Seleccionar o nivel de refe-
réncia”, pagina 71).

Apos seleccionar a funcdo de medicdo e o nivel
de referéncia, todos os préoximos passos sao
executados premindo a tecla de medicao 7.
Posicionar o instrumento de medicdo, com o ni-
vel de referéncia seleccionado, de encontro com
a linha de medicao desejada (p.ex. parede).
Premir por instantes a tecla de medicao 7 para
ligar o raio laser.

1609 929 T67 | (3.7.09)
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» Nao apontar o raio laser na direccao de pes-
soas nem de animais, e nao olhar no raio la-
ser, nem mesmo de maiores distancias.

Apontar o raio laser para a superficie alvo. Pre-
mir novamente por instantes a tecla de medicao
7 para iniciar a medicao.

Com o raio laser permanentemente ligado, a
medicao ja comeca apds premir pela primeira
vez a tecla de medicao 7. Na funcdo de medicéo
continua, a medicdo comeca imediatamente
apds a funcao ser ligada.

O valor de medicao aparece normalmente den-
tro de 0,5 e o mais tardar apos 4 segundos. A
duracdo da medicao depende da distancia, das
condicoes de iluminagao e das caracteristicas
de reflexdo da superficie alvo. O fim da medicéo
é indicado por um sinal acustico. O raio laser é
desligado automaticamente apds o final do pro-
cesso de medicao.

Se aprox. 20 s apos visualizar, ndo ocorrer ne-
nhuma medicao, o raio laser desligar-se-a auto-
maticamente para poupar as pilhas.

Seleccionar o nivel de referéncia
(veja figuras A-E)

Para a medicao é possivel seleccionar entre qua-

tro diferentes niveis de referéncia:

— o canto de tras do instrumento de medicao
ou o canto da frente do pino limitador 18
basculado na lateral (p.ex. para aplicarem
cantos exteriores),

— o canto de tras do pino limitador 18 bascula-
do para tras (p.ex. para medicbes a partir de
cantos),

- ocantodafrente do instrumento de medicao
(p.ex. ao medir a partir do canto de uma
mesa),

- arosca 21 (p.ex. para medigbes com tripé).

Para seleccionar o nivel de referéncia, devera
premir repetidamente a tecla 8, até o nivel de re-
feréncia desejado aparecer no display. Sempre
que ligar o instrumento de medicdo, o canto de
tras é apresentado como nivel de referéncia.

Nao é possivel uma alteragao posterior do nivel
de referéncia de medicdes ja feitas (p.ex. a indi-
cacao de valores de medicdo na lista de valores
de medicao).
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Raio laser continuo

Se necessario, é possivel comutar o instrumento
de medicdo para raio laser continuo. Para tal,
premir a tecla para raio laser continuo 2. A indi-
cacdo “LASER” permanece iluminada no display.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pes-
soas nem de animais, e ndo olhar no raio la-
ser, nem mesmo de maiores distancias.

O raio laser também permanece neste ajuste en-
tre as medicdes, para medir é suficiente premir
uma vez por instantes a tecla de medigao 7.

Para desligar o raio laser continuo, devera pre-
mir novamente a tecla 2 ou desligar o instrumen-
to de medicao.

A medicao é encerrada automaticamente se o
raio laser permanente for desligado durante a
medicao.

lluminacao do display

Para ligar e desligar a iluminagao do display é
necessario premir a tecla 11. Se dentro de
10 seg. apds ligar a iluminagao do display nao
houver uma presséo de tecla, a iluminacgédo do
display sera desligada para poupar a pilha.

Sinal acustico

oo

Para ligar e desligar o sinal
acustico devera premir repe-
tidamente a tecla para a co-
mutacdo de funcao 3 até no
display aparecer o ajuste pa-
ra o som. Premir a tecla + 6
ou a tecla — 12 para selec-
cionar o ajuste desejado.

O ajuste do som desejado permanece ao ligar e
desligar o instrumento de medicao.

Bosch Power Tools
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Mudar a unidade de medicao

Para a indicacdo dos valores de medicao é pos-
sivel comutar, a qualquer altura, a unidade de
medida.

Estdo disponiveis as seguintes unidades de

medida:

- Medicao de comprimento: m, cm, mm,

- Medicéo de areas: m?,

- Medicédo de volume: mS.
Para mudar de unidade de

B medida, devera premir repe-
tidamente a tecla de comuta-

+e- 0000sn ¢ao de funcao 3 até aparecer
no display a indicacdo da uni-
dade de medida. Premir a
tecla + 6 ou atecla — 12 para
seleccionar a unidade de me-
dida desejada.

Funcdes de medicao

Simples medicao de comprimento

Para a medicao de comprimento, devera premir
repetidamente a tecla 4, até a indicacdo de me-
dicao de comprimento — aparecer no display.

Premir para apontar e para
B medir, respectivamente uma
:[ vez por instantes a tecla de

48732m

Se forem realizadas varias medigcoes de compri-
mento, uma apos a outra, os resultados das ulti-
mas medicdes serdo exibidos nas linhas de valo-
res de medicao a.

O valor de medicao é indica-
do na linha de resultados c.

Medicao continua

No modo de medigdo continua o instrumento de
medicao pode ser deslocado em relagao ao alvo,
sendo que o valor de medicdo é actualizado a
aprox. cada 0,5 segundos. E, por exemplo, pos-
sivel distanciar-se de uma parede, até alcancar
a distancia desejada, sendo que o instrumento
indica continuamente a distancia actual.

Para medicdes continuas, devera primeiro se-
leccionar a funcdo de medicdo de comprimento
e entdo premir a tecla de medicao 7, até a indi-

cacao de medicao continua ¥ aparecer no dis-
play. O laser é ligado e a medigcdo comeca ime-
diatamente.

3 T LASER O valor de medicao actual é
indicado na linha de resulta-

B dos c.
S Premir por instantes a tecla

de medicdo 7 para terminar a
2[[]_2[]"‘] medigao continua. O Ultimo

valor de medicao é indicado
na linha de resultados c. Premir prolongada-
mente a tecla de medicao 7 para reiniciar a
medicao continua.

A medicdo continua desliga-se automaticamen-
te apds 5 minutos. O ultimo valor de medicao
permanece indicado na linha de resultados c.

Medicdao minima e maxima (veja figuras F-G)

A medicdo minima serve para averiguar a distan-
ciamais curta a partir de um ponto de referéncia
fixo. Ela ajuda p.ex. a determinar linhas verticais
e horizontais.

A medicdo maxima serve para averiguar a distan-
cia mais longa a partir de um ponto de referén-
cia fixo. Ela ajuda p.ex. a determinar linhas dia-
gonais.

Para a simples medicdo minima ou maxima, de-
vera primeiramente seleccionar a funcao de
comprimento e premir a tecla 13. Na linha de re-
sultados ¢ aparece “min” para a medicdo mini-
ma. Para medi¢cdes maximas é necessario pre-
mir novamente a tecla 13 de modo que “max”
seja exibido na linha de resultados. Premir em
seguida a tecla de medicdo 7. O laser é ligado e
a medicdo é iniciada.

Movimentar o laser para |4 e para ca sobre o
ponto desejado (p.ex. o tecto do recinto ao ave-
riguar a diagonal), de modo que o ponto de re-
feréncia da medicdo (p.ex. a ponta do pino limi-
tador 18) permaneca sempre no mesmo lugar.

1676 zm dicado (de acordo com a fun-
F 00" cdo seleccionada) o minimo

hi 317 ou o0 maximo valor de medi-

2 ﬁ?ﬁ o cao. Ele sera sempre sobres-
| 7m

4574, me Na linha de resultados c é in-
g &

crito quando o valor actual de
medicao do comprimento for
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menor ou maior do que o valor minimo ou maxi-
mo de até entdo. Nas linhas de valores de medi-
¢ao a aparecem o maximo valor de medicédo
(“max”), o minimo valor de medicdo (“min”) e o
valor de medicdo actual.

Para terminar a medicao minima ou maxima, de-
vera premir por instantes a tecla de medicédo 7.
Premir novamente a tecla de medicao para reini-
ciar a medicao.

A medi¢cdo minima ou maxima também podem
ser utilizadas em medi¢des de comprimento
numa outra funcao de medicao (p.ex. medicao
de areas). Para tal devera, na respectiva detec-
¢ao de valores de medicao individuais, premir
uma vez a tecla 13 para a medigdo minima ou
duas vezes para a medigdo maxima. Premir em
seguida a tecla de medicao 7 para ligar o raio
laser. Movimentar o instrumento de medicao de
modo que seja medido o valor minimo ou o valor
maximo, e premir a tecla de medigao 7 para
assumir o valor minimo ou maximo no célculo
em decurso.

Na medicdo de comprimento temporizada e
na funcdo de marcacdo ndo é possivel executar
medi¢cdes minimas nem maximas.

A medigcdo minima ou maxima desliga-se auto-
maticamente apds 5 minutos.

Medicao de areas

Para a medicao de area, devera premir repetida-
mente a tecla 4, até a indicagdo de medicdo de
area [ aparecer no display.

Medir em seguida o comprimento e a largura, da
mesma forma como para uma medigao de com-
primento. O raio laser permanece ligado entre
as duas medicoes.

] 4573, . Apé§ o~ finallda sggunda
B 3969, . medicdo, a area é calculada
: automaticamente e alinha de
resultados ¢ é indicada. Os
valores de medigao individu-

1&953"'2 ais encontram-se nas linhas

de medicao a.
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Medicao do volume

Para as medicdes de volume, devera premir
repetidamente a tecla 4, até a indicagao de
medicado de volume (=} aparecer no display.

Medir em seguida o comprimento, a largura, e a
altura da mesma forma como para uma medicédo
de comprimento. O raio laser permanece ligado
entre as trés medigoes.

J 4873 . ApOs a terceira medicao, o

g 34,897 volume é automaticamente
@ i ™ calculado e indicado na linha

10873 de resultados c. Os valores

de medicao individuais en-

18[1876""3 contram-se nas linhas de

medicao a.

Valores acima de 999999 m?3 ndo podem ser
indicados; no display aparece “ERROR” e
“===="_Dividir o volume a ser medido em
medi¢des individuais, calcular os valores se-
paradamente e em seguida soma-los.

Medicéao indirecta de comprimento

(veja figuras H-K)

A medicdo indirecta de comprimento é utilizada
para averiguar distancias, que nao podem ser
medidas directamente, porque ha um obstaculo
que obstrui o percurso do raio laser ou porque
nédo ha uma superficie alvo disponivel como re-
flector. S6 sdo alcangados resultados correctos
se os angulos rectos, exigidos para a respectiva
medicao, forem mantidos com exactidao (teore-
ma de pitagoras).

Observe que o ponto de referéncia da medicdo
(p.ex. canto de tras do instrumento de medi-
¢d0) permanecga exactamente na mesma posi-
cao em todas as medicdes individuais de um
processo de medicdo (excepgdo: medigao tra-
pezoidal).

O raio laser permanece ligado entre as medi-
¢bes individuais.

Para a medicao indirecta de comprimento, estao
disponiveis quatro fun¢des de medicdo, com as
quais podem ser detectados diversos percursos
respectivamente. Para a seleccédo da fungédo de
medicdo devera premir repetidamente a tecla pa-
ra a comutacdo de funcédo 3 até o simbolo da fun-
¢ao de medicao desejada aparecer no display.

Bosch Power Tools
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a) Medicao simples de pitagoras (veja figura H)
Premir repetidamente a tecla para a comutagao
de funcao 3 até a indicagdo para a medicédo sim-
ples de pitagoras z] aparecer no display.

Medir os percursos “1” e “2” nesta sequéncia,

como numa medi¢ao de comprimento. Observe
que entre o percurso “1” e o0 percurso procura-
do “E” haja um angulo recto.

6738 n
9.146:

Apos o final da ultima medi-
¢ao, o resultado para o per-
curso procurado “E” é indica-
do na linha de resultados c.
Os valores de medicao indi-
viduais encontram-se nas
linhas de medicao a.

1 820m

b) Medicao dupla de pitagoras (veja figura I)
Premir repetidamente a tecla para a comutagao
de funcao 3 até a indicacdo para a medicdo du-
pla de pitagoras “¥; aparecer no display.
Medir os percursos “1”, “2” e “3” nesta sequén-
cia, como numa medicdo de comprimento. Ob-
serve que entre o percurso “1” e o percurso pro-
curado “E” haja um angulo recto.

9429,
gl 12326 .
7 16170

21075m

c) Medicao combinada de pitagoras
(veja figura J)

Apos o final da ultima medi-
¢do, o resultado para o per-
curso procurado “E” é indica-
do na linha de resultados c.
Os valores de medicéo indi-
viduais encontram-se nas
linhas de medicéo a.

Premir repetidamente a tecla para a comutacgao
de funcéo 3 até a indicagao para a medigdo com-
binada de pitdgoras . aparecer no display.
Medir os percursos “1”, “2” e “3” nesta sequén-
cia, como numa medicao de comprimento. Ob-
serve que entre o percurso “1” e o percurso pro-
curado “E” haja um angulo recto.

—

d) Medicao trapezoidal (veja figura K)

Premir repetidamente a tecla para a comutagao
de funcéo 3 até a indicacdo para a medicgao tra-
pezoidal - aparecer no display.

Medir os percursos “1”, “2” e “3” nesta sequén-
cia, como numa medicdo de comprimento. Ob-
serve que a medicdo do percurso “3” comece
exactamente no ponto final do percurso “1” e
que entre os percursos “1” e “2” e entre “1” e
“3” haja um angulo recto.

J 624000 Apos o final da dltima medi-

B 9456 ¢do, o resultado para o per-
Py TN curso procurado “E” é indica-
NP R 4872 n do na linha de resultados c.

4.356m

Os valores de medigao indi-
viduais encontram-se nas

J 1469750 Apdso final da ultima medi-
B 91742 ¢ao, o resultado para o per-
. m . .
. J curso procurado “E” é indica-
. 28941« do na linha de resultados c.

Os valores de medicéo indi-
viduais encontram-se nas
linhas de medicao a.

8909m

linhas de medicgao a.

Medicao temporizada de comprimento

A medicao de comprimento temporizada ajuda,
por ex. a medir em locais de dificil acesso ou se
devera ser evitado que o instrumento de medi-
¢ao se movimente durante a medigao.

Para a medicdo temporizada de comprimento,
devera premir repetidamente a tecla para comu-
tacdo de funcao 3, até a indicacdo de medicao
temporizada de comprimento (3 aparecer no
display.

Na linha de valor de medicédo a é indicado

o periodo entre o accionamento e a medigao.

O periodo de tempo pode ser ajustado premin-
do atecla + 6 ou a tecla = 12 durante 1 a 60 se-
gundos.

Em seguida devera premir a
EJ tecla de medicao 7, paraligar
I o © raio laser e para mirar o
@ ¥ ponto de alvo. Premir nova-
2Ll 12[]"-' para accionar a medicdo. A
h medigao é realizada apds o
periodo de tempo seleccionado. O valor de me-
dicdo é indicado na linha de resultados c.

mente a tecla de medigao 7

A adicao e a subtraccao dos resultados de me-
dicdo, assim como a medicdo minima e maxima,
ndo sdo possiveis na medicao temporizada de
comprimento.
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Medicao da superficie da parede
(veja figura L)

A medicao da superficie da parede serve para
averiguar a soma de varias superficies individu-
ais com uma altura comum.

No exemplo ilustrado deve ser averiguada a area
total de varias paredes, que tém a mesma altura
do tecto A, mas diferentes comprimentos B.

Para as medicdes de superficies de paredes, de-
vera premir a tecla para comutacao de funcéo 3,
até a indicacdo de medicoes de areas de pare-
des 3/ aparecer no display.

Medir a altura do recinto A como para uma
medicao de comprimento. O valor de medicao
(“cst”) é indicado na linha superior de valores
de medicao a. O laser permanece ligado.

*JMSER 14574 ¢ Medir em seguida o compri-

19494 ., mento B, da primeira parede.
’ A area é automaticamente
19.494 & indi :

calculada e indicada e a linha
de resultados c é indicada. O

28[4 1[]6"-'2 valor de medicdo de compri-

" mento encontra-se na linha
de valor de medicao central a. O laser permane-

ce ligado.

*JL"SER 14574 & Medir agora o comprimento
93676 . B, da segupc{a pargo!e. O var
&3'1?0 .m0 de medicdo individual in-
: M~ dicado na linha de valor de
medicao central a é adiciona-
629 lﬁﬂmz do ao comprimento B,. A so-
" ma dos dois comprimentos
(“sum”, indicada na linha de valor de medicédo
inferior a) é multiplicada com a altura memoriza-
da A. O valor da area total é indicado nalinha de
resultados c.

E possivel medir inimeros outros comprimen-
tos By, que sao adicionados automaticamente e
multiplicados com a altura A.

Condicdo para um calculo correcto da area é
que o primeiro comprimento medido (no exem-
plo a altura do recinto A) seja idéntico para to-
das as areas parciais.

Para uma nova medicdo da superficie da parede,

com um novo pé direito A, devera premir trés
vezes a tecla 16.
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Funcdo de marcacao (veja figura M)

A funcdo de medicao serve para marcar um per-
curso fixo (valor de medicao), que pode ser me-
dido ou entrado. Ela ajuda por ex. a marcar dis-
tancias de paredes intermedidrias em
construcgdes a seco.

Para a funcdo de medigao, devera premir repeti-
damente a tecla para comutacao de fungao 3 até
a indicacdo da funcido de marcacao If aparecer
no display.

O valor de marcacao pode ser ajustado da se-
guinte forma:

— Paraindicar um valor conhecido, devera pre-
mir a tecla + 6 ou a tecla — 12 até o valor de-
sejado ser indicado na linha de valor de me-
digdo superior a. Premindo
prolongadamente a tecla + 6 ou a tecla — 12,
os valores percorrem continuamente. O laser
ainda nao é ligado.

— Para medir o valor de marcagao, devera pre-
mir a tecla de medicdo 7 uma vez, por instan-
tes, para mirar e mai uma vez, por instantes,
para medir. Em seguida o raio laser permane-
ce ligado.

— O valor de marcagao medido ou entrado,
pode ser corrigido com a tecla + 6 ou com a
tecla — 12.

Apds determinar o valor de marcacgao, devera
premir prolongadamente a tecla de medicao 7,
para comecar a medicgao.

Agora devera movimentar o instrumento de
medicao na direcgao desejada para marcar. Na
linha de resultados ¢ é continuamente indicado
o valor de medicao actual do completo percurso
de medicao. Na linha superior de valor de medi-
¢ao a ainda permanece exibido o valor de mar-
cacao seleccionado.

Na linha de valor de medicédo central e na infe-
rior a encontram-se o factor (“x”), que indica
quantas vezes o valor de marcagdo esta contido
no percurso total, e a diferenca (“dif”) entre um
multiplo integral do valor de marcagéo e do per-
curso total.

Bosch Power Tools
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Se o percurso de medicao total for um pouco
menor do que um multiplo integral, sdo indica-
dos um valor de diferencga negativo e o multiplo
superior mais proximo do valor de marcacao.

Movimentar o instrumento de medicao até na
linha central do valor de medicao a aparecer o
multiplo desejado do valor de marcagao e até o
valor de diferenca na linha inferior de valor de
medicdo a for “0,0 m”. Agora devera transferir o
ponto de referéncia da medicao.

Exemplos:
a) Valor de diferenca positivo:
74m=(12x0,6m)+0,2m

*JMSER 0,600 Num percurso total de 7,4 m
19, o valor de marcagao 0,6 m es-
%T 02002 ta contido 12 vezes. Além dis-
. - M so o percurso total ainda con-
tém um resto de 0,2 m.
7 ll[][]m Reduzir a distancia entre o
’ instrumento de medicédo e o
ponto inicial, pelo valor de diferenca 0,2 m, e
em seguida transferir o comprimento.

b) Valor de diferenca negativo:
7,0m=(12x0,6 m)—-0,2m

*JMSER 0.600:- Num percurso total de 7,0 m
faltam 0,2 m, para o valor de
12

%T :if marcagao 0,6 m estar contido
A -0.2007 12 vezes. Aumentar a distan-

cia entre o instrumento de
7 [][][]m medicdo e o ponto inicial, por
’ 0,2 m, e em seguida transferir

o0 comprimento.

Premir por instantes a tecla de medicao 7 para
interromper a fungcao de marcagao. Premir pro-
longadamente a tecla de medigao 7 para reinici-
ar afuncdo de marcagdo (com o mesmo valor de
marcagao).

A funcao de marcacdo desliga-se automatica-
mente apds 5 minutos. Para deixar antecipada-
mente a funcao, devera premir uma das teclas
para as fungdes de medicao.

Lista dos ultimos valores de medicao

O instrumento de medi¢cdao memoriza os ultimos
30 valores de medicao e os seus calculos e apre-
senta-os em sequéncia invertida (primeiro o ul-
timo valor de medicao).

J G2450m Para chamar as medicdes
B 10245 memorizadas, devera premir
g ™ atecla 15. No display apare-
4327 n ce o resultado da ultima me-
B+ 16 dicéo, o indicador da lista de
276881"-'3 valores de medicao d e o con-
* tador para a numeracao das

medig¢des indicadas.

Se ao premir novamente a tecla 15 nao estive-
rem memorizadas outras medigdes, o instru-
mento de medigao comuta de volta para a ulti-
ma funcao de medicdo. Para deixar a lista de
valores de medicao é necessario premir uma
das teclas das funcbes de medicéo.

Para anular a entrada actualmente indicada na
lista de valores de medicao, devera premir por
instantes a tecla 16. Para anular toda a lista de
valores de medicdo, deverd manter a tecla da lis-
ta de valores de medicdo 15 premida e premir
ao mesmo tempo, por instantes, a tecla 16.

Anular valores de medicao

Premir por instantes a tecla 16 para anular, em
todas as fungbes de medicao, o ultimo valor de
medicao individual averiguado. Premir repetida-
mente por instantes a tecla para anular, em se-
quéncia invertida, os valores individuais de me-
dicao.

Na funcdo da medicao de superficies de pare-
des, o ultimo valor de medicéo individual é anu-
lado assim que a tecla 16 for premida por ins-
tantes pela primeira vez; ao ser premida pela
segunda vez sdo anulados todos os comprimen-
tos B,, e ao ser premida pela terceira vez é anu-
lado o pé direito A.
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Somar valores de medicao

Para somar valores de medigcao devera primeiro
executar uma medigao qualquer ou seleccionar
uma entrada da lista de valores de medicao. Pre-
mir entdo a tecla + 6. No display aparece “+” co-
mo confirmacdo. Executar agora uma segunda
medicao ou seleccionar uma outra entrada da
lista de valores de medicao.

J 9645, Para verificar a soma das duas
B + medicoes, devera premir a te-

cla de resultados 5. O célculo
:[ 2?32? M ¢ exibido naslinhas de valores

de medigao a, a soma encon-

3697 2 m tra-se na linha de resultados c.

Apds o célculo da soma, também é possivel so-
mar outros valores de medigao ou entradas das
listas de valores de medicgao a este resultado, se
a tecla + 6 for premida antes da respectiva me-
digcdo. A adicao é encerrada, premindo a tecla
de resultados 5.

Notas sobre a adi¢ao:

— Os valores de comprimento, de area ou de
volume nao podem ser somados uns aos ou-
tros. Se por exemplo, um valor de compri-
mento for somado a um valor de area, apare-
ce, ao premir a tecla de resultados 5, por
instantes, “ERROR” no display. Em seguida o
instrumento de medicdo comuta para a fun-
cao de medigao activa por ultimo.

- E somado o respectivo resultado de uma me-
dicdo (p.ex. valor de volume), no caso de me-
di¢des continuas é somado o valor de medi-
¢ao indicado na linha de resultados c. Nao é
possivel a adicdo dos valores de medicao in-
dividuais das linhas de valores de medigao a.

— Nao é possivel adicionar em medi¢oes de
comprimento temporizadas nem na fungao
de marcacao, adi¢des iniciadas serdo inter-
rompidas ao comutar para estas funcgdes.

Subtrair valores de medicao

J 19772 Para subtrair valores de
= medicao, deverd premir a
tecla — 12, no display apa-
:[ 1321w rece “=” como confirmacéo.
& O resto do procedimento é

]_2[1[15"' igual a “Somar valores de me-

dicdo”.
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Indicacoes de trabalho
Indicacées gerais

Alente de recepcdo 26 e a saida do raio laser 27
ndo devem ser cobertas durante as medicdes.

O instrumento de medicao ndo deve ser movi-
mentado durante uma medicdo (excepto nas
funcoes de medicao continua, de medicdao maxi-
ma e minima e de marcacao). Portanto devera
colocar o instrumento de medi¢do sobre uma
superficie de esbarro ou de apoio o mais firme
possivel.

Influéncias sobre a faixa de medicao

A faixa de medicao depende das condi¢des de
iluminagao e das caracteristicas de reflexao da
superficie alvo. Para melhorar a visibilidade do
raio laser durante trabalhos ao ar livre ou quan-
do a luz do dia é intensa, devera utilizar éculos
para visualizacado de raio laser 31 (acessorio) e
a placa alvo de laser 32 (acessorio), ou sombre-
ar a superficie alvo.

Influéncias sobre o resultado de medicao

Devido a efeitos fisicos nao pode ser completa-

mente excluido que ocorram erros de medicao

ao medir sobre superficies diferentes. Estas

podem ser:

— superficies transparentes (p.ex. vidro, agua),

— superficies reflectoras (p.ex. metal polido,
vidro),

— superficies porosas (p.ex. materiais isolan-
tes),

— superficies com estruturas (p.ex. reboco
aspero, pedra natural),

Se necessario devera utilizar a placa alvo de
laser 32 (acessorio) sobre estas superficies.

Além disso é possivel que ocorram erros de
medicdo ao mirar superficies inclinadas.

O valor de medicao também pode ser influen-
ciado por camadas de ar com temperaturas
diferentes ou reflexdes indirectas.

Bosch Power Tools
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Medir com o pino limitador
(veja figuras B, C, F e G)

A utilizagdo do pino limitador 18 é p.ex. apro-
priada para medicdes a partir de cantos (diago-
nais de recintos) ou locais de dificil acesso,
como carris de, como carris de estores.

Premir o travamento 1 do pino limitador, para
dobrar ou desdobrar o pino ou para mudar a sua
posigao.

Para medicoes a partir de cantos externos, de-
vera bascular o pino limitador para o lado, para
medi¢des a partir do canto de tras do pino limi-
tador, este devera ser basculado para tras.

Ajustar o nivel de referéncia para medi¢des com
o pino limitador, premindo a tecla 8 (para medi-
¢des com o pino limitador lateral em medicao a
partir do canto de tras do instrumento de me-
dicdo).

Alinhar o nivel de bolha

O nivel de bolha de ar 14 possibilita um simples
alinhamento horizontal do instrumento de medi-
¢do. Com isto é possivel apontar mais facilmen-
te para superficies, especialmente de maiores
distancias.

O nivel de bolha de ar 14, em combinacdo com
o raio laser, nao é apropriado para nivelar.

Mirar com a lente de alvo (GLM 250 VF)

(veja figura N)

A linha de visao que passa através da lente de
alvo, e o raio laser, sdo paralelos. Desta forma é
possivel mirar com precisdao em longas distan-
cias, quando o ponto de laser ja ndo pode mais
ser visto a olho nu.

Para mirar devera olhar pelo visor 10 da lente de
alvo. Observe que a janela 25 da lente de alvo
esteja livre e limpa.

Nota: Nas proximidades, o ponto de alvo real e
o indicado nao coincidem.

Visualizar com o auxilio de alinhamento

(veja figura O)

Com o auxilio de alinhamento 24 é mais facil
visualizar a maiores distancias. Para tal, devera
olhar ao longo do auxilio de alinhamento que se
encontra na lateral do instrumento de medigao.
O raio laser percorre paralelamente a esta linha
de visao.

Trabalhar com o tripé (acessoério)

A utilizacdo de um tripé é especialmente neces-
saria para maiores distancias. Colocar o instru-
mento de medicdo com aroscade 1/4" 21 sobre
a placa de substituicao rapido do tripé 30 ou so-
bre um tripé de fotografia de tipo comercial. Fi-
xa-lo com o parafuso de fixacao da placa de
substituicao rapida.

Premir a tecla 8 para ajustar o nivel de referén-
cia correspondente para medi¢des com tripé
(nivel de referéncia é a rosca).

Avaria - Causas e ac¢oes correctivas

Causa Solucao

Adverténcia de temperatura (i) pisca;
a medicao nao é possivel

O instrumento de medicao Esperar até o ins-
encontra-se além da tem-  trumento de medi-
peratura de funcionamen- ¢do alcangar a
tode-10°Ca+50 °C(na temperatura de
funcdo de medicao conti- funcionamento
nua, até +40 °C).

Aparece a adverténcia da pilha (f)

Substituir pilhas
ou pilhas recarre-
gaveis

Tensao da pilha diminui
(impossivel medir)

Adverténcia da pilha (f) pisca; a medicao nao
é possivel

Tensao da pilha é baixa Substituir pilhas
demais ou pilhas recarre-
gaveis
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---"indicados no

O angulo entre o raio laser
e o alvo é muito agudo.

Aumentar o angu-
lo entro o raio
laser e 0 alvo

A reflexao da superficie
alvo é muito intensa (p.ex.
espelho) ou muito fraca
(p.ex. tecido preto), ou a
luz ambiente é muito clara.

Utilizar a placa
alvo laser 32
(acessorio)

A saida do raio laser 27 ou
a lente de recepcao 26 es-
tdo embaciadas (p.ex. por
rapida mudanca de tem-
peratura).

Limpar a saida do
raio laser 27 ou a
lente de recepcao
26 com um pano
macio e seco

O valor calculado é maior
do que 999999 m/m?/m3.

Dividir o calculo
em passos inter-
mediarios

A indicacdo “ERROR?” pisca no lado superior

do display

Adicao/subtraccao de
valores de medicdo com
diferentes unidades de
medicédo

So6 adicionar/sub-
trair valores de
medicdo com uni-
dades de medicao
idénticas

O resultado de medicao nao é plausivel

A superficie alvo ndo
reflecte correctamente
(p.ex. agua, vidro).

Cobrirasuperficie
alvo

A saida do raio laser 27
ou a lente de recepcao 26
estdo cobertas.

Assegure-se de
que a saida do raio
laser 27 ou a lente
de recepcao 26
nado estejam
cobertas

Foi ajustado um nivel de
referéncia errado

Seleccionar um
nivel de referéncia
apropriado para a
medicao

Obstéaculo no caminho do
raio laser

O ponto de laser
deve estar deitado
completamente
sobre a superficie
alvo.
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O instrumento de medicdo con-
trola a fungéo correcta a cada me-
dicdo. Se for verificado um defei-
to, so pisca no display o simbolo
apresentado ao lado. Neste caso,
ou se as acgoes correctivas nao puderem elimi-
nar a avaria, o instrumento de medicao devera
ser enviado, por meio do seu revendedor, a um
servico pos-venda Bosch.

Controlo de precisao do instrumento de

medicao

A exactiddo do seu instrumento de medicado

pode ser controlada da seguinte maneira:

— Seleccionar uma secc¢do de medicdo perma-
nentemente inalteravel de aprox. 1a 10 m de
comprimento; o comprimento deve ser preci-
samente conhecido (p.ex. a largura de um
recinto, vao de uma porta). O percurso de
medicao deve estar no interior do recinto, a
superficie alvo da medicdo deve ser lisa e de
boa reflexao.

— Medir a distancia 10 vezes em seguida.

A divergéncia entre as medi¢es individuais e o
valor médio deve ser no maximo +1,5 mm. Pro-
tocolar as medicdes, para mais tarde poder
comparar a precisao.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de
medicao na bolsa de proteccao fornecida.
Manter o instrumento de medigao sempre limpo.

Nado mergulhar o instrumento de medicdo na
agua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio.
Nao utilizar produtos de limpeza nem solventes.

Tratar as lentes de recepg¢ao 26 com o mesmo
cuidado, com o qual é necessario tratar oculos
ou as lentes de uma maquina fotografica.
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Se o instrumento de medicéo falhar apesar de
cuidadosos processos de fabricacao e de teste,
a reparacdo devera ser executada por uma ofici-
na de servico autorizada para ferramentas eléc-
tricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o instru-
mento de medigao.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas do instrumento de medicao.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de
medicao dentro da bolsa de protecgao 28.

Servico pdés-venda e assisténcia ao
cliente

O servigo pds-venda responde as suas perguntas
a respeito de servicos de reparagao e de manu-
tencdo do seu produto, assim como das pecgas
sobressalentes. Desenhos explodidos e informa-
cbes sobre pecgas sobressalentes encontram-se
em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicacao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

—

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessérios e emba-

lagens devem ser enviados a uma reciclagem
ecoldgica de matéria prima.

Apenas paises da Uniao Europeia:

Nao deitar instrumentos de
medigao no lixo doméstico!

De acordo com a directiva euro-
péia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electrdénicos velhos,
e com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, os instrumentos de medicdo
que nao servem mais para a utilizagao, devem
ser enviados separadamente a uma reciclagem
ecoldgica.

Pilhas recarregaveis/pilhas:

Pilhas recarregaveis/pilhas nao devem ser dei-
tadas no lixo doméstico, nem no fogo nem na
agua. Pilhas recarregaveis/pilhas devem ser
recolhidas, recicladas ou eliminadas de forma
ecoldgica.

Apenas paises CE:

Pilhas recarregaveis e pilhas defeituosas ou gas-
taos devem ser reciclados conforme a directiva
91/157/CEE.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

Tutte le istruzioni devono essere

lette ed osservate per lavorare con

lo strumento di misura senza peri-

coli ed in modo sicuro. In nessun

caso rendere irriconoscibili le tar-
ghette di avvertenza poste sullo strumento di
misura. CONSERVARE ACCURATAMENTE LE
PRESENTI ISTRUZIONI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi
di comando o di regolazione di natura diver-
sa da quelli riportati in questa sede oppure
qualora si seguano procedure diverse vi é il
pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene consegnato
con una targhetta di indicazione di pericolo
in lingua tedesca (contrassegnata con il nu-
mero di riferimento 19 nell’illustrazione del-
lo strumento di misura sulla pagina con la
rappresentazione grafica).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Radiazione laser -I
Non rivolgere lo sguardo verso
uraggio - Laser classe 2 J

» Prima della messa in esercizio, applicare
sulla targhetta di pericolo in lingua tedesca
I’autoadesivo nella lingua del Vostro Paese
che trovate fornito a corredo.

» Non dirigere mai il raggio laser verso perso-
ne oppure animali ed evitare di guardare di-
rettamente il raggio laser. Questo strumento
di misura genera un raggio laser della classe
laser 2 conforme alla norma IEC 60825-1. Vi é
dunque il pericolo di abbagliare altre persone.
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» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali di protezione. Gli oc-
chiali visori per raggio laser servono a visua-
lizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio
laser come occhiali da sole e neppure alla
guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per
raggio laser non sono in grado di offrire una
completa protezione dai raggi UV e riducono
la percezione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da per-
sonale specializzato qualificato e solo con
pezzi di ricambio originali. In tale maniera
potra essere salvaguardata la sicurezza dello
strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare
lo strumento di misura laser senza sorve-
glianza. Vi ¢ il pericolo che abbaglino invo-
lontariamente altre persone.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura
in ambienti soggetti al rischio di esplosioni
e nei quali si trovino liquidi, gas oppure pol-
veri infiammabili. Nello strumento di misura
possono prodursi scintille che incendiano la
polvere o i vapori.

Descrizione del funzionamento

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si
trova raffigurato schematicamente lo strumento
di misura e lasciarlo aperto mentre si legge il
manuale delle Istruzioni per I’'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura e idoneo per la misu-
razione di distanze, di lunghezze, di altezze, di
spazi ed anche per il calcolo di superfici e vo-
lumi. Lo strumento di misura e adatto per effet-
tuare misurazioni in ambienti interni ed
all’esterno.
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Dati tecnici

Rilevatore di distanze digitale al laser
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GLM 150
Professional

GLM 250 VF
Professional

Codice prodotto 3601 K72 000 3601 K72 100
Ottica di mira = o
Campo di misurazione 0,05-150 m” 0,05-250 m”)
Precisione di misura (media) +1,0 mm® +1,0 mm®
Minima unita di visualizzazione 0,1 mm 0,1 mm
Temperatura di esercizio -10 °C...+50 °C% -10 °C...+50 °C9
Temperatura di magazzino -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C
Umidita relativa dell’aria max. 90 % 90 %
Classe laser 2 2

Tipo di laser

635 nm, <1 mW

635 nm, <1 mW

Diametro raggio laser (con 25 °C) ca.

—a 10 m di distanza
—a 150 m di distanza

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Batterie
Pile ricaricabili

4x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

Durata delle batterie ca.

- Misurazioni singole 300002 300007
- Misurazione continua 5 hD 5 hD)
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg

Misure

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Tipo di protezione

IP 54 (protezione contro
la polvere e contro gli
spruzzi dell’acqua)

IP 54 (protezione contro
la polvere e contro gli
spruzzi dell’acqua)

A) Il raggio di azione aumenta in modo direttamente proporzionale alla qualita con cui la luce laser viene riflessa dalla
superficie del punto di puntamento (dispersivo, non riflettente) ed alla luminosita del punto laser rispetto alla lumi-
nosita ambientale (locali interni, crepuscolo). In caso di condizioni sfavorevoli (p.es. misurazioni in ambienti esterni
con forti radiazioni solari) & possibile che sia necessario utilizzare un pannello di puntamento.

B)In caso di condizioni sfavorevoli come p.es. forti radiazioni solari oppure superfici che non riflettono bene, la di-
vergenza massima & di £20 mm su 150 m. In caso di condizioni favorevoli si pud contare su un influsso di
+0,05 mm/m.

C) Nel funzionamento misurazione continua la max. temperatura di esercizio & di +40 °C.

D)Con pile ricaricabili da 1,2 V & possibile effettuare meno misurazioni che con batterie da 1,5 V. La durata delle bat-
terie indicata si riferisce a misurazioni senza illuminazione del display e segnale acustico.

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro strumento di misura
perché le denominazioni commerciali dei singoli strumenti di misura possono variare.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di serie 20 riportato
sulla targhetta di costruzione.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all’il-
lustrazione dello strumento di misura che si tro-
va sulla pagina con la rappresentazione grafica.
1 Blocco del perno di battuta
2 Tasto raggio laser permanente
3 Tasto per cambio della funzione
4

Tasto per misurazione lunghezze,
superfici e volumi

(3]

Tasto risultato
6 Tasto piu

7 Tasto di misurazione e misurazione in
continuo

8 Tasto selezione del piano di riferimento
9 Display
10 Mirino dell’ottica di mira (GLM 250 VF)
11 Tasto illuminazione display
12 Tasto meno
13 Tasto per misurazione minimo e massimo
14 Livella
15 Tasto lista valori misurati

16 Tasto accensione e spegnimento e tasto di
memoria-di cancellazione

17 Aggancio cinturino per trasporto
18 Perno di battuta

19 Targhetta di indicazione di pericolo del
raggio laser

20 Numero di serie

21 Attacco treppiede 1/4"

22 Vano batterie

23 Bloccaggio del vano batterie

24 Assistenza per allineamento

25 Finestrella dell’ottica di mira (GLM 250 VF)
26 Lente diricezione

27 Uscita radiazione laser

28 Astuccio di protezione

29 Cinghia di trasporto

30 Treppiede*

31 Occhiali per la visualizzazione del laser*
32 Pannello di puntamento per raggi laser*

* L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni
per ’uso non é compreso nella fornitura standard.
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Elementi di visualizzazione

Righe valori misurati
Indicatore di errore <kERROR»
Riga risultato

Indicatore lista valori misurati

o Q o T

Funzioni di misurazione

+—  Misurazione di lunghezze

0 Misurazione di superfici

=) Misurazione di volumi

= Misurazione in continuo

min

max Misurazione minimo/massimo

2] Misurazione pitagorica semplice
37 Misurazione pitagorica doppia
22 Misurazione pitagorica combinata
£ Misurazione trapezoidale

&) Funzione timer

7 Misurazione di superfici di pareti
a5 Funzione tracciamento

Indicatore dello stato delle batterie
Piano di riferimento della misurazione

S5 0 -n

Laser in funzione

Indicatore temperatura

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura
si consiglia 'impiego di batterie alcaline al man-
ganese oppure pile ricaricabili.

Con elementi di batterie ricaricabili 1,2 V sono
possibili meno misurazioni che utilizzando bat-
terie 1,5 V.

Per aprire il vano batterie 22 ruotare il bloccaggio
23 in posizione "g ed estrarre il vano batterie.

Durante I’inserimento delle batterie o delle pile
ricaricabili prestare attenzione alla corretta po-
larizzazione, conformemente all’illustrazione nel
vano batterie.

Dal momento in cui il simbolo della batteria =
compare per la prima volta sul display, sono
possibili ancora almeno 100 misurazioni singo-
le. La funzione misurazione in continuo € dis-
attivata.
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Se il simbolo della batteria = lampeggia, le bat-
terie oppure le pile ricaricabili devono essere
sostituite, le misurazioni non sono piu possibili.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le
batterie oppure le pile riicaricabili. Utilizzare

esclusivamente batterie oppure pile ricaricabili
dello stesso produttore e con la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per lunghi periodi,
estrarre le batterie oppure le pile ricarica-
bili dallo strumento di misura. In caso di lun-
ghi periodi di deposito, le batterie e le pile
ricaricabili possono subire corrosioni e scari-
carsi.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liqui-
di e dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a
temperature oppure a sbalzi di temperatura
estremi. P.es. non lasciarlo per lungo tempo
in macchina. In caso di elevati sbalzi di tempe-
ratura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di met-
terlo in funzione. Temperature oppure sbalzi
di temperatura estremi possono pregiudicare
la precisione dello strumento di misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello
strumento di misura. In caso che lo strumen-
to di misura abbia subito forti influssi esterni,
prima di rimetterlo in funzione & necessario
eseguire prima un controllo della precisione
(vedi «Controllo della precisione dello stru-
mento di misura», pagina 93).

Accensione/spegnimento

Per I’accensione dello strumento di misura vi

sono le seguenti possibilita:

— Premere il tasto di accensione e spegnimen-
to 16: lo strumento di misura viene acceso e
si trova nella funzione misurazione di lun-
ghezze. Il laser non viene inserito.

— Premere brevemente sul tasto di misurazione
7: strumento di misura e laser vengono accesi.
Lo strumento di misura si trova nella funzione
misurazione di lunghezze.

— Premere a lungo sul tasto di misurazione 7:
strumento di misura e laser vengono accesi.
Lo strumento di misura si trova nella funzione
misurazione in continuo.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone
oppure su animali ed evitare di guardare di-
rettamente il raggio laser anche da distanze
maggiori.

Per lo spegnimento dello strumento di misura

premere a lungo il tasto di accensione/spegni-

mento 16.

Se per ca. 5 min non viene premuto alcun tasto
sullo strumento di misura, lo stesso si spegne
poi automaticamente per proteggere le batterie.

In caso di spegnhimento automatico, tutti i valori
memorizzati vengono salvati.

Operazione di misura

All’accensione lo strumento di misura si trova
sempre nella funzione misurazione di lunghezze
oppure misurazione in continuo. Le altre funzio-
ni di misurazione possono essere regolate pre-
mendo il relativo tasto di funzione (vedi «Funzio-
ni di misurazione», pagina 86).

Dopo 'accensione il lato posteriore dello stru-
mento di misura & selezionato quale piano di ri-
ferimento per la misurazione. Premendo il tasto
piano di riferimento 8 & possibile modificare il
piano di riferimento (vedi «Selezione del piano
di riferimento», pagina 85).

Dopo la selezione della funzione di misurazione
e del piano di riferimento tutte le ulteriori ope-
razioni avvengono premendo il tasto di misura-
zione 7.

Poggiare lo strumento di misura con il piano di
riferimento selezionato alla linea di misura ri-
chiesta (p.es. parete).

Per I’attivazione del raggio laser premere breve-
mente il tasto di misurazione 7.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone
oppure su animali ed evitare di guardare di-
rettamente il raggio laser anche da distanze
maggiori.

1609 929 T67 | (3.7.09)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-947-004.book Page 85 Friday, July 3,2009 8:44 AM

Dirigere il raggio laser sulla superficie di punta-
mento. Per effettuare 'operazione di misurazio-
ne premere di nuovo brevemente il tasto di mi-
surazione 7.

In caso di raggio laser inserito permanentemen-
te, la misurazione inizia gia dopo aver premuto
per la prima volta il tasto di misurazione 7. Nella
funzione misurazione in continuo la misurazione
inizia subito all’inserimento della funzione.

Il valore misurato appare normalmente entro
0,5 s ed al piu tardi dopo 4 s. La durata della mi-
surazione dipende dalla distanza, dalle condizio-
ni di luminosita e dalle proprieta riflettenti della
superficie di puntamento. Il termine della misu-
razione viene segnalato tramite un segnale acu-
stico. Una volta conclusa I’operazione di misura-
zione, il raggio laser viene disinserito
automaticamente.

Se dopo ca. 20 sec dopo la puntatura non si
dovesse avere ancora nessuna misurazione, il
raggio laser si disattiva automaticamente ridu-
cendo il consumo delle batterie.

Selezione del piano di riferimento

(vedi figure A-E)

Per la misurazione & possibile scegliere tra quat-

tro differenti piani di riferimento:

- il bordo posteriore dello strumento di misura
oppure il bordo anteriore del perno di bat-
tuta aperto lateralmente 18 (p.es. in caso di
appoggio sugli angoli esterni),

— la punta del perno di battuta 18 ribaltato
indietro (p.es. per misurazioni da angoli),

— il bordo anteriore dello strumento di misura
(p.es. in caso di misurazione da un bordo del
tavolo),

— dallafilettatura 21 (p.es. per misurazioni con
treppiede).

Per la selezione del piano di riferimento pre-
mere il tasto 8 fino a quando sul display viene
visualizzato il piano di riferimento desiderato.
Dopo ogni accensione dello strumento di mi-
sura, come piano di riferimento & preimpostato
lo spigolo posteriore dello strumento di misura.

Non é possibile una modifica successiva del pia-
no di riferimento per misurazioni gia avvenute
(p.es. durante la visualizzazione di valori misu-
rati nella lista valori misurati).
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Raggio laser permanente

In caso di bisogno ¢ possibile impostare lo stru-
mento di misura sulla funzione di raggio laser
permanente. Premere a tal fine il tasto raggio
laser permanente 2. Sul display resta costante-
mente accesa la dicitura «LASER».

» Non dirigere mai il raggio laser su persone
oppure su animali ed evitare di guardare di-
rettamente il raggio laser anche da distanze
maggiori.

Il raggio laser resta attivato con questa regola-

zione anche tra le operazioni di misurazione. Per

misurare & necessario premere brevemente una

sola volta il tasto di misurazione 7.

Per disattivare il raggio laser permanente, pre-
mere di nuovo il tasto 2 oppure spegnere lo stru-
mento di misura.

Se il raggio laser permanente viene disinserito
durante una misurazione, la misurazione viene
terminata automaticamente.

Illuminazione del display

Per I’accensione e lo spegnimento dell’illumina-
zione del display premere il tasto 11. Se 10 s
dopo I'accensione dell’illuminazione del display
non viene premuto alcun tasto, la stessa viene
disinserita per proteggere le batterie.

Segnale acustico

oo

Per I’accensione e lo spegni-
mento del segnale acustico
premere il tasto per cambio
della funzione 3 fino a quan-
do sul display compare I’indi-
cazione perlaregolazione del
segnale acustico. Premendo
il tasto piti 6 oppure il tasto meno 12 selezionare
la regolazione desiderata.

La regolazione del segnale acustico selezionata
rimane allo spegnimento e all’accensione dello
strumento di misura.
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Cambio dell’unita di misura

Per la visualizzazione dei valori misurati & possi-
bile cambiare in ogni momento I'unita di misura.

Possono essere selezionate le seguenti unita di
misura:

— Misurazione di lunghezze: m, cm, mm,

- Misurazione di superfici: m?,

- Misurazione di volumi: m3.

Per cambiare I'unita di misura

B premere il tasto per cambio
della funzione 3 fino a quando

+e- 00000 sul display compare I'indica-
zione per il cambio dell’unita
di misura. Premendo il tasto
pit 6 oppure il tasto meno 12
selezionare I'unita di misura
desiderata.

Funzioni di misurazione

Misurazione di lunghezze semplice

Per le misurazioni di lunghezze premere il
tasto 4 fino a quando sul display compare I’indi-
cazione per misurazione di — lunghezze.

J Per puntare e per misurare
B premere brevemente una vol-
:[ ta sul tasto di misurazione 7.

Il valore misurato viene visua-
lizzato nella riga risultato c.

ll8732 M in caso di diverse misurazioni

di lunghezze una dietro I’al-
tra, i risultati delle ultime misurazioni vengono
visualizzati nelle righe valori misurati a.

Misurazione in continuo

Durante la misurazione in continuo, lo strumen-
to di misura pud essere mosso relativamente
alla mira, per cui il valore misurato viene attua-
lizzato ca. ogni 0,5 s. E possibile ad esempio al-
lontanarsi da una parete fino alla distanza desi-
derata, la distanza attuale &€ sempre leggibile.

Per misurazioni in continuo selezionare innanzi-
tutto la funzione misurazione di lunghezze e pre-
mere quindi il tasto di misurazione 7 fino a quan-
do sul display compare I’indicazione -+ per
misurazione in continuo. Il laser viene attivato e
la misurazione inizia subito.

3 T LASER Il valore misurato attuale
viene visualizzato nella riga ri-
* sultato c.
-~ Premendo brevemente il ta-

sto di misurazione 7 termina
2[1]_ 2[]"] la misurazione in continuo.

Il valore misurato per ultimo
viene visualizzato nella riga risultato ¢. Premendo
a lungo il tasto di misurazione 7 si riattiva la
misurazione in continuo.

La misurazione in continuo si disinserisce auto-
maticamente dopo 5 min. Il valore misurato per
ultimo rimane visualizzato nella riga risultato c.

Misurazione minimo/massimo
(vedi figure F-G)

La misurazione minimo & prevista per il rileva-
mento della distanza minima a partire da un
punto di riferimento fisso. Questa misurazione
risulta essere utile p.es. in caso di rilevamento
di linee verticali oppure orizzontali.

La misurazione massimo & prevista per il rileva-
mento della distanza massima a partire da un
punto di riferimento fisso. Questa misurazione
risulta essere utile p.es. in caso di rilevamento
di linee diagonali.

Per la misurazione minimo/massimo semplice se-
lezionare innanzitutto la funzione misurazione di
lunghezze e premere quindi il tasto 13. Nella riga
risultato ¢ viene visualizzato «min» per la misura-
zione minimo. Per le misurazioni massimo pre-
mere di nuovo il tasto 13 in modo che nella riga
risultato venga visualizzato «max». Premere poi il
tasto di misurazione 7. Il laser viene attivato e la
misurazione inizia.

Muovere da una parte all’altra il laser sul punto
desiderato (p.es. angolo di un locale in caso di
rilevamento di linee diagonali) in modo che il
punto di riferimento della misurazione (p.es.
la punta del perno di battuta 18) resti sempre
nello stesso punto.

] {574y Nella riga risultato ¢ viene
B 9676, ™" visualizzato (a seconda della
. " funzione selezionata) il valore
o 317Ln misurato minimo o massimo.
Viene sempre poi sovrascritto

2676? m quando il valore attuale di lun-

ghezze miurato & inferiore o
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superiore al valore minimo o massimo indicato fi-
no ad ora. Nelle righe valori misurati a compaiono
il valore misurato massimo («max»), quello mini-
mo («min») ed il valore misurato attuale.

Per terminare la misurazione minimo/massimo
premere brevemente il tasto di misurazione 7.

Premendo di nuovo il tasto di misurazione viene
avviata di nuovo la misurazione.

La misurazione minimo/massimo pud essere
impiegata anche in caso di misurazione di lun-
ghezze all’interno di altre funzioni di misurazione
(p.es. misurazione di superfici). Per effettuare
questa operazione premere per il rispettivo rile-
vamento dei valori misurati singoli il tasto 13 una
volta per la misurazione del minimo oppure due
volte per la misurazione del massimo. Per I'attiva-
zione del raggio laser premere poi il tasto di
misurazione 7. Muovere lo strumento di misurain
modo che venga misurato il valore minimo o mas-
simo desiderato e premere il tasto di misurazione
7 per considerare il valore minimo o massimo nel
calcolo corrente.

Nella misurazione di lunghezze ritardata e nella
funzione di tracciamento non sono possibili le
misurazioni minimo/massimo.

La misurazione minimo/massimo si disinserisce
automaticamente dopo 5 min.

Misurazione di superfici

Per le misurazioni di superfici premere il tasto 4
fino a quando sul display compare I'indicazione
per misurazione di 3 superfici.

Eseguire in un secondo tempo la misurazione
della lunghezza e della larghezza una dopo I’al-
tra procedendo come nel caso della misurazione
di lunghezze. Il raggio laser resta attivato tra le
due operazioni di misurazione.

J 4573 Al termine della seconda mi-
g 3969, . surazione viene calcolata au-
i tomaticamente la superficie e
la stessa viene visualizzata
nella riga risultato c. | valori

1&953""2 misurati singoli sono indicati

nelle righe valori misurati a.
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Misurazione di volumi

Per le misurazioni di volumi premere il tasto 4
fino a quando sul display compare I'indicazione
per misurazione di (=) volumi.

Eseguire in un secondo tempo la misurazione
della lunghezza, della larghezza e dell’altezza
una dopo I’altra procedendo come nel caso del-
la misurazione di lunghezze. Il raggio laser resta
attivato tra le tre operazioni di misurazione.

] 4873 Al termine della terza misura-
B zione viene calcolato automa-
3892 © -
@ ticamente il volume e lo stes-
10873 so viene visualizzato nella
riga risultato c. | valori misu-

18&876""3 rati singoli sono indicati nelle

righe valori misurati a.

Valori superiori a 999999 m? non possono essere
visualizzati, sul display compaiono «<ERROR» e
«====». Ripartire il volume da misurare in misu-
razioni singole i cui valori verranno poi calcolati
separatamente e quindi riuniti.

Misurazione indiretta di lunghezze
(vedi figure H-K)

La misurazione indiretta di lunghezze & prevista
per il rilevamento di distanze che non possono es-
sere misurate direttamente in quanto un ostacolo
impedirebbe il passaggio del raggio oppure non vi
e disposizione alcuna superficie di puntamento
con funzione riflettente. Risultati corretti vengono
ottenuti quindi solamente se gli angoli retti richie-
sti durante la rispettiva misurazione vengono
mantenuti esattamente (legge di Pitagora).

Prestare attenzione affinché il punto di riferimen-
to della misurazione (p.es. bordo posteriore
dello strumento di misura) rimanga esattamente
nello stesso punto durante tutte le misurazioni
singole all’interno di una procedura di misura-
zione (eccezione: misurazione trapezoidale).

Tra le misurazioni singole il raggio laser resta
attivato.

Per la misurazione indiretta di lunghezze sono di-
sponibili quattro funzioni di misurazione con cui
possono essere rilevati di volta in volta diversi
tratti. Per la selezione della funzione di misura-
zione premere il tasto per cambio della funzione
3 fino a quando sul display compare il simbolo
della funzione di misurazione desiderata.
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a) Misurazione pitagorica semplice

(vedi figura H)
Premere il tasto per cambio della funzione 3 fino
a quando sul display compare I’indicazione per
la misurazione pitagorica ;] semplice.

In caso di una misurazione di lunghezze misura-
reitratti «1» e «2» in questa sequenza. Prestare
attenzione affinché trail tratto «1» ed il tratto da
individuare «E» esista un angolo retto.

J 4738 Al termine dell’'ultima misura-
B 9146 zione, il risultato per il tratto
J SN 43 individuare «E» viene vi-

sualizzato nella riga risultato

c. | valori misurati singoli sono

782[“-" indicati nelle righe valori mi-

surati a.

b) Misurazione pitagorica doppia
(vedi figura I)

Premere il tasto per cambio della funzione 3 fino
a quando sul display compare I’indicazione per
la misurazione pitagorica “*; doppia.
Misurare come in caso di misurazione di lunghez-
ze i tratti «1», «2» e «3» in questa sequenza. Pre-
stare attenzione affinché tra il tratto «1» ed il
tratto da individuare «E» esista un angolo retto.

J 9499, ., Al termine dell’ultima misura-
B 193% ., zione, il risultato per il tratto
- 15'1?0 da iqdividuare «E.» vigne vi-
PRirgs . M sualizzato nella riga risultato

c. | valori misurati singoli sono

2]_[]75"' indicati nelle righe valori mi-

surati a.

c) Misurazione pitagorica combinata
(vedi figura J)

Premere il tasto per cambio della funzione 3 fino
a quando sul display compare I'indicazione per
la misurazione pitagorica ;! combinata.
Misurare come in caso di misurazione di lun-
ghezze i tratti «1», «2» e «3» in questa sequenza.
Prestare attenzione affinché tra il tratto «1» ed il
tratto da individuare «E» esista un angolo retto.

J 14697 . Al termine dell’'ultima misura-

zione, il risultato per il tratto

£ 21742 da individuare «E» viene vi-
j 28941« sualizzato nella riga risultato
c. | valori misurati singoli sono

89[]9"-' indicati nelle righe valori mi-

surati a.

d) Misurazione trapezoidale (vedi figura K)
Premere il tasto per cambio della funzione 3 fino
a quando sul display compare I’indicazione per
la misurazione < trapezoidale.

Misurare come in caso di misurazione di lun-
ghezze itratti «1», «2» e «3» in questa sequenza.
Prestare attenzione affinché la misurazione del
tratto «3» inizi esattamente al punto finale del
tratto «1» e che trai tratti «1» e «2» nonché tra
«1» e «3» vi sia un angolo retto.

J 3624 Al termine dell’'ultima misura-
B 456 zione, il risultato per il tratto
d Tm . . . . .
da individuare «E» viene vi-
4872 n sualizzato nella riga risultato
c. | valori misurati singoli sono

ll35ﬁm indicati nelle righe valori mi-

surati a.

Misurazione di lunghezze ritardata

La misurazione di lunghezze ritardata aiuta ad
esempio in caso di misurazione in punti difficil-
mente accessibili oppure se devono essere impe-
diti movimenti dello strumento di misurazione
durante la misurazione stessa.

Per la misurazione di lunghezze ritardata preme-
re il tasto per cambio della funzione 3 fino a
quando sul display compare I’indicazione per
misurazione di lunghezze C ritardata.

Nella riga valori misurati a viene visualizzato
I'intervallo dall’attivazione fino alla misurazione.
L’intervallo puo essere regolato premendo il
tasto piu 6 oppure il tasto meno12tral se 60 s.

Premere poi il tasto di misu-

EJ razione 7 per attivare il raggio
:[ .. laser e puntare il punto di mi-
G ¢ ra. Premere di nuovo il tasto

di misurazione 7 per attivare
2[1 12[]"-' la misurazione. La misurazio-
" ne avviene dopo I’'intervallo
selezionato. Il valore misurato viene visualizzato
nella riga risultato c.

Addizione e sottrazione di risultati di misura-
zione nonché misurazione minimo/massimo non
sono possibili nella misurazione di lunghezze
ritardata.
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Misurazione di superfici di pareti

(vedi figura L)

La misurazione di superfici di pareti & prevista
per rilevare la somma di diverse superfici singo-
le con una altezza comune.

Nell’esempio illustrato deve essere rilevata la
superficie totale di diverse pareti che hanno la
stessa altezza A ma lunghezze differenti B.

Per le misurazioni di superfici di pareti premere
il tasto per cambio della funzione 3 fino a quan-
do sul display compare I'indicazione per misura-
zione di superfici —/ di pareti.

Misurare I’altezza del locale A come per una
misurazione di lunghezze. Il valore misurato

(«cst») viene visualizzato nella riga superiore
valori misurati a. Il laser rimane attivato.

*JL"SER 14574 s Successivamente misurare la
lunghezza B, della prima pa-
19494, 1eEer

19494 2 rete. La superfl'ue viene calt
; M  colata automaticamente e vi-
sualizzata nella riga risultato
28[1 ]_[]ﬁmz c. |l valore misurato della lun-
" ghezza si trova nella riga cen-
trale valori misurati a. Il laser

rimane attivato.

*JL"SER 1457458 Misurare ora la lunghezza B,
93676 . dglla secor?da pare.te. II.valore
43170 2 mlsura}to singolo V|suaI|'zza'to
: M nellariga centrale valori misu-
rati a viene addizionato alla
629 lﬁﬂmz lunghezza By. La sommadi en-
" trambe le lunghezze («<sumn,
visualizzata nella riga inferiore valori misurati a)
viene moltiplicata con I’altezza memorizzata A.
Il valore delle superfici totali viene visualizzato
nella riga risultato c.

E possibile misurare molte altre lunghezze By a
scelta che vengono sommate automaticamente
e moltiplicate con I'altezza A.

Presupposto per un calcolo esatto delle superfici
e che la prima lunghezza misurata (nell’esempio
|’altezza del locale A) sia identica per tutte le
superfici parziali.

Per una nuova misurazione di superfici di pareti
con nuova altezza del locale A premere tre volte
il tasto 16.
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Funzione tracciamento (vedere figura M)

La funzione tracciamento serve per tracciare un
tratto fisso (valore di tracciamento) che pud
essere 0 misurato oppure immesso. La stessa
aiuta ad esempio in caso di marcatura di distanze
tra pareti divisorie in costruzione a secco.

Per la funzione tracciamento premere il tasto
per cambio della funzione 3 fino a quando sul
display compare I'indicazione per la funzione 1
tracciamento.

Il valore di tracciamento pud essere regolato
come segue:

— Per immettere un valore noto, premere il ta-
sto piu 6 oppure il tasto meno 12 fino a quan-
do il valore desiderato viene visualizzato nel-
la riga superiore valori misurati a. Premendo
a lungo sul tasto piu 6 oppure il tasto meno
12 i valori continuano a scorrere continua-
mente. Il laser non viene ancora attivato.

- Perlamisurazione del valore di tracciamento
premere il tasto di misurazione 7 una volta
brevemente per tracciare e di nuovo breve-
mente per misurare. Successivamente il rag-
gio laser rimane attivato.

— Il valore di tracciamento misurato oppure im-
messo puo essere corretto premendo il tasto
pil 6 oppure il tasto meno 12.

Dopo la determinazione del valore di traccia-
mento premere a lungo sul tasto di misurazione
7 per iniziare con la misurazione.

Muovere ora lo strumento di misura per il
tracciamento nella direzione desiderata. Nella
riga risultato c viene visualizzato continuamente
il valore misurato attuale dell’intero tratto di mi-
surazione. Nella riga superiore valori misurati a
e indicato inoltre il valore di tracciamento sele-
zionato.

Nella riga centrale e nella riga inferiore valori mi-
surati a sono indicati il fattore («x»), quante vol-
te il valore di tracciamento & contenuto nell’in-

tero tratto di misurazione e la differenza («dif»)

tra un multiplo a cifra intera del valore di traccia-
mento ed il tratto totale.
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Se I’intero tratto di misurazione & poco inferiore
ad un multiplo a cifra intera, vengono poi visua-
lizzati un valore negativo di differenza ed il mul-
tiplo seguente maggiore del valore di traccia-
mento.

Muovere lo strumento di misura fino a quando
nella riga centrale valori misurati a viene indica-
to il multiplo desiderato del valore di traccia-
mento ed il valore differenziale nella riga inferio-
re valore misurato & di a «0,0 m». Tracciare poi
il punto di riferimento della misurazione.

Esempi:
a) Valore differenziale positivo:
74m=(12x0,6m)+0,2m

*JMSER 0,600 In un tratto totale di 7,4 mil
é 19 valore ditracciamento 0,6 mé
%T UZUU:” contenuto 12 volte. Inoltre il
. - M tratto totale contiene anche
un resto di 0,2 m. Accorciare
7 [l[][] m la distanza tra lo strumento di
. misura ed il punto di uscita
del valore differenziale di 0,2 m e tracciare quindi

la lunghezza.

b) Valore differenziale negativo:
7,0m=(12x0,6 m)—-0,2m

*JMSER 0B00E" 'n un tratto totale di 7,0 m

é 19 mancano 0,2 m, fino a che il

%T -0 ZUU:if valore di tracciamento 0,6 m

a £58m - & contenuto 12 volte. Ingran-
dire la distanza tra lo stru-

7 [][][]m mento di misura ed il punto

di uscita di 0,2 m e tracciare
poi la lunghezza.

Premendo brevemente il tasto di misurazione 7
termina la funzione tracciamento. Premendo a
lungo il tasto di misurazione 7 si riattiva la fun-
zione tracciamento (con lo stesso valore di trac-
ciamento).

La funzione tracciamento si disinserisce auto-
maticamente dopo 5 min. Per abbandonare an-
ticipatamente la funzione premere uno dei tasti
per le funzioni di misurazione.

Lista degli ultimi valori misurati

Lo strumento di misura memorizza gli ultimi

30 valori misurati ed i loro calcoli e gli visualizza
in sequenza inversa (per primo I'ultimo valore
misurato).

J 6.245; . Per richiamare le misurazioni
B 10245 memorizzate premere il tasto
ul m . .
@ 15. Sul display compare il
4327. n risultato dell’ultima misura-
B 16 zione ed inoltre I'indicatore
276 881 m3 per la lista valori misurati d
N nonché un contatore per la

numerazione delle misura-
zioni visualizzate.

Se premendo di nuovo il tasto 15 non sono state
memorizzate ulteriori misurazioni, lo strumento
di misura ritorna nell’ultima funzione di misura-
zione. Per abbandonare la lista valori misurati
premere uno dei tasti per le funzioni di misura-
zione.

Per cancellare la registrazione attuale della lista
valori misurati visualizzata, premere brevemen-
te il tasto 16. Per cancellare I’'intera lista valore
misurati, tenere premuto il tasto lista valori
misurati 15 e premere contemporaneamente
brevemente il tasto 16.

Cancellazione dei valori di misurazione

Premendo brevemente il tasto 16 & possibile
cancellare in tutte le funzioni di misurazione I'ul-
timo singolo valore di misura rilevato. Premendo
ripetutamente brevemente il tasto vengono can-
cellati i singoli valori misurati seguendo I'ordine
inverso.

Nella funzione misurazione di superfici di pareti,
premendo brevemente la prima volta il tasto 16
viene cancellato I'ultimo singolo valore misurato,
premendo una seconda volta vengono cancellate
tutte le lunghezze By, premendo una terza volta
vengono cancellate le altezze del locale A.
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Addizione valori misurati

Per addizionare i valori misurati effettuare in-
nanzitutto una misurazione a scelta oppure sele-
zionare una registrazione dalle lista valori misu-
rati. Premere poi il tasto piu 6. Sul display
compare a conferma «+». Effettuare poi una se-
conda misurazione oppure selezionare un’ulte-
riore registrazione dalla lista valori misurati.

] Qp450my Per richiedere la somma di
=) + entrambe le misurazioni pre-
mere il tasto risultato 5. Il cal-
I 21321 colo viene visualizzato nelle
= righe valori misurati a, la

36972"' somma € riportata nella riga

risultato c.

Dopo il calcolo della somma a questo risultato
possono essere addizionati ulteriori valori misu-
rati oppure registrazioni della lista valori misura-
ti se prima della misurazione viene premuto il ta-
sto pit 6. L’addizione viene terminata premendo
il tasto risultato 5.

Indicazioni relative all’addizione:

— Valori di lunghezze, superfici e volumi non pos-
sono essere addizionati mescolati. Se p.es.
vengono addizionati un valore lunghezza ed un
valore superficie, premendo il tasto risultato 5
compare brevemente «kERROR» sul display.
Successivamente lo strumento di misura pas-
sa nell’ultima funzione di misura attiva.

— Viene addizionato sempre il risultato di una
misurazione (p.es. valore volume), nelle mi-
surazioni in continuo il valore misurato visua-
lizzato nella riga risultato c. L’addizione di va-
lori misurati singoli dalle righe valori misurati
a non é possibile.

— Nella misurazione di lunghezze ritardata e
nella funzione tracciamento non sono possi-
bili addizioni, passando in queste funzioni
addizioni iniziate vengono interrotte.

Sottrazione dei valori di misurazione

J 1977200 Per la sottrazione di valori
- misurati premere il tasto
meno 12, sul display compa-
:[ 1321w re aconferma «-». L’ulteriore
= modo di procedere é analogo

12aa5m a «Addizione valori misurati».
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Indicazioni operative

Indicazioni generali

Accertarsi che durante il corso di una misurazio-
ne non siano coperte né la lente di ricezione 26
né I'uscita della radiazione laser 27.

Lo strumento di misura non deve essere mosso
durante una misurazione (ad eccezione delle
funzioni misurazione in continuo, misurazione
minimo/massimo e funzione tracciamento). Per
questa ragione appoggiare lo strumento di mi-
sura possibilmente su una superficie di appog-
gio o di battuta solida.

Influenze sul campo di misurazione

Il campo di misurazione dipende dalla condizioni
di luce e dalle caratteristiche riflettenti della su-
perficie di puntamento. Per una migliore visibilita
del raggio laser, in caso di lavori in ambienti
esterni ed in caso di forti radiazioni solari, utiliz-
zare gli occhiali per la visualizzazione del laser 31
(accessorio) ed il pannello di puntamento per
raggio laser 32 (accessorio) oppure oscurare la
superficie di puntamento.

Influenze sul risultato di misurazione

Per gli effetti causati da leggi fisiche generali

non si puo escludere che misurando su differen-

ti superfici possano verificarsi errori di misura-

zione. Fanno parte di queste superfici:

— superfici trasparenti (p.es. vetro, acqua),

— superfici speculari (p.es. metallo lucido,
vetro),

— superfici porose (p.es. materiali isolanti)

- superfici strutturate (p.es. intonaco grezzo,
pietra naturale).

Utilizzare eventualmente su queste superfici
il pannello di puntamento per raggio laser 32
(accessorio).

Misurazioni errate sono inoltre possibili su
superfici di mira puntate obliquamente.

Allo stesso modo strati d’aria con temperature
differenti oppure riflessi ricevuti indirettamente
possono influenzare il valore misurato.

Bosch Power Tools
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Misurazione con perno di battuta
(vedi figure B, C, F e G)

L’utilizzo del perno di battuta 18 & previsto p.es.
per operazione di misura da angoli (diagonale di
una stanza) oppure da punti difficilmente acces-
sibili come possono essere i profili per persiane.

Premere sul blocco 1 del perno di battuta per
aprire oppure chiudere il perno stesso oppure
per modificare la sua posizione.

Per misurazioni dagli angoli esterni ribaltare il
perno di battuta lateralmente, per misurazione
dal bordo posteriore del perno di battuta ribal-
tarlo indietro.

Regolare conformemente il piano di riferimento
per misurazioni con il perno di battuta premen-
do il tasto 8 (per misurazioni con perno di bat-
tuta laterale su misurazione dal bordo posterio-
re dello strumento di misura).

Allineamento tramite la livella

La livella 14 consente un semplice allineamento
orizzontale dello strumento di misura. In questo
modo le superfici di puntamento possono esse-
re puntate pil facilmente, in modo particolare
su distanze maggiori.

La livella 14 in combinazione con il raggio laser
non & adatta per il livellamento.

Puntamento con I'ottica di mira (GLM 250 VF)
(vedi figura N)

La linea visiva attraverso I'ottica di mira ed il rag-
gio laser scorrono parallelamente una con I’al-
tro. In questo modo viene consentito un punta-
mento preciso su lunghe distanze quando il
punto laser non e piu visibile ad occhio nudo.

Per il puntamento guardare attraverso il mirino
10 dell’ottica di mira. Prestare attenzione che la
finestrella 25 dell’ottica di mira sia libera e pulita.

Nota bene: Nel settore vicino, il punto di mira
effettivo ed il punto di mira che appare in dissol-
venza non sono in copertura.

Puntatura con I’assistenza per allineamento
(vedere figura O)

Tramite I’assistenza per I’allineamento 24 il pun-
tamento pud essere facilitato in caso di grandi
distanze. Guardare lungo la linea di allineamen-
to sul lato dello strumento di misura. Il raggio la-
ser scorre parallelamente a questa linea visiva.

Utilizzo del treppiede (accessori)

L’impiego di un treppiede ¢ particolarmente ne-
cessario in caso di grandi distanze. Posizionare
lo strumento di misura con il filetto da 1/4" 21
sulla piastra per il cambio rapido del treppiede
30 oppure di un treppiede per macchina foto-
grafica comunemente in commercio. Avvitare
saldamente con la vite di fermo della piastra per
cambio rapido.

Premendo il tasto 8 regolare rispettivamente il
piano di riferimento per misurazioni (piano di ri-
ferimento filetto).

Anomalie - cause e rimedi

Indicatore temperatura (i) lampeggia,
misurazione non possibile

Lo strumento di misura e Attendere finché
al di fuori della temperatu- lo strumento di

ra di esercizio da—-10 °C misura avra rag-
fino a +50 °C (nel funzio- giunto la tempera-
namento misurazione con- tura di esercizio
tinua fino a +40 °C).

Compare indicatore dello stato delle
batterie (f)

La tensione di batteria Sostituire le batte-
diminuisce (misurazione rie oppure le pile
ancora possibile) ricaricabili
Indicatore dello stato delle batterie (f)
lampeggia, misurazione non possibile

Sostituire le batte-
rie oppure le pile
ricaricabili

Tensione di batteria
troppo bassa
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Causa Rimedi
Visualizzazione <ERROR» e «----~ » sul
display

L’angolo tra il raggio laser
ed il punto di mira & trop-
po acuto.

Aumentare I’ango-
lotrail raggio laser
ed il punto di mira

I riflesso della superficie
di puntamento é troppo
forte (p.es. specchio) op-
pure troppo debole (p.es.
stoffanera), oppure laluce
ambientale é troppo forte.

Utilizzare il pan-
nello di punta-
mento laser 32
(accessorio opzio-
nale)

L’uscita radiazione laser
27 oppure la lente di rice-
zione 26 sono appannate
(p.es. per un rapido sbal-
zo di temperatura).

Utilizzando una
pezza morbida
asciugare la lente
di ricezione 27 op-
pure l'uscita radia-
zione laser 26

Il valore calcolato & supe-
rore a 999999 m/m?/m3.

Ripartire il calcolo
in passaggi inter-
medi

La visualizzazione <ERROR» lampeggia nella
parte superiore del display

Addizione/sottrazione di
valori di misura rilevati
con diverse unita di mi-
sura

Sommare/sottrar-
re unicamente va-
lori di misurazione
rilevati con la stes-
sa unita di misura

Il risultato della misurazione non é plausibile

La superficie di punta-
mento non riflette in mo-
do inequivocabile (p.es.
acqua, vetro).

Coprire la superfi-
cie di puntamento

L’uscita radiazione laser
27 oppure la lente di rice-
zione 26 & coperta.

Tenere libere I'usci-
ta radiazione laser
27 oppure la lente
di ricezione 26

Regolato piano di riferi-
mento sbagliato

Selezionare piano
di riferimento
adatto alla misu-
razione

Ostacolo sul percorso del
raggio laser

Il punto laser deve
essere posiziona-
to completamente
sulla superficie di
puntamento
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Lo strumento di misura controllail
W corretto funzionamento nel corso
————— E ~= | diogni misurazione. In caso di ri-

e scontro di un’anomalia, sul dis-
play lampeggia soltanto il simbolo
visualizzato accanto. In questo caso oppure
quando non dovesse essere possibile eliminare
un difetto ricorrendo alle misure riportate so-
pra, far pervenire lo strumento di misura al Ser-
vizio Clienti Bosch attraverso il Vostro Rivendi-
tore di fiducia.

Controllo della precisione dello strumento di
misura

E possibile controllare la precisione dello stru-

mento di misura procedendo come segue:

— Scegliere un tratto di misura stabilmente
fisso con una lunghezzadica.1finoalOme
di cui si conosce esattamente la lunghezza
(p.es. larghezza di un locale, apertura di una
porta). Il tratto di misura deve essere in am-
biente chiuso e la superficie di puntamento
della misurazione deve essere liscia e ben
riflettente.

— Misurare il tratto 10 volte consecutivamente.

La deviazione delle misurazioni singole dal va-
lore medio pud essere al massimo di +1,5 mm.
Protocollare le misurazioni per poter confron-
tare in un momento successivo la precisione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura
utilizzando esclusivamente I’astuccio di prote-
zione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura
sempre pulito.

Non immergere mai lo strumento di misura in
acqua oppure in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno

umido e morbido. Non utilizzare mai prodotti
detergenti e neppure solventi.
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In modo particolare & necessario trattare la len-
te di ricezione 26 adoperando la stessa accura-
tezza con cui normalmente si trattano occhiali
oppure la lente di un apparecchio fotografico.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo lo strumento di misura
dovesse guastarsi, la riparazione deve essere
effettuata da un punto di assistenza autorizzato
per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli
lo strumento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pez-
zi di ricambio, & indispensabile comunicare sem-
pre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dello strumento di
misura.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni,
spedire lo strumento di misura mettendolo
nell’apposito astuccio di protezione 28.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

—

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura
e gli accessori dismessi in modo che possano
essere riciclati nel pieno rispetto dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti domestici
gli strumenti di misura dismessi!
Conformemente alla norma della
direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli
strumenti di misura diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente per un corretto
smaltimento.

Pile ricaricabili/batterie:

Non gettare le pile ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici, nel fuoco o nell’acqua. Le pile
ricaricabili/batterie devono essere raccolte,
riciclate oppure smaltite rispettando rigorosa-
mente la protezione dell’ambiente.

Solo per i paese della CE:

Secondo la direttiva 91/157/CEE le pile ricari-
cabili/batterie difettose oppure scariche devono
essere riciclate.

Pile ricaricabili/batterie inutilizzabili possono
essere consegnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten worden
gelezen en in acht worden geno-
men om zonder gevaren en veilig
met het meetgereedschap te wer-
ken. Maak waarschuwingsplaatjes
op het meetgereedschap nooit on-
leesbaar. BEWAAR DEZE VOOR-
SCHRIFTEN GOED.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier
vermelde bedienings- en instelvoorzienin-
gen worden gebruikt of andere procedures
worden uitgevoerd, kan dit tot gevaarlijke
stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met
een waarschuwingsplaatje in het Duits (in
de weergave van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen aangeduid met
nummer 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstraling -l
Kijk niet in de straal
| Laserklasse 2 H

» Plak over de Duitse tekst van het waarschu-
wingsplaatje de meegeleverde sticker in uw
eigen taal voordat u het gereedschap voor
het eerst gebruikt.

» Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk niet zelf in de laserstraal. Dit
meetgereedschap brengt laserstraling van
laserklasse 2 volgens IEC 60825-1 voort.
Daardoor kunt u personen verblinden.

—
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» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril.
De laserbril dient voor het beter herkennen
van de laserstraal, maar biedt geen bescher-
ming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril
en niet in het verkeer. De laserbril biedt
geen volledige bescherming tegen ultravio-
letstralen en vermindert de waarneming
van kleuren.

» Laat het meetgereedschap repareren door
gekwalificeerd, vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veilig-
heid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap
niet zonder toezicht gebruiken. Anders kun-
nen personen worden verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een
omgeving met explosiegevaar waarin zich
brandbare vloeistoffen, brandbare gassen
of brandbaar stof bevinden. In het meetge-
reedschap kunnen vonken ontstaan die het
stof of de dampen tot ontsteking brengen.

Functiebeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het meetgereedschap open en laat deze pa-
gina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwij-
zing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het
meten van afstanden, lengten, hoogten en tus-
senruimten en voor het berekenen van opper-
vlakten en inhouden. Het meetgereedschap is
geschikt voor metingen binnen- en buitenshuis.

Bosch Power Tools
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Technische gegevens

Digitale laser-afstandsmeter GLM 150 GLM 250 VF

Professional Professional
Zaaknummer 3601 K72 000 3601 K72 100
Richtlens = o
Meetbereik 0,05-150 m*) 0,05-250 m#
Meetnauwkeurigheid (kenmerkend) +1,0 mm® +1,0 mm®
Kleinste indicatie-eenheid 0,1 mm 0,1 mm

Bedrijfstemperatuur

-10 °C...+50 °C%

-10 °C...+50 °C9

Bewaartemperatuur -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 % 90 %
Laserklasse 2 2

Lasertype

635 nm, <1 mW

635 nm, <1 mW

Diameter laserstraal (bij 25 °C) ca.

- op 10 m afstand 6 mm 6 mm
- op 150 m afstand 90 mm 90 mm
Batterijen 4 x 1,5V LRO3 (AAA) 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Accucellen 4 x 1,2V HRO3 (AAA) 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Levensduur batterij ca.
- afzonderlijke metingen 300002 30000
- duurmeting 5 hD) 5 hD)
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Afmetingen 66 x 120 x 37 mm 66 x 120 x 37 mm
Beschermingsklasse IP 54 (stof- en spat- IP 54 (stof- en spat-
waterbescherming) waterbescherming)

A) De reikwijdte wordt groter naarmate het laserlicht beter door het oppervlak van het doel wordt gereflecteerd
(gestrooid, niet gespiegeld) en naarmate de laserpunt lichter is dan de omgeving (interieurs, schemering). Bij ongun-
stige omstandigheden, zoals metingen buitenshuis met fel zonlicht, kan gebruik van het doelpaneel nodig zijn.

B) Onder ongunstige omstandigheden, zoals fel zonlicht of een slecht reflecterend oppervlak, bedraagt de maximale
afwijking 220 mm op 150 m. Onder gunstige omstandigheden moet rekening worden gehouden met een invloed van
+0,05 mm/m.

C) In de functie duurmeting bedraagt de max. bedrijfstemperatuur +40 °C.

D) Met 1,2 V-accucellen zijn minder metingen mogelijk dan met 1,5 V-batterijen. De aangegeven batterijlevensduur
heeft betrekking op metingen zonder displayverlichting en geluid.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het meetgereedschap. De handelsbenamingen van afzonderlijke meet-
gereedschappen kunnen afwijken.

Het serienummer 20 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.

1609 929 767 | (3.7.09) Bosch Power Tools
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op
de afbeelding van het meetgereedschap op de
pagina met afbeeldingen.
1 Vergrendeling van de aanslagstift
2 Toets Permanente laserstraal
3 Functiewisseltoets
4 Toets voor lengte-, oppervlakte- en inhouds-
meting
Resultaattoets
Plustoets
Toets Meting en duurmeting
Toets voor kiezen van referentievliak
Display
10 Zoeker van richtlens (GLM 250 VF)
11 Toets displayverlichting
12 Mintoets
13 Toets voor minimum- en maximummeting
14 Libel
15 Toets meetwaardenlijst
16 Aan/uit-toets en geheugenwistoets
17 Opname draagriem
18 Aanslagstift
19 Laser-waarschuwingsplaatje
20 Serienummer
21 1/4"-schroefdraad
22 Batterijvak
23 Vergrendeling batterijvak
24 Uitlijnhulp
25 Venster van richtlens (GLM 250 VF)
26 Ontvangstlens
27 Uitgang laserstraal
28 Beschermetui
29 Draagriem
30 Statief*
31 Laserbril*
32 Laserdoelpaneel*

© 00N O G

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd.

—
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Indicatie-elementen

a Meetwaarderegels
Foutindicatie ,,ERROR”
Resultaatregel
Indicator meetwaardenlijst

o Q o T

Meetfuncties

—  Lengtemeting

O Opperviaktemeting
=) Inhoudsmeting

= Duurmeting

max Minimum-/maximummeting

%] Enkele Pythagorasmeting

Dubbele Pythagorasmeting

24 Gecombineerde Pythagorasmeting
£ Trapeziummeting

O Timerfunctie

7 Muuropperviaktemeting

T Afsteekfunctie

Batterijwaarschuwing
Referentievlak van de meting

S5 0 -n

Laser ingeschakeld

Temperatuurwaarschuwing

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap
worden alkalimangaanbatterijen of accucellen
geadviseerd.

Met 1,2 V accucellen zijn minder metingen
mogelijk dan met 1,5 V batterijen.

Als u het batterijvak 22 wilt openen, draait u
de vergrendeling 23 in stand "g en trekt u het
batterijvak naar buiten.

Let bij het inzetten van de batterijen of accu-
cellen op de juiste poolaansluitingen overeen-
komstig de afbeelding in het batterijvak.

Als het batterijsymbool = voor het eerst in het
display verschijnt, zijn nog minstens 100 afzon-
derlijke metingen mogelijk. De functie duurme-
ting is gedeactiveerd.

Bosch Power Tools
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Als het batterijsymbool = knippert, moet u de
batterijen of accucellen vervangen. Metingen
zijn niet meer mogelijk.

Vervang altijd alle batterijen of accucellen tege-
lijkertijd. Gebruik alleen batterijen of accucellen
van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen of accucellen uit het
meetgereedschap als u het langdurig niet
gebruikt. Als de batterijen of accucellen lang
worden bewaard, kunnen deze gaan roesten
en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen
vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan
extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet

lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-

reedschap bij grote temperatuurschomme-
lingen eerst op de juiste temperatuur komen
voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme
temperaturen of temperatuurschommelin-
gen kan de nauwkeurigheid van het meetge-
reedschap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het
meetgereedschap. Na sterke externe inwer-
kingen op het meetgereedschap dient u,
voordat u de werkzaamheden voortzet, altijd
een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren

(zie ,Nauwkeurigheidscontrole van het meet-

gereedschap”, pagina 107).

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen,

heeft u de volgende mogelijkheden:

— Druk op de aan/uit-toets 16: Het meetge-
reedschap wordt ingeschakeld en bevindt
zich in de functie lengtemeting. De laser
wordt niet ingeschakeld.

— Kort indrukken van de meettoets 7: meetge-
reedschap en laser worden ingeschakeld.
Het meetgereedschap bevindt zich in de
functie lengtemeting.

—

- Lang indrukken van de meettoets 7: meetge-
reedschap en laser worden ingeschakeld.
Het meetgereedschap bevindt zich in de
functie duurmeting.

» Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk zelf niet in de laserstraal, ook
niet vanaf een grote afstand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen,
drukt u lang op de aan/uit-toets 16.

Als er ca. 5 minuten geen toets op het meet-
gereedschap wordt ingedrukt, wordt het meet-
gereedschap automatisch uitgeschakeld om de
batterijen te ontzien.

Bij de automatische uitschakeling blijven alle
opgeslagen waarden bewaard.

Meten

Na het inschakelen bevindt het meetgereed-
schap zich altijd in de functie lengtemeting of
duurmeting. Andere meetfuncties kunt u instel-
len door het indrukken van de desbetreffende
functietoets (zie ,Meetfuncties”, pagina 100).

Als referentievlak voor de meting is na het in-
schakelen de achterkant van het meetgereed-
schap gekozen. Door op de toets Referentievlak
8 te drukken, kunt u het referentievlak wijzigen
(zie ,Referentievlak kiezen”, pagina 99).

Na de keuze van de meetfunctie en het referen-
tievlak vinden alle overige stappen plaats door
het indrukken van de toets Meten 7.

Plaats het meetgereedschap met het gekozen
referentievliak tegen de gewenste meetlijn (bij-
voorbeeld tegen de muur).

Druk voor het inschakelen van de laserstraal
kort op de toets Meten 7.

» Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk zelf niet in de laserstraal, ook
niet vanaf een grote afstand.

Richt de laserstraal op het doeloppervlak. Druk
opnieuw kort op de toets Meten 7 om de meting
te starten.

Als de laserstraal permanent is ingeschakeld,
begint de meting reeds nadat de meettoets de
eerste keer wordt ingedrukt 7. In de functie
duurmeting start de meting onmiddellijk bij het
inschakelen van de functie.
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De meetwaarde verschijnt meestal binnen

0,5 seconden en uiterlijk na 4 seconden. De
duur van de meting is afhankelijk van de afstand,
de lichtomstandigheden en de weerspiegeling-
seigenschappen van het doeloppervlak. Het ein-
de van de meting wordt aangegeven door een
geluidssignaal. Na beéindiging van de meting
wordt de laserstraal automatisch uitgeschakeld.

Als ca. 20 seconden na het richten geen meting
plaatsvindt, wordt de laserstraal automatisch
uitgeschakeld om de batterijen te sparen.

Referentievlak kiezen (zie afbeeldingen A-E)

Voor de meting kunt u uit vier verschillende re-

ferentievliakken kiezen:

— de achterkant van het meetgereedschap of
de voorkant van de zijwaarts uitgeklapte aan-
slagstift 18 (bijvoorbeeld bij het leggen tegen
buitenhoeken),

— van de punt van de naar achteren geklapte
aanslagstift 18 (bijvoorbeeld voor metingen
uit hoeken),

- de voorkant van het meetgereedschap (bij-
voorbeeld bij het meten vanaf de rand van
een tafel),

— de schroefdraad 21 (bijvoorbeeld voor
metingen met statief).

Druk voor de keuze van het referentievliak zo
vaak op de toets 8 tot in het display het gewens-
te referentievliak wordt weergegeven. Na het in-
schakelen van het meetgereedschap is altijd de
achterkant van het meetgereedschap als refe-
rentievlak vooraf ingesteld.

Achteraf veranderen van het referentievlak van
reeds uitgevoerde metingen (bijvoorbeeld bij
weergave van meetwaarden in de meetwaarden-
lijst) is niet mogelijk.

—

Nederlands | 99

Permanente laserstraal

U kunt het meetgereedschap indien nodig op
permanente laserstraal instellen. Druk daarvoor
op de toets Permanente laserstraal 2. In het dis-
play brandt de indicatie ,,LASER” continu.

» Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk zelf niet in de laserstraal, ook
niet vanaf een grote afstand.

De laserstraal blijft in deze instelling ook tussen
de metingen ingeschakeld. Voor de meting hoeft
u de toets Meten 7 slechts éénmaal kort in te
drukken.

Druk voor het uitschakelen van de permanente
laserstraal opnieuw op de toets 2 of schakel het
meetgereedschap uit.

Als de permanente laserstraal tijdens een me-
ting wordt uitgeschakeld, wordt de meting auto-
matisch beéindigd.

Displayverlichting

Voor het in- en uitschakelen van de displayver-
lichting drukt u op de toets 11. Als er binnen 10
seconden na het inschakelen van de displayver-
lichting geen toets wordt ingedrukt, wordt de
verlichting uitgeschakeld om de batterijen te
ontzien.

Geluidssignaal

oo

Als u het geluidssignaal wilt
inschakelen, drukt u zo vaak
op de functiewisseltoets 3 tot
in het display de indicatie
voor de geluidsinstelling ver-
schijnt. Door het indrukken
van de plustoets 6 of de min-
toets 12 kiest u de gewenste
instelling.

De gekozen instelling van het geluidssignaal
blijft bewaard bij het uit- en inschakelen van het
meetgereedschap.
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Maateenheid wisselen

Voor de weergave van de meetwaarden kunt u op
elk gewenst moment van maateenheid wisselen.

U kunt kiezen uit de volgende maateenheden:
- Lengtemeting: m, cm, mm,

- Oppervlaktemeting: m?,

- Inhoudsmeting: mS.

Voor het wisselen van maat-
B eenheid drukt u zo vaak op de

functiewisseltoets 3 tot in

0.0005 het display de indicatie voor

het wisselen van de maateen-
heid verschijnt. Door het
indrukken van de plustoets 6
of de mintoets 12 kiest u de
gewenste maateenheid.

-

Meetfuncties

Eenvoudige lengtemeting

Druk voor lengtemetingen zo vaak op de toets 4
tot in het display de indicatie voor lengtemeting
—i verschijnt.

J Druk voor het richten en voor
2] het meten telkens eenmaal
:[ kort op de toets Meten 7.

De meetwaarde wordt in
de resultaatregel ¢ weerge-
48/32m eeven
Bij meer lengtemetingen achter elkaar worden
de resultaten van de laatste metingen in de
meetwaarderegels a weergegeven.

Duurmeting

Bij de duurmeting kan het meetgereedschap re-
latief ten opzichte van het doel worden ver-
plaatst, waarbij de meetwaarde ongeveer elke
0,5 seconden wordt geactualiseerd. U kunt zich
zich bijvoorbeeld van een muur verwijderen tot
aan de gewenste afstand. De actuele afstand is
steeds afleesbaar.

Voor duurmetingen kiest u eerst de functie leng-
temeting en drukt u vervolgens zo lang op de
meettoets 7 tot in het display de indicatie voor
duurmeting - verschijnt. De laser wordt inge-
schakeld en de meting begint onmiddellijk.

EJ LASER

—

De actuele meetwaarde
wordt in de resultaatregel ¢
ES weergegeven.

e Door het kort indrukken van

de meettoets 7 beéindigt u de

2[1]_ 2[]"] duurmeting. De laatste meet-

waarde wordt in de resultaat-

regel c weergegeven. Als u lang op de meettoets
7 drukt, start de duurmeting opnieuw.

De duurmeting wordt na 5 minuten automatisch

uitgeschakeld. De laatste meetwaarde blijft in
de resultaatregel ¢ weergegeven.

Minimum- en maximummeting
(zie afbeeldingen F-G)

De minimummeting dient voor de bepaling van
de kortste afstand vanuit een vast referentie-
punt. Bijvoorbeeld ter ondersteuning van de
bepaling van verticale en horizontale lijnen.

De maximummeting dient voor de bepaling van
de grootste afstand vanuit een vast referentie-
punt. Bijvoorbeeld ter ondersteuning van de
bepaling van diagonale lijnen.

Voor de eenvoudige minimum- en maximumme-
ting kiest u eerst de functie lengtemeting en
drukt u vervolgens op de toets 13. In de resul-
taatregel ¢ wordt ,,min” voor de minimumme-
ting weergegeven. Voor maximummetingen druk
u opnieuw op de toets 13 zodat ,,max” in de
resultaatregel wordt weergegeven. Druk vervol-
gens op de meettoets 7. De laser wordt inge-
schakeld en de meting begint.

Beweeg de laser zodanig over het gewenste
doel heen en weer (bijv. de hoek van een ruimte
bij de bepaling van de diagonale lijn) dat het re-
ferentiepunt van de meting (bijv. de punt van de
aanslagstift 18) steeds op dezelfde plaats blijft.

4574, 1
gl 2676, o

In de resultaatregel ¢ wordt
(afhankelijk van de gekozen
* functie) de minimale of maxi-
ol 317Ln male meetwaarde weergege-
] ven. Deze wordt telkens over-
2 ﬁ?ﬁ? m schreven wanneer de actuele
) lengtemeetwaarde kleiner of
groter dan de minimum- of maximumwaarde tot
dusver is. In de meetwaarderegels a verschijnen
de maximale (,,max”), minimale (,,min”) en ac-
tuele meetwaarde.
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Druk voor het beéindigen van de minimum- of
maximummeting kort op de meettoets 7. Als u
opnieuw op de meettoets drukt, start de meting
opnieuw.

De minimum- of maximummeting kan ook bij
lengtemeting binnen andere meetfuncties (bij-
voorbeeld oppervlaktemeting) worden gebruikt.
Druk daarvoor bij de bepaling van afzonderlijke
meetwaarden op de toets 13, eenmaal voor de
minimummeting of tweemaal voor de maximum-
meting. Duw vervolgens op de meettoets 7 om
de laserstraal in te schakelen. Beweeg het meet-
gereedschap zo dat de gewenste minimum- of
maximumwaarde wordt gemeten en druk op de
meettoets 7 voor de overname van de minimum-
of maximumwaarde in de lopende berekening.

Bij vertraagde lengtemeting en in de afsteek-
functie zijn geen minimum- of maximummetin-
gen mogelijk.

De minimum- of maximummeting wordt na

5 minuten automatisch uitgeschakeld.

Oppervlaktemeting

Druk voor oppervlaktemetingen zo vaak op de
toets 4 tot in het display de indicatie voor opper-
vlaktemeting [ verschijnt.

Meet vervolgens lengte en breedte na elkaar,
net als bij een lengtemeting. Tussen de beide
metingen blijft de laserstraal ingeschakeld.

4573: m
gl 3269, .

Na afsluiting van de tweede
meting wordt de oppervlakte
automatisch berekend en in
de resultaatregel c weergege-
ven. De afzonderlijke meet-
waarden staan in de meet-
waarderegels a.

14953m?

—
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Inhoudsmeting

Druk voor inhoudsmetingen zo vaak op de toets
4 tot in het display de indicatie voor inhoudsme-
ting (=) verschijnt.

Meet vervolgens lengte, breedte en hoogte na
elkaar, net als bij een lengtemeting. Tussen de
drie metingen blijft de laserstraal ingeschakeld.

4873 m
g 34892,

(1) 187,
1848./6m?

Waarden boven 999999 m?® kunnen niet worden
weergegeven. In het display verschijnt ,ERROR”
en ,—=-—==".Verdeel de te meten inhoud in ver-
schillende metingen waarvan u de waarden
apart berekent en vervolgens optelt.

Na afsluiting van de derde
meting wordt de inhoud auto-
matisch berekend en in de re-
sultaatregel ¢ weergegeven.
De afzonderlijke meetwaar-
den staan in de meetwaarde-
regels a.

Indirecte lengtemeting (zie afbeeldingen H-K)

De indirecte lengtemeting dient voor het bepa-
len van afstanden die niet rechtstreeks kunnen
worden gemeten, omdat een hindernis de laser-
straal belemmert of omdat er geen doelopper-

vlak als reflector beschikbaar is. Correcte resul-
taten worden alleen bereikt als de bij de meting
vereiste rechte hoeken nauwkeurig worden aan-
gehouden (stelling van Pythagoras).

Let erop dat het referentiepunt van de meting
(bijvoorbeeld achterkant van het meetgereed-
schap) bij alle afzonderlijke metingen binnen
één complete meting op nauwkeurig op dezelf-
de plaats blijft (uitzondering: trapeziummeting).

Tussen de afzonderlijke metingen blijft de laser-
straal ingeschakeld.

Voor de indirecte lengtemeting staan vier meet-
functies ter beschikking waarmee telkens ver-
schillende lijnstukken kunnen worden gemeten.
Voor de keuze van de meetfunctie drukt u zo
vaak op de functiewisseltoets 3 tot het symbool
van de gewenste meetfunctie in het display
wordt weergegeven.
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a) Enkele Pythagorasmeting (zie afbeelding H)
Druk zo vaak op de functiewisseltoets 3 tot in
het display de indicatie voor de enkele Pythago-
rasmeting ;] verschijnt.

Meet net als bij een lengtemeting de lijnstukken
»1” en ,2” in deze volgorde. Let erop dat tussen
lijnstuk ,,1” en het gevraagde lijnstuk ,,E” een
rechte hoek bestaat.

4738: m
gl 9146q -

Na afsluiting van de laatste
meting wordt het resultaat
voor het gevraagde lijnstuk
»E” in de resultaatregel ¢
weergegeven. De afzonderlij-
ke meetwaarden staan in de
meetwaarderegels a.

b) Dubbele Pythagorasmeting (zie afbeelding I)

Druk zo vaak op de functiewisseltoets 3 tot in
het display de indicatie voor de dubbele Pythag-
orasmeting “ verschijnt.

Meet net als bij een lengtemeting de lijnstukken
»1”, ,2” en ,3” in deze volgorde. Let erop dat
tussen lijnstuk ,,1” en het gevraagde lijnstuk ,,E”
een rechte hoek bestaat.

9429;
EJ 12326
~Es 16170

21075m

c) Gecombineerde Pythagorasmeting
(zie afbeelding J)

Druk zo vaak op de functiewisseltoets 3 tot in
het display de indicatie voor de gecombineerde
Pythagorasmeting . verschijnt.

Na afsluiting van de laatste
meting wordt het resultaat
voor het gevraagde lijnstuk
»E” in de resultaatregel ¢
weergegeven. De afzonderlij-
ke meetwaarden staan in de
meetwaarderegels a.

Meet net als bij een lengtemeting de lijnstukken
»1”, ,2” en ,3” in deze volgorde. Let erop dat
tussen lijnstuk ,,1” en het gevraagde lijnstuk ,,E”
een rechte hoek bestaat.

J 146970 Na afsluiting van de laatste

91743 .. meting wordt het resultaat

3.4 ; voor het gevraagde lijnstuk
j 28941 »E” in de resultaatregel ¢

weergegeven. De afzonderlij-
ke meetwaarden staan in de
meetwaarderegels a.

8909m

—

d) Trapeziummeting (zie afbeelding K)

Druk zo vaak op de functiewisseltoets 3 tot in
het display de indicatie voor de trapeziumme-
ting £ verschijnt.

Meet net als bij een lengtemeting de lijnstukken
»1”, 52" en ,3” in deze volgorde. Let erop dat de
meting van lijnstuk ,,3” exact aan het eindpunt
van lijnstuk ,,1” begint en dat tussen de lijnstuk-
ken ,,1” en ,2” en tussen ,,1” en ,,3” een rechte
hoek bestaat.

J 3624: Na afsluiting van de laatste

B 1456 meting wordt het resultaat
g ENTT yoor het gevraagde lijnstuk
A gl 4872 n »,E” in de resultaatregel ¢

weergegeven. De afzonderlij-
ke meetwaarden staan in de
meetwaarderegels a.

4.356m

Vertraagde lengtemeting

De vertraagde lengtemeting helpt bijvoorbeeld
bij het meten op moeilijk bereikbare plaatsen of
wanneer bewegingen van het meetgereedschap
tijdens de meting verhinderd moeten worden.

Druk voor vertraagde lengtemeting zo vaak op de
functiewisseltoets 3 tot in het display de indica-
tie voor vertraagde lengtemeting  verschijnt.

In de meetwaarderegel a wordt de tijdspanne
vanaf het activeren tot aan de meting weergege-
ven. De tijdspanne kan door het indrukken van
de plustoets 6 of de mintoets 12 tussen 1 en 60
seconden worden ingesteld.

Druk vervolgens op de meet-

EJ toets 7 om de laserstraal in te
I - schakelen en op het doelpunt
@ ¥t te richten. Druk opnieuw op
de meettoets 7 om de meting

2[112[]"-' te activeren. De meting vindt

- plaats na de gekozen tijd-

spanne. De meetwaarde wordt in de resultaat-
regel ¢ weergegeven.

Optellen en aftrekken van meetresultaten, mini-
mum- en maximummeting zijn bij vertraagde
lengtemeting niet mogelijk.
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Muuropperviaktemeting (zie afbeelding L)

De muuroppervlaktemeting dient voor het bepa-
len van de som van een aantal oppervlakten met
een gemeenschappelijke hoogte.

In het afgebeelde voorbeeld moet de totale op-
pervlakte worden bepaald van een aantal muren
met dezelfde hoogte A, maar van verschillende
lengte B.

Druk voor muuroppervlaktemetingen zo vaak op
de functiewisseltoets 3 tot in het display de indi-
catie voor muuroppervlaktemeting —/ verschijnt.
Meet net als bij een lengtemeting de hoogte A
van de ruimte. De meetwaarde (,,cst”) wordt in
de bovenste meetwaarderegel a weergegeven.
De laser blijft ingeschakeld.

i L
éJ 19494
194945

280106m?

T1 145745
éJ 23676

Meet vervolgens de lengte By
van de eerste muur. De opper-
vlakte wordt automatisch be-
rekend en in de resultaatregel
c weergegeven. De lengte-
meetwaarde staat in de mid-
delste meetwaarderegel a. De
laser blijft ingeschakeld.

Meet vervolgens de lengte B,
van de tweede muur. De in de
13170 2 middelste meetwaarderegel
: M a weergegeven afzonderlijke
meetwaarde wordt bij de
629 16[] mZ lengte B, opgeteld. Het totaal
- van de beide lengten (,,sum”,
weergegeven in de onderste meetwaarderegel a)
wordt met de opgeslagen hoogte A vermenigvul-
digd. De totale oppervlaktewaarde wordt in de
resultaatregel ¢ weergegeven.

U kunt een willekeurig aantal lengten By meten.
Deze worden opgeteld en met de hoogte A ver-
menigvuldigd.

Voorwaarde voor een correcte oppervlaktebere-
kening is dat de eerste gemeten lengte (in het
voorbeeld de hoogte van de ruimte A) voor alle
deeloppervlakten identiek is.

Voor een nieuwe muuroppervlaktemeting met

nieuwe ruimtehoogte A drukt u driemaal op de
toets 16.

—
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Afsteekfunctie (zie afbeelding M)

De afsteekfunctie dient voor het uitzetten van
een vast lijnstuk (afsteekwaarde) dat gemeten
of ingevoerd kan worden. Deze functie is bij-
voorbeeld nuttig bij het markeren van afstanden
voor tussenmuren in de droge bouw.

Druk voor de afsteekfunctie zo vaak op de func-

tiewisseltoets 3 tot in het display de indicatie

voor de afsteekfunctie £ verschijnt.

De afsteekwaarde kan als volgt worden ingesteld:

— Als u een bekende waarde wilt invoeren,
drukt u zo lang op de plustoets 6 of de min-
toets 12 tot de gewenste waarde in de bo-
venste meetwaarderegel a wordt weergege-
ven. Als u de plustoets 6 of de mintoets 12
lang indrukt, lopen de waarden continu ver-
der. De laser wordt nog niet ingeschakeld.

— Als u de afsteekwaarde wilt meten, drukt u
de meettoets 7 eenmaal kort in om te richten
en nogmaals kort om te meten. Daarna blijft
de laserstraal ingeschakeld.

— De gemeten of ingevoerde afsteekwaarde
kan door het indrukken van de plustoets 6 of
de mintoets 12 gecorrigeerd worden.

Druk na het vastleggen van de afsteekwaarde

de meettoets 7 lang in om met het meten te be-

ginnen.

Beweeg vervolgens het meetgereedschap voor

het afsteken in de gewenste richting. In de resul-

taatregel ¢ wordt voortdurend de actuele meet-
waarde van het totale meettraject weergegeven.

In de bovenste meetwaarderegel a staat nog

steeds de gekozen afsteekwaarde.

In de middelste en onderste meetwaarderegel a

staan de factor (,,x”), hoeveel keer de af-

steekwaarde in het totale meettraject aanwezig
is, en het verschil (,,dif”) tussen een veelvoud
van de afsteekwaarde als geheel getal en het to-
tale traject.

Als het totale meettraject iets geringer is dan

een veelvoud als geheel getal, wordt een nega-

tieve verschilwaarde en het volgende hogere
veelvoud van de afsteekwaarde weergegeven.

Beweeg het meetgereedschap zo lang tot in de

middelste meetwaarderegel a het gewenste

veelvoud van de afsteekwaarde staat en de ver-

schilwaarde in de onderste meetwaarderegel a

»,0,0 m” bedraagt. Breng vervolgens het referen-

tiepunt van de meting over.
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Voorbeelden:
a) Positieve verschilwaarde:
7,4m=(12x0,6m)+0,2m

*JMSER 0B00ES 'neen totaal traject van 7,4 m

é is de afsteekwaarde van 0,6 m

B ‘ ‘

% ! - 2 keer aanwezig. Bovendien
a4 0.200% bevat het totale traject nog

eenrestvan 0,2 m. Verkort de
afstand tussen meetgereed-
schap en uitgangspunt met de
verschilwaarde 0,2 m en
breng vervolgens de lengte
over.

7 400m

b) Negatieve verschilwaarde:
7,0m=(12x0,6m)—-0,2m
EJLASER uﬁuuﬂ_
W m
x 12 -
i -0.2008

=

/000m

In een totaal trajectvan 7,0 m
ontbreken 0,2 m om de af-
steekwaarde van 0,6 m 12
keer aanwezig te laten zijn.
Vergroot de afstand tussen
meetgereedschap en uit-
gangspunt met 0,2 m en
breng vervolgens de lengte
over.

Door het kort indrukken van de meettoets 7 on-
derbreekt u de afsteekfunctie. Als u lang op de
meettoets 7 drukt, start de afsteekfunctie op-
nieuw (met dezelfde afsteekwaarde).

De afsteekfunctie wordt na 5 minuten automa-
tisch uitgeschakeld. Als u de functie eerder wilt
beéindigen, drukt u een van de toetsen voor
meetfuncties is.

Lijst van de laatste meetwaarden

Het meetgereedschap slaat de laatste 30 meet-
waarden en de bijbehorende berekeningen op
en toont deze in omgekeerde volgorde (de laat-
ste meetwaarde eerst).

J 6.245; . Druk voor het opvragen van
B 10245 de opgeslagen metingen op
ul m .
@ de toets 15. In het display
4327. n verschijnt het resultaat van
B+ 16 de laatste meting, naast de

indicator voor de meetwaar-
denlijst d en een teller voor
de nummering van de weer-
gegeven metingen.

—

Als bij het opnieuw indrukken van de toets 15
geen andere metingen zijn opgeslagen, keert het
meetgereedschap terug naar de laatste meet-
functie. Als u de meetwaardenlijst wilt verlaten,
drukt u een van de toetsen voor meetfuncties in.

Als u de momenteel weergegeven vermelding uit
de meetwaardenlijst wilt verwijderen, drukt u
kort op de toets 16. Als u de hele meetwaarden-
lijst wilt verwijderen, houdt u de toets meet-
waardenlijst 15 ingedrukt en drukt u tegelijker-
tijd kort op de toets 16.

Meetwaarden verwijderen

Door het kort indrukken van de toets 16 kunt u
in alle meetfuncties de laatst gemeten afzonder-
lijke meetwaarde verwijderen. Door het meer-
maals kort indrukken van de toets worden de af-
zonderlijke meetwaarden in omgekeerde
volgorde verwijderd.

In de functie muuroppervlaktemeting wordt de
laatste meetwaarde verwijderd als u de toets 16
de eerste keer kort indrukt, bij de tweede keer
indrukken alle lengten By en bij de derde keer

indrukken de ruimtehoogte A.

Meetwaarden optellen

Als u meetwaarden wilt optellen, voert u eerst
een willekeurige meting uit of kiest u een ver-
melding uit de meetwaardenlijst. Druk vervol-
gens op de plustoets 6. In het display verschijnt
ter bevestiging ,,+”. Voer vervolgens een tweede
meting uit of kies nog een vermelding uit de
meetwaardenlijst.

J 9645, Druk voor het opvragen van

=) + de som van beide metingen
op de resultaattoets 5. De be-

I 2?-32? M rekening wordt in de meet-

waarderegels a weergege-
ven. De som staat in de
resultaatregel c.

369/2m

Na berekening van de som kunnen bij dit resul-
taat overige meetwaarden of vermeldingen uit
de meetwaardenlijst worden opgeteld als voor
de meting telkens de plustoets 6 wordt inge-
drukt. De optelling wordt beéindigd door het
indrukken van de resultaattoets 5.
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Opmerkingen over de optelling:

- Lengte-, oppervlakte- en inhoudswaarden
kunnen niet bij elkaar worden opgeteld. Als
bijvoorbeeld een lengte- en een opperviakte-
waarde worden opgeteld, verschijnt bij het
indrukken van de resultaattoets 5 kort
»ERROR?” in het display. Vervolgens keert het
meetgereedschap terug naar de meetfunctie
die het laatst actief was.

— Erwordttelkens het resultaat van een meting
(bijvoorbeeld inhoudswaarde) opgeteld, bij
duurmetingen de in de resultaatregel ¢ weer-
gegeven meetwaarde. De optelling van afzon-
derlijke meetwaarden uit de meetwaardere-
gels a is niet mogelijk.

— Bij vertraagde lengtemeting en in de afsteek-
functie zijn geen optellingen mogelijk. Reeds
begonnen optellingen worden bij overgang
naar deze functies onderbroken.

Meetwaarden aftrekken

J 19772 ., Als u meetwaarden wilt af-
B - trekken, drukt u op de min-
toets 12. In het display ver-

:[ ?-3_2?2 M schijnt ter bevestiging ,,=”.

Ga verder te werk als bij
»~Meetwaarden optellen”.

124043m

Tips voor de werkzaamheden
Algemene aanwijzingen

De ontvangstlens 26 en de uitgang van de laser-
straal 27 mogen bij een meting niet afgedekt zijn.

Het meetgereedschap mag tijdens een meting
niet bewogen worden (met uitzondering van de
functies duurmeting, minimum- en maximumme-
ting en afsteekfunctie). Leg daarom het meetge-
reedschap indien mogelijk tegen een vast aan-
slag- of steunoppervlak.

Invioeden op het meetbereik

Het meetbereik is afhankelijk van de belichting
en de mate van weerspiegeling van het meetop-
pervlak. Gebruik voor een betere zichtbaarheid
van de laserstraal bij werkzaamheden buitens-

huis en bij fel zonlicht de laserbril 31 (toebeho-
ren) en het laserdoelpaneel 32 (toebehoren), of
zorg voor schaduw op het doelpaneel.

—
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Invioeden op het meetresultaat

Vanwege bepaalde eigenschappen van materia-

len kunnen bij metingen op sommige opperviak-

ken foutmetingen niet worden uitgesloten.

Daartoe behoren:

— transparante oppervlakken zoals glas en
water,

— spiegelende oppervlakken zoals gepolijst
metaal en glas,

— poreuze oppervlakken zoals isolatiemateriaal,

— oppervlakken met een structuur, zoals pleis-
terwerk en natuursteen.

Gebruik indien nodig op deze oppervlakken het
laserdoelpaneel 32 (toebehoren).

Foute metingen zijn bovendien mogelijk op
doeloppervlakken waarop schuin wordt gericht.

Ook kunnen luchtlagen met verschillende tem-
peraturen of indirect ontvangen weerspiegelin-
gen de meetwaarde beinvloeden.

Meten met aanslagstift
(zie afbeeldingen B, C, F en G)

Het gebruik van de aanslagstift 18 is bijvoor-
beeld geschikt voor metingen vanuit hoeken
(ruimtediagonalen) of moeilijk bereikbare plaat-
sen zoals rails van rolluiken.

Druk op de vergrendeling 1 van de aanslagstift
om de stift uit of in te klappen of de positie er-
van te veranderen.

Voor metingen vanaf buitenhoeken klapt u de
aanslagstift opzij. Voor metingen vanaf de ach-
terkant van de aanslagstift klapt u de stift naar
achteren.

Stel het referentieniveau voor metingen met
aanslagstift door het indrukken van de toets 8
overeenkomstig in (voor metingen met zijwaart-
se aanslagstift op meten vanaf achterkant van
meetgereedschap).

Richten met de libel

Met de libel 14 kunt u het meetgereedschap
eenvoudig waterpas uitrichten. Daarmee kunt
gemakkelijker richten op het doeloppervlak,
vooral op grotere afstanden.

De libel 14 is in combinatie met de laserstraal
niet geschikt voor waterpaswerkzaamheden.
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Richten met de richtlens (GLM 250 VF)
(zie afbeelding N)

De zichtlijn door de richtlens en de laserstraal
verlopen parallel aan elkaar. Daardoor wordt
nauwkeurig richten over lange afstanden moge-
lijk gemaakt als de laserpunt met het blote oog
niet meer zichtbaar is.

Kijk voor het richten door de zoeker 10 van de
richtlens. Let erop dat het venster 25 van de
richtlens vrij en schoon is.

Opmerking: Op korte afstand overlappen het fei-
telijke en het weergegeven doelpunt elkaar niet.

Richten met uitlijnhulp (zie afbeelding O)

Met de richtindicatie 24 kan het richten over
grote afstanden worden vergemakkelijkt. Kijk
daarvoor langs de richtindicatie aan de zijkant
van het meetgereedschap. De laserstraal ver-
loopt parallel aan deze zichtlijn.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Het gebruik van een statief is vooral bij grotere
afstanden noodzakelijk. Zet het meetgereed-
schap met de 1/4"-schroefdraad 21 op de snel-
wisselplaat van het statief 30 of een in de handel
verkrijgbaar fotostatief. Schroef het met de
vastzetschroef van de snelwisselplaat vast.

Stel het referentievlak voor metingen met de aan-
slagstift door het indrukken van de toets 8 over-
eenkomstig in (referentievlak schroefdraad).

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing

Temperatuurwaarschuwing (i) knippert,
meting niet mogelijk

Wacht tot het
meetgereedschap
bedrijfstempera-
tuur bereikt

Meetgereedschap buiten
bedrijfstemperatuur van
-10 °C tot +50 °C (in
functie duurmeting tot
+40 °C).

Batterijwaarschuwing (f) verschijnt
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—

Oorzaak Oplossing

Batterijwaarschuwing (f) knippert, meting

niet mogelijk

Batterijspanning te laag

Batterijen of accu-
cellen vervangen

Indicaties ,,ERROR” en ,,—-

-=="in het display

Hoek tussen laserstraal en
doel is te klein.

Vergroot de hoek
tussen de laser-
straal en het doel

Doeloppervlak weerspie-
gelt te sterk (bijv. spiegel)
of te zwak (bijv. zwart tex-
tiel) of omgevingslicht is te
sterk.

Gebruik het laser-
doelpaneel 32
(toebehoren)

Uitgang laserstraal 27 of
ontvangstlens 26 zijn be-
slagen (bijv. door snelle
temperatuurverandering).

Wrijf de uitgang
laserstraal 27 of
de ontvangstlens
26 droog met een
zachte doek

Berekende waarde is gro-
ter dan 999999 m/m?/m3.

Berekening in tus-
senstappen verde-
len

Indicatie ,ERROR” knippert boven in het

display

Optellen of aftrekken van
meetwaarden met ver-
schillende maateenheden

Alleen meetwaar-
den met dezelfde
maateenheden
optellen of aftrek-
ken

Meetresultaat onwaarschijnlijk

Doelopperviak weerspie-
gelt niet duidelijk (bijv.
water of glas).

Dek het doelop-
pervlak af

Uitgang laserstraal 27 of
ontvangstlens 26 is afge-
dekt.

Houd de uitgang
laserstraal 27 of
ontvangstlens 26
vrij

Verkeerd referentie-
niveau ingesteld

Kies een bij de me-
ting passend refe-
rentieniveau

Batterijspanning wordt Batterijen of accu-
minder (meting nog moge- cellen vervangen
lijk)

Obstakel in het verloop
van de laserstraal

Laserpunt moet
volledig op doelop-
pervlak liggen.
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Het meetgereedschap controleert
de juiste werking bij elke meting.
Als een defect wordt vastgesteld,
knippert in het display alleen nog
het hiernaast staande symbool. In
dit geval of wanneer de fout niet met de boven-
genoemde maatregelen kan worden verholpen,
dient u het meetgereedschap via uw leverancier
naar de klantenservice van Bosch te sturen.

Nauwkeurigheidscontrole van het meetgereed-
schap

U kunt de nauwkeurigheid van het meetgereed-

schap als volgt controleren:

— Kies een duurzaam onveranderlijke
meetafstand van ca. 1 tot 10 meter, waarvan
u de lengte precies kent (bijvoorbeeld kamer-
breedte, deuropening). De meetafstand
moet binnenshuis liggen. Het doeloppervlak
van de meting moet glad en goed reflecte-
rend zijn.

- Meet de afstand tien opeenvolgende keren.

De afwijking van de afzonderlijke metingen van
de gemiddelde waarde mag maximaal +1,5 mm
bedragen. Houd de metingen bij, zodat u de
nauwkeurigheid op een later tijdstip kunt ver-
gelijken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap
alleen in het meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of
andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek.
Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Verzorg in het bijzonder de ontvangstlens 26
met dezelfde zorgvuldigheid waarmee een bril
of een cameralens moeten worden behandeld.

—
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Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldi-
ge fabricage- en testmethoden toch defect raken,
dient de reparatie te worden uitgevoerd door een
erkende klantenservice voor Bosch elektrische
gereedschappen. Open het meetgereedschap
niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het bescher-
metui 28 in het geval van een reparatie.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice ad-
viseren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toe-
behoren.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpak-
kingen dienen op een voor het milieu verant-
woorde manier te worden hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi meetgereedschappen niet
bij het huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
meetgereedschappen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Accucellen en batterijen:

Gooi accucellen en batterijen niet bij het huis-
vuil en evenmin in het vuur of het water. Accu-
cellen en batterijen moeten worden ingezameld,
gerecycled of op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens richtlijn 91/157/EEG moeten defecte of
versleten accucellen en batterijen worden gere-
cycled.

Wijzigingen voorbehouden.

1609 929 767 | (3.7.09) Bosch Power Tools
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Sikkerhedsinstrukser

Alle instruktioner skal leeses og fol-
ges, for at man kan arbejde fare-
lost og sikkert med malevzerktgjet.
Advarselsskilte pa malevaerktgojet
ma aldrig geres ukendelige. DISSE
INSTRUKSER BOR OPBEVARES TIL
SENERE BRUG.

» Forsigtig — hvis der bruges betjenings- eller
justeringsudstyr eller hvis der udferes pro-
cesser, der afviger fra de her angivne, kan
dette fore til alvorlig stralingseksposition.

» Malevarktojet leveres med et advarsels-

skilt pa tysk (pa den grafiske illustration
over maleveerktejet har det nummer 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstréling -l
Ret ikke blikket ind i stralen
|_Laserk|asse 2 J

» Klzeb den medleverede etiket pa dit sprog
oven pa advarselsskiltets tekst, for male-
veerktgjet tages i brug forste gang.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen.
Dette maleveerktaj udsender laserstraler fra
laserklasse 2 iht. IEC 60825-1. Derved kan du
komme til at bleende personer.

—
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» Anvend ikke de specielle laserbriller som
beskyttelsesbriller. Laserbrillerne anvendes
til bedre at kunne se laserstralen, de beskyt-
ter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som
solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne be-
skytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV)
stréler og reducerer ens evne til at registrere
og iagttage farver.

» Sorg for, at malevaerktgjet kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres det, at
malevaerktgjet bliver ved med at vaere sikkert.

» Sorg for, at bern ikke kan komme i kontakt
med lasermalevaerktgjet. Du kan utilsigtet
komme til at bleende personer.

» Brug ikke malevzerktgjet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der findes braendbare
vaesker, gasser eller stov. | malevaerktgjet
kan der opsta gnister, der antaender stov
eller dampe.

Funktionsbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af ma-
levaerktgjet ud og lad denne side vaere foldet ud,
mens du leeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktgjet er beregnet til at male afstande,
laengder, hgjder og afstande og til at beregne
arealer og rumfang. Malevaerktgjet er egnet til
malearbejde indenders og udendars.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Digital laser-afstandsmaler
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GLM 150
Professional

GLM 250 VF
Professional

Typenummer 3601 K72 000 3601 K72 100
Maloptik - °
Maleomrade 0,05-150 m# 0,05-250 m*
Malengjagtighed (typisk) +1,0 mm® +1,0 mm®
Mindste visningsenhed 0,1 mm 0,1 mm
Driftstemperatur -10 °C...+50 °C% -10 °C...+50 °C%
Opbevaringstemperatur -20 °C...+70 °C =20 °C...+70 °C
Relativ luftfugtighed max. 90 % 90 %
Laserklasse 2 2

Lasertype

635 nm, <1 mW

635 nm, <1 mW

Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.

—-i10 m afstand
- i 150 m afstand

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Batterier 4 x 1,5V LRO3 (AAA) 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akkuceller 4 x 1,2 VHRO3 (AAA) 4 x 1,2 VHRO3 (AAA)
Batteriets levetid ca.

- Enkelte malinger 300002 300002
- Konstant maling 5 hD) 5 hD)
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg

Mmal

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Teethedsgrad

IP 54 (stev- og sprajte-

vandsbeskyttet)

IP 54 (stev- og sprajte-
vandsbeskyttet)

A) Raekkevidden bliver starre, jo bedre laserlyset kastes tilbage af malets overflade (ikke spejlende) og jo lysere
laserpunktet er i forhold til omgivelsernes lyshed (indenders, deemring). Under ugunstige betingelser (f.eks. ved
malearbejde i det fri, ved staerk sol) kan det blive ngdvendigt at benytte maltavlen.

B) Ved ugunstige betingelser som f.eks. steerk sol eller darligt reflekterende overflade er den max. afvigelse £20 mm

pa 150 m. Ved gunstige betingelser skal der regnes med en indflydelse pa £0,05 mm/m.

C) | funktionen konstant maling er den max. driftstemperatur +40 °C.

D) Med 1,2-V-akku-celler er feerre malinger mulige end med 1,5-V-batterier. Den angivede levetid for batterier gaelder

for malinger uden displaybelysning og tone.

Veer opmaerksom pa dit malevaerktgjs typenummer (pa typeskiltet), handelsbetegnelserne for de enkelte malevaerk-

tejer kan variere.

Dit malevaerktgj identificeres entydigt vha. serienummeret 20 pa typeskiltet.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af maleveerktajet pa
illustrationssiden.

[y

Fastlasning af anslagsstift

Taste permanent laserstréle
Funktionsskiftetaste

Taste til leengde-, flade- og volumenmaling
Resultattaste

Plustaste

Taste til maling og konstant maling

Taste til valg af referenceniveau

© 00 NOoOGhA WN

Display
Sgger for maloptik (GLM 250 VF)
Taste Displaybelysning

e
N B O

Minustaste

13 Taste til min- og max. maling
14 Libelle

15 Taste maleveerdiliste

16 Start-stop-taste og hukommelses-slettetaste
17 Holder bareslgjfe

18 Anslagsstift

19 Laser-advarselsskilt

20 Serienummer

21 1/4"-gevind

22 Batterirum

23 Fastlasning af batterirum

24 Justering

25 Vindue til maloptik (GLM 250 VF)
26 Modtagelinse

27 Udgang laserstraling

28 Beskyttelsestaske

29 Baererem

30 Stativ*

31 Specielle laserbriller*

32 Laser-maltavle*

* Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i betje-

ningsvejledningen, horer ikke til standard-leveringen.

—
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Displayelementer

a Maleveerdilinjer

b Fejlvisning ,,ERROR“

¢ Resultatlinje

d Indikator malevaerdiliste
e

Malefunktioner

—  Laengdemaling
O Flademaling

=) Volumenmaling
-9 Konstant maling

max Min./max. maling

%] Enkelt Pythagoras-maling
Dobbelt Pythagoras-maling

24 Kombineret Pythagoras-maling
£ Trapezmaling

O Timerfunktion

7 Veegflademaling

1 Opmaerkningsfunktion
Batteriadvarsel

Referenceniveau for maling

S5 0 -n

Laser teendt

Temperaturadvarsel

Montering

Isaetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktgjet drives med
Alkali-Mangan-batterier eller akkuceller.

Med 1,2-V-akku-celler er faerre malinger mulige
end med 1,5-V-batterier.

Batterirummet abnes 22 ved at dreje fastlas-
ningen 23 i position "g og trackke batterirum-
met ud.

Kontrollér at batteripolerne eller akkucellepo-
lerne vender rigtigt, nar batterierne eller akku-
cellerne laegges i (se billede pa batterirum).

Fremkommer batterisymbolet = fgrste gang i
displayet, kan der udfgres endnu mindst 100
enkelte malinger. Funktionen Konstantmaling er
deaktiveret.
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Blinker batterisymbolet =, skal batterierne eller
akkucellerne skiftes. Malinger er ikke laengere
mulige.

Skift altid alle batterier eller akkuceller pa en
gang. Batterier eller akkuceller skal stamme fra
den samme producent og have den samme
kapacitet.

» Tag batterierne eller akkucellerne ud af
malevzaerktgojet, hvis malevaerktojet ikke
skal bruges i laengere tid. Batterierne og
akkucellerne kan korrodere og aflade sig
selv, hvis de lagres i laengere tid.

Drift

Ibrugtagning

» Beskyt malevaerktgjet mod fugtighed og
direkte solstraler.

» Udsaet ikke malevzerktgjet for ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger.
Lad det f.eks. ikke ligge i bilen i lengere tid.
Sgrg altid for, at maleveertagjet er tempereret
ved stgrre temperatursvingninger, for det
tages i brug. Ved ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger kan malevaerk-
tejets preecision forringes.

» Undga at udsaette malevaerktgjet for vold-
somme stad eller fald. Hvis méleveerktgjet
udseettes for staerke, udvendige pavirkninger,
skal du altid gennemfare en ngjagtighedskon-
trol, for der arbejdes videre med det (se ,Ma-
leveerktgjets ngjagtighedskontrol®,
side 120).

Taend/sluk

Maleveerktgjet kan taendes pa felgende mader:

— Tryk pa start-stop-tasten 16: Maleveerktgjet
teendes og findes i funktionen laengdemaling.
Laseren taendes ikke.

— Et kort tryk pa tasten Maling 7: Maleveaerktgj
og laser teendes. Méleveerktajet findes i funk-
tionen Laengdemaling.

- Etlangt tryk pa tasten Maling 7: Malevaerktaj
og laser teendes. Méleveerktajet findes i funk-
tionen Konstant maling.

—

» Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Malevaerktgjet slukkes ved at trykke lang tid pa
start-stop-tasten 16.

Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevaerk-
tgjet i ca. 5 min, slukkes malevaerktgjet auto-
matisk for at skane batterierne.

Ved den automatiske slukning bibeholdes alle
gemte veerdier.

Malemetode

Efter teendingen findes malevaerktgjet altid i
funktionen La&ngdemaling hhv. Konstant maling.
Andre mélefunktioner kan du indstille ved at
trykke pa den pagaldende funktionstaste

(se ,Malefunktioner, side 113).

Som referenceniveau for malingen er malevaerk-
tejets bagkant valgt efter teendingen. Tryk pa ta-
sten referenceniveau 8 for at aendre reference-
niveauet (se ,Vaelg referenceniveau”, side 113).

Efter valg af malefunktionen og referenceniveauet
gennemfares alle yderligere skridt ved at trykke
pa tasten maling 7.

Anbring maleveerktejet med det valgte reference-
niveau op ad den gnskede malelinje (f.eks. vaeg).

Laserstralen teendes ved kort at trykke pa tasten

maling 7.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Ret laserstralen mod malefladen. Malingen udlg-
ses ved igen kort at trykke pa tasten maling 7.

Er den permanente laserstrale teendt, begynder
malingen, sa snart der trykkes pa tasten Maling 7.
| funktionen Konstant maling starter malingen, sa
snart funktionen taendes.

Malevaerdien fremkommer typisk i lgbet af 0,5 s
og senest efter 4 s. Malingens varighed afhaenger
af afstanden til malefladen, lysforholdene og re-
fleksionsegenskaberne ved malefladen. Nar ma-
lingen er feerdig, hares et akustisk signal. Nar ma-
lingen er faerdig, slukkes laserstralen automatisk.

Udfares der ikke nogen maling ca. 20 s efter at
stralen er rettet mod malet, slukker laserstralen
automatisk for at skane batterierne.
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Veelg referenceniveau (se Fig. A-E)

Til malearbejdet kan der veelges mellem fire

forskellige referenceniveauer:

— Bagkanten pa maleveerktgjet hhv. forkanten
pa anslagsstiften, der er klappet ud i siden
18 (f.eks. nar der lsegges an op ad udvendige
hjerner),

— Spidsen pa den bagudklappede anslagsstift
18 (f.eks. til malinger fra hjgrner),

— forkanten pa maleveerktgjet (f.eks. til maling
fra en bordkant),

- gevindet 21 (f.eks. til malinger med stativ).

Referenceniveauet veelges ved at trykke pa ta-
sten 8, til det gnskede referenceniveau frem-
kommer i displayet. Hver gang maleveerktgjet
teendes, fungerer bagkanten pa malevarktgjet
som referenceniveau.

En senere &ndring af referenceniveauet for alle-
rede gennemfarte malinger (f.eks. ved visning af
maleveerdier i malevaerdilisten) er ikke mulig.

Permanent laserstrale

Du kan efter behov omstille mélevaerktgjet til
permanent laserstrale. Tryk pa tasten perma-
nent laserstréle 2. | displayet lyser ,LASER*

hele tiden.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Laserstralen forbliver teendt i denne indstilling,
ogsa mellem malingerne, maling gennemferes
ved at trykke en gang pa tasten maling 7.

Den permanente laserstrale slukkes ved at tryk-
ke pa tasten 2 eller slukke for maleveerktajet.

Slukkes den permanente laserstrale under en
maling, afsluttes malingen automatisk.

Displaybelysning

Displaybelysningen taendes og slukkes ved at
trykke pa tasten 11. Trykkes der ikke pa nogen
taste indtil 10 sek efter at displaybelysningen er
blevet teendt, slukkes denne for at skane batte-
rierne.

—
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Signaltone

oo

Signaltonen teendes og sluk-
kes ved at trykke pa funktions-
skiftetasten 3 igen og igen, til
visningen til tonindstilling
fremkommer i displayet. Den
gnskede indstilling vaelges
ved at trykke pa plustasten 6
eller minustasten 12.

Den valgte tonindstilling bibeholdes, nar male-
veerktgjet slukkes og teendes.

Skift maleenhed

Til visning af maleveerdierne kan du til enhver tid
skifte maleenheden.
Der kan vealges mellem fglgende maleenheder:
- Leengdemaling: m, cm, mm,
- Flademaling: m?,
- Volumenmaling: m®.

Maleenheden a&ndres ved at
B trykke pa funktionsskifteta-
sten 3 igen og igen, til visnin-

+e- 00000 gen for maleenhed skiftes
fremkommer i displayet. Den
gnskede maleenhed veelges
ved at trykke pa plustasten 6
eller minustasten 12.
Malefunktioner

Nem laengdemaling

Til lengdemalinger trykkes pa tasten 4, til
visningen for l&engdemaling — fremkommer i
displayet.
Nar stralen skal rettes mod
EJ malet og til maling trykkes en
:[ gang kort pa tasten maling 7.

48732m

Ved flere leengdemalinger efter hinanden vises
resultaterne for de sidste malinger i maleveerdi-
linjerne a.

Maleveerdien vises i resultat-
linjen c.
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Konstant maling

Ved den konstante maling kan malevaerktgjet
bevaeges relativt i forhold til malet. Maleveaerdien
aktualiseres ca. hver 0,5 sek. Du kan fjerne dig
f.eks. fra en vaeg til den @nskede afstand, den
aktuelle afstand kan aflaeses hele tiden.

Til konstante malinger veelges farst funktionen
Lengdemaling, herefter trykkes pa tasten Ma-
ling 7, indtil visningen - for konstant maling
fremkommer i displayet. Laseren teendes og
malingen starter med det samme.

EJ LASER

5 Tryk kort pa tasten Maling 7
S for at afslutte den konstante
maling. Den sidste maleveerdi
2[1]_ 2[]"'] vises i resultatlinjen c¢. Med et
langt tryk pa tasten Maling 7
starter den konstante maling
pa ny.
Den konstante maling slukker automatisk efter
5 min. Den sidste maleveaerdi vises i resultat-
linjen c.

Den aktuelle maleveerdi vises
i resultatlinjen c.

Min./max. maling (se Fig. F-G)

Minimummalingen bruges til at beregne den kor-
teste afstand ud fra et fast referencepunkt. Den
er en hjaelp f.eks. til beregning af lodrette eller
vandrette linjer.

Maximummalingen bruges til at beregne den
leengste afstand ud fra et fast referencepunkt.
Den er en hjalp f.eks. til beregning af diagonale
linjer.

Til den enkelte min./max. maling vaelges forst
funktionen Langdemaling, herefter trykkes pa
tasten 13. | resultatlinjen c vises ,,min“ for mini-
mumsmaling. For max. malinger trykkes pa ta-
sten 13 pa ny, sa ,max* vises i resultatlinjen.
Tryk sa pa tasten Maling 7. Laseren teendes og
malingen starter.

Bevaeg laseren frem og tilbage hen over det @n-
skede mal (f.eks. rummets loft ved beregning af
diagonale linjer), sa referencepunktet for malin-
gen (f.eks. anslagsstiftens spids 18) altid bliver
det samme sted.

—

J 4574, m | resultatlinjen c vises (af-
E 7676, o haengigt af den valgte funkti-
J 7m ) N
== on) den min. eller max. male-
-+ 37w vaerdi. Den overskrives altid,

| hvis den aktuelle leengdema-
2 ﬁ?ﬁ? m leveerdi er mindre eller sterre
: end den hidtidige min. eller
max. vaerdi. | maleveaerdilinjerne a fremkommer
den maximale (,,max“), den minimale (,,min“)
og den aktuelle maleveerdi.

Min./max. malingen afsluttes ved kort at trykke
pa tasten Maling 7. Malingen starter igen ved at
trykke pa tasten Maling en gang til.

Min./max. malingen kan ogsa bruges i andre ma-
lefunktioner (f.eks. flademaling). Tryk hertil ved
den pageeldende beregning af enkelte malevaer-
dier en gang pa tasten 13 for minimumsmaling
hhv. to gange til maximal maling. Tryk sa pa
tasten Maling 7 for at teende for laserstralen.
Bevaeg maleveerktgjet, sa den gnskede min. eller
max. veerdi males og tryk pa tasten Maling 7
for at overtage min. eller max. vaerdien i den
lzbende beregning.

Ved tidsforsinket l&engdemaling og i opmaerk-
ningsfunktionen er min. og max. malinger ikke
mulige.

Min./max. malingen slukker automatisk efter
5 min.

Flademaling
Til flademalinger trykkes pa tasten 4, til visnin-
gen for flademaling CJ fremkommer i displayet.

Mal herefter l&engde og bredde en ad gangen
lige som ved en leengdemaling. Mellem de to
malinger er laserstralen teendt.

4573: m
gl 3269, .

Nar den anden maling er
feerdig, beregnes fladen auto-
matisk og vises i resultatlin-
jen c. De enkelte veerdier star
i maleveerdilinjerne a.

14953m?

1609 929 T67 | (3.7.09)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-947-004.book Page 115 Friday, July 3, 2009 8:44 AM

Volumenmaling

Til volumenmalinger trykkes pa tasten 4, til
visningen for volumenmaling (=) fremkommer i
displayet.

Mal herefter l&engde, bredde og hajde, lige som
ved en leengdemaling. Mellem de tre malinger er
laserstralen tendt.

4873 m
g 34892,

(1) 187,
1848./6m?

Vardier over 999999 m3 kan ikke vises, i dis-
playet fremkommer ,,ERROR“ og ,,—===%. Ind-
del det volumen, der skal males, i enkelte malin-
ger, hvis vaerdier du beregner separat og
herefter samler.

Nar den tredje maling er
feerdig, beregnes volumenet
automatisk og vises i resultat-
linjen c. De enkelte veerdier
star i maleveerdilinjerne a.

Indirekte laengdemaling (se Fig. H-K)

Den indirekte leengdemaling bruges til at be-
regne afstande, der ikke kan méles direkte, da
stralen hindres af en forhindring eller fordi der
ikke star nogen malflade til radighed som reflek-
tor. Korrekte resultater opnas kun, hvis de rette
vinkler, der kraeves af den pagaldende maling,
overholdes ngje (den pythagoreiske leresaet-
ning).

Sgrg for, at malingens referencepunkt (f.eks.
bagkant pa malevarktgj) bliver ngjagtigt samme
sted ved alle malinger inden for en maleproces
(undtagelse: trapezmaling).

Mellem de enkelte malinger forbliver laserstralen
teendt.

Til den indirekte leengdemaling star der fire
malefunktioner til radighed, med hvilke der kan
beregnes forskellige straekninger. Til valg af ma-
lefunktionen trykkes pa funktionsskiftetasten 3,
til symbolet for den gnskede malefunktion vises
i displayet.

—
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a) Enkelt Pythagoras-maling (se Fig. H)

Tryk pa funktionsskiftetasten 3, til visningen for
den enkelte Pythagoras-méling .zl fremkommeri
displayet.

Mal lige som ved en leengdemaling straeknin-
gerne ,,1“ og ,2“ i denne reekkefglge. Serg for,
at der er en ret vinkel mellem straekningen ,,1¢
og den sggte streekning ,E“.

4738: m
gl 9146q -

Nar den sidste maling er
feerdig, vises resultatet for den
sogte straekning ,E* i resultat-
linjen c. De enkelte vaerdier
star i malevaerdilinjerne a.

b) Dobbelt Pythagoras-maling (se Fig. I)

Tryk pa funktionsskiftetasten 3, til visningen for
den dobbelte Pythagoras-méling ~7. fremkom-
mer i displayet.

Mal lige som ved en leengdemaling straeknin-
gerne ,,1%, ,2“ og ,,3“ i denne raekkefolge. Serg
for, at der er en ret vinkel mellem straekningen
»1“ og den sggte straekning ,E*.

9429,
gl 12326 .
7 16170

21075m

c) Kombineret Pythagoras-maling (se Fig. J)

Nar den sidste maling er
feerdig, vises resultatet for den
sggte straekning ,E“ i resultat-
linjen c. De enkelte vaerdier
star i malevaerdilinjerne a.

Tryk pa funktionsskiftetasten 3, til visningen for
den kombinerede Pythagoras-maling 4 frem-
kommer i displayet.

Mal lige som ved en leengdemaling straeknin-
gerne ,,1%, ,2“ og ,,3“ i denne reekkefolge. Serg
for, at der er en ret vinkel mellem straekningen
»1“ og den sggte streekning ,E*.

J 14697 n len
g 21742 feerdig, vises resultatet for den
. m . .
J sggte straekning ,,E“ i resultat-
s, 28941« linjen c. De enkelte vaerdier

star i malevaerdilinjerne a.
8909m

Nar den sidste maling er
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d) Trapezmaling (se Fig. K)

Tryk pa funktionsskiftetasten 3, til visningen for
trapexmalingen < fremkommer i displayet.

Mal lige som ved en leengdemaling straekninger-
ne ,,1%, ,2“ og ,,3“ i denne raekkefalge. Serg for,
at malingen af straekningen ,,3“ starter ngjagtigt
i streekningens endepunkt ,,1“ og at dererenret
vinkel mellem straekningerne ,,1“ og ,,2“ samt
mellem ,1“ og ,,3“.

J 62400 Nar §en §idste maling er
B feerdig, vises resultatet for den
24567 m ‘ o
segte straekning ,E*“ i resultat-
b 4872,

linjen c. De enkelte veerdier
star i maleveerdilinjerne a.

4.356m

Tidsforsinket leengdemaling

Den tidsforsinkede leengdemaling hjeelper f.eks.
i forbindelse med maéling pa vanskeligt tilgeenge-
lige steder eller hvis bevaegelser af malevaerk-
tajet skal forhindres under malearbejdet.

Til tidsforsinket leengdemaling trykkes pa funkti-
onsskiftetasten 3, til visningen for tidsforsinket
leengdemaling C fremkommer i displayet.

I méleveerdilinjen a vises det tidsrum, der gar fra
udlgsning til maling finder sted. Tidsrummet
indstilles ved at trykke pa plustasten 6 eller
minustasten 12 i 1 sek til 60 sek.

J Tryk sa pa tasten Maling 7 for
B at teende for laserstralen og
@I +i-

e

rette den mod malpunktet.
Tryk igen pa tasten Maling 7
for at udlgse malingen. Malin-
2[1 12[]"-' gen gennemfares efter det
- valgte tidsrum. Malevaerdien
Addition og subtraktion af maleresultater samt
min./max. maling er ikke mulig i forbindelse med
tidsforsinket leengdemaling.

vises i resultatlinjen c.

—

Maling af vaegflade (se Fig. L)
Veegflademalingen bruges til at beregne summen
af flere enkelte flader med en falles hgjde.

| det illustrerede eksempel skal den samlede fla-
de for flere vaegge berenes, der har den samme
rumhgjde A, men forskellige leengder B.

Til veegflademalinger trykkes pa funktionsskifte-
tasten 3, til visningen for veegflademaling —/
fremkommer i displayet.

Mal rumhgjden A lige som ved en leengdemaling.
Maleveaerdien (,,cst®) vises i den gverste male-
veerdilinje a. Laseren bliver ved med at vaere
teendt.

*‘J“‘““ 14574 5
19494
194945

280106m?

*J“‘““ 145745
23676

Mal herefter leengden B, for
den farste vaeg. Fladen bereg-
nes automatisk og vises i re-
sultatlinjen c. Leengdemale-
vaerdien star i den mellemste
maleveaerdilinje a. Laseren bli-
ver ved med at vaere teendt.

Mal herefter lzengden B, for
den anden vaeg. Enkeltmale-
vaerdien, der vises i den mel-
431705 lemste malevaerdilinje a,
adderes til leengden By. Sum-
629 lﬁﬂmz men af de to laeengder (,,sum*,

" der vises i den nederste
maleveerdilinje a), multipliceres med den gemte
hgjde A. Den samlede fladeveerdi vises i resultat-
linjen c.

Det er muligt at male sa mange yderligere leeng-
der By som du vil, der adderes automatisk og
multipliceres med hagjden A.

Forudszetning for en korrekt fladeberegning er,
at den farste, malte lzengde (i eksemplet rum-
hgjden A) for alle delflader er identisk.

Til en ny vaegflademaling med ny rumhgjde A
trykkes tre gange pa tasten 16.
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Opmaerkningsfunktion (se Fig. M)

Opmeerkningsfunktionen bruges til at afsaette
en fast straekning (opmaerkningsveerdi), der kan
males eller indtastes. Den hjelper f.eks. med at
markere afstande for mellemvagge i meartelfrit
elementbyggeri.

Til opmaerkningsfunktionen trykkes pa funktions-
skiftetasten 3, til visningen for opmaerknings-
funktionen I fremkommer i displayet.

Opmeaerkningsveaerdien kan indstilles pa felgende

made:

— En kendt vaerdi indtastes ved at trykke pa
plustasten 6 eller minustasten 12, til den
gnskede veerdi vises i den gverste malevaerdi-
linje a. Trykkes i lang tid pa plustasten 6 eller
minustasten 12, lgber veaerdierne kontinuer-
ligt videre. Laseren teendes ikke endnu.

— Opmarkningsvaerdien males ved at trykke en
gang kort pa tasten Maling 7 for at rette stra-
len mod malet og en gang til kort for at male.
Herefter forbliver laserstralen teendt.

— Den malte eller indtastede opmaerknings-
veerdi korrigeres ved at trykke pa plustasten
6 eller minustasten 12.

Nar opmaerkningsvaerdien er fastlagt, trykkes i
lang tid pa tasten Maling 7 for at starte malingen.

Bevaeg nu maleveaerktgjet til opmaerkning i den
gnskede retning. | resultatlinjen c vises den

aktulle malevaerdi for den samlede malestraek-
ning hele tiden. | den gverste maleveaerdilinje a
star stadigvaek den valgte opmaerkningsveerdi.

| den mellemste og nederste maleveerdilinje a
star faktoren (,x*), hvor mange gange opmaerk-
ningsveaerdien findes i den samlede malestraek-
ning, og differencen (,,dif*) mellem et multiplum
af opmaerkningsveeriden og den samlede straek-
ning (i hele tal).

Er den samlede malestraekning noget mindre
end et multiplum (i hele tal), sa vises en negativ
differenceveaerdi og det naesthgjeste multiplum
af opmaerkningsvaerdien.

Bevaeg maleveerktgjet, indtil det enskede multi-
plum af opmeaerkningsveerdien star i den mellem-
ste maleveaerdilinje a og differenceveerdien er
,0,0 m“ i den nederste malevaerdilinje a. Afsaet
sa referencepunktet for malingen.

—
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Eksempler:
a) Positiv differenceveerdi:
7,4m=(12x0,6m)+0,2m

*JMSER (GO0 ! en samlet straekning pa

é 19 7,4 m findes afsaettevaerdien

%T UZUU:if 0,6 m 12 gange. Desuden in-
e £55m5  deholder den samlede straek-

ning endnu en rest pa 0,2 m.
Afkort afstanden mellem ma-
levaerktgj og udgangspunkt
med differencevaerdien 0,2 m
og afsaet sa laengden.

7 400m

b) Negativ differenceveerdi:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m

E]“‘““ 06007

12,
T 0200

/000m

Tryk kort pa tasten Maling 7 for at afbryde op-
maerkningsfunktionen. Med et langt tryk pa
tasten Maling 7 starter opmaerkningsfunktionen
pa ny (med samme opmaerkningsvaerdi).

| en samlet streekning pa
7,0 m mangler der 0,2 m for
at afseetteveerdien 0,6 m fin-
des 12 gange. @g afstanden
mellem maleverktgj og ud-
gangspunkt med 0,2 m og
afseet sa leengden.

Opmeerkningsfunktionen slukker automatisk
efter 5 min. Funktionen forlades pa et tidligere
tidspunkt ved at trykke pa en af tasterne for
malefunktioner.
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Liste over de sidste malevaerdier

Maleveerktajet gemmer de sidste 30 maleveer-
dier og deres beregninger og viser dem i om-
vendt reekkefalge (den sidste malevaerdi ferst).

J 6.245: Tryk pa tasten 15 for at hente
B 10245 de gemte malinger frem. | dis-

g ™ playet fremkommer resultatet
@ 4327 n af den sidste maling, hertil in-
B 16 dikatoren for malevaerdilisten

d samt en teller til nummere-
ring af de viste malinger.

Er der ikke gemt nogle yderligere malinger naeste
gang der trykkes pa tasten 15, springer male-
veerktgjet tilbage til den sidste malefunktion.
Maleveaerdilisten forlades ved at trykke pa en af
tasterne til malefunktioner.

Den aktuelle indtastning i maleveaerdilisten slet-
tes ved kort at trykke pa tasten 16. Hele male-
veerdilisten slettes ved at trykke pa tasten Male-
veerdiliste 15 og holde den nede samtidigt med
at du kort trykker pa tasten 16.

Malevzaerdier slettes

Med et kort tryk pa tasten 16 kan du slette den
sidst beregnede enkelte malevaerdi i alle male-

funktioner. Ved at trykke flere gange kort pa ta-
sten slettes de enkelte malevaerdier i omvendt

reekkefalge.

| funktionen Veegflademaling slettes den sidste
enkelte maleveerdi, ferste gang der trykkes kort
pa tasten 16, anden gang der trykkes pa tasten,
slettes alle laengder By og tredje gang der tryk-
kes pa tasten, slettes rumhgjden A.

—

Malevaerdier adderes

Maleveerdier adderes ved farst at gennemfare
en vilkarlig maling eller vaelge en indtastning i
maleveerdilisten. Tryk sa pa plustasten 6. | dis-
playet fremkommer til bekraeftelse ,,+“. Gen-
nemfgr sa en yderligere maling eller veelg en
anden indtastning i maleveerdilisten.

J 9645, . Tryk til kontrol af summen
B + af de to malinger pa resultat-
tasten 5. Beregningen vises i
:[ 2?32? M- maleveerdilinjerne a, summen

ses i resultatlinjen c.

369/2m

Nar summen er beregnet, kan der adderes yder-
ligere maleveerdier eller indtastninger fra male-
veerdilisten til dette resultat ved at trykke pa plu-
stasten 6 fgr malingen. Additionen afsluttes ved
at trykke pa resultattasten 5.

Henvisninger til addition:

- Leengde-, flade- og volumenveerdier kan ikke
adderes blandet. Adderes der f.eks. en leeng-
de- og en fladevaerdi, fremkommer efter tryk
paresultattasten 5 kort ,,ERROR* i displayet.
Herefter skifter maleveerktgjet til den sidst
aktive malefunktion.

— Der adderes altid resultatet af en maling

(f.eks. volumenvzaerdi), ved konstante malin-

ger malevaerdien i resultatlinjen c. Det er ikke

muligt at addere enkelte malevaerdier fra

maleveerdilinjerne a.

Ved tidsforsinket leengdemaling og i opmaerk-

ningsfunktionen er additioner ikke mulige,

pabegyndte additioner afbrydes ved skift til
disse funktioner.

Malevaerdier subtraheres

J 19772 .. Til subtraktion af malevaerdi-
2| = er trykkes pa minustasten 12,
i displayet fremkommer til
I ?-3_2?2 M- bekreeftelse ,,~“. Den yder-

ligere fremgangsmade er i
analogi med ,Malevaerdier
adderes®.

124043m
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Arbejdsvejledning

Generelle henvisninger

Modtagerlinsen 26 og udgangen pa laserstralen
27 ma ikke veere tildaekket under malingen.

Maleveerktajet ma ikke bevaeges, mens der ma-
les (med undtagelse af funktionerne konstant
maling og min./max. maling og opmaerknings-
funktion). Anbring derfor helst maleveaerktgjet
op ad en fast anslags- eller kontaktflade.

Pavirkninger af maleomradet

Maleomradet afhaenger af lysforholdene og
malfladens reflektionsegenskaber. For bedre at
kunne se laserstralen, nar der arbejdes ude i det
fri og nar solen er meget staerk, anbefales det at
bruge de specielle laserbriller 31 (tilbehar) og
lasermaltavlen 32 (tilbehar), eller sgrg for at
afskygge malfladen.

Pavirkninger af maleresultatet

Pa grund af fysiske effekter kan det ikke ude-

lukkes, at der opstar fejlmalinger, nar der males

pa forskellige overflader. Herunder forstas:

- gennemsigtige overflader (f.eks. glas, vand),

- spejlende overflader (f.eks. poleret metal,
glas),

- porgse overflader (f.eks. isoleringsmate-
rialer),

— strukturerede overflader (f.eks. rapuds,
natursten).

Brug pa disse overflader i givet fald laser-mal-
tavlen 32 (tilbeheor).

Fejlmalinger er desuden mulige, hvis stralen
rettes skrat mod malflader.

Ligeledes kan luftlag med forskellige tempera-
turer eller indirekte modtagede reflektioner
pavirke malevaerdien.

—
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Male med anslagsstift (se Fig. B, C, F og G)

Anslagsstiften 18 er god at bruge f.eks. til ma-
ling fra hjerner (rumdiagonal) eller vanskeligt til-
gaengelige steder som f.eks. rullejalousiskinner.

Tryk pa lasen 1 til anslagsstiften for at klappe
stiften ud eller ind eller ndre dens position.

Til malinger fra udvendige hjerner klappes an-
slagsstiften ud til siden, til malinger fra bagkan-
ten pa anslagsstiften klappes den bagud.

Indstil referenceniveauet til malinger med an-
slagsstift tilsvarende ved at trykke pa tasten 8
(til malinger med sidevendt anslagsstift pa ma-
ling fra bagkant pa maleveerktaj).

Positionering med libelle

Libellen 14 muligger en nem vandret indstilling
af maleveaerktgjet. Dermed kan stralen nemmere
rettes mod maélflader, iseer mod starre afstande.

Libellen 14 er i kombination med laserstralen ik-
ke egnet til nivellering.

Stralen rettes mod malet med maloptik
(GLM 250 VF) (se Fig. N)

Linjen gennem maloptikken og laserstralen for-
lgber parallelt i forhold til hinanden. Dette gar
det muligt at rette stralen praecist mod malet
over lange afstande, hvis laserpunktet ikke mere
kan ses med det blotte gje.

Kig gennem sggeren 10 i maloptikken for at ret-
te stralen mod malet. Serg for, at vinduet 25 i
maloptikken er fri og ren.

Bemaerk: | det nere omrade daekker det fakti-
ske og det viste malpunkt ikke over hinanden.

Rette stralen mod malfladen med indstillings-
hjzelp (se Fig. O)

Indstillingshjaelpen 24 gor det nemmere at rette
stradlen mod malfladen over stgrre afstande. Ret
blikket langs med indstillingshjalpen pa siden
af maleveerktgjet. Laserstralen forlgber parallelt
med denne linje.
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Arbejde med stativet (tilbehor)

Det er iseer nadvendigt at bruge et stativ ved
store afstande. Anbring maleveaerktgjet med
1/4"-gevindet 21 pa hurtigskiftepladen til stati-
vet 30 eller til et almindeligt fotostativ. Skru det
fast med hurtigskiftepladens stilleskrue.

Indstil referenceniveauet til malinger med stativ
ved at trykke tilsvarende pa tasten 8 (reference-
niveau gevind).

Fejl - Arsager og afhjelpning

Arsag Afhjzelpning

Temperaturadvarsel (i) blinker, maling er
ikke mulig

Maleveerktajet er uden for Vent til malevaerk-
driftstemperaturen fra tagjet har naet
—10 °C til +50 °C (i funk- driftstemperatur
tionen konstant maling op

til +40 °C).

Batteriadvarsel (f) fremkommer

Batterispaending bliver Batterier eller
svagere (maling er stadig- akkuceller skiftes
vaek mulig)

Batteriadvarsel (f) blinker, maling er ikke
mulig

Batterispaending er for lav Batterier eller
akkuceller skiftes

Visninger ,ERROR" og ,,——--- “ i displayet

Vinkel mellem laserstrale Forster vinkel
og mal er for spids. mellem laserstrale
og mal

Malflade reflekterer for
meget (f.eks. spejl) eller
for lidt (f.eks. sort stof)
eller omgivelseslys er for
staerkt.

Brug laser-maltav-
le 32 (tilbehear)

Udgang laserstraling 27 Ter udgang laser-

eller modtagerlinse 26 er straling 27 eller

dugget (f.eks. pa grund af modtagerlinse 26

hurtig temperaturskift). ter med en blad
klud

Inddel beregning i
mellemskridt

Beregnet veerdi er starre
end 999999 m/m?2/m3.

Arsag Afhjaelpning

Visning ,ERROR* blinker foroven i displayet

Addition/subtraktion af Addér/fratraek kun

malevaerdier med forskel- malevaerdier med

lige maleenheder samme maleen-
heder

Maleresultat ikke plausibelt

Malflade reflekterer ikke Afdaek malflade
entydigt (f.eks. vand, glas).

Udgang laserstraling 27 Hold udgang lase-

eller modtagerlinse 26 er  straling 27 eller

tildeekket. modtagerlinse 26
fri

Veelg reference-
niveau, sa det
passer til maling

Forkert referenceniveau
indstillet

Forhindringilaserstralens Laserpunkt skal
forlgb ligge komplet pa
malflade.

Maleveerktgjet, at hver enkelt
maling gennemfgres korrekt. Kon-
stateres en defekt, blinker kun det
symbol, der ses her til venstre,

i displayet. | dette tilfeelde eller
hvis ovennzevnte afhjeelpningsforanstaltninger
ikke kan afhjzelpe en fejl, afleveres maleveerk-
tgjet til din forhandler, der sarger for at lede det
videre til Bosch-kundeservice.

Malevarktojets ngjagtighedskontrol

Malevaerktgjets ngjagtighed kontrolleres pa

felgende made:

- Veelg en uforanderlig malestraeekning med en
leengde pa ca. 1 til 10 m, som du kender
leengden pa (f.eks. rumbredde, darabning).
Malestraekningen skal ligge i det indvendige
rum, malingens malflade skal veere glat og
godt reflekterende.

— Mal streekningen 10 gange i treek.

De enkelte malinger ma max. afvige £1,5 mm fra
middelvaerdien. Fasthold maleresultaterne i en
maleprotokol, sa det er muligt at sammenligne
ngjagtigheden af resultaterne pa et senere
tidspunkt.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Opbevar og transportér kun maleveerktgjet i den
medleverede beskyttelsestaske.

Renhold maleveertgijet.
Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Taer snavs af vaerktgjet med en fugtig, blad klud.
Anvend ikke renggrings- eller oplgsningsmidler.

Iseer modtagerlinsen 26 skal plejes pa den sam-
me omhyggelige male som briller eller linsen pa
et fotoapparat.

Skulle méaleveerktgjet trods omhyggelig fabrika-
tion og kontrol alligevel holde op med at fungere,
skal reparationen udferes af et autoriseret ser-
vicecenter for Bosch el-veerktgj. Forsgg ikke at
abne maleverktgjet selv.

Maleveerktajets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.

Send altid malevarktgijet til reparation i be-
skyttelsestasken 28.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr.
reparation og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informa-
tioner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzlpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendelse
og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

—
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Bortskaffelse

Maleveerktej, tilbehar og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke maleveerktgj ud
sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

lht. det europaeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasseret
maleveerktgj indsamles separat og genbruges iht.
geeldende miljgforskrifter.

Akkucellen/batterier:

Gamle akkuceller/batterier mé ikke smides ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald, ej heller breendes eller smides i vandet.
Akkuceller/batterier skal indsamles, genbruges
eller bortskaffes iht. gaeldende miljgforskrifter.

Gaelder kun for EU-lande:
Iht. direktivet 91/157/EQF skal defekte eller
brugte akkuceller/batterier genbruges.

Ret til endringer forbeholdes.
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Sdkerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar bor ldsas for
effektiv och sdker anvindning av
matverktyget. Hall varselskyltarna
pa mitverktyget tydligt lasbara. TA
VAL VARA PA ANVISNINGARNA.

»> Se upp - om andra hanterings- eller juste-
ringsutrustningar dn de som angivits har
eller andra metoder anvands finns risk for
farlig stralningsexposition.

» Maitverktyget levereras med en varnings-
skylt pa tyska (visas pa bilden av méatverk-

tyget pa grafiksidan markt med nummer 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserstrélning -l
Rikta inte blicken mot
mserstrélen - laserklass 2 |

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak
over tyska texten pa varningsskylten innan
du anvdnder matverktyget.

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller
djur och rikta inte heller sjilv blicken mot
laserstralen. Detta matverktyg alstrar laser-
stralning i laserklass 2 enligt IEC 60825-1.
Risk finns att stralen blandar personer.

—

» Lasersiktglaségonen far inte anvandas som
skyddsglas-6gon. Lasersiktglasogonen for-
battrar laserstralens siktbarhet men skyddar
inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som
solglas6gon eller i trafiken. Lasersiktglas-
6gonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stral-
ning och reducerar férmagan att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal repa-
rera matverktyget med originalreservdelar.
Detta garanterar att matverktygets sakerhet
uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvinda laser-
maétverktyget. Risk finns for att personer
oavsiktligt blandas.

» Matverktyget far inte anvindas i explosions-
farlig miljo som innehaller brinnbara vits-
kor, gaser eller damm. Matverktyg kan ge
upphov till gnistor som antander dammet eller
angorna.

Funktionsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for matning av distans,
langd, hojd, avstand och for berédkning av ytor
och volymer. Matverktyget ar avsett for matning-
ar inom- och utomhus.
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GLM 150
Professional

—

Svenska | 123

GLM 250 VF
Professional

Produktnummer 3601 K72 000 3601 K72 100
Maloptik - )
Matomrade 0,05-150 m# 0,05-250 m*#
Méatnoggrannhet (typisk) +1,0 mm®? +1,0 mm®
Minsta indikeringsenhet 0,1 mm 0,1 mm
Driftstemperatur -10 °C...+50 °C% -10 °C...+50 °Cc9
Lagringstemperatur -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C
Relativ luftfuktighet max. 90 % 90 %
Laserklass 2 2
Lasertyp 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW

Laserstralens diameter (vid 25 °C) ca

- pa 10 m avstand
- pa 150 m avstand

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Batterier
Battericeller

4x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 VHRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

Batteriets brukstid ca

- punktmétningar 30000 300007
- kontinuerlig matning 5 hD) 5 hD)
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg

Matt

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Kapslingsklass

IP 54 (damm- och
spolsaker)

IP 54 (damm- och
spolsaker)

A) Réckvidden blir allt storre ju battre laserljuset reflekterar fran malytan (spridande, inte speglande) och ju klarare
laserpunkten &r i relation till omgivningsljuset (inomhus, skymning). Vid ogynnsamma villkor (t.ex. matning utomhus
vid kraftigt solsken) kan det vara nédvéandigt att anvdanda en maltavla.

B) Vid ogynnsamma férhallanden som t.ex. kraftigt solsken eller daligt reflekterande yta kan avvikelsen uppga till
+20 mm pa ett avstdand om 150 m. Vid ogynnsamma férhallanden maste man rakna med en avvikelse pa £0,05 mm/m.

C) Vid kontinuerlig méatning ar max. drifttemperatur +40 °C.

D) Med 1,2 V-battericeller kan ett mindre antal matningar utféras an med 1,5 V-batterier. Angiven batterilivslangd
hanfor sig till matningar utan displaybelysning och ljudsignal.

Kontrollera méatverktygets produktnummer som finns pa typskylten, handelsbeteckningarna fér enskilda matverktyg

kan variera.

Seriennumret 20 pa typskylten identiferar matverktyget entydigt.

Bosch Power Tools
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lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till
illustration av méatverktyget pa grafiksidan.

-

Lasning av anslagsstiftet

Knapp permanent laserstrale
Funktionsomkopplingsknapp

Knapp for langd-, yt- och volymmatning
Resultatknapp

Plusknapp

Knapp for matning och kontinuerlig matning
Knapp for val av referensplan

© 00N O~ WON

Display
Soékare med maloptik (GLM 250 VF)
Knapp for displaybelysning

R
N B O

Minusknapp

[y
w

Knapp for minimum- och maximummatning

[y
»

Vattenpasslibell

=
3}

Knapp for méatvardeslista

=
-]

Pa-Av-knapp och minnets raderingsknapp

=
~

Faste for handlovsrem

=
©

Anslagsstift

[y
©

Laservarningsskylt

N
o

Serienummer

N
[

1/4"-ganga
Batterifack
23 Batterifackets lasning

N
N

24 Inriktningshjalp

25 Fonster med maloptik (GLM 250 VF)
26 Mottagarlins

27 Laserstralens utgang

28 Skyddsfodral

29 Handlovsrem

30 Stativ*

31 Lasersiktglaségon*

32 Lasermaltavla*®

* | bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbeh6r
ingar inte i standardleveransen.

Indikeringselement
Matvardesrader
Felindikering ’ZERROR”
Resultatrad

Indikator matvardeslist

o Q o T

Matfunktioner

—  Langdmatning

O Ytmatning

=) Volymmitning

= Kontinuerlig matning

max Minimum-/maximummatning

%] Enkel Pythagorasmétning
Dubbel Pythagorasmatning

22 Kombinerad Pythagorasmétning
£ Trapetsmétning

O  Timerfunktion

7/ Vaggytsmétning

T Utstakningsfunktion
Batterivarning

Matningens referensplan

S5 0 -n

Lasern pakopplad

Temperaturvarning

Montage

Insédttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-
mangan-batterier eller battericeller.

Med 1,2 V-battericeller kan ett mindre antal
matningar utféras an med 1,5 V-batterier.

Oppna batterifacket 22 genom att vrida sparren
23 till laget "g och dra ut batterifacket.

Vid insattning av batterierna resp. battericellerna
kontrollera korrekt polning enligt bild i batteri-
facket.

Dyker batterisymbolen = forsta gangen upp pa
displayen kan annu minst 100 méatningar utféras.
Funktionen kontinuerlig matning &ar avaktiverad.

Nar batterisymbolen = blinkar, maste batterier-
na resp. battericellerna bytas ut. Matning kan
inte langre utféras.
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Byt alla batterier resp. battericeller samtidigt.
Anvand endast batterier eller battericeller av
samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna eller battericellerna om
matverktyget inte anvands under en ldangre
tid. Batterierna och battericellerna kan kor-
rodera och sjélvurladdas vid lagring under
langre tid.

Drift

Driftstart

» Skydda méatverktyget mot viata och direkt
solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema tem-
peraturer eller temperaturvaxlingar. Ldmna
inte matverktyget under en langre tid t.ex. i
bilen. Om matverktyget varit utsatt for storre
temperaturvaxlingar 1at det balanseras innan
du anvander det. Vid extrem temperatur eller
temperaturvaxlingar kan matverktygets pre-
cision paverkas menligt.

» Undvik att utsatta matverktyget for kraftiga
stotar eller fall. Efter kraftig yttre paverkan
ska matverktygets noggrannhet kontrolleras
innan arbetet fortsattes (se "Kontroll av mat-
verktygets noggrannhet”, sidan 133).

In- och urkoppling

For Inkoppling av matverktyget finns foljande

alternativ.

— Tryck Pa-Av-knappen 16: Matverktyget slas
pa och star i funktionen langdmatning. La-
sern slas inte pa.

— Kort tryckning pa knappen matning 7: Mat-
verktyget och lasern slas pa. Matverktyget
star i funktionen langdmatning.

— Lang tryckning pa knappen métning 7: Mat-
verktyget och lasern slas pa. Matverktyget
star i funktionen kontinuerlig matning.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor
eller djur och rikta inte heller blicken mot
laserstralen dven om du star pa langre
avstand.

—

Svenska | 125

For frankoppling av matverktyget tryck pa
Pa-Av-knappen 16.

Om under ca 5 minuter ingen knapp trycks pa
matverktyget stangs det automatiskt av for att
skona batterierna.

Vid automatisk avstangning kvarstar alla sparade
varden.

Maétning

Efter paslag star méatverktyget alltid i funktionen
langdmatning eller kontinuerlig matning. Andra
matfunktioner kan stéllas in med motsvarande
funktionsknapp (se "Matfunktioner”,

sidan 126).

Vid inkoppling ar matverktygets bakkant refe-
rensplanet fér matning. Med knappen referens-
plan 8 kan referensplanet dndras (se "Val av re-
ferensplan”, sidan 126).

Efter val av méatfunktion och referensplan sker
alla andra steg automatiskt nar knappen Mat-
ning 7 trycks.

Lagg upp matverktyget med valt referensplan
mot 6nskad maétlinje (t.ex. vagg).

Tryck for inkoppling av laserstralen knappen

Matning 7.

» Rikta aldrig laserstralen mot minniskor
eller djur och rikta inte heller blicken mot
laserstralen dven om du star pa langre
avstand.

Sikta laserstralen mot malytan. Tryck for utlos-
ning av matning pa nytt helt kort knappen Mat-
ning 7.

Vid paslagen permanent laserstrale startar mat-
ningen redan nar knappen for matning 7 trycks
for forsta gangen. | funktionen kontinuerlig mét-
ning startar matningen genast nar funktionen
slas pa.

Matvardet visas i typiska fall mellan 0,5 s och
hogst 4 s. Mattiden ar beroende av avstand, ljus-
férhallanden och malytans reflexionsegenska-
per. Avslutad matning signaleras med en signal.
Efter avslutad matning kopplas laserstralen
automatiskt fran.

Om ca 20 s efter insiktning ingen matning ut-
fors, slas laserstralen automatiskt fran for att
skona batterierna.

Bosch Power Tools
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Val av referensplan (se bilder A-E)

For matning kan fyra olika referensnivaer véljas:

— matverktygets bakre kant eller framre kant
vid uppféllt anslagsstift 18 (t.ex. upplaggning
mot yttre hérnen),

— spetsen pa bakat uppfallt anslagsstift 18
(t.ex. fér matningar ur horn),

— matverktygets framre kant (t.ex. vid matning
fran bordskant),

— fran gédngan 21 (t.ex. fér matning med stativ).

For val av referensplan tryck upprepade ganger
knappen 8 tills 6nskat referensplan visas pa dis-
playen. Vid varje paslag ar matverktygets bakre
kant forinstalld som referensplan.

En andring av referensplanet efter utférda
matningar (t.ex. vid indikering av matvarden i
matvardeslistan) ar inte mojlig.

Kontinuerlig laserstrale

Matverktyget kan vid behov stallas om fér konti-
nuerlig laserstrale. Tryck knappen fér kontinuer-
lig laserstrale 2. Pa displayen lyser ”LASER”
kontinuerligt.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor
eller djur och rikta inte heller blicken mot
laserstralen dven om du star pa langre
avstand.

Laserstralen kvarstar inkopplad i denna install-
ning dven mellan matningarna, fér matning be-
hovs knappen Matning 7 endast tryckas ned en
gang.

For franslag av permanent laserstrale tryck pa
nytt ned knappen 2 eller stang av matverktyget.

Nar den permanenta laserstralen slas fran under
en matning avslutas matningen automatiskt.

Displaybelysning

Tryck for pa- och franslag av displaybelysningen
knappen 11. Nar ingen knapp trycks under 10 s
efter det displaybelysning slagits p3, slas belys-
ningen fran for att skona batterierna.

—

For pa- och franslag av ljudsig-
B nalen tryck upprepade ganger
pa funktionsomkopplings-
knappen 3 tills ljudinstallning-
en visas pa displayen. Genom
att trycka plusknappen 6 eller
minusknappen 12 kan 6nskad
installning valjas.
Vald signalton kvarstar vid fran- och paslag av
matverktyget.

Vaxling av mattenhet

For indikering av matvardena kan mattenheten
nadr som helst kopplas om.
Féljande mattenheter kan valjas:
- Langdmaétning: m, cm, mm,
- Ytmditning: m?,
- Volymmatning: m2.

Fér omkoppling av matten-
g heten tryck upprepade gang-
er pa funktionsomkopplings-

+e- 0000sn knappen 3 tills mattenheten
visas pa displayen. Genom
att trycka plusknappen 6 eller
minusknappen 12 kan ons-
kad matttenhet viljas.
Matfunktioner

Enkel langdmatning
Tryck for langdmatning upprepade ganger knap-
pen 4 tills langdmatning — visas pa displayen.
J Tryck for inriktning och for
2| matning en gang kort ned
:[ knappen Matning 7.

Matvardet visas i resultatra-
4,8732m

den c.
Vid flera langdmatningar i f6ljd visas resultaten av
de senaste matningarna i matvardesraderna a.
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Kontinuerlig méatning

Vid kontinuerlig matning kan matverktyget for-
flyttas i forhallande till malet varvid matvardet
aktualiseras ca 0,5 s var. Matverktyget kan t.ex.
flyttas fran en vagg till 6nskat avstand, aktuellt
avstand kan hela tiden avlasas.

For kontinuerlig matning valj forst funktionen
langdmatning och tryck sedan upprepade gang-
er pa knappen matning 7 tills kontinuerlig mat-
ning visas pa displayen . Lasern slas pa och
matningen startar genast.

EJ LASER

5 Genom att kort trycka pa
-~ knappen matning 7 avslutas

den kontinuerliga matningen.
204120m

Sista matvardet visas i resul-
tatraden c. Genom att lange

trycka knappen matning 7 startar kontinuerlig

matning pa nytt.

Aktuellt matvarde visas i
resultatraden c.

Den kontinuerliga matningen slas automatiskt
fran efter 5 min. Sista matvardet visas i resul-
tatraden c.

Minimum-/maximummatning (se bilder F-G)

Minimummatningen anvands for framtagning av
det kortaste avstandet till en fast referenspunkt.
Matningen hjalper till att t.ex. bestamma lodlin-
jen eller horisontallinjen.

Maximummatningen anvands for framtagning av
storsta avstandet till en fast referenspunkt. Mat-
ningen hjalper till att t.ex. bestimma diagonal-
linjen.

For enkel minimum-/maximummatning valj forst
funktionen langdmatning och tryck sedan knap-
pen 13. | resultatraden ¢ visas ”min” fér mini-
mummatning. Fér maximummatning tryck pa
nytt knappen 13 sa att ”max” visas i resultatra-
den. Tryck sedan pa knappen méatning 7 Lasern
slas pa och méatningen startar.

Forflytta lasern fram och tillbaka 6éver malet
(t.ex. innertaket vid bestamning av diagonallin-
jen) sa att matningens referenspunkt (t.ex.
spetsen pa anslagsstiftet 18) alltid star pa sam-
ma stalle.

—
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J 45740 | resultatraden c visas (alltef-
) 9§76, mn tervald funktion) minimi- eller
d Tm e " "

x maximimatvarde. Vardet er-

a 37w satts nar aktuellt uppmatt

~ langd &rmindre eller stérre an
2 676? m tidigare minimi- eller maximi-
: varde. | matvardesraderna a
visas maximi- (”max”), minimi- (”min”) och aktu-
ellt matvarde.

Tryck for avslutning av minimum-/maximummat-
ning kort ned knappen matning 7. Vid upprepad
tryckning pa knappen maétning startar matning-
en pa nytt.

Minimum-/maximummatningen kan aven anvan-
das vid langdmatning inom andra matfunktioner
(t.ex. ytmatning). Tryck for bestamning av enkla
matvarden knappen 13 en gang fér minimum-
matning eller tva ganger for maximummatning.
Tryck sedan knappen matning 7 for paslag av
laserstralen. Forflytta méatverktyget sa att ons-
kat minimi- eller maximivarde mats och tryck
knappen matning 7 for intagning av minimi- eller
maximivardet i aktuell berdakning.

Vid tidsférdréjd langdmatning och vid utstak-
ningsfunktion kan minimum-/maximummatning-
ar inte utféras.

Minimum-/maximummatningen slas automatiskt
fran efter 5 min.

Ytmitning

Tryck for ytmatning upprepade ganger knappen 4
tills ytmatning C3J visas pa displayen.

Mat sedan efter varandra langd och breddsom

vid matning av langd. Mellan de bada matningar
kvarstar lasern pakopplad.

4573: m
gl 3269, .

Efter andra matningen be-
raknas ytan automatiskt och
visas i resultatraden c. Enkel-
matvarden visas i matvardes-
raderna a.

14953m?
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Volymmatning
Tryck for volymmatning upprepade ganger knap-
pen 4 tills volymmatning (=] visas pa displayen.
Mat sedan efter varandra langd, bredd och héjd
som vid matning av langd. Mellan de bada mat-
ningarna kvarstar lasern pakopplad.
J 4873 Efter tredje méatningen berak-
B 34,897 nas volymen automatiskt och
o m

visas i resultatraden c. Enkel-
(1) 187,

matvardena visas i matvar-
1848./6m3

desraderna a.
Varden éverskridande 999999 m? kan inte indike-
ras, pa displayen visas ’ERROR” och ”==-=". De-
la upp volymen pa mindre enkelmatning for sepa-
rat berakning av vardena och sla sedan ihop dem.

Indirekt langdmitning (se bilderna H-K)
Indirekt langdmatning anvands for att mata av-
stand som inte kan matas direkt, da stralen stoter
mot hinder eller en reflekterande malyta saknas.
Korrekt resultat uppnas endast nar matstrackan
bildar en exakt rat vinkel (Pythagoras sats).

Se till att matningens referenspunkt (t.ex. mat-
verktygets bakkant) vid alla enkelmétningar in-
om matningen ar exakt pd samma stalle (undan-
tag: trapetsmatning).

Mellan enkelmatningarna kvarstar lasern pa-
kopplad.

For indirekt langdmatning finns fyra matfunktio-
ner att tillgd med vilka olika strackor kan bestam-
mas. For val av matfunktionen tryck upprepade
ganger funktionsomkopplingsknappen 3 tills sym-
bolen for 6nskad matfunktion visas pa displayen.

a) Enkel Pythagorasmatning (se bild H)

Tryck upprepade ganger funktionsomkopplings-
knappen 3 tills enkel Pythagorasmatning ] visas
pa displayen.

Mat som vid en langdmatning i denna ordnings-
foljd strackorna ”1” och ”2”. Se till att strackan
”1” och skt stracka ”E” bildar en rat vinkel.

J 4738 Efter sista matningen visas
B 9146 resultatet av sokt stracka ”E”
=S8N resultatraden . Enkelmit-
vardena visas i matvardes-
raderna a.
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—

b) Dubbel Pythagorasmitning (se bild I)

Tryck upprepade ganger funktionsomkopplings-
knappen 3 tills dubbel Pythagorasméatning %,
visas pa displayen.

Mat som vid en langdmatning i denna ordnings-
foljd strackorna ”1”, ”2” och ”3”. Se till att
strackan ”1” och sokt stracka ”E” bildar en rat

vinkel.

9429,
gl 12326 .
7 16170

Efter sista matningen visas
resultatet av sokt stracka ”E”
i resultatraden c. Enkelmat-
vardena visas i matvardes-

raderna a.

21075m

c) Kombinerad Pythagorasmaétning (se bild J)
Tryck upprepade ganger funktionsomkopplings-
knappen 3 tills kombinerad Pythagorasmatning
24 visas péa displayen.
Mat som vid en langdmatning i denna ordnings-
foljd strackorna ”1”, ”2” och ”3”. Se till att
strackan ”1” och sokt stracka ”E” bildar en rat
vinkel.
J 14697 . Efter sista matningen visas
g 91742 resultatet av sokt stracka ”E”
: ™ jresultatraden c. Enkelmat-
LIJ 28341 n vardena visas i matvardesra-

89[]9 " derna a.

d) Trapetsmatning (se bild K)

Tryck upprepade ganger funktionsomkopplings-
knappen 3 tills trapetsmatning < visas pa dis-
playen.

Mat som vid en langdmatning i denna ordnings-
foljd strackorna ”1”, ”2” och ”3”. Kontrollera att
matningen av strackan ”3” startar exakt vid slut-
punkten av strackan ”1” och att strackorna ”1”
och ”2” samt ”1” och ”3” bildar en rat vinkel.

J 3.624: Efter sista matningen visas
=) 1456 resultatet av sokt stracka ”E”
B Tm . .
= i resultatraden c. Enkelmat-
L0 B812in \sidena visas | matvardes-

4.356m

raderna a.
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Tidsfordrojd langdmatning

Den tidsfordrojda langdmatningen underlattar
t.ex. matning vid svaratkomliga stéllen eller nar
matverktygets rorelser skall férhindras under
matning.

Tryck for tidsfordrojd langdmaéatning upprepade
ganger knappen 3 tills tidsfordrojd langdmat-
ning © visas pa displayen.

| matvardesraden a visas tiden mellan utlésning
och matning. Tiden kan stéllas in mellan 1 s och
60 s genom att trycka plusknappen 6 eller mi-
nusknappen 12.

J Tryck sedan knappen mat-
B ning 7 for att sla pa laserstra-
@I +i-

e

len och ta sikte pa malpunk-
ten. Tryck igen pa knappen
matning 7 for utlésning av
2[1 12[]"-' matning. Matningen sker ef-
- ter vald tid. Matvardet visas i
Addition och subtraktion av matvarden ar vid
tidsfordrojd langdmatning inte méjlig och inte
heller minimu-/maximummatning.

resultatraden c.

Matning av vaggyta (se bild L)

Matning av vaggytan anvands for att bestimma
summan av flera enskilda ytor med gemensam
héjd.

| visat exempel bestams den totala ytan av flera
vaggar med samma rumshdjd A men med olika
langd B.

Tryck for vaggytmatning upprepade ganger funk-
tionsomkopplingsknappen 3 tills vaggytmatning
7 visas pa displayen.

Mat rumshéjden A pd samma satt som langden.
Matvardet visas (Pcst”) i 6vre matvardesraden a.
Lasern kvarstar pakopplad.

*‘J“‘““ 14574 5
19494
194945

280106m?

Mat nu forsta vaggens langd
B;. Ytan berdknas automa-
tiskt och visas i resultatraden
c. Langdmatvardet star i
mellersta matvardesraden a.
Lasern kvarstar pakopplad.

—
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Mat nu andra vaggens langd
B,. | mellersta matvardesra-
den a visat enkelmatvarde
431705 adderas till langden B,.
Summan av bada langderna

629 16[]"-'2 (”sum” som visas i undre mat-

- vardesraden a) multipliceras
med sparad hojd A. Totala ytvardet visas i resul-
tatraden c.

*J“‘““ 145745
23676

Ytterligare langder By kan matas, som automa-
tiskt adderas och multipliceras med hoéjden A.

Forutsattningen for en korrekt ytberakning ar att
den forst uppmatta langden (i exemplet rumshoj-
den A) ar lika for alla delytor.

For en matning av vaggytan vid en ny rumshoéjd A
tryck tre ganger knappen 16.

Utstakningsfunktion (se bild M)

Utstakningsfunktionen anvands for att éverféra
en fast stracka (utstakningsvarde) som kan ma-
tas eller matas in. Funktionen underlattar mark-
ning av avstand for mellanvaggar i inomhusbygge.

Tryck for utstakningsfunktionen upprepade
ganger funktionsomkopplingsknappen 3 tills
utstakningsfunktionen I visas pa displayen.

Utstakningsvardet kan stallas in sa har:

— FOr att mata in ett kant varde, tryck uppre-
pade ganger plusknappen 6 resp. minus-
knappen 12 tills 6nskat varde visas i 6vre
matvardesraden a. Genom att lange trycka
plusknappen 6 resp. minusknappen 12 |6per
vardena kontinuerligt vidare. Lasern slas inte
annu pa.

— For matning av utstakningsvardet tryck en
gang kort pa knappen matning 7 for insikt-
ning och pa nytt kort fér matning. Darefter
forblir laserstralen paslagen.

- Uppmatt eller inmatat utstakningsvarde kan
korrigeras genom att trycka plusknappen 6
resp. minusknappen 12.

Tryck efter bestamning av utstakningsvardet
lange pa knappen matning 7 for att starta mat-
ningen.
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Forflytta nu matverktyget for utstakning i 6ns-
kad riktning. | resultatraden c visas fortlopande
den totala matstrackans aktuella matvarde.

| 6vre méatvardesraden a star fortfarande valt
utstakningsvarde.

| mellersta och undre méatvardesraden a star
faktorn (”x”) for hur manga ganger utstaknings-
vardet ingar i den totala matstrackan och diffe-
rensen (”dif”) mellan utstakningsvardets hel-
talsmultipel och totala strackan.

Nar den totala matstrackan underskrider en hel-
talsmultipel indikeras ett negativt differensvarde
och utstakningsvardets narmast hogre multipel.

Forflytta matverktyget tills utstakningsvardets

onskade multipel star i mellersta méatvardesra-
den a och tills differensvardet i undre matvar-

desraden a ar 70,0 m”. Overfér sedan méatning-
ens referenspunkt.

Exempel:
a) Positivt differensvarde:
74m=(12x0,6m)+0,2m

*JL"SER 0,600 | totala strackan pa 7,4 m

é 19 ingar utstakningsvardet

%T UZUU:if 0,6 m 12 ganger. Dessutom
o L85 ingdr i totala strackan en rest

pa 0,2 m. Korta av avstandet
mellan méatverktyg och ut-
gangspunkt med differens-
vardet 0,2 m och 6verfor
sedan langden.

7 400m

b) Negativt differensvarde:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m

g e
T 0200

/000m

Genom att kort trycka pa knappen matning 7
avslutas utstakningsfunktionen. Genom att
lange trycka knappen matning 7 startar utstak-
ningsfunktionen pa nytt (med samma utstak-
ningsvarde).

| totala strackan pa 7,0 m
saknas 0,2 m tills utstak-
ningsvardet 0,6 m ingar 12
ganger. Forstora avstandet
mellan méatverktyget och ut-
gangspunkten med 0,2 m och
Overfor sedan langden.

Utstakningsfunktionen slas automatiskt fran
efter 5 min. For att tidigare lamna funktionen,
tryck pa en av knapparna fér matfunktioner.

—

Lista pa sista matvardena

Méatverktyget sparar de senaste 30 matvardena
och deras berdkningar och visar dem i omvand
ordningsféljd (sista matvardet forst).

J G2450m0 Tryck fér hamtning av spara-

g 10245 de méatningar knappen 15. P&
ul m . . . .

@ displayen visas den sista mat-
4327 n ningens resultat, indikatorn
B 16 for matvardeslistan d samt

raknaren for numrering av in-
dikerade matningar.

Nar vid upprepad tryckning av knappen 15 inga
ytterligare matningar sparats, kopplas matverk-
tyget om till sista matfunktionen. Ga ur matvar-
deslistan genom att trycka pa en av knapparna
for matfunktioner.

For radering av aktuellt visat inférande i matvar-
deslistan tryck kort pa knappen 16. For radering
av hela matvardeslistan hall knappen matvar-
deslista 15 nedtryckt och tryck samtidigt kort
knappen 16.

Radera mitvarden

Genom att kort trycka pa knappen 16 kan det
senast framtagna matvardet raderas i alla mét-
funktioner. Vid upprepad tryckning pa knappen
raderas de enskilda matvardena i omvand ord-
ningsféljd.

| funktionen vaggytsmatning raderas det sista
enskilda matvardet nar knappen 16 kort trycks
ned forsta gangen, vid andra tryckningen rade-
ras alla langder B, vid tredje tryckningen rums-
hojden A.

Addition av matvarden

For addering av matvarden utfor forst en god-
tycklig matning eller vélj ett inférande ur matvar-
deslistan. Tryck sedan plusknappen 6. Pa dis-
playen visas for bekréaftelse ”+”. Utfér sedan an
andra matning eller valj ett ytterligare inforande
ur matvardeslistan.

J Qp450m  Tryck for avfragning av bada
=) + matningarnas summa resultat-
knappen 5. Berdkningen visas

:[ 2?32? M | matvardesraderna a, sum-

man star i resultatraden c.

369/2m
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Efter berdakning av summan kan ytterliga méatvar-
den eller matvardesinféranden adderas nar
plusknappen 6 tryckts fore matningen. Adde-
ringen avslutas genom tryckning av resultat-
knappen 5.

Anvisningar fér addering:

- Langd-, yt- och volymvarden kan inte adderas.
Om t.ex. ett langd- och ett ytvarde adderas, vi-
sar resultatknappen 5 nar den kort trycks
”ERROR” pa displayen. Darefter kopplar mat-
verktyget om till senast aktiv matfunktion.

— Ett méatresultat (t.ex. volymvarde) adderas;
vid kontinuerlig matning matvardet som indi-
keras i resultatraden c. Addering av enkelmat-
varden ur matvardesraderna a ar inte mojlig.

— Vid tidsférdrojd langdmaéatning och utstak-
ningsfunktion ar addering inte maojlig, startad
addition avbryts vid omkoppling till dessa
funktioner.

Subtrahera métvarden

J 1977200 For subtrahering av matvar-
B = den tryck minusknappen 12,
pa displayen visas for bekraf-
I 1321 n telse ”=”. Fortsatt forlopp ar
& analogt med ”Addition av
12 aa5m matvarden”.
Arbetsanvisningar

Allménna anvisningar

Mottagarlinsen 26 och laserstralens utgang 27
far under matning inte vara 6vertackta.

Matverktyget far under matning inte forflyttas
(med undantag av funktionerna kontinuerlig mat-
ning, minimum-/maximummatning och utstak-
ningsfunktion). Lagg darfor upp matverktyget
mot fast anslag eller anliggningsyta.

Inverkan pa matomradet

Matomradets storlek ar beroende av ljusférhal-
landena och malytans reflexionsegenskaper.
Anvand for battre siktbarhet av laserstralen vid
arbeten utomhus och vid kraftigt solsken
lasersiktglaségonen 31 (tillbehér) och laser-
maltavlan 32 (tillboehor) eller skugga malytan.

—

Svenska | 131

Inverkan pa métresultatet

Pa grund av fysikaliska effekter kan man inte
utesluta en felméatning vid méatning av olika ytor.
Detta galler bl.a. for:

— transparenta ytor (t.ex. glas, vatten),
reflekterande ytor (t.ex. polerad metall,
glas),

— porosa ytor (t.ex. isoleringsmaterial),

— ytor med struktur (t.ex. grovputs, natursten).
Anvand eventuellt for dessa ytor lasermaltavlan
32 (tillbehor).

Felaktig méatning ar mojlig pa snett inriktade
malytor.

Dessutom kan luftskikt med olika temperatur
eller indirekt reflexion paverka matvardet.

Matning med anslagsstift

(se bilder B, C, F och G)

Anslagsstiftet 18 ar lampligt t.ex. for matning
utgadende fran horn (diagonalt i rummet) eller pa
svart atkomliga stallen som jalusiskenor.

Tryck pa anslagsstiftets sparr 1 for att falla upp
eller in stiftet eller forandra dess lage.

For matning fran yttre hérn, fall ned anslags-
stiftet at sidan, for matning fran anslagsstiftets
bakkant fall ned stiftet bakat.

Stall in referensplanet for matning med anslags-
stift genom att trycka knappen 8 (med i sidled
nedfallt anslagsstift mat fran matverktygets
bakkant).

Uppriktning av vattenpasslibellen

Med vattenpasset 14 kan matverktyget enkelt
riktas upp vagratt. Harvid kan méatverktyget dven
pa langre avstand lattare riktas in mot malytor.
Vattenpasset 14 i kombination med laserstralen
ar inte lamplig for nivellering.

Sikta med maloptik (GLM 250 VF) (se bild N)
Siktlinjen genom maloptiken och laserstralen 16-
per parallellt. Detta mojliggdr exakt siktning
over langa distanser nar laserpunkten inte lang-
re ar synlig med blotta 6gat.

Sikta genom maloptikens s6kare 10. Kontrollera
att maloptikens fénster 25 ar fritt och rent.
Anvisning: Inom naromradet éverensstammer
inte faktisk och intonad malpunkt.
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Insiktning med inriktningshjalp (se bild O)
Med inriktningshjalpen 24 kan siktningen dven
over langre avstand underlattas. Rikta harvid
blicken langs inriktningshjalpen pa matverkty-
gets sida. Laserstralen [6per parallellt med den-
na siktlinje.

Anvandning med stativ (tillbehor)

Ett stativ kravs framfoér allt for matning pa langre
avstand. Lagg upp matverktyget med 1/4"-gang-
an 21 pa stativets 30 snabbvaxlingsplatta eller
pa ett gangse kamerastativ. Skruva fast matverk-
tyget med snabbvaxlingsplattans lasskruv.

Stall in referensplanet for matning med stativ
genom att trycka pa knappen 8 (referensplan
génga).

Fel - Orsak och atgird

Orsak Atgird

Temperaturindikeringen (i) blinkar, matning
ar inte mojlig

Orsak Atgird
Indikeringarna ’ERROR” och ”----- ” pa
displayen

Vinkeln mellan laserstra-  Forstora vinkeln
len och malet ar spetsig. mellan laserstra-
len och malet

Anvand lasermal-
tavla 32 (tillboehor)

Malytan reflekterar for
kraftigt (t.ex. spegel)
resp. for svagt (t.ex. svart
tyg) eller omgivningens
ljus ar for kraftigt.

Utgangen for laserstralen  Torka med mjuk

27 eller mottagarlinsen 26 trasa av laserstra-

ar immig (t.ex. genom lens utgang 27

snabb temperaturvaxling). eller mottagarlin-
sen 26

Beraknat varde overskri-
der 999999 m/m?/mé.

Dela upp berak-
ningen i mellan-
steg

Indikeringen ”ERROR?” blinkar upptill pa
displayen

Matverktygets drifttempe- Vanta tills mat-
ratur ligger utanfor inter-  verktyget uppnatt
vallet —10 °C till +50 °C  driftstemperatur
(vid funktionen kontinuer-

lig méatning till +40 °C).

Batterivarning (f) visas

Batterispanningen avtar Byt ut batterierna
(matning ar annu mojlig)  eller battericel-
lerna

Batterivarningen (f) blinkar, matning ar inte
mojlig

Addition/subtraktion av Addera/subtrahe-

matvarden med olika mat- ra endast matvar-

enheter den med samma
matenhet

Orimligt matresultat

Malytan reflekterar inte en- Tack 6ver malytan
tydigt (t.ex. vatten, glas).

Utgangen for laserstral- Utgangen for laser-

ning 27 resp. mottagarlin- stralning 27 resp.

sen 26 ar overtackt. mottagarlinsen 26
ska avtackas

For l1ag batterispanning Byt ut batterierna
eller battericel-

lerna

Fel referensplan instéllt Viljreferensplanet
som matchar mét-

ningen

Hinder i laserstralens
forlopp

Laserpunkten
maste ligga full-
standigt pa mal-
ytan.

Matverktyget dvervakar korrekt
funktion vid varje méatning. Om ett
fel lokaliseras, blinkar pa displayen
endast bredvid visad symbol.

| detta fall eller om ovan beskrivna
atgarder inte kan avhjalpa felet ska méatverktyget
via aterforsaljaren skickas till Bosch-service.
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Kontroll av matverktygets noggrannhet

Matverktygets noggrannhet kan kontrolleras sa

har:

— Valj en oféranderlig matstracka pa ca 1 till
10 m vars exakta langd ar kand (t.ex. rum-
mets bredd, dérréppning). Matstrackan
maste ligga inomhus, malytan fér matning
vara plan och reflektera bra.

— Mat strackan 10 ganger i foljd.

Enkelmatningarna far avvika hogst +1,5 mm fran

medelvardet. Protokollera matningarna for att

vid senare tidpunkt kunna jamféra noggrann-

heten.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i
det skyddsfodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra
vatskor.

Torka av méatverktyget med en fuktig, mjuk trasa.
Anvand inte rengorings- eller [6sningsmedel.

Varda speciellt mottagarlinsen 26 lika omsorgs-
fullt som glaségonen eller kameralinsen.

Om storningar uppstar i matverktyget trots
exakt tillverkning och strang kontroll bér repara-
tionen utféras av en auktoriserad serviceverk-
stad for Bosch elverktyg. Ta inte isar matverk-
tyget pa egen hand.

Var vénlig ange vid forfragningar och reservdels-
bestallningar produktnummer som bestar av

10 siffror och som finns pa matverktygets typ-
skylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i
skyddsfodralet 28.

—
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehoér och férpackning ska om-
handertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte matverktyg i hushalls-
avfall!

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell ratt maste
obrukbara elverktyg omhandertas separat och
pa miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Battericeller/batterier:

Forbrukade battericeller/batterier far inte kastas
i hushallsavfallet och inte heller i eld eller vatten.
Battericellerna/batterierna ska samlas in, ater-
vinnas eller omhandertas pa miljovénligt satt.
Endast for EU-lander:

Defekta eller forbrukade battericeller/batterier
maste omhandertas for atervinning enligt direk-
tivet 91/157/EEG.

Andringar férbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Les og folg alle anvisningene, for a
kunne arbeide farefritt og sikkert
med maleverktoyet. Gjor aldri var-
selskilt pa maleverktoyet uleselig.
TA GODT VARE PA DISSE IN-
STRUKSENE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de vi har angitt
her eller det utferes andre bruksmetoder,
kan dette fore til en farlig strale-eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt
pa tysk (pa bildet av maleverktoyet pa bilde-
siden er dette merket med nummer 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

|_Laserstréling -l
Se ikke inn i stralen
|_Laser klasse 2 J

» Lim en norsk etikett over dette tyske ad-
varselsskiltet for du tar apparatet i bruk for
forste gang.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr
og se ikke selv inn i laserstralen. Dette male-
verktoyet lager laserstraling i laserklasse 2 jf.
IEC 60825-1. Du kan da blende personer.

—

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelses-
briller. Laserbrillene er til bedre registrering
av laserstralen, men de beskytter ikke mot la-
serstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i
trafikken. Laserbrillene gir ingen fullstendig
UV-beskyttelse og reduserer fargeregistrerin-
gen.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av
kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Slik opprettholdes male-
verktogyets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktgyet uten
oppsyn. Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vasker, gass eller stov. | ma-
leverktgyet kan det oppsta gnister som kan
antenne stov eller damper.

Funksjonsbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverk-
toyet, og la denne siden veere utbrettet mens du
leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til maling av distan-
ser, lengder, hgyder, avstander og til beregning
av flater og volumer. Maleverktayet er egnet til
malinger bade innendgrs og utendars.

1609 929 T67 | (3.7.09)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



Tekniske data

Digital laser-avstandsmaler

%% é OBJ_BUCH-947-004.book Page 135 Friday, July 3, 2009 8:44 AM

GLM 150
Professional

—
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GLM 250 VF
Professional

Produktnummer 3 601 K72 000 3601 K72 100
Maloptikk - °
M&leomrade 0,05-150 m# 0,05-250 m*#
Malengyaktighet (typisk) +1,0 mm® +1,0 mm®
Minste indikatorenhet 0,1 mm 0,1 mm
Driftstemperatur -10 °C...+50 °C% -10 °C...+50 °C9
Lagertemperatur -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C
Relativ luftfuktighet max. 90 % 90 %
Laserklasse 2 2

Lasertype

635 nm, <1 mW

635 nm, <1 mW

Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.

- pa 10 m avstand
- pa 150 m avstand

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Batterier
Battericeller

4x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

Batterilevetid ca.

- Enkeltmalinger 300002 300007
- Kontinuerlig maling 5 hD 5 hD)
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg

Mmal

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Beskyttelsestype

IP 54 (stev- og sprut-
vannbeskyttet)

IP 54 (stev- og sprut-
vannbeskyttet)

A) Rekkevidden blir starre, jo bedre laserlyset reflekteres av malets overflate (strgende, ikke speilende) og jo lysere
laserpunktet er i forhold til omgivelseslyset (innendgrs rom, skumring). Ved ugunstige vilkar (f.eks. maling utenders
med sterk sol) kan det vaere nedvendig a bruke en maltavle.

B) Ved ugunstige vilkar som f.eks. sterk sol eller darlig reflekterende overflate er det maksimale avviket £20 mm pa
150 m. Ved gunstige vilkar ma det regnes med en innflytelse pa £0,05 mm/m.

C) | funksjonen for kontinuerlig maling er den maksimale driftstemperaturen +40 °C.

D) Med 1,2-V-battericeller er faerre malinger mulig enn med 1,5-V-batterier. Den angitte batterilevetiden gjelder for

maling uten displaybelysning og lyd.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverkteyet ditt, handelsbetegnelsene til de enkelte male-

verktayene kan variere.

Serienummeret 20 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktoyet.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av maleverktayet pa illustra-
sjonssiden.

-

Lasing av anslagsstiften

Tast for permanent laserstrale

Tast til skifting av funksjon

Tast for lengde-, flate- og volummaling
Resultattast

Plusstast

Tast for maling og kontinuerlig maling
Tast til valg av referanseniva

© 0O ~NOGh~OWN

Display
Seker for maloptikken (GLM 250 VF)
Tast for displaybelysning

e
= O

Minustast

e
W N

Tast for minimal og maksimal maling
Libell
Tast for maleverdiliste

=
o o b

Pa-/av-tast og minne-slettetast
Feste for baerelgkken

18 Anslagsstift

19 Laser-advarselsskilt

(=Y
~

20 Serienummer

21 1/4"-gjenger

22 Batterirom

23 Lasing av batterirommet
24 Opprettingshjelp

25 Vindu for maloptikken (GLM 250 VF)
26 Mottakerlinse

27 Utgang laserstraling

28 Beskyttelsesveske

29 Barelgkke

30 Stativ*

31 Laserbriller*®

32 Laser-malplate*

* Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i
standard-leveransen.

Visningselementer
Maleverdilinjer
Feilmelding <kERROR»
Resultatlinje

Indikator maleverdiliste

o Q o T

Malefunksjoner

+—  Lengdemaling

O Flatemaling

=) Volummaling

-9 Kontinuerlig maling

max Minimum-/maksimummaling
2] Enkel Pythagorasmaéling
Dobbel Pythagorasmaling

22 Kombinert Pythagorasmaling
£ Trapesmaling

©  Timerfunksjon

7 Veggflatemaling

T Utstikkingsfunksjon
Batterivarsel

Referanseniva for malingen

S5 0 -n

Laser innkoblet
Temperaturvarsel

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverkteyet anbefales det & bruke
alkali-mangan-batterier eller battericeller.

Med 1,2-V-battericeller er faerre malinger mulig
enn med 1,5-V-batterier.

Til apning av batterirommet 22 dreier du lasen
23 til stilling Ng og trekker batterirommet ut.

Ved innsetting av batteriene hhv. battericellene
ma du passe pa rett poling i henhold til bildet i
batterirommet.

Nar batterisymbolet = vises for fgrste gang pa
displayet, er minst 100 enkeltmalinger fremde-
les mulig. Funksjonen for kontinuerlig maling er
deaktivert.

Nar batterisymbolet = blinker ma du skifte ut
batteriene hhv. battericellene. Det er ikke lenger
mulig & utfare malinger.
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Skift alltid ut alle batteriene hhv. battericellene
pa samme tid. Bruk kun batterier eller battericel-
ler fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene hhv. battericellene ut av male-
verktgyet, nar du ikke bruker det over len-
gre tid. Batteriene og battericellene kan kor-
rodere ved lengre tids lagring og lades ut
automatisk.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og
direkte solstraling.

> lkke utsett maleverktoyet for ekstreme

temperaturer eller temperatursvingninger.
La det f.eks. ikke ligge i bilen over lengre tid.
La maleverktayet forst tempereres ved starre
temperatursvingninger fgr du tar det i bruk.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatur-
svingninger kan presisjonen til maleverktgyet
innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall for maleverk-
toyet. Etter sterke ytre innvirkninger pa
maleverktgyet ber du alltid utfere en presi-
sjonstest for du arbeider videre (se «Presi-
sjonskontroll av maleverkteyet», side 145).

Inn-/utkobling

Til innkopling av maleverktgyet har du fglgende

muligheter:

— Trykking pa pa-/av-tasten 16: Maleverktayet
koples inn og befinner seg i funksjonen for
lengdemaling. Laseren koples ikke inn.

- Kort trykking pa tasten for maling 7: Male-
verktay og laser koples inn. Maleverkteyet
befinner seg i funksjonen for lengdemaling.

— Lang trykking pa tasten for maling 7: Male-
verktay og laser koples inn. Maleverktayet
befinner seg i funksjonen for kontinuerlig ma-
ling.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr og se ikke selv inn i laserstralen, heller
ikke fra lang avstand.

—

Norsk | 137

Til utkobling av maleverktayet trykker du lenge
pa pa-/av-tasten 16.

Hvis det i ca. 5 min ikke trykkes en tast pa male-
verktayet, kobler maleverktgyet seg automatisk
ut til skaning av batteriene.

Ved en automatisk utkopling opprettholdes alle
lagrede verdier.

Maling

Etter innkoplingen befinner maleverktayet seg
alltid i funksjonen for lengdemaling hhv. konti-
nuerlig maling. Andre malefunksjoner kan du
innstille ved a trykke den passende funksjons-
tasten (se «Méalefunksjoner», side 138).

Som referanseniva for malingen er det valgt
bakkanten pa maleverktgyet etter innkopling.
Ved & trykke pa tasten for referanseniva 8 kan
du endre referansenivaet (se «Valg av referanse-
niva», side 138).

Etter valg av mélefunksjonen og referansenivaet
utferes alle andre skritt ved a trykke tasten for
maling 7.

Legg méaleverktgyet med valgt referanseniva mot
gnsket malelinje (f.eks. veggen).

Trykk kort pa tasten for maling 7 til innkobling av
laserstralen.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr og se ikke selv inn i laserstralen, heller
ikke fra lang avstand.

Rett laserstralen mot malflaten. Trykk kort en
gang til pa tasten for maling 7 til utlgsing av
malingen.

Ved innkoplet permanent laserstrale begynner
malingen allerede etter ferste trykking pa male-
tasten 7. | funksjonen kontinuerlig maling star-
ter malingen straks funksjonen innkoples.

Maleverdien vises typisk i lgpet av 0,5 og senest
etter 4 s. Malingens varighet er avhengig av av-
standen, lysforholdene og refleksjonsegenska-
pene til malflaten. Slutten pa malingen anvises
med et lydsignal. Etter malingen kobles laser-
stralen automatisk ut.

Hvis det ikke utfgres en maling ca. 20 s etter sik-
tingen, kobles laserstralen automatisk ut for a
skane batteriene.
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Valg av referanseniva (se bildene A-E)

Til malingen kan du velge fire forskjellige refe-

ransenivaer:

— bakkanten pa maleverktgyet hhv. forkanten
pa anslagstiften som er slatt ut mot siden 18
(f.eks. ved legging mot utvendige hjgrner,

— spissen pa anslagstiften som er slatt ut
bakover 18 (f.eks. til malinger fra hjgrner),

- forkanten pa maleverktoyet (f.eks. ved
maling fra en bordkant),

- gjengene 21 (f.eks. til maling med stativ).

Til valg av referansenivaet trykker du flere ganger
pa tasten 8 helt til nsket referanseniva vises pa
displayet. Etter hver innkobling av maleverkteyet
er bakkanten pa maleverktayet forhandsinnstilt
som referanseniva.

En senere forandring av referansenivaet til alle-
rede utferte malinger (f.eks. ved anvisning av
maleverdier i maleverdilisten) er ikke mulig.

Permanent laserstrale

Du kan omstille maleverktayet til permanent
laserstrale etter behov. Trykk da pa tasten for
permanent laserstrale 2. Pa displayet lyser
«LASER» kontinuerlig.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr og se ikke selv inn i laserstralen, heller
ikke fra lang avstand.

Laserstralen forblir ogsa innkoblet mellom
malingene i denne innstillingen, til maling er det
kun nedvendig med engangs kort trykking pa
maletasten 7.

Til utkobling av den permanente laserstralen
trykker du igjen pa tasten 2 eller kobler ut male-
verktayet.

Hvis den permanente laserstralen koples ut i la-
pet av en maling, avsluttes malingen automatisk.

Displaybelysning

Til inn- og utkopling av displaybelysningen tryk-
ker du pa tasten 11. Hvis det ikke trykkes pa en
tast i 10 s etter innkoplingen av displaybelysnin-
gen, koples den ut for & skane batteriene.

—

Lydsignal

oo

Til inn- og utkopling av lyd-
signalet trykker du sa ofte pa
tasten til skifting av funksjon 3
til meldingen for lydinnstillin-
gen vises pa displayet. Med
trykking pa plusstasten 6 hhv.
minustasten 12 velger du
gnsket innstilling.

Den valgte lydinnstillingen opprettholdes ved
ut- og innkobling av maleverktoyet.

Skifting av malenheter

Til anvisning av maleverdiene kan du til enhver
tid skifte malenhet.

Felgende malenheter star til utvalg:
— Lengdemaling: m, cm, mm,

- Flatemaling: m?,

Volummaling: m2.

Til skifting av malenheten tryk-

g ker du sa mange ganger pa

tasten til skifting av funksjon 3
0.0005 at displayet viser meldingen
for skifting av malenhet. Med
trykking pa plusstasten 6 hhv.
minustasten 12 velger du gn-
sket malenhet.

-

Malefunksjoner
Enkel lengdemaling

Til lengdemalinger trykker du sa mange ganger
pa tasten 4, til displayet viser meldingen for
lengdemaling —.

J Til sikting og maling trykker
2| du en gang kort p& méle-

:[ tasten 7.
Maleverdien anvises i resultat-

4873%m "

Ved flere lengdemalinger etter hverandre anvi-
ses resultatene for de siste malingene i malever-
dilinjene a.
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Kontinuerlig maling

Ved en kontinuerlig maling kan maleverktayet
beveges i forhold til malet og maleverdien aktu-
aliseres da ca. hvert 0,5 sek. Du kan for eksem-
pel g bort fra en vegg til gnsket avstand, den
aktuelle avstanden kan alltid avleses.

Til kontinuerlige malinger velger du ferst lengde-
malings-funksjonen og trykker deretter pa tasten
for maling 7 helt til displayet viser meldingen -
for kontinuerlig maling. Laseren koples inn og
malingen begynner straks.

EJ LASER

5 Med en kort trykking pa male-
=5 tasten 7 avslutter du den kon-

tinuerlige malingen. Den siste
204120m

Den aktuelle maleverdien
anvises i resultatlinje c.

maleverdien anvises i resul-
tatlinje c. En lang trykking pa
maletasten 7 starter den kon-
tinuerlige malingen igjen.
Den kontinuerlige malingen kobles automatisk
ut etter 5 min. Den siste maleverdien vises fort-
satt i resultatlinje c.

Minimum-/maksimummaling (se bildene F-G)

Minimal maling er til registrering av den korteste
avstanden fra et fast referansepunkt. Den er til
hjelp f.eks. ved beregning av loddrette eller
vannrette linjer.

Maksimal maling er til registrering av den star-
ste avstanden fra et fast referansepunkt. Den er
til hjelp f.eks. ved beregning av diagonale linjer.

Til en enkel minimum-/maksimummaling velger
du farst le ngemalings-funksjonen og trykker
deretter pa tasten 13. | resultatlinjen ¢ anvises
«min» for minimummaling. For maksimummalin-
ger trykker du igjen pa tasten 13, slik at det vises
«max» i resultatlinjen. Trykk sa pa maletasten 7.
Laseren koples inn og malingen begynner.

Beveg laseren slik frem og tilbake over gnsket
mal (f.eks. taket ved beregning av diagonal) at
referansepunktet for malingen (f.eks. spissen pa
anslagsstiften 18) alltid forblir pa samme sted.

—

Norsk | 139
J 4574, T | resultatlinjen ¢ anvises mini-
) 9§76, mn mal hhv. maksimal maleverdi
d Tm . .
* (avhengig av valgt funksjon).
i 317Ln Den skrives alltid over nar

| den aktuelle lengdemalever-
2676? m dien er mindre hhv. stgrre
: enn den tidligere minimale
hhv. maksimale verdien. | maleverdilinjene a
vises den maksimale («max»), den minimale
(«min») og den aktuelle maleverdien.

Trykk kort pa tasten for maling 7 for a avslutte
minimum-/maksimummalingen. Ved a trykke pa
maletasten en gang til startes malingen igjen.

Minimum-/maksimummalingen kan ogsa brukes
ved lengdemaling i andre malefunksjoner (f.eks.
flatemaling). Trykk da ved den enkelte beregnin-
gen av enkeltmaleverdier en gang pa tasten 13
for minimummaling og to ganger for maksimum-
maling. Trykk sa pa tasten for maling 7 til inn-
kobling av laserstralen. Beveg maleverktayet slik
at gnsket minimum- hhv. maksimumverdi males,
og trykk pa maletasten 7 til overtagelse av mini-
mum- hhv. maksimumverdien i den pagaende
beregningen.

Ved en tidsforsinket lengdemalingen og i utstik-
kingsfunksjonen er ingen minimum-/maksimum-
malinger.

Minimum-/maksimummalingen kobles automa-
tisk ut etter 5 min.

Flatemaling

Til flatemalinger trykker du sd mange ganger pa
tasten 4, til displayet viser meldingen for flate-
maling CJ.

Mal deretter lengde og bredde etter hverandre
som for en lengdemaling. Mellom de to malin-
gene forblir laserstralen innkoblet.

4573: m
gl 3269, .

Etter avslutning av den andre
malingen beregnes flaten au-
tomatisk og vises i resultatlin-
jen c. Enkeltmaleverdiene
star i maleverdilinjene a.

14953m?
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Volummaling

Til volummalinger trykker du sa mange ganger

pa tasten 4, til anvisningen for volummaling vi-
ses pa displayet (7).

Deretter males lengde, bredde og hgyde etter

hverandre som ved en lengdemaling. Mellom de
tre malingene forblir laserstralen innkoblet.

4873 m
g 34892,

(1) 187,
1848./6m?

Verdier over 999999 m?® kan ikke anvises, pa dis-
playet vises kERROR» 0g «====». Del volumet

som skal males opp i enkeltmalinger, der du be-
regner verdiene enkeltvis og deretter sammen-

fatter dem.

Nar den tredje malingen er
avsluttet regnes volumet auto-
matisk ut og anvises i resultat-
linjen c. Enkeltmaleverdiene
star i maleverdilinjene a.

Indirekte lengdemaling (se bildene H-K)

Denindirekte lengdemalingen er til beregning av
avstander som ikke kan males direkte, fordi en

hindring kan innskrenke stralingen eller det ikke
finnes en malflate som reflektor. Korrekte resul-
tater oppnas kun nar den ngdvendige rette vin-
kelen overholdes ngyaktig ved aktuelle malingen
(Pythagoras-leeresetning).

Pass pa at referansepunktet for malingen (f.eks.
bakkanten pa maleverktoyet) er pa neyaktig
samme sted ved alle enkeltmalingene i en ma-
ling (unntak: trapesmaling).

Mellom enkeltmalingene forblir laserstralen inn-
koblet.

Til en indirekte lengdemaling star det fire male-
funksjoner til disposisjon, som det kan beregnes
forskjellige strekninger med. Til valg av méle-
funksjonen trykker du tasten til skifting av funk-
sjon 3 flere ganger til symbolet for gnsket male-
funksjon vises pa displayet.

—

a) Enkel Pythagorasmaling (se bilde H)

Trykk flere ganger pa tasten til skifting av funk-
sjon 3 til meldingen for enkel Pythagorasmaling
vises péa displayet ..

Som ved en lengdemaling maler du strekninge-
ne «1» og «2» i denne rekkefglgen. Pass pa at
det finnes en rett vinkel mellom strekningen «1»
og den sgkte strekningen «E».

4738: m
gl 9146q -

Etter avslutning av den siste
malingen anvises resultatet
for den sgkte strekningen
«E» i resultatlinjen c. Enkelt-
maleverdiene star i malever-
dilinjene a.

b) Dobbel Pythagorasmaling (se bilde 1)

Trykk flere ganger pa tasten til skifting av funk-
sjon 3 til meldingen for dobbel Pythagorasma-

ling vises pa displayet “7.".

Som ved en lengdemaling maler du strekninge-
ne «1», «2» og «3» i denne rekkefelgen. Pass pa
at det finnes en rett vinkel mellom strekningen
«1» og den sgkte strekningen «E».

J 9429, .. Etter avslutning av den siste

B malingen anvises resultatet
12306, [Teneen anvises es

=7 16170 or den sgkte strekningen

2 = M «E» i resultatlinjen c. Enkelt-

maleverdiene star i malever-
dilinjene a.

21075m

c) Kombinert Pythagorasmaling (se bilde J)

Trykk flere ganger pa tasten til skifting av funk-
sjon 3 til meldingen for kombinert Pythagoras-
maéling vises pa displayet 2.

Som ved en lengdemaling maler du streknin-
gene «1», «2» og «3» i denne rekkefglgen. Pass
pa at det finnes en rett vinkel mellom streknin-
gen «1» og den sgkte strekningen «E».

J 146970 Etter avslutning av den siste
91742 malingen anvises resultatet
28.9-‘31 " for den sokte strekningen
- m

«E» i resultatlinjen c. Enkelt-
maleverdiene star i malever-
dilinjene a.
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d) Trapesmaling (se bilde K)

Trykk s& mange ganger pa tasten til skifting av
funksjon 3 at meldingen for trapesmaling vises
pa displayet 7.

Som ved en lengdemaling maler du strekninge-
ne «1», «2» og «3» i denne rekkefelgen. Pass pa
at malingen av strekningen «3» begynner ngyak-
tig pa endepunktet av strekningen «1» og at det
finnes en rett vinkel mellom strekningene «1» og
«2» og mellom «1» og «3».

Etter avslutning av den siste

3624

B 1456 malingen anvises resultatet
= TWEN for den sokte strekningen
NP R 4812in (g, i resultatlinjen c. Enkelt-

maleverdiene star i malever-
dilinjene a.

4.356m

Tidsforsinket lengdemaling

Den tidsforsinkede lengdemalingen er f.eks. til
hjelp ved maling pa darlig tilgjengelige steder el-
ler hvis bevegelser av maleverktgyet skal forhin-
dres i lgpet av méalingen.

Til tidsforsinkede lengdemalinger trykker du sa
mange ganger pa tasten til skifting av funksjon 3,
til displayet viser meldingen for tidsforsinket
lengdemaling .

I maleverdilinjen a vises tiden mellom utlgsning
og maling. Tidsintervallet kan innstilles mellom
1 s og 60 s ved a trykke pa plusstasten 6 hhv.
minustasten 12.

—
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Veggflatemaling (se bilde L)
Veggflatemalingen er til beregning av summen
av flere enkeltflater med en felles hayde.

| eksempelet pa bildet skal det beregnes den
totale flaten til flere vegger som har samme rom-
hgyde A, men forskjellige lengder B.

Til veggflatemalinger trykker du sa mange
ganger pa tasten til skifting av funksjon 3, til dis-
playet viser meldingen for veggflateméaling —/.

Mal romhgyden A som for en lengdemaling.
Maleverdien («cst») anvises i den gvre male-
verdilinjen a. Laseren forblir innkoblet.
EJ“‘““ 18574 5
19494 .,
19.494 &

280106m?

Mal deretter lengden B, pa
forste vegg. Flaten beregnes
automatisk og vises i resultat-
linjen c¢. Lengdemalingsver-
dien star i den mellomste
maleverdilinjen a. Laseren
forblir innkoblet.

T1 145745
éJ 23676
431705

629160m?

Mal na lengden B, pa andre
vegg. Enkeltmaleverdien som
vises i den mellomste male-
verdilinjen a adderes til leng-
den B;. Summen av de to
lengdene («sum», som anvi-
ses i den nedre maleverdilin-

jen a) multipliseres med lagret hgyde A. Total
flateverdi anvises i resultatlinjen c.

Du kan male sa mange andre lengder By som du
vil, som adderes automatisk og multipliseres

med hgyden A.

g
@I i
24120m

Trykk sa pa maletasten 7, for
a kople inn laserstrélen og
sikte mot malpunktet. Trykk
igjen pa maletasten 7 for a ut-
lzse malingen. Malingen utfg-
res etter valgt tidsintervall.
Maleverdien anvises i resul-

Forutsetning for en korrekt flateberegning er at
den farste malte lengden (pa eksempelet er det
romhgyden A) er identisk for alle delflatene.

Til en ny veggflatemaling med ny romhgyde A
trykker du tre ganger pa tasten 16.

tatlinje c.

Additsjon og subtraksjon av maleresultater pluss
minimum-/maksimummaling er ikke mulig ved
tidsforsinket lengdemaling.
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Utstikkingsfunksjon (se bilde M)
Utstikkingsfunksjonen er til fijerning av en fast
strekning (utstikkingsverdi), som enten kan ma-
les eller oppgis. Den er til hjelp f.eks. ved marke-
ring av avstander for skillevegger i tarrbygging.

Til utstikkingsfunksjonen trykker du sa mange
ganger pa tasten til skifting av funksjon 3 til
meldingen for utstikkingsfunksjon vises pa dis-
playet .

Utstikkingsverdien kan innstilles pa falgende

mate:

— For a oppgi en kjent verdi, trykker du pa
plusstasten 6 hhv. minustasten 12 helt til gn-
sket verdi vises i gvre maleverdilinje a. Med
lang trykking pa plusstasten 6 hhv. minustas-
ten 12 gar verdiene kontinuerlig videre. Lase-
ren koples fremdeles ikke inn.

— Til maling av en utstikkingsverdi trykker du
en gang kort pa maletasten 7 til sikting og
igjen kort til maling. Deretter forblir laser-
stralen innkoplet.

— Den malte eller oppgitte utstikkingsverdien
kan korrigeres ved & trykke pa plusstasten 6
hhv. minustasten 12.

Etter bestemmelse av utstikkingsverdien trykker
du lenge pa maletasten 7, for a begynne med
malingen.

Beveg na maleverktoyet i gnsket retning til ut-
stikkingen. | resultatlinjen ¢ anvises kontinuerlig
den aktuelle méleverdien for den totale male-
strekningen. | den gvre maleverdilinjen a star
fortsatt den valgte utstikkingsverdien.

| den mellomste og nedre maleverdilinjen a star

faktoren («x»), hvor mange ganger utstikkingsver-
dien finnes i den totale malestrekningen, og diffe-
ransen («dif») mellom ganger med et helt tall av
utstikkingsverdien og den totale strekningen.

Hvis den totale malestrekningen er litt mindre
enn flere ganger med et helt tall, vises en nega-
tiv differanseverdi og neste antall ganger med
utstikkingsverdien.

Beveg maleverktgyet helt til den mellomste ma-
leverdilinjen a viser gnsket antall ganger av ut-
stikkingsverdien og differanseverdien i den ne-
dre maleverdilinjen er a «0,0 m». Overta sa
referansepunktet for malingen.

—

Eksempler:
a) Positiv differanseverdi:
7,4m=(12x0,6 m)+0,2m

*JMSER 0,600 Paen total strekning pa 7,4 m

é 19 finnes en utstikkingsverdi pa

%T UZUU:if 0,6 m 12-ganger. Dessuten
e L88m - finnes det en rest pa 0,2 m pa

den totale strekningen. For-
kort avstanden mellom male-
verktey og utgangspunkt med
differanseverdien pa 0,2 m,
og overta sa lengden.

7 400m

b) Negativ differanseverdi:

7,0m=(12x0,6 m)—-0,2m
*JMSER 06005 P& en total strekning pa
é 19 7,0 m mangler 0,2 m til det
%T 'UZUU:if finnes en utstikkingsverdi pa
A L88m 0,6 m 12-ganger. Gk avstan-
den mellom maleverktgy og
7 [][][]m utgangspunkt med 0,2 m, og
’ overta sa lengden.
Med en kort trykking pa méaletasten 7 avbryter
du utstikkingsfunksjonen. En lang trykking pa
maletasten 7 starter utstikkingsfunksjonen igjen
(med samme utstikkingsverdi).
Utstikkingsfunksjonen kobles automatisk ut et-
ter 5 min. Hvis du vil forlate funksjonen tidligere,
trykker du pa en av tastene for malefunksjoner.

Liste over de siste maleverdiene
Maleverktgyet lagrer de siste 30 maleverdiene og
deres beregninger og viser dem i omvendt rekke-
folge (den siste maleverdien farst).

J 6.245: Til aktivering av de lagrede ma-
B 10245 lingene trykker du pa tasten
ul m o . .
@ 15. Pa displayet vises resulta-
43212 n tet for den siste malingen, in-
B 16 dikatoren for maleverdilisten

d og en teller for nummererin-

216381 m?

* gen av de anviste malingene.
Hvis det ikke er lagret ytterligere malinger ved
trykking av tasten 15, skifter maleverktoyet til sis-
te malefunksjon. Du forlater maleverdilisten ved a
trykke pa en av tastene for malefunksjoner.
For & slette den aktuelle anviste verdien i malever-
dilisten, trykker du kort pa tasten 16. Til sletting
av hele maleverdilisten, holder du maleverdiliste-
tasten 15 trykt inne og trykker samtidig kort pa
tasten 16.
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Sletting av maleverdier

Ved a trykke kort pa tasten 16 kan du slette den
siste enkeltmaleverdien i alle malefunksjonene.
Ved flere gangers kort trykking pa tasten slettes
enkeltmaleverdiene i omvendt rekkefalge.

| veggflatemalings-funksjonen slettes den siste
enkeltmaleverdien ved farste korte trykking pa
tasten 16, ved annen trykking slettes alle leng-
der By, ved tredje trykking slettes romhgyden A.

Addering av maleverdier

For & addere maleverdier, utferer du ferst hvil-
ken som helst maling eller velger en verdi fra
maleverdilisten. Trykk sa pa plusstasten 6. Pa
displayet vises til bekreftelse «+». Utfar sa en
annen maling eller velg en ytterligere verdi fra
maleverdilisten.

J 9645, . Til sjekking av summen for
B + begge malingene trykker du
pa resultattasten 5. Bereg-

:[ 2?32? ™ ningen anvises i maleverdilin-

jene a, summen star i resul-
tatlinjen c.
36972m o
Etter beregning av summen kan kan det adderes
ytterligere méleverdier eller verdier fra malever-
dilisten, hvis plusstasten 6 trykkes far malingen.
Adderingen avsluttes ved a trykke pa resul-
tattasten 5.

Informasjon om adderingen:

- Lengde-, flate- og volumverdier kan ikke ad-
deres blandet. Hvis det f.eks. adderes en
lengde- og en flateverdi, vises ved trykking av
resultattasten 5 kort meldingen «kERROR» pa
displayet. Deretter skifter maleverktayet til
siste aktive malefunksjon.

— Det adderes alltid resultatet av en maling
(f.eks. volumverdi), ved kontinuerlige malin-
ger maleverdien som anvises i resultatlinjen c.
Adderingen av enkeltmaleverdier fra malever-
dilinjene a er ikke mulig.

- Ved en tidsforsinket lengdemaling i utstik-
kingsfunksjonen er addering ikke mulig, pa-
begynt addering avbrytes ved skifting til
disse funksjonene.

—
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Subtrahering av maleverdier

J 19772 ., Til subtrahering av malever-
B = dier trykker du pa minustas-
ten 12, pa displayet vises til

:[ ?-3_2?2 | bekreftelse «=». Ytterligere

fremgangsmate er analog til
«Addering av maleverdier».

124043m

Arbeidshenvisninger

Generelle informasjoner

Mottakerlinsen 26 og laserutgangen 27 ma ikke
veere tildekket under malingen.

Maleverktayet ma ikke beveges i lgpet av en ma-
ling (med unntak av funksjonene for kontinuerlig
maling, minimum-/maksimummaling og utstik-
kingsfunksjonen). Legg derfor maleverktayet
helst pa en fast anslag- eller liggeflate.

Innflytelse pa maleomradet

Maleomradet er avhengig av lysforholdene og re-
fleksjonsegenskapene til malflaten. For a kunne
se laserstralen bedre ved utenders arbeid og i
sterk sol ber du bruke laser-beskyttelsesbrillene
31 og laser-maltavlen 32 (tilbehear), eller skygg
for malflaten.

Innflytelser pa maleresultatet

Pa grunn av fysikalske effekter kan det ikke ute-

lukkes at det oppstar feilmalinger ved maling av

forskjellige overflater. Hertil harer:

- transparente overflater (f.eks. glass, vann),

— speilende overflater (f.eks. polert metall,
glass),

— porgse overflater (f.eks. isolasjonsmateriale),

— strukturerte overflater (f.eks. puss, natur-
stein).

Bruk eventuelt laser-maltavlen 32 (tilbeher) pa

disse overflatene.

Feilmalinger er dessuten mulig pa malflater det

siktes pa skra mot.

Pa samme mate kan luftsjikt med forskjellige

temperaturer eller indirekte mottatte reflek-

sjoner pavirke maleresultatet.
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Maling med anslagsstift

(se bildene B, C, F og G)

Bruk av anslagsstiften 18 er f.eks. egnet til
maling fra hjgrner (romdiagonaler) eller darlig
tilgjengelige steder som sjalusiskinner.

Trykk pa lasen 1 til anslagstiften, for a sla stiften
ut eller inn eller endre posisjonen.

Til malinger pa utvendige hjgrner slar du anslag-
stiften ut mot siden, til malinger fra bakkanten
pa anslagstiften slar du den ut bakover.

Innstill referansenivaet for malinger med anslag-
stiften tilsvarende ved & trykke pa tasten 8 (til
malinger med side-anslagstift pa maling fra bak-
kanten til maleverktoyet).

Oppretting med libell

Libellen 14 muliggjer en enkel vannrett oppret-
ting av maleverktgyet. Slik kan det enklere sik-
tes mot malflater, spesielt ved store avstander.
Libellen 14 er i kombinasjon med laserstralen
ikke egnet til nivellering.

Sikting med maloptikk (GLM 250 VF)

(se bilde N)

Siktlinjen gjennom maloptikken og laserstralen
gar parallelt. Slik er det mulig a sikte presist
over lange avstander, nar laserpunktet ikke
lenger er synlig for ayet.

Til sikting ser du gjennom sgkeren 10 pa malop-
tikken. Pass pa at vinduet 25 til maloptikken er
fritt og rent.

Merk: | nseromradet stemmer det aktuelle og
innblendede malpunktet ikke overens.

Sikting med opprettingshjelp (se bilde O)
Med en opprettingshjelp 24 kan sikting over
starre avstander forenkles. Se da langs oppret-
tingshjelpen pa siden av maleverktgyet. Laser-
linjen gar parallelt til denne siktlinjen.

Arbeid med stativ (tilbehor)

Det er kun na@dvendig a bruke stativ ved sterre
avstander. Sett maleverkteyet med 1/4"-gjengen
21 pa hurtigskifteplaten til stativet 30 eller et
vanlig fotostativ. Skru det fast med festeskruen
til hurtigskifteplaten.

Innstill referansenivaet til maling med stativ ved
a trykke pa tasten 8 (referanseniva gjenger).

—

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring

Temperaturvarsel (i) blinker, maling er ikke
mulig

Vent til maleverk-
teyet har nadd
driftstempera-
turen

Maleverktegyet er utenfor
en driftstemperatur pa
—-10 °C til +50 °C (i funk-
sjonen for kontinuerlig
maling opp til +40 °C).

Batterivarsel (f) vises

Batterispenningen redu-
seres (maling er fremde-
les mulig)

Utskifting av bat-
terier hhv. batteri-
celler

Batterivarsel (f) blinker, maling er ikke mulig

For liten batterispenning  Utskifting av bat-
terier hhv. batteri-

celler

Meldingene «<ERROR» og «—---- » pa
displayet

Vinkelen mellom laserstra- @k vinkelen
le og mal er for spiss. mellom laserstrale
og mal

Bruk en laser-mal-
tavle 32 (tilbehear)

Malflaten reflekterer for
sterkt (f.eks. speil) hhv.
for svakt (f.eks. sort stoff)
eller omgivelseslyset er
for sterkt.

Laserstraleutgangen 27
hhv. mottakerlinsen 26 er
dugget (f.eks. pa grunn av
hurtig temperaturskifte).

Terk laserutgan-
gen 27 hhv. motta-
kerlinsen 26 tarr
med en myk klut

Beregnet verdi er starre
enn 999999 m/m2/m3.

Oppdeling av be-
regningen i mel-
lomskritt

Meldingen «<ERROR» blinker oppe pa
displayet

Det ma kun adde-
res/subtraheres
maleverdier med
samme malenheter

Addisjon/subtraksjon av
maleverdier med forskjel-
lige malenheter
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Arsak Utbedring

Ikke plausibelt maleresultat

Malflaten er ikke entydig  Dekk til malflaten

(f.eks. vann, glass).

Laserutgangen 27 hhv.
mottakerlinsen 26 er til-
dekket.

Hold laserutgan-
gen 27 hhv. motta-
kerlinsen 26 fri

Galt referanseniva innstilt Velg referanseniva

som passer til ma-

lingen
Hindring der laserstradlen  Laserpunktet ma
gar treffe komplett pa
malflaten.

Maleverkteyet overvaker den kor-
rekte funksjonen ved hver maling.
Hvis en defekt finnes, blinker kun
symbolet ved siden av pa display-
et. | dette tilfellet — eller hvis de
ovennevnte tiltakene ikke kunne fjerne en feil -
ma du levere maleverktgyet inn til et Bosch-ser-
viceverksted via forhandleren.

Presisjonskontroll av maleverktoyet

Du kan kontrollere maleverktayets nayaktighet

pa felgende mate:

— Velgen malestrekning paca. 1til 10 m (f.eks.
rombredde, dgrapning) som ikke forandrer
seg og som du kjenner den ngyaktige leng-
den pa. Malestrekningen ma veere innendars,
malflaten for malingen ma veere glatt og godt
reflekterende.

- Mal denne strekningen 10 ganger etter hver-
andre.

Avviket mellom enkeltmalingene og middelver-
dien ma veere maksimalt +1,5 mm. Protokoller
malingene slik at ngyaktigheten kan sammenlig-
nes pa et senere tidspunkt.

—
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Maleverktgyet ma kun lagres og transporteres i
medlevert beskyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktgyet i vann eller andre
vaesker.

Terk smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke
bruk rengjerings- eller lgsemidler.

Stell spesielt mottakerlinsen 26 med samme
omhu som briller eller linsen til et fotoapparat
skal behandles med.

Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige pro-
duksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et Bosch ser-
vice-/garantiverksted. Du ma ikke apne male-
verktgyet selv.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa maleverktgyets typeskilt.

Send maleverktgyet inn til reparasjon i beskyt-
telsesvesken 28.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om
reparasjon og vedlikehold av produktet ditt og
reservedelene. Deltegninger og informasjoner
om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjep, bruk og innstilling av produkter og
tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tef.: + 47 (6487) 89 50
Faks: + 47 (6487) 89 55
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Deponering

Maleverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast maleverktay i vanlig
sgppel!

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma gammelt ma-
leverktgy som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

Battericeller/batterier:

Ikke kast battericeller/batterier i vanlig sgppel,
ild eller vann. Battericeller/batterier skal samles
inn, resirkuleres eller deponeres pa en miljg-
vennlig mate.

Kun for EU-land:
Defekte eller oppbrukte battericeller/batterier
ma resirkuleres iht. direktiv 91/157/EQF.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet tiytyy lukea ja nou-
dattaa, jotta voisi tyoskennellad
vaarattomasti ja varmasti mittaus-
tyokalun kanssa. Ald koskaan peita
tai poista mittausty6kalussa olevia
varoituskilpia. SAILYTA NAMA
OHJEET HYVIN.

» Varoitus - jos kdytetddn muita, kuin tassa
mainittuja kdytto- tai sdatolaitteita tahi me-
netelldan eri tavalla, saattaa tama johtaa
vaarallisen siteilyn altistukseen.

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna
saksankielisella varoituskilvellad (grafiikka-
sivun mittausty6kalun kuvassa merkitty
numerolla 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserséiteily -l
ala katso sateeseen
|_Laser|uokka 2 J

» Liimaa ennen ensimmadista kayttoa toimi-
tukseen kuuluvan, oman kielesi tarra sak-
sankielisen kilven paille.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin
tai eldimiin, ala myos itse katso lasersatee-
seen. Tama mittaustyokalu tuottaa laser-
luokan 2 lasersadetta IEC 60825-1 mukaan.
Taten voit tahattomasti sokaista ihmisia.

—
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» Als kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina.
Lasertarkkailulasien tarkoitus on erottaa la-
sersdde paremmin, ne eivat kuitenkaan suo-
jaa lasersateelta.

» Als kiyta lasertarkkailulaseja aurinkolasei-
na tai tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit ei-
vat anna taydellistd UV-suojaa ja ne alentavat
varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihen-
kiléiden korjata mittaustyokalusi ja salli
korjauksiin kdytettavan vain alkuperaisia
varaosia. Taten varmistat, ettd mittaustyoka-
lu sailyy turvallisena.

» Ali anna lasten kiyttii lasermittauslaitetta
ilman valvontaa. He voivat sokaista ihmisia.

» Ali tyéskentele mittaustyokalulla rijahdys-
alttiissa ympadristossi, jossa on palavaa
nestettd, kaasua tai polya. Mittaustyokalus-
sa voi muodostua kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

Toimintaselostus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittauslaitteen
kuva ja pida se uloskadannettyna lukiessasi kayt-
toohjetta.

Maardayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu etdisyyksien, pi-
tuuksien, korkeuksien ja valimatkojen mittauk-
siin seka pintojen ja tilavuuksien kalkyloimiseen.
Mittaustyokalu soveltuu mittaukseen sisalla ja
ulkona.
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Tekniset tiedot

Digitaalinen laser-etdisyysmittari
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GLM 150
Professional

GLM 250 VF
Professional

Tuotenumero 3 601 K72 000 3601 K72 100
Tahtdinoptiikka - )
Mittausalue 0,05-150 m# 0,05-250 m*#
Mittaustarkkuus (tyypillinen) +1,0 mm® +1,0 mm®
Pienin osoitettava yksikko 0,1 mm 0,1 mm
Kayttolampatila -10 °C...+50 °C% -10 °C...+50 °Cc®
Varastointilampotila -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C
IIma suhteellinen kosteus maks. 90 % 90 %
Laserluokka 2 2

Lasertyyppi

635 nm, <1 mW

635 nm, <1 mW

Lasersateen halkaisija (lampdétilassa 25 °C) n.

— 10 m etaisyydella
- 150 m etaisyydella

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Paristot
Ladattavat paristot

4x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 VHRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

Parison kesto n.

- Yksittaismittaukset 300002 30000
- Jatkuva mittaus 5 hP) 5 hP)
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Mitat 66 x 120 x 37 mm 66 x 120 x 37 mm
Kotelointi IP 54 (poly- ja IP 54 (poly- ja

roiskevesisuojattu)

roiskevesisuojattu)

A) Etdisyys kasvaa sitd enemman mitd paremmin laservalo palautuu kohdepinnasta (hajavalona, ei heijastuksena) ja
mita kirkkaampana laserpiste erottuu ympariston valoista (sisatilat, himmennys). Epasuotuisissa olosuhteissa (esim.
mittaus ulkona voimakkaassa auringonpaisteessa) saattaa laserkohdetaulun kaytto olla valttamaton.

B) Epasuotuisissa olosuhteissa, kuten esim. voimakkaassa auringonpaisteessa tai huonosti heijastuvilla pinnoilla on
suurin poikkeama £20 mm 150 m matkalla. Suotuisissa olosuhteissa voi laskea vaikutuksen olevan £0,05 mm/m.

C) Toiminnossa jatkuva mittaus on suurin sallittu kayttélampdtila +40 °C.

D) 1,2 V akulla ei pysty yhtd moneen mittaukseen kuin 1,5 V paristoilla. Mainittu paristojen kestoaika perustuu

mittauksiin ilman ndyton valaistusta ja aanta.

Ota huomioon mittauslaitteesi tyyppikilvessa oleva tuotenumero, yksittdisten mittauslaitteiden kauppanimitys

saattaa vaihdella.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 20 mahdollistaa mittaustyokalun yksiselitteisen tunnistuksen.

1609 929 T67 | (3.7.09)
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Nayttoelimet
Kuvassa olevat osat o
a Mittausarvorivit

K levien osi inti viitt fiik-
uvassa olevien osien numerointi viittaa graril b Vlkanaytto »ERROR”

kasivussa olevaan mittaustyokalun kuvaan.

1 Vastetapin lukit ¢ Tulosrivi

astetapin lukitus
. P . . d Mittausarvoluettelon ilmaisin

2 Pysyvan lasersateen nappain ) .
. . o e Mittaustoiminnot

3 Toiminnon vaihtonappain & Pituusmittaus

4 Pituus-, pinta- ja tilavuusmittausndppain O Pintamittaus

5 Tulosnadppain =7 Tilavuusmittaus

6 Plusnappain b » Jatkuva mittaus
. o . i min

7 M|tta}Js Jajatkuvé mltt.'ausEappaln maks Minimi-/Maksimimittaus

8 Vertailutason valintandppdin 7 Yksinkertainen Pythagorasmittaus

9 Naytto 37 Kaksinkertainen Pythagorasmittaus

10 Tahtdinoptiikan etsin (GLM 250 VF) 7 Yhdistetty Pythagorasmittaus

11 Né&yton valaistusnappain <k Puolisuunnikasmittaus

12 Miinusnappiin &) Aikatoiminto
e . o —/ Seindpintamittaus

13 Minimi- ja maksimimittausnappain 5 Merkintitoiminto

14 Vesivaaka f Paristovaroitus

15 Mittausarvonappain g Mittauksen vertailutaso

16 Kaynnistysnappain ja muistin tyhjennys- h Laser kytketty

nappain
17 Kannatinsilmukan kiinnike

Lampdtilavaroitus

18 Vastetappi

19 Laser-varoituskilpi Asennus

20 Sarjanumero

21 1/4"-kierre Paristojen asennus/vaihto

22 Paristokotelo Mittaustyokalun voimanldhteena suosittelemme
23 Paristokotelon lukitus kayttamaan alkali-mangaani-paristoja tai ladat-

24 Kohdistusapu tavia paristoja.

25 Tahtiinoptiikan ikkuna (GLM 250 VF) 1,2 V akulla ei pysty yhta moneen mittaukseen

26 Vastaanottolinssi kuin 1,5 V paristoilla.

Avaa paristokotelo 22 kiertamalla lukitusta 23

27 Lasersateen ulostuloaukko ) i .
asentoon Mg ja vetamalla paristokotelo ulos.

28 Suojalaukku

29 Kantolenkki

30 Jalusta*

31 Lasertarkkailulasit*

Ota paristoja asennettaessa huomioon oikea
napaisuus, paristokotelossa olevan kuvan mu-
kaisesti.

Kun paristotunnus = tulee ensimmaisen ker-

32 Laser-kohdetaulu* ran nayttéon, voidaan suorittaa viela vahintaan
* Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei 100 mittausta. Jatkuva mittaustoiminto on
kuulu vakiotoimitukseen. deaktivoitu.

Paristomerkin = vilkkuessa, tulee paristot vaih-
taa. Mittaukset eivat enda ole mahdollisia.

Bosch Power Tools 1609 929 T67 | (3.7.09)
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Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kay-
ta yksinomaan saman valmistajan saman tehoi-
sia paristoja tai ladattavia paristoja.

» Poista paristot tai ladattavat paristot mitta-
ustyokalusta, ellet kdyta sita pitkaan ai-
kaan. Paristot ja ladattavat paristot saattavat
hapettua tai purkautua itsestdan pitkaaikai-
sessa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittauslaite kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi aarimmai-
sille lampétiloille tai lampétilan vaihteluille.
Ald esim. jata sita pitkaksi aikaa autoon. Anna
suurten l[ampéotilavaihtelujen jalkeen mittaus-
tyokalun lampédtilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sita. Adrimmaiset lampétilat tai [Ampo-
tilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustyokalun
tarkkuuteen.

> Vilta kovia iskuja tai mittaustyokalun pudot-
tamista. Jos mittaustyékaluun on vaikuttanut
voimakkaita ulkoisia voimia, tulisi ennen tyon
jatkamista suorittaa tarkkuustarkistus (katso
“Mittaustydkalun tarkkuuden tarkistus”,
sivu 158).

Kdynnistys ja pysadytys

Mittaustyokalun kdynnistykseen sinulla on

seuraavat mahdollisuudet:

— Paina kaynnistysnappaintd 16: Mittaustyoka-
lu kdynnistyy ja on toimintomuodossa pituus-
mittaus. Laser ei kdynnisty.

— Lyhyt mittausnappdimen 7 painallus: Mitta-
ustyokalu ja laser kdynnistyvat. Mittaustyoka-
lu on toimintomuodossa pituusmittaus.

- Lyhyt mittausndppaimen 7 painallus: Mitta-
ustyokalu ja laser kdaynnistyvat. Mittaustyoka-
lu on toimintomuodossa jatkuva mittaus.

» Al3 koskaan suuntaa lasersiddetti ihmisiin
tai eldimiin, dla myos itse katso lasersatee-
seen edes kaukaa.

—

Pysdytd mittalaite painamalla kdynnistysnap-
painta 16.

Jos n. 5 minuutin aikana ei paineta mitaan
mittalaitteen painiketta, mittalaite sammuttaa
itsensa automaattisesti pariston sdastamiseksi.

Automaattisessa poiskytkenndssa sailyvat kaikki
tallennetut arvot.

Mittaustapahtuma

Kaynnistyksen jalkeen on mittaustydkalu aina
toiminnossa pituusmittaus tai jatkuva mittaus.
Muut mittaustoiminnot voit valita painamalla
kyseista toimintondppainta (katso "Mittaustoi-
minnot”, sivu 151).

Mittaustydkalun takareuna asettuu mittauksen

vertailutasoksi kdynnistyksen jalkeen. Painamal-
la vertailupintandppainta 8 voit muuttaa vertai-
lutason (katso "Vertailutason valinta”, sivu 151).

Mittaustoiminnon ja vertailutason valinnan
jalkeen tapahtuvat kaikki muut askeleet paina-
malla mittausnappainta 7.

Aseta mittaustydkalun valittu vertailutaso halut-
tua mittauslinjaa vasten (esim. seina).

Kaynnistd lasersade painamalla mittausnap-
pdintd 7 lyhyesti.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetts ihmisiin
tai eldimiin, dla myos itse katso lasersatee-
seen edes kaukaa.

Tahtda kohdepintaa laserséateella. Kaynnista
mittaus painamalla mittausndppainta 7 lyhyesti
uudelleen.

Kytketylla pysyvalla lasersateella mittaus alkaa
heti ensimmaisesta mittausndappdimen 7 painal-
luksesta. Jatkuva mittaus-toiminnossa mittaus
kaynnistyy heti toimintoa kytkettdessa.

Mittausarvo ilmestyy 0,5 s aikana ja viimeistaan
4 s kuluttua. Mittauksen kesto riippuu etdisyy-
desta, valo-olosuhteista ja kohdepinnan heijas-
tusominaisuuksista. Mittauksen loppu osoitetaan
merkkidanella. Lasersade sammuu automaatti-
sesti mittauksen jalkeen.

Noin 20 s kuluttua ilman mittausta kytkeytyy
mittauslaite automaattisesti pois pariston saas-
tdmiseksi.
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Vertailutason valinta (katso kuvat A-E)

Voit mittausta varten valita neljasta eri vertailu-

tasosta:

— mittaustyokalun takareunasta tai uloskaan-
netyn vastetapin 18 etureunasta (esim. ulko-
kulmasta mitattaessa),

— taakse kdannetyn vastetapin 18 karjesta
(esim. sisdkulmasta mitattaessa),

— mittaustydkalun etureunasta (esim. poydan
reunasta mitattaessa),

— kierteesta 21 (esim. jalustan kanssa mitatta-
essa).

Valitse vertailutaso painamalla toistuvasti nap-
painta 8, kunnes haluttu vertailutaso nakyy nay-
tossa. Jokaisen kaynnistyksen jalkeen mittaus-
tydkalun takareuna toimii oletusvertailutasona.

Jo tehtyjen mittausten vertailutason muuttami-
nen ei ole mahdollista (esim. kun mittausarvoja
nakyy mittausarvoluettelossa).

Pysyva lasersdde

Voit tarvittaessa kytkea mittaustydkalun kaytta-
maan pysyvaa lasersadettd. Paina nappainta
pysyva lasersade 2. Nayttoon syttyy pysyvasti
”LASER”.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin
tai eldimiin, ala myos itse katso lasersatee-
seen edes kaukaa.

Lasersade pysyy tassa toiminnossa kytkettyna
my6s mittausten valilla, mittausta varten tarvitaan
vain yksi mittausndppaimen 7 lyhyt painallus.
Katkaise pysyva lasersdde painamalla uudelleen
ndppainta 2 tai sammuttamalla mittaustyokalu.

Jos pysyva lasersade sammutetaan mittauksen
aikana, paattyy mittaus automaattisesti.

Nayton valaistus

Sytyta ja sammuta ndytén valaistus painamalla
nappainta 11. Noin 10 s kuluttua nayton valais-
tuksen sytyttdmisestd se sammuu automaatti-
sesti pariston sadstamiseksi.

—
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Asnimerkki

oo

Aidnimerkin kytkemiseksi
paalle ja pois paalta painat
toiminnon vaihtondppainta 3
niin monta kertaa, etta nay-
téssa nakyy aanensaato. Pai-
namalla plusndppdinta 6 tai
miinusndppainta 12 valitset
haluamasi asetuksen.

Valittu aanen asetus sailyy, kun mittalaitteesta
katkaistaan ja kytketaan virta.

Mittayksikon vaihto

Mittausarvojen ndyttda varten voit milloin tahan-
sa vaihtaa mittayksikkoa.

Seuraavia mittayksikkoja voi valita:
— Pituusmittaus: m, cm, mm,

— Pintamittaus: m?,

- Tilavuusmittaus: mS.

Mittayksikon vaihtamiseksi

B painat toiminnon vaihtonap-

painta 3 niin monta kertaa,
0.0005, ettd naytossa nakyvat vaihtu-
vat mittayksikot. Painamalla
plusnappainta 6 tai miinus-
ndppdinta 12 valitset ha-
luamasi mittayksikon.

-

Mittaustoiminnot

Yksinkertainen pituusmittaus

Paina pituusmittausta varten nappainta 4,
kunnes pituusmittauksen merkki — ilmestyy
nayttoon.

J Paina mittausnappainta 7
B lyhyesti kerran tahtaysti ja
:[ mittausta varten.

Mittausarvo nakyy tulosrivilla

4873m

Monen perakkaisen pituusmittauksen aikana na-
kyy viimeisten mittausten tulokset mittausarvo-
riveissa a.
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Jatkuva mittaus

Jatkuvassa mittauksessa voidaan mittaustydka-
lua siirtaa suhteessa kohteeseen, jolloin mittaus-
arvo paivittyy 0,5 s valein. Voit esimerkiksi siirtya
seinastad poispain haluttuun etdisyyteen saakka,
todellinen etaisyys on jatkuvasti luettavissa.

Valitse jatkuvaa mittausta varten ensin pituusmit-
taustoiminto ja paina sitten mittausnappainta 7,
kunnes jatkuvan mittauksen osoitus - ilmestyy
nayttoon. Laser syttyy ja mittaus alkaa heti.

EJ LASER

29 Painamalla mittausndppainta
e 7 lyhyesti, paatat jatkuvan
mittauksen. Viimeisin mitta-
2[1]_ 2[]"] usarvo nakyy tulosrivilla c.
Mittausnappaimen 7 pitka
painallus aloittaa jatkuvan
mittauksen alusta.

Kyseinen mittausarvo nakyy
tulosrivilla c.

Jatkuva mittaus kytkee automaattisesti pois
5 min kuluttua. Viimeisin mittausarvo jaa naky-
viin tulosriville c.

Minimi-/Maksimimittaus (katso kuvat F-G)

Minimimittauksen tarkoitus on pienimman etai-
syyden maaritteleminen maaratysta kiintedsta
vertailupisteesta. Se auttaa esim. maarittamaan
pysty- ja vaakasuorat.

Maksimimittauksen tarkoitus on suurimman
etdisyyden maaritteleminen maaratysta kiinte-
asta vertailupisteesta. Se auttaa esim. maaritta-
maan lavistajia.

Yksinkertaista minimi- maksimimittausta varten
valitset ensin pituusmittaustoiminnon ja painat
sitten nappainta 13. Tulosrivilla ¢ ndytetdan
”min” minimimittauksen merkkina. Maksimimit-
tausta varten painat nappainta 13 uudelleen niin,
ettd ”max” nakyy tulosrivilld. Paina sitten mitta-
usnappainta 7. Laser syttyy ja mittaus alkaa.

Liikuta lasersadetta halutun kohteen yli edesta-
kaisin (esim. huoneen kulmaan lavistajan maarit-
tamiseksi) niin, etta mittauksen vertailupiste
(esim. vastetapin 18 karki) aina pysyy samassa
paikassa.

—

J 4574, ma Tulosrivilla ¢ nakyy (riippuen
B 9676, oo valitusta toiminnosta) pienin
d Tm . . .
CE tai suurin mittausarvo. Se
ol 317Ln korvautuu aina, kun kyseinen

_ pituusmittausarvo alittaa tai

2676? m ylittaa aikaisemman minimi-
- tai maksimiarvon. Mittausar-

voriveille a ilmestyvat suurin (”max”), pienin

(”min”) ja hetkellinen mittausarvo.

Pysdyta minimi-/maksimimittaus painamalla

mittausndppdinta 7 lyhyesti. Uusi mittausnap-

paimen painallus aloittaa mittauksen alusta.

Minimi-/maksimimittausta voidaan myos kayttaa
osana muita mittaustoimintoja (esim. pintamit-
taus). Paina silloin kunkin yksittaisarvon maari-
tyksessd nappainta 13 kerran minimimittausta ja
kaksi kertaa maksimimittausta varten. Paina sit-
ten mittausndppdainta 7 lasersateen sytyttami-
seksi. Liikuta mittaustydkalua niin, etta haluttu
minimi- tai maksimiarvo on mitattuna ja paina
mittausndppdinta 7 siirtadksesi minimi- tai mak-
simiarvon kaynnissa olevaan laskentaan.
Pituusmittauksessa viiveen kanssa eivat minimi-/
maksimimittaukset ole mahdollisia.

Minimi-/maksimimittaus kytkeytyy automaatti-
sesti pois 5 min kuluttua.

Pintamittaus

Paina pintamittausta varten nappainta 4, kunnes
pintamittauksen merkki 1 ilmestyy nayttoon.

Mittaa ensin pituus ja leveys perakkain, kuten pi-
tuusmittauksessa. Lasersade pysyy kytkettyna
kahden mittauksen valilla.

4573: m
gl 3269, .

Toisen loppuunviedyn mitta-
uksen jalkeen laskee laite au-
tomaattisesti pinnan ja osoit-
taa sen tulosrivilla c.

Yksittaismittausarvot nakyvat

]_ a953 m 2 mittausarvoriveilla a.
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Tilavuusmittaus

Paina tilavuusmittausta varten ndappainta 4, kun-
nes tilavuusmittauksen merkki =) ilmestyy nayt-
toon.

Mittaa ensin pituus, leveys ja korkeus perakkain,
kuten pituusmittauksessa. Lasersade pysyy kyt-
kettyna kolmen mittauksen valilla.

EJ 4873w

Kolmannen loppuunviedyn
36899 ., mittauksen jalkeen laskee lai-
' te automaattisesti tilavuuden
ja osoittaa sen tulosrivilld c.

(1) 187,
Yksittaismittausarvot nakyvat

]. 8&87 ﬁ 3 mittausarvoriveilld a.

999999 m? suurempia arvoja ei voida nayttaa,
ndyttéon tulevat ’lERROR” ja ”----". Jaa mitat-
tava tilavuus yksittaismittauksiin, joiden arvo
lasketaan erikseen ja sen jalkeen yhdistetaan.

Epédsuora pituusmittaus (katso kuvat H-K)

Epdsuoran pituusmittauksen tarkoitus on sel-
laisten etaisyyksien mittaaminen, joita ei voida
mitata suoraan, koska sateiden edessa on este
tai sateen heijastuksen tarvitsema kohdepinta
puuttuu. Oikeat tulokset saavutetaan vain, jos
kussakin mittauksessa muodostetaan vaaditun
suoran kulman (Pythagoraan lauseke).

Varmista, ettd mittauksen vertailupiste (esim.
mittaustyokalun takareuna) on tasmaélleen sa-
massa kohdassa kaikissa yksittaismittauksissa
(poikkeus: Puolisuunnikasmittaus).

Lasersade pysyy kytkettyna yksittaismittausten
valilla.

Epdsuoraa pituusmittausta varten on kaytetta-
vissd nelja mittaustoimintoa, joilla kullakin voi-
daan mitata erilaisia matkoja. Valitse mittaustoi-
minto painamalla toiminnon vaihtondppainta 3,
kunnes halutun mittaustoiminnon tunnus ilmes-
tyy nayttéon.

—
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a) Yksinkertainen Pythagoramittaus
(katso kuva H)

Paina toiminnon vaihtonappainta 3, kunnes
yksinkertaisen Pythagoramittauksen merkki zJ
ilmestyy nayttoon.

Mittaa kuten pituusmittauksessa matkat ”1” ja
”2” tassa jarjestyksessa. Varmista, ettd matka
”1” ja etsitty matka ”E” muodostavat suoran
kulman.

47380 Viimeisen loppuunviedyn
9146 mittauksen jalkeen osoite-
r] =SSN taan haetun matkan E” tulos

. sen tulosrivilla c. Yksittaismit-
1824m

tausarvot nakyvat mittausar-
voriveilla a.

b) Kaksinkertainen Pythagoramittaus

(katso kuva l)

Paina toiminnon vaihtonappainta 3, kunnes
kaksinkertaisen Pythagoramittauksen merkki
37 ilmestyy nayttoon.

Mittaa kuten pituusmittauksessa matkat ”1”,
”2” ja ”3” tassa jarjestyksessa. Varmista, etta
matka ”1” ja etsitty matka ”E” muodostavat
suoran kulman.

J 9429, .. Viimeisen Io.;?puunviedy.n

B mittauksen jalkeen osoite-
12326 ., h kan "E” tul

16170 taan haetun matkan ”E” tulos

PN A . M sen tulosrivilla c. Yksittaismit-

tausarvot nakyvat mittausar-
voriveilla a.

21075m
c) Yhdistetty Pythagoramittaus (katso kuva J)

Paina toiminnon vaihtonappainta 3, kunnes yh-
distetyn Pythagoramittauksen merkki 4 ilmes-
tyy nayttéon.

Mittaa kuten pituusmittauksessa matkat ”1”,
”2” ja ”3” tassa jarjestyksessa. Varmista, etta
matka ”1” ja etsitty matka ”E” muodostavat
suoran kulman.

14697 »
gl 91742
98941 1

8909m

Viimeisen loppuunviedyn
mittauksen jalkeen osoite-
taan haetun matkan ”E” tulos
sen tulosrivilla c. Yksittaismit-
tausarvot nakyvat mittausar-
voriveilla a.
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d) Puolisuunnikasmittaus (katso kuva K)

Paina toiminnon vaihtonappainta 3, kunnes
puolisuunnikasmittauksen merkki -} ilmestyy

nayttoon.

Mittaa kuten pituusmittauksessa matkat ”1”,
”2” ja ”3” tassa jarjestyksessa. Varmista, etta
matkan ”3” mittaus alkaa tasmalleen matkan
”1” loppupisteesta ja, ettd matkojen ”1” ja ¥2”
seka ”1” ja ”3” on suora kulma.

J 3624 Viimeisen loppuunviedyn

B 1456 mittauksen jalkeen osoite-
1 S o T taan haetun matkan “E” tulos
2-,1(<3 4872 n sen tulosrivilla c. Yksittaismit-

tausarvot nakyvat mittausar-
voriveilla a.

(.356m

Pituusmittaus viiveen kanssa

Pituusmittaus viiveen kanssa auttaa esim. mitat-
taessa vaikeasti paastavissa paikoissa tai kun mit-
taustyokalun liike mittauksen aikana tulee estaa.

Paina pituusmittausta viiveen kanssa varten
nappainta 3, kunnes pituusmittauksen viiveen
kanssa merkki © ilmestyy nayttéon.

Mittausarvorivilla a ndytetaan aikavali laukaisus-
ta mittaukseen. Aikavali voidaan asettaa valille
1 s ja 60 s painamalla plusnappdinta 6 tai mii-
nusnappainta 12.

J Painasitten mittausnappainta
B 7, lasersateen sytyttamiseksi
@I +i-

SeC

ja tahtaamiseksi kohdepistee-
seen. Paina mittausnappainta
7 uudelleen mittausta varten.
2Ll 12[] m Mittaus tapahtuu valitussa

- aikavalissa Mittausarvo nakyy
Mittaustulosten yhteen- ja vahennyslasku tai
minimi-/maksimimittaukset eivat ole mahdollisia
pituusmittauksessa viiveen kanssa.

tulosrivilla c.

—

Seindpintamittaus (katso kuva L)
Seindpintamittauksen tarkoitus on mitata useita
yksittdisid pintoja, joissa on yhteinen korkeus.

Kuvan osoittamassa esimerkissa tulee usean
saman huonekorkeuden A omaavan, mutta eri
pituisen B seindn yhteispinta mitata.

Paina seindpintamittausta varten nappainta 3,
kunnes seindpintamittauksen merkki =/ ilmes-
tyy nayttoon.

Mittaa huoneen korkeus A, kuten pituusmittauk-
sessa. Mittausarvo (”cst”) naytetaan ylemmalla
mittausarvorivilla a. Laser pysyy kytkettyna.

i L
éJ 19494
194945

280106m?

T1 145745
éJ 23676

Mittaa sitten ensimmaisen
seinan pituus B,. Pinta
lasketaan ja naytetdan auto-
maattisesti tulosrivilla c.
Pituusmittausarvo nakyy mit-
tausarvorivilla a. Laser pysyy
kytkettyna.

Mittaa sitten toisen seinan
pituus B,. Keskimmaisella
43170 2 mittausarvorivilla a ndytetty
: M yksittaismittausarvo laske-
taan yhteen pituuden By
629 lﬁﬂmz kanssa. Kahden pituuden
- summa (”sum”, naytetty
alimmalla mittausarvorivilla a) kerrataan tallen-
netun korkeuden A kanssa. Kokonaispinta-arvo
nakyy tulosrivilla c.

Voit mitata mielivaltaisen monta muuta pituutta
By, jotka automaattisesti lasketaan yhteen ja
kerrotaan korkeudella A.

Edellytys oikealle pintalaskennalle on, ettd ensin
mitattu pituus (tassa esimerkissa huoneen kor-
keus A) on identtinen kaikissa osapinnoissa.

Uutta seindpintamittausta varten eri huonekor-
keudella A painat kolmesti ndppainta 16.
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Merkintdtoiminto (katso kuva M)

Merkintatoiminnon tarkoitus on kiintean matkan
(merkintdarvoarvo) siirtaminen, joka voi olla
joko mitattu tai syotetty. Se auttaa esim. merkit-
semaan valiseinia sisustuksessa.

Paina merkintatoimintoa varten toiminnan
vaihtondppainta 3, kunnes merkintatoiminnon
merkki T ilmestyy nayttdon.

Merkintdarvoa voidaan asettaa seuraavasti:

— Tutun arvon syottdmiseksi painat plusnap-
painta 6 tai miinusndppainta 12, kunnes ha-
luttu arvo nakyy ylimmalla mittausarvorivilla
a. Plusndppdimen 6 tai miinusnappaimen 12
pitka painallus vyoryttaa jatkuvasti arvoja
eteenpain. Laser ei vield kaynnisty.

— Paina mittausarvon mittausta varten mittaus-
nappdinta 7 kerran lyhyesti tdhtaysta varten
ja uudelleen mittausta varten. Lasersade
pysyy sitten kytkettyna.

- Mitattua tai sy6tettyda merkintaarvoa voidaan
korjata painamalla plusndppainta 6 tai mii-
nusnappainta 12.

Paina pitkdaan mittausnappdainta 7 merkintaar-
von maaraamisen jalkeen, mittauksen aloittami-
seksi.

Siirrd nyt mittaustyékalua haluttuun suuntaan
merkintaa varten. Tulosrivilla ¢ ndytetaan jatku-
vasti kokonaismittausmatkan kyseista mittausar-
voa. Ylimmalla mittausarvorivilla a on edelleen
valittu merkintaarvo.

Keskimmaisella ja alimmalla mittausarvorivilld a
nakyvat kerroin (”x”), kuinka monta kertaa mer-
kintdarvo sisaltyy kokonaismittausmatkaan, ja
erotus (dif”) kokonaislukuisen merkintaarvon
multippelin ja kokonaismatkan valilla.

Jos kokonaismatka on pienempi kuin kokonais-
lukuinen multippeli, ndytetaan negatiivinen ero-
tus ja merkintaarvon toiseksi suurin multippeli.

Liikuta mittaustyokalua niin kauan, etta keskim-
maisella mittausarvorivilla a nakyy merkintaarvon
haluttu multippeli ja alimmalla mittausarvorivilla
aon ”0,0 m”. Tee sitten mittauksen vertailupis-

teen piirrotus.

—
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EsimerkKki:
a) Positiivinen erotus:
7,4m=(12x0,6 m)+0,2m

*JMSER 0,600 7,4 m kokonaismatkaan sisal-

é 19 tyy merkintaarvo 0,6 m

%T UZUU:if 12-kertaa. Kokonaismatkaan
o LUEM L sisdltyy lisdksi 0,2 m jaannds.

Lyhenna mittaustydkalun ja
lahtékohdan etéisyys 0,2 m,
ja merkitse sitten pituus.

7 400m

b) Negatiivinen erotus:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m

*JMSER 0.600:- 7,0 m kokonaismatkaan puut-
é 19 tuu 0,2 m kunnes merkintaar-
= ® " vo 0,6 m sisdltyy 12-kertaa.
T 0200

Suurenna mittaustydkalun ja
lahtokohdan etaisyys 0,2 m,
7 [][][]m ja merkitse sitten pituus.
Painamalla mittausnappainta 7 lyhyesti, paat-
tadksesi merkintatoiminnon. Mittausnappaimen
7 pitka painallus aloittaa merkintatoiminnon
alusta (samalla merkintaarvolla).
Merkintatoiminto kytkee automaattisesti pois
5 min kuluttua. Poistuaksesi ennenaikaisesti
toiminnosta painat jonkun mittaustoiminnon
nappainta.
Viimeisten mittausarvojen luettelo
Mittaustyokalu tallentaa 30 viimeista mittausar-
voa ja niiden laskennat ja nayttaa ne kaanteises-

sa jarjestyksessa (viimeisin mittausarvo ensim-
maisena).

J 6.245: Paina tallennettujen mittaus-
B 10245 ten kutsumiseksi nappainta
@ 15. Nayttoon ilmestyy viimei-
4327. n simman mittauksen tulos,
B 16 mittausarvoluettelon ilmai-

276 881 m3 sin d seka naytettyjen mitta-
: usten numeroinnin laskin.
Jos nappaintd 15 uudelleen painettaessa ei
enaa loydy tallennettuja mittauksia, mittaustyo-
kalu vaihtaa takaisin viimeisimpaan mittaustoi-
mintoon. Paina yhtd mittaustoimintondppdinta
poistuaksesi mittausarvoluettelosta.
Paina lyhyesti ndppainta 16 poistaaksesi viimei-
simman viennin mittausarvoluetteloon. Poista
koko mittausarvoluettelo pitamalla mittausarvo-
luettelondppain 15 painettuna ja painamalla sa-
manaikaisesti ndppdainta 16.
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Mittausarvon poistaminen

Painamalla nappainta 16 voit kaikissa mittaus-
toiminnoissa poistaa viimeisena mitatun yksit-
taisarvon. Jos painat ndappainta toistuvasti pois-
tuvat yksittaisarvot kdanteisessa jarjestyksessa.

Seindpintamittaustoiminnossa poistetaan nap-
paimen 16 ensimmaisella lyhyellad viimeisin yk-
sittdismittausarvo, toisella painalluksella kaikki
pituudet B, ja kolmannella painalluksella huo-

neen korkeus A.

Mittausarvojen yhteenlasku

Laske mittausarvoja yhteen suorittamalla ensin
mielivaltainen mittaus tai valitsemalla kirjauksen
mittausarvoluettelosta. Paina sitten plusnap-
painta 6. Nayttoruutuun tulee vahvistus ”+”. Tee
sitten toinen mittaus tai valitse toinen kirjaus
mittausarvoluettelosta.

J 9645, Tulosta kahden mittauksen
B + summa painamalla tulosnap-
pdinta 5. Laskenta naytetaan
I 2?-32? M mittausarvoriveilld a, summa

on tulosrivilla c.

369/2m

Summan laskennan jalkeen voit lisata tahan
tulokseen muita mittausarvoja tai kirjauksia mit-
tausarvoluettelosta, painamalla aina ensin plus-
ndppainta 6. Yhteenlasku lopetetaan painamalla
tulosndppainta 5.

Yhteenlaskuohjeita:

— Pituus-, pinta- ja tilavuusarvoja ei voida las-
kea sekaisin yhteen. Jos esimerkiksi laske-
taan yhteen pituus- ja pinta-arvo, tulee nayt-
toon hetkeksi ZERROR?”, kun tulosnappdainta
5 painetaan. Sen jalkeen mittaustydkalu vaih-
taa viimeisimpana kaytettyyn mittaustoimin-
toon.

— Mittauksen kulloinenkin tulos (esim. tilavuus-
arvo) lasketaan yhteen, jatkuvassa mittauk-
sessa tulosrivilla ¢ naytetty mittausarvo.
Yksittaisten mittausarvojen yhteenlasku
mittausarvoriveiltd a ei ole mahdollista.

— Pituusmittauksessa viiveen kanssa ja merkin-
tatoiminnossa ei yhteenlasku ole mahdollis-
ta, aloitetut yhteenlaskut keskeytetaan, kun
vaihto ndihin toimintoihin tehdaan.

—

Mittausarvojen vahennyslasku

J 19772 ., Mittausarvojen vahennyslas-

B = kua varten painat miinusnap-
pdinta 12, naytossa nakyy

:[ ?-3_2?2 M vahvistus ”=". Muu menettely

on samanlainen, kuin "Mitta-
usarvojen yhteenlasku”.

124043m

Tyoskentelyohjeita

Yleisid ohjeita

Vastaanottolinssi 26 tai lasersateen ulostuloauk-
ko 27 ei saa olla peitettyna mittauksen aikana.

Mittaustyokalua ei saa liikuttaa mittauksen aika-
na (poikkeuksena toiminnot jatkuva mittaus, mi-
nimi- ja maksimimittaus seka merkintatoiminto).
Aseta siksi mittaustydkalu mahdollisuuksien
mukaan kiinteélle vasteelle tai tukipinnalle.

Mittausalueeseen vaikuttavat tekijat

Mittausalue riippuu valaistusolosuhteista ja koh-
depinnan heijastusominaisuuksista. Kayta laser-
sateen paremman nakyvyyden aikaansaamiseksi
ulkotilassa ja voimakkaassa auringonpaisteessa
lasertarkkailulaseja 31 (lisatarvike) ja laserkoh-
detaulua 32 (lisatarvike), tai varjosta kohdepin-
taa.

Mittaustulokseen vaikuttavat tekijat

Fysikaalisista vaikutuksista johtuen ei voida sul-

kea pois mahdollisuus, etta erilaiset pinnat saat-

tavat johtaa mittausvirheisiin. Naihin kuuluvat:

— lapinakyvat pinnat (esim. lasi, vesi)

— heijastavat pinnat (esim. kiillotettu metalli,
lasi)

— huokoiset pinnat (esim. eristysaineet)

— muotoillut pinnat (esim. roiskerappaus,
luonnonkivi)

Kayta tarvittaessa ndissa pinnoissa laserkohde-

taulua 32 (lisatarvike).

Mittausvirheet ovat lisdksi mahdollisia vinosti

tahdatyissa kohdepinnoissa.

Samoin voivat erilampdiset ilmakerrokset tai

epdsuoraan vastaanotetut heijasteet vaikuttaa

mittausarvoon.
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Mittaus vastetappia kdyttden
(katso kuvat B, C, F ja G)

Vastetapin 18 kaytto soveltuu esim., kun mita-
taaan kulmista (huoneen lavistdja) tai vaikeasti
paastavista kohdista, kuten kierrekaihtimien
kiskoista.

Paina vastetapin lukitusta 1 tapin kdantamiseksi
ulos, sisdan tai sen asennon muuttamiseksi.

Ulkokulmista suoritettavia mittauksia varten
kadnnat vastetapin sivulle, vastetapin takareu-
nasta suoritettavia mittauksia varten kdannat
sen taakse.

Aseta vertailutaso mittauksille vastetapin kanssa
painamalla nappainta 8 (mittauksiin sivuttaisella
vastetapilla mittaustyokalun takareunasta).

Suuntaus vesivaa’an kanssa

Vesivaaka 14 mahdollistaa mittaustyokalun yksin-
kertaisen suuntauksen vaakatasossa. Sen avulla
voidaan helpommin tahdata kohdepisteisiin,
etenkin suurissa etdisyyksissa.

Vesivaa’an 14 tarkoitus ei ole vaaitus yhdessa
lasersateen kanssa.

Téahtdys tahtdinoptiikan avulla (GLM 250 VF)
(katso kuva N)

Tahtdinoptiikan ja lasersadteen tahtaysviivat ovat
toisiinsa ndhden samansuuntaisia. Taten voidaan
tahdata tarkasti pitkilla matkoilla, kun laserpiste
ei enda nay paljain silmin.

Tahtaa katsomalla tahtainoptiikan etsimen 10
lapi. Varmista, etta tahtdinoptiikan ikkuna 25 on
vapaa ja puhdas.

Huomio: Lahialueella eivat todellinen ja osoi-
tettu kohdepiste satu paallekkain.

Tahtdys kohdistusavun kanssa (katso kuva O)

Kayttamalla kohdistusapua 24 voidaan tahtays
pitkilla etaisyyksilla helpottaa. Katso kohdistus-
apua pitkin mittaustyokalun sivua. Lasersade
kulkee samansuuntaisena taman tahtadysviivan
kanssa.

—

Suomi | 157

Tyo6skentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalustan kaytto on valttamatonta erityisesti suu-
remmilla etdisyyksilla. Mittausty6kalu voidaan
kiinnittaa jalustan 30 pikavaihtolevyn 1/4" kier-
teestdan 21 yleismalliseen valokuvausjalustaan.
Ruuvaa kiinni se pikavaihtolevyn lukitusruuvilla.

Aseta vertailutaso mittauksille jalustan kanssa ja

paina nappainta 8 (vertailutasona kierre).

Viat - Syyt ja korjaus

Lampotilavaroitus (i) vilkkuu, mittausta ei

voida suorittaa

Mittaustyokalu on kaytto-
lampétila- alueen =10 °C
... +50 °C ulkopuolella
(jatkuvassa mittauksessa
+40 °C asti).

Odota, kunnes
mittaustyokalu on
saavuttanut kayt-
télampotilan

Paristovaroitus (f) ilmestyy

Paristojannite heikkenee
(mittaus on vielda mahdol-
lista)

Paristojen tai
ladattavien paris-
tojen vaihto

Paristovaroitus (f) vilkkuu, mittausta ei voida

suorittaa

Paristojannite liian

Paristojen tai

alhainen ladattavien paris-
tojen vaihto
N&ytossa osoitukset "ERROR” ja ”—---- »

Lasersateen ja kohdepin-
nan valinen kulma on liian
terava.

Suurenna lasersa-
teen ja kohdepin-
nan valinen kulma

Kohdepinta heijastaa liian
voimakkaasti (esim. peili)
tai lilan heikosti (esim.

musta kangas) tahi ympa-
ristén valo on liian kirkas.

Kayta laserkohde-
taulua 32 (lisatar-
vike)

Lasersateen ulostuloauk-
ko 27 tai vastaanottolinssi
26 on huuruinen (esim.
nopean lampdtilanmuu-
toksen johdosta).

Kuivaa lasersateen
ulostuloaukko 27
tai vastaanottolins-
si 26 pehmealla
kankaalla

Laskettu arvo on suurempi
kuin 999999 m/m?/m?.

Jaa laskenta vali-
portaisiin

Bosch Power Tools
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Naytossa vilkkuu osoitus ’JERROR”

Eri mittasuureiden mitta-
usarvojen yhteenlasku tai
vahennys

Kaytayhteenlasua/
vahennysta vain
samansuureisilla
mittayksikoilla

Mittaustulos on epdjohdonmukainen

Kohdepinta ei heijasta
yksiselitteisesti (esim.
vesi, lasi).

Peita kohdepinta

Pida lasersateen
ulostuloaukko 27
ja vastaanottolins-
si 26 vapaana

Lasersateen ulostuloauk-
ko 27 tai vastaanottolinssi
26 on peitetty.

Valitse mittauk-
seen sopiva vertai-
lutaso

Asetettu vaara vertailu-
taso

Lasersateen edessa este  Laserpisteen on
oltava kokonaan

kohdepinnassa.

Mittaustyokalu valvoo toiminnan
oikeellisuutta jokaisen mittauksen
yhteydessa. Jos vika todetaan,
nadytdssa vilkkuu vain viereinen
tunnusmerkki. Tassa tapauksessa
tai, jos yllaesitetyt korjaustoimenpiteet eivat
poistaneet vikaa, tulee mittaustydkalu toimittaa
myyjaliikkeen kautta Bosch asiakaspalveluun.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Voit tarkistaa mittaustyokalun tarkkuuden seu-

raavalla tavalla:

— Valitse pysyvasti muuttumaton mittausmatka
valiltda 1...10 m, jonka mitan tiedat tasmal-
leen (esim. huoneen leveys, ovenaukko). Mit-
tausmatkan on oltava sisatilassa, mittauskoh-
teen tulee olla siled ja hyvin heijastava.

— Mittaa tama matka 10 kertaa perakkain.

Yksittaismittausten poikkeama keskiarvosta saa

olla korkeintaan +1,5 mm. Tee mittauksista pdy-

takirja, jotta myéhemmin voit vertailla tarkkuutta.

—

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen
kuuluvassa suojataskussa.

Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Ala koskaan upota mittauslaitetta veteen tai
muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmealla rievulla.
Ala kayta puhdistusaineita tai liuottimia.

Kasittele erityisesti vastaanottolinssia 26 sa-
malla huolella kuin silmélasia ja kameraa.

Jos mittauslaitteessa, huolellisesta valmis-
tuksesta ja koestusmenettelysta huolimatta
esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa Bosch sopi-
mushuollon tehtédviksi. Ala itse avaa mittaustyo-
kalua.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja
varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero,
joka l6ytyy mittaustydkalun tyyppikilvesta.

Laheta korjaustapauksessa mittaustyokalu
suojalaukussa 28 korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja
huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Réajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista 16ydat
myo6s osoitteesta:

www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielellaan
sinua tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayt-
t64 ja saatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi
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Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ympaéristoystavélliseen kierratta-
miseen.

Vain EU-maita varten:

Ala heita mittaustydkaluja talous-
jatteisiin!

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan, tulee kaytto-
kelvottomat mittaustyokalut kerata erikseen ja
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Ladattavat paristot/paristot:

Ala heité ladattavia paristoja/paristoja talousjat-
teisiin, tuleen tai veteen. Ladattavat paristot/
paristot tulee kerata, kierrattaa tai havittaa
ymparistoystavallisella tavalla.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrat-
taa direktiivin 91/157/ETY mukaisesti

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ynobeielg acpaleiag

TMpénelva dwaBdceTe kKat va Tnpeire
O0Aeg 11§ 06nyieg yia va propeite va
epyadleoTe pe 1o epyaleio pérpn-
ong akivbuva kat acpaAwg. Mnv
efaleiyerTe moTé TIg MPoeLdomon-
TIKEG MVOKideg emavw oTo
epyaleio pérpnong. AIAOYAAZETE
KAAA AYTEZ TIZ OAHTIEEL.

» Tlpoooxn — 6Tav xpnotpomoin®olv diarageig
XELPLOHOU Kal puduong fj akoAoubnbouv
SlapopeTikég Sladikacieg am’ auTég mou
avagpEépovTal edw: auto pmopei va odnynoet
o€ €kOeon oe emkivbuvn akTivofioAia.

» To epyaAeio pérpnong mapadiverar pali pe
Hla mpoetdomonTiKn mvakida otn yepua-
VIKi) YA®ocoa (oTnv anelkovion Tou epya-
Aeiou péTpnong otn ceAida ypagpikwv pEépet
ToV aptOuo 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_AKﬂvopoAia A&ilep —I
MNV KoITAaleTe oTNV aKTiva A£Ilep
I_AKTlvoBoAia Aéilep kKaTnyopiag 2J

» TIpw TNV MPWTN €KKIVNON TIPENMEL va KOAANR-
GETE TNV MvakKida oTn yAwooa Tng xweag
0ag EMAVW OTNV MVAKISa HE TO YEPHAVLIKO
Keipevo.

» Mnv kKateuBuveTe TNV akTiva Aélep emavw
o€ mpoowma 1) {wa Kat unv Kottalete o
i6log/n idla kateuBeiav oTnv akriva. Autd To
epyaleio pérpnonc mapayel akTivooAia Aét-
Cep kKAaonc Aélep 2 kata IEC 60825-1. ETol
umopei va TUpAwoeTe AAAa mpoowra.

—

» Mn XpnOWOMOLGETE TA YUOALG TTapaTien-
ong Aéwlep oav mMPoOoTATEUTIKA YuaAld. Ta
yuaAld mapatipnong Aéllep xpnoleUouUV yia
TNV KaAUTEPN avayvwelon Tng akTtivag Aélep
XwPIcg, SpwCe, va mpooTaTEUOUV amod TNV AKTIVO-
BoAia Aéwlep.

» Mn xpnowomnoleite Ta yuaAwd mapatnenong
Aéwlep oa yuaAia nAiou 1} oTnv 061k KukAo-
opia. Ta yuaAld napatnpnong Aétlep Sev
TPOOTATEUOUV EMAPKWE ATTO TNV UTIEPLWON
akTwvof3oAia (UV) kat pewwvouv TNV avayvw-
pLlON TWV XPWHATWV.

» Na bivere T0 epyaleio péTpnong ya em-
oKeun onwaobnmore oe kardAAnAa eknaideu-
HEVO TIPOGWITIKO KAl HOVO HE YVIAOLA avTaA-
AakTika. M’ autov Tov Tpdmo e€aopalidetal n
élatnpenon TNg acpaloug AetToupyiag Tou
epyaAeiou pétpnong.

» Mnyv apiveTe maidia va xpnogomotouv avemt-
THENTA TO €pyaAeio péTpnong. Mmopei, xwpig
va 1o 6€éAouv, va TupAwoouv aAa mpdowa.

» Na pnv epyalecTe He To epyaAeio pétpnong
oe mepBaAAov oTo onoio undpxet Kivbuvog
€kpn&ng, 1 oTo omoio Bpiokovral eUPpAeKTa
uypd, aépla f) CKOVEG. XTO ECWTEPIKO TOU
epyaAeiou pérpnong pumopei va dnutoupynBei
omvOnpELopOG KL €TOL va avadAexBouv n okovn
ol avabupldoelc.

Mepypagn Aettoupyiag

TMapakaloupe EedimAwoTe To SIMAG eEwPuAo pe
TNV ATIEIKOVION TOU €pyaAeiou PETPNONG KL APn-
oTe To EedimAwpévo kaTa Tn 6ldpKela TnS ava-
YVWoneg Twv o8nNylwv XelpLopoU.

Xpnon cUPpWVa HE TOV TIPOOPLOHO

To epyaheio pétpnong mpoopileTatl yia Tn YETen-
on anooTACEWY, HNKWV, UYPWV Kal 81a0TnHATwy
KaOwe Kal yla Tov UMToAOYIoHO EMPAVEIWV Kal
Oykwv. Eival kataAAnAo yla PeETPROELG Kal O€
€0WTEPLKOUG Kal o€ eEWTEPIKOUC XWPEOUG.
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Wneplakog HETPNTAG anmooTdcewv Aélep GLM 150 GLM 250 VF

Professional Professional
AplBuoc¢ eupeTnpiou 3601 K72 000 3601 K72 100
OnTIKO cUOTNUA OTOXEUONC - (]
TMeploxn pétpnong 0,05-150 m# 0,05-250 m#
Akpifela pétpnong (Tumkn) +1,0 mm®? +1,0 mm®
EAaxiotn povada évéel&ng 0,1 mm 0,1 mm
Oeppokpaocia AetToupyiag -10 °C..+50 °C® -10 °C..+50 °C®
Oeppokpacia SlapuAagnc/anobnkeuong -20 °C..+70 °C -20 °C..+70 °C
Méy. OXeTIKN uypacia aTpdéoPalpag 90 % 90 %
KaTtnyopia Aétlep 2 2

Tumoc Aéilep

635 nm, <1 mW

635 nm, <1 mW

AlapeTpoc akTivac Aéwlep (oe 25 °C) mepimou
— o€ armooTtacn 10 m
- o€ amooTaon 150 m

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

MnaTapieg
EnavagopTildpeva oTolxeia

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 VHRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 VHRO3 (AAA)

Aldpkela {wng umatapliag nepimou

— MepOVWHEVEC HETPRHOELS 30000 300002
- AlOPKAG péTpnon 5 hD) 5 hD)
Bdpoc cuppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg

AlaoTacelg

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Babuodc mpooTaociac

IP 54 (mpooTaocia
amno oKOVN Kal WEKACGUO
UE vepo)

IP 54 (nmpooTacia

amo oKOVN Kal WEKACUO

UE VEPO)

A) H epBeéleta au€avertal 660 KaAUTEPT EMOTPEPEL TO PWC AELlEP ATO TNV EMPAVELD TOU 0TOXOU (0KESaan, Oxt
avakAaon) Kabwg Kal 600 Mo PWTEWVO eival TO onpeio AEWlep O€ OXEON HE TN PWTEIVOTNTA Tou TePLRAAAOVTOG
(eowTepIKoi XWPOL, NHiPWC). YO ducueveic CUVONKEG (M.X. HETPNON O€ eEWTEPIKOUC XWEOUC UMO LoXupEn NALOKA
aKTIvo30Aia) UMOPEL va XPELOOTEL VO XPNOILOTIOLOETE TOV TTiVAKA OTOXEUTNG.

B) Yo ucopeveic ouvOnKkeg pwTiopoU, T.X. UMd WoXuer NALAKN akTvoBoAia, i € aVEMAPKWG AVAKAQOTIKEG EMPAVELEG
n andkAon avépxetat oe £20 mm ota 150 m. Yo euvoikéc ouvOnkeg mpémet va umoloyilete pe andkAion £0,05 mm/m.
C) ZTn Aettoupyia AlapknG HETPNON N HEYLOTN Beppokpaoia AetTtoupyiag avépxetal o€ +40 °C.

D) Me emavagopTi{opeveg unatapieg 1,2 V eival epikTég AlydTepeg HETPNOELG am’ OTL Pe anmAég pmaTtapieg 1,5 V.

H &i1dpkela Aettoupyiag mou avagpépetal BacileTal o€ HETPATELS XWPEIC PWTIOHO 006vVNC Kal AX0.

Zag mapakaAoUUE va MPOCEEETE ToV aplOUO EUPETNPIOU EMAVW OTNV TVAKISa KATAOKEUAOTH TOU EpydAeiou PETPNong
YLOTi Ol EUMOPIKOL XAPAKTNELOHOl HEHOVWHEVWY EPYaAEiwV HETPNONC UTTOPEL va SlapEpouy.

O apBude oelpdg 20 oTnv MVaKiba TOu KATAOOKEUAGOTH XpNOIUEUEL yla TN 0adn avayvwpelon Tou 8ikou oag epyaleiou
HETENONG.
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Anewkovi{Opeva oTolxeia

H apibunon Twv anelkovi{OJeEVWY OTOIXEIWV
BacileTal oTnv amelkovion Tou epyaleiou
UETPNONC 0TN CEAIBa YPaPIKWV.

1 MavddAwon mipou avacToAng
TTARKTPO Alapknc akTiva Aéllep
TTARKTPO aAAayng Tpomou Aettoupyiag

Hh WN

TTARKTEO yla HETPNON UNKWV, EMPAVEIWMV KAl

OYKWV

TTARKTPO amoTeEAeOPATWY

TTARKTPO ABpolong

TTARKTPEO yla YéTpnon Kat dlapkn YETpnon

TTARKTPO emAoyng emmédou avagpopacg

00o6vn

10 AviXVeuThG OTITIKOU OUOTHAPATOC OTOXEUONC
(GLM 250 VF)

11 TTARKTPO PwTIoHOU 06dvNng

© 00N O O,

12 TTARKTPO agaipeong

13 TTARKTPO yla eAdXIOTn Kal yéyloTn YETpnon
14 XwpooTtdbun (AA@adl)

15 TTANKTPO TivaKa TIHWV HETPNONG

16 TTAnkTpo ON/OFF kat Staypa®ng Yvnung
17 Ynoboxn wavta YeTagopac

18 TTipog avaoToAng (obnynonc)

19 TTpoeldomoinTikn mvakiba Aéllep

20 Ap1Budc oelpag

21 smeipwua 1/4"

22 OnKn PmaTaplwv

23 Ao@alela Tng ONKng pmaTtaplwv

24 Bonbnua eubuypdpuiong

25 TTapdBbupo OMTIKOU GUOTHHATOC OTOXEUONC
(GLM 250 VF)

26 ®akog Anwnc

27 'E€oboc akTivacg Aéllep

28 Todavra nmpooTaaciac

29 Kopbovl petapopdg

30 Tpimobo*

31 luaAd napathenong Aéwlep™
32 Tlivakag otdoxeuong Aétlep™

* EEapTApaTa mou anewkovilovtal i) meplypagovrat
&ev mepléxovTal oTn OTAVTAP CUCKEUAaia.

Zrolxeia évéelgng

a Mpappég TIHWY YETPNONG
b 'Evbelgn opdApatoc «<kERROR»
¢ Mpappn anoteAecpdTwv
d AeikTng mivaka TIHWV YETPNONG
e Aeltoupyieg peTpnong

—  MEéETpnon unkoug

O MéETpnon EM@PavelwV

= Métpnon OyKwv

Fd - ALOPKAG HETPNONG

max Métpnon EAaxioTwv/MeyioTwv
2] AnAf pétpnon katd TuBaydpa
AAR pétpnon katda Mubayopa
24 Xuvbuaopeévn pétpnon kata Mubayopa
£+ Métpnon Teaneliwv
O Aettoupyia timer (xpovodlakomnTn)
7/ MéTpnon EMPAVEIDV TOIXWV
1 Aewroupyia opoBéTtnong
f TTpoelbomnoinon unartapiag
g Emimebo avagopdg Tng yétpnong
h Aéwlep oe Aettoupyia
i 'Ev6el&n Beppokpaoia

ZuvappoAoynon

TonoOérnon/avrikaraoracn - UMaTaplov

['a Tn Aettoupyia Tou epyaAeiou yéTpnong mpo-
TelveTal n xprnon unmataplwv aAkaAiou-yayyaviou
N enavapopTI{OPEVWY OTOIXEIWV.

Me oTolxeia emava@opTI{OPEVWY UTTATAPLWY

1,2 V elval eQIKTEC AlYOTEPEC HETPNOELC arT’ OTLUE
unatapieg 1,5 V.

l'a va avoi&ete Tn Onkn pnataplwv 22 yupioTe
TNV aopdAetla 23 otn Beon g Kal aPalpesTe
OnKN PmaTaplwy.

Na TomoBeTeite TIg paTapieg e TN owWOTH TMOAL-
KOTNTA, OTIWG PAIVETAL OTNV ELKOVA TOU KATIAKLOU
™G ONKNG PUMaTapLwy.

MOALC epavioTel To cUPBoAo pnaTtapiag = yla
MPWTN GOoEA oTNV 000VN, TOTE PnopeiTe va S1et-
ayete Toulaxtoto 100 petpnoelc. H Aettoupyia
yla Tn 8lapKn YETPNON €ival amevepyomotnuévn.
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‘'OTav 10 cUPf3oAo pnatapiag = avafoofnvel, 6ev
UTTOPEITE VO HETPAOETE MAEOV KAl TIPETIEL VA
aAAa€ete TIc patapieg. Aev umopeite mA€ov va
LUETPNOETE.

Na aAAaleTte TauTOXPOVA OAEC TIC YTTATAPIEG 1,
avaloya, oAa Ta emava@opeTi{dpeva oTolxeia
padi. Na xpnolpomnoleite mavroTe Ynatapieg n
enava@opTl{OPeva oTolxeia Tou i6l1oU KaTaoKeUa-
oTN Ka Pe Tnv idla xwenTikoTnTa.

> AQalp€CTE TIC HTTATAPIEG ) TA EMAVAPOPTL-
(6peva oTolxeia amd epyaleio pérpnong
oTav Hev MPOKELTAL VU TO XPNOLHOTMOLCETE
yla apkKeTo Katpd. Ol ynatapieg r Ta enava-
PopTI{OPEVa oTOIXElD pTTopPEl, dTav amodnkeu-
ToUV yla MOAU Kalpo, va Stafpwbolv ) va au-
TOEKPOPTIOTOUV.

Aettoupyia

©éon oe Aettoupyia

» TlpooTareUeTe To epyaleio pérpnong amo
uypacia KL anmd apeon nAwakn aktivofioAia.

» Na unv ek0értere 10 epyaleio pérpnong ce
akpaieg Oeppokpacieg Kal/f ce LOXUPEG
Slakupavoelg Oeppokpaociag. Na mapdadely-
pa, va pgnv To anveTe yla moAAr wpa oto
auToKivnTO. € MEPIMTWOELG LOXUPWV OlaKU-
pudvoewv TN Bepuokpaciag MPEMeL va mept-
pévete va otabepomnoinbei mpwTta n Oeppo-
Kpaoia Tou epyaAeiou pé€Tpnonc mptv To xpn-
olgorotnoeTe. H akpifiela Tou epyaieiou
pETPNONG UTopEei va aAlolwBeil uno akpaiec
OepuoKpPaaoieg /KAl lOXUPEC BLIaKUPAVOELS TNC
Oepuokpaoiac.

» Na anmogpeUyeTe TIC IOXUPECG TPOCKPOUTELS
KAl TIG MTTWOELG TOU epyaAeiou HETPNONG.
MEeTa amod TUXOV LIOXUPEC eEWTEPLKEC embpa-
o€lg 0To epyaAeio p€tpnong Ba mpénel, v
ouvexioete Tnv epyacia oag, va Sie€ayete
éAeyxo Tng akpifetac (BAéme «EAeyxog Tng
akpifelag Tou epyaleiou pétpnonc»,
oehiba 173).

—
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©éon o€ AetToupyia KL eKTOG AetToupyiag

['a va OéoeTte o€ Aettoupyia To epyaieio petpn-
ong unopeite va emAEEeTe évav amo Toug e&ng
TPOTOUC:

— TlatnoTe 1o mARKTPpo ON/OFF 16: To epyaAeio
UETPNONG evepyoTIOLeiTal Kal BPIOKETAL OTN
Aettoupyia pETpnong unkwv. To Aétlep dev
elval evepyotolnuévo.

— ZXUvTopo maTnua Tou MARKTPOU 7 yla pétpnon:
To epyaheio pétpnong kat To Aéllep evepyo-
motouvTal. To epyaleio pétrpnong BpiokeTal
oTNn AetToupyia HETPNONG UNKWV.

— TlapaTteTapévo maTnua Tou MARKTEOU 7 yia
pé€TpNnon: To epyaAeio PETPNoNg Kal To Aéllep
evepyorolouvTal. To epyaAeio pérpnong
BpiokeTal oTn AetToupyia Slapkoug YETPNONG.

» Mnv kateuBuveTe TNV akTiva Aélep emavw
o€ mpocwma 1) {wa Katl unv KotTalete o
i6log/n i6wa oTnv akriva Aélep, akOpn Kt
and peydAn amooTtaon.

Ma va BéoeTe ekTOG AetToupyiag 1o epyaleio peT-

pnonc natnoTe Slapkwe To mMAnkTpo ON/OFF 16.

‘OTav yla 5 min nepinou 6ev nmatnOei kavevav
MANKTPO TOTE TO €pyaAeio péETpnong SlaKOMTEL
auTtdépaTa Ta AElToupyia Tou MPooTaTeUOVTAC ETOL
TIG YmaTapieg.

Metd Tnv autdpatn andleuén Ta amobnkeupéva
6ebopéva mapapévouv avénaga.

Awbdikacia péTpnong

MeTtd Tnv evepyoroinon Tou To epyaAeio YéTpn-
ong RpilokeTal mavroTe oTn Aettoupyia PETPNONG
Unkwv f otn dlapkn Aettoupyia. ITIc AAAeg Aett-
oupyieg Ymopeite va petafeite ye matnua Tou
€ekaoToTe MANKTPOU Aettoupyiag (BAEne «AetToup-
yieg p€tpnong», oeAida 165).

MeTda T 6€on o€ Aettoupyia n TMow akur Tou epya-
Aelou pétpnong emAéyeTal autopata oav eninedo
avagopdc. To emninebo avapopdc aAAalel ye maTn-
pa Tou mMARKTPou emmedou avapopdc 8 (BAéne
«Emhoyr) emmnédou avagopdgy», celiba 164).

MeTd Tnv emAoyn Tng AetToupyiag p€Tpnonc Kat
Tou emmedou avapopdg Ta endPeva BrpaTa ek-
TeAoUVTal PE MATNHA TOU MANKTPOU PETPNOEWV 7.

AKOUUTINOTE TO €PYOA€io HETPNONC LE TO EMIAEY-
pévo eminebo péTpnong otnv emMOUUNT YPAUUR
pétpnong (m.x. oTov Toix0).
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TTaTroTe To MANKTPO PETPNOEWV 7 YIa VO EVEPYO-
TOLNOETE TNV aKTiva Aélep.

» Mnv kKateuBuveTe TNV akTiva Aélep emavw
o€ mpoowma 1 {wa Kal unv Kottalete o
i6log/n i6la oTnv akriva Aélep, akOHN K
amdé peydAn anécTtaon.

YTOXEWTE Ye TNV akTiva Aéllep TNV avTioTolxn eML-

@avela. MaTtroTe MAAL cUvVTOUA TO TTANKTPO HET-

PROEwWV 7 yla va EVEPYOTIOLNCETE TN A€lToupyia

pétpnong.

‘OTav n 6lapkng akTiva Aéllep eival evepyormoln-

UEvn n YETPnon apxilel apéowg PYeTa To mATnUa

TOU MANKTPOU PETPNONG 7. XTn Aettoupyia Atap-

KNG HETPNON N YETPNON apXilel apéowg HETA TNV

evepyormoinon Tng Aettoupyiag.

H Tiun pé€tpnong epggavileTal eVvrog eVOg XapakTn-

ploTIKOU xpbdvou 0,5 s, To apydTEPO, OPWCE, META

and 4 s. H &udpkela Tng pétpnong e€aprartal anod

TNV anooTacn, amno TIC CUVONKEC PWTIOHOU KaBwe

KAl ammo TIG aVTAVAKAQOTIKEG 1OL1OTNTEC TNG EMPA-

VELOC OTOXEUONG. H amomepdTtwon Tng HETPNONG

onuaTodoTEITAL HE €VA AKOUOTIKO onpad. H akTiva

AéWlep amevepyomoleiTal AUTOUATA HOALG TEAEIW-

o€l n YeTpnon.

Ye mepintwon mou n pétpnon 6ev Ba die€axBei To

apyoTepo péoa o€ 20 s mepimou PeTA Tn OTOXEU-

on TOTe n akTiva Aéllep amevepyomoleiTal auTo-
paTa mpooTaTelovTac €TOL TNV pratapia.

EmAoyn emumédou avagpopag

(BAéne ewkoveg A-E)

la Tn y€tpnon pmopeite va emAEgeTe avapeoa

o€ Té€ooepa emnineda avagopdc:

— Tnv miow akur Tou epyaleiou pétpnong n Tnv
UTIPOOTIVR aKun Tou mMAayiwe EedumAwpévou
mipou avaoToAng 18 (m.X. KaTd To akoUuTMIopa
o€ eEWTEPLKEG YWVIEG),

— TNV alxun Tou mpoc¢ Ta miow EeSimAwpévou
nipou avaoToArc 18 (m.x. yla yérpnon ano
ywvieg),

— TNV UTIPOGTIVI) KN TOU EpydAeiou PETPNONG
(m.x. kaTa TN pé€tpnon anod pia akur Tpanedol),

— To oneipwua 21 (1.X. yla HETPNOELC UE
Tpimobo).

—

' va aAAa&eTe TNy em@avela avagopac naTnoTe
TO MANKTPO 8 péxpl n embuunTn emeavela ava-
Popag va eppavioTel otnv 00dvn. Metd and kabe
evepyoroinon Tou epyaAeiou pérpnonc n miow
aKpn Tou epyaleiou pétpnong mpopuBpiletal
auTOHATA 0aV EMPAVELD AVAPOPAC.

‘OTav pla p€tpnon €xet TepuaTioTel (m.X. pe
€vOeLEn TIC TIUAC HETEPNONC OTOV MIVAKA TIHWV
UETPNONG) H€ev eival MAEOV EPIKTN €K TWV
uoTEPWV N aAAayn Tou emmnédou avapopac.

Awapkng aktiva Aéllep

Av Xp€elaoTel, umopeite va pubuiceTe To epyaleio

pétpnong otn Aettoupyia Alapkng akTiva Aéllep.

[’ autd mMaTthoTe To MANKTPO ALAPKNG aKTiva

Aéwlep 2. ZTnv 0006vVN avafel Slapkwe n EvOelEn

«LASER».

» Mnv kKateuBuveTe TNV akTiva Aélep emavw
o€ mpoowma f {wa Kat unv KotTalere o
i6log/n i6wa oTnv akriva Aélep, akOHN Kt
amd peyaAn améoraon.

H akTiva pétpnong mapapével evepyoroinuévn o'

auThv TN 6€on akopn Kal HETAEU TwV PHETPNOEWV.

l'a mn 6ie€aywyr TG p€Tpnong amatreitat povo

€va povo GUVTOUO MMATNHA TOU MANKTPOU HETPEN-

cewv 7.

['a va anevepyormolnoeTe T S1apkKr akTiva Aéllep

MaTAOTE MAAL TO MARKTPO 2 1} B€oTe To epyaleio

UETPNONG EKTOC AetToupyiag.

‘OTav n dlapkng akTiva Aéllep amevepyomnolnBei

Katd Tn 6ldpKela plag YETpnong, TOTE N HETPNON

TeppatideTal autdpaTa.

DwTIopo6g 000vNng

TTatnoTe To MARKTEO 11 yla va evepyomnolnoeTE R,
avTioTOIXA, VO ATTEVEQYOTTOLCETE TO PWTIOUO
00ovnc. ‘OTav To MARKTPo 6ev MaTnOel ek véou To
apyoTepo peta and 10 s ToTe 0 pwTIoPSC 080vVNC
arevepyoroLeiTal auTOUATA TPOOTATEVUOVTAG ETOL
TIC ymaTapiec.
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AKOUGTIKO GliHa

oo

'la va evepyoTolnoETE 1, avTi-
OTOlXd, VO OTIEVEPYOTTOLNOETE
TO OKOUGTIKO GNUa MATHOoTE
aAAemaAAnAa To MARKTPO AelT-
oupyiacg 3 péxpt otnv 06dvN
va egPavioTei n évelgn yia tn
pUBulon nxou. H embuunTn
pUOpION EMTUYXAVETAL HE TMATNUA TOU MARKTPOU
abpolong 6 iy, avaloya, pe MATNPA TOU TARKTPOU
agaipeonc 12.

MeTd Tnv amevepyomnoinon Tou epyaAeiou péTEN-
ong n emAeyuévn pUBULON NXOU TTAPAUEVEL ATo-
Onkeupévn.

AAAayn povadag pérpnong
la va SeieTe TIC TIPEG YETPNONG UTTOPEITE Va
aAAa€ete ava mdoa oTyun Tn yovada pétpnonc.
AlaTiBevTtal ol e€ng povadeg PETPNONG:
- Métpnon gnkwv: m, cm, mm,
- MéTpnon emeaveipv: m?,
- Métpnon dykwv: mé.
la va aAAagete Tn yovada
B UETPNONG TTATHOTE aAAeM-
AaAANnAa To MARKTPO aAAayng
0.0005, TPOTWV AetToupyiag 3 pexpt
oTnVv 0006VN va ePPavioTel n
€vbel&n aAayng Tng povadacg
uétpnong. H emBupuntn puB-
Ulon EMTUYXAVETAL Y€ MATAHA TOU TARKTPOU
abpolong 6 1, avaloya, e MATNUA TOU TTANKTPOU
apaipeonc 12.

-

Aelroupyieg HETPRoNg

AnAR HéTPNON HNKWV
l'a Tn yéTpnon unkwv matriote aAAendAAnAa To
MANKTPO 4 péxpl oTNV 000VN va eYPAVIOTEL N
€vbel€n yla TNV HETPNON UNKWV i,
[ Tn oTOXEUON KAl TN PET-
EJ pnon maTtroTe cUvToua amno
:[ yla @opd To MARKTPO WETPN-

48732m

‘OTav &legayovtat moAAég aAAenmdAANAeg peTpn-
OEIC UNKWV TA ATTOTEAECHATA TWV TEAEUTAIWV
peTpnoewv epgaviovral otnv €voel&n a.

H Twn pyérpnong epgaviletat

OTN YPAUHN aMOTEAECUATWY C.

—
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Awapkiig pétpnon
KaTa n Slapkn pétpnon 1o epyaAeio yérpnong
UTTOPEL VO HETATOTIOTEL OXETIKA WC MTPOC TO OTOXO,
omoTE KAl N TIUAR HETPNONG evhUepwVeETAL KABE
0,5 s nepimou. 'ETOL TM.X. UTTOPEITE VO ATIOPAKPUV-
Oeite and évav Toixo YEXPL TNV ATIOCTAGN TTOU
emOBupeite diaffalovrac mapdAAnAa otnv 06ovn
TNV Tp€XOoUuod AMmooTaAon.
lNa n 61e€aywyr) dlapKwv PHETPNOEWVY EMIAEETE
mPWTA TN A€lToupyia HETPNONG UNKWV KAl aKo-
AoUBwC MaTrHOTE KAl KPATAGOTE MATNHUEVO TO TIANK-
TPO 7 péXPL TNV 000VN va EPPavIOTEL N EVOELEN I
yta Tn Stapkn pétpnon. To Aéllep evepyomoleital
Kal n yerpnon apxicel apéowc.

H Tpéxouoa Tiun HETEPNONG

#E T LASER
é} eyavidetal otTn ypappn armo-
x TeAeopaTwy c.

e H 61apkn¢ p€tpnong TepuaTi-

{eoal pye oUvTopOo MATNUA Tou
2[[]_ 2[][]‘] MARKTPOU 7. H TeAeuTaia Tiun
UETPNONG EPPavileTal 0TN
ypauun amoteAecpdtwyv ¢. Me mapaTeTapévo
MATNHA TOU MAAKTPOU PETPNONG 7 N S1aPKNG
HeéTpnong EeKva ek vEou.
H 6l0pkN¢ p€TpNnon amevepyormoleital autépata

UETA amo 5 min. H TeAeuTaia Twur yétpnong
MTAPAMEVEL OTN YPAUHN AaMOTEAECUATWY C.

Métpnon EAaxiotwv/MeyioTwv

(BAéne ewkoveg F-G)

H pétpnon eAaxioTwv xpnolyomoleital yia Tnv
eakpifwon TG HIKPOTEPNC amdoTAONG ATo €va
oTaBepd onpeio avapopdc. Bonbael m.x. otnv
eakpifwon kKaBéTwv Kat optlovTiwv.

H pétpnon eAaxioTwyv xpnolgomoleitatl yia Tnv
eakpifwon Tng yéyloTne andoTaong amno éva
o1aBepod onueio avagopdc. BonBael m.x. otnv
eCakpifwon Saywviwv.

['a Tnv anAr yérpnon elaxiotwv/peyioTwv emt-
AeéETe mpwTa TN AelToupyia HETPNONC HNKWV Kal
akoAoUBwg maTtnoTe To MARKTPO 13. TN ypappn
amoTeAeoudTwy ¢ epgpavileTal «miny» yia Tn PET-
pnon eAaxiotwv. MNa tn 6ie€aywyn Tne pérpnonc
peyioTwv matnoTte mAAL To MARKTPO 13 woTe 0TN
YOAUUn amoTEAEOUATWY C VA EPPAVIOTEL «max»
AkoAoUBw¢ maTrnoTe To MARKTPO péTPNOoNG 7. To
Aéllep evepyomoleital kal n pérpnon apxilet.
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MeTakiviioTe To Aél{ep uMEPAvVw Tou eMBUPNTOU
oTdxou (m.x. opopr dwpatiou yia Tnv e€akpifw-
on laywviwv) KaTd TETOLO TPOTIO, WOTE TO ONUEIO
avagopdcg Tng gé€rpnonc (m.x. n aixun Tou mipou
obnynong 18) va mapapével Stapkwg otnv idla
O¢éon.

4574, 1
gl 2676, o

TN YPAUMN amOTEAECHATWY €
eypaviletal (avaloya pe Tnv
* emAeypévn Aettoupyia) n eAa-
o 317L.n Xlo0TNn N, avTioTolxa, n HEyLoTn
] T pETPNONG. H eAdxiotn/pé-
2 ﬁ?ﬁ? m YLOTN TN METEPNONG avTIKaOi-
* oTaTAL OTAV N TPEXOUOA TIUN
UE€TPNoNG eival pikpodTeEPN/PeyaluTepn anod Tnv
avTtioTolxn péEXEL TOTE TIUN PHETPNONG. ETIC Y-
HEC TIUNAG HETPNONG @ eppavidovTal N YEYLOTN
(«max»), n eAaxtoTn («min») KAl n TPEXOUOCA TIUN
pétpnong.
l'a va TeppaTtioeTe Tn Yé€Tpnon elaxiotwv/peyio-
TWV TATHoTe oUVTOPA TO MANKTPO WETPNONG 7.
‘'OTav naTnoeTe MAALTO TARKTPO N HETPNON EEKIVA
€K VEOU.

H pétpnon ehaxiotwv/peyiotTwv propei va die€ax-
O€l Kal o€ PYETPNOELG UNKWV PETa OTO MAdiolo
aMwv AetToupytwv pétpnong (m.x. 4€Tpnon emt-
Qavelwv). '’ autd, yia va eEakpIBWOETE TNV eK-
AOTOTE TIUN, TATAOTE Pia ¢poped To MANKTEOo 13 yia
va 8le€ayete Tn péTpnon ehaxiotwyv Kat duo
PopEc yla Tn Sle€aywyn TNE HETPNONG HEYIOTWV.
AkoAouBwc maTnoTe To MANKTPO PETPNONG 7 yla
Va EVEPYOTIOINOETE TNV aKTiva Aéllep. KivroTe To
€pyaAeio YETPNONG €TOL, WOTE va PHETPNOEL N TIUN
eAaxioTwv f, avaioya, n TIUN YeyioTwv Kal maTnh-
OTE OKOUN Hla popEa TO MARKTPO HETPNONG 7 Yl
va mapaAn®Bei n Twun ehaxiotwy, f n TUn peyio-
TWV, OTOV TPEXOVTA UTTOAOYIOUO.

H péTtpnon ehaxioTwv/peyioTwv Sev eivat epikTn
oTn AetToupyia HETPNONG UNKWV PE XPOVIKA KaB-
uoTépnon Kabwce Kat oTn Aettoupyia opoBETnonc.
H pétpnon elaxioTwv/peyioTwv amevepyotmoleiTat
auTtopaTa petd and 5 min.

—

MéTpnon em@pavelwv

['a Tn y€tpnon emeavelwy natnoTe aAAenaAAnAa
To MANKTPO 4 PEXPL 0TNV 0B0OVN va EPPAVIOTEL N
évbel€n yla Tn pétpnon emgavelwy .

3TN OUVEXELO PETPNOTE TO UNKOG KAl TO TTAATOC
(pdapbdog) To €va petd To Ao, OMwe meptypd-
QETalL 0TN PETPNON UnKwv. H akTiva Aéllep napa-
HEvel evepydc peTalu Twv Suo YETPROEWV.

4573: m
gl 3269, .

MeTa To népag Tng SelTepng
u€Tpnong umoAoyileTal auTto-
paTa n EM@Avela Kat To amno-
TéAeopa epgaviletal oTn
YOQUUN AmOTEAECUATWYV C.

H pepovwpéveg TIHEC YETPN-
ong BplokovTal oTIC YPAUUES
TIHWV HETPNONCG a.

14953m?

Métpnon Oykwv

la Tn pérpnon oykwv natiote aAAendAAnAa To
MANKTPO 4 péxpl oTNV 000VN va eUPavIoTeL n
evbeln yla Tn yé€Tpnon OyKwv (.

3TN OUVEXELD UETPNOTE TO UNKOC, TO MTAATOC KAl TO
UWoC TO €va PETA To AAAo, OTIwe KaTd Tn Yé€Tpnon
unkwv. H akTtiva Aéllep mapapével evepyog
HEeTA&U Twv TPLWV PETPNOEWV.

EJ 4873w

MeTd To mépag TNE TPITNG PET-
pnong umoAoyileTal autopaTa
0 OYKOG Kal TO amnoTeAecpa

34392 n
@ 10873 eypavifetal oTn ypauun armo-
TeheopdTwy ¢. H pepovwpéveg

]. 8&87 ﬁ m 3 Tec pérpnong Bpiokovralatig

YPOUUEG TIHWV YETPNONCG a.
Twpéc peyahlTtepeg and 999999 m3 bev Seixvov-
Tal. Xtnv 00ovn epgavifovrat <kERROR» Kat
«====x». AlAIPECTE TOV UTIO PUETPNON OYKO O€
UIKPA TURUATA, uTToAoyioTe EEXwELOTA TA TUAKATA
auTA Kal 0Tn CUVEXELD CUKEVTPWOTE Td.
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‘Eupecn HéETPnon HNK®V (BAéme elkoveg H-K)
H éppeon YETPNON UNKWV XPNOLUOTIOLEITE OTNV
eCakpifwon anmootdoewv mou 6ev pumopouv va
peTpnBouv apeca, eneldn KATOLo avTIKEIpevo
6lakonTel Tn Stabpopr TNC akTivag Aéllep r n uno
OTOXEUON EMPAVELD eV €lval EMAPKWC avTava-
KAQOTIKN. AploTa amoTeAéopaTta emTuyxavovTtal
povo oTav o€ kabe pétpnon Slatnpeitat akplBwg
n anawroupevn opOn ywvia (Bewpnua Tou Muba-
yopa).

DpovTileTe, TO onpeio avapopdag Tng HETENONG
(m.X. n mow akpn Tou epyaleiou pétpnaong) va
napapével TeAeiwg apeTafAnTo o€ Aeg TIC pepo-
vwueveg petpnoelg (eaipeon: p€tpnon Tparme-
Ciwv).

Avapeoa oTIC S1APpOoPEC HEPHOVWHEVEC HETPNOELG
n akTiva Aélep Mapapével evepyorolnpévn.

la Tnv €upeon petpnon pnkwv Slatibevral Téo-
O€pELC AelToupyieg HETPNONG, UE TIG OTToleg pmo-
peite va e€akpifwoeTe Slapopec Sladpopég. MNa
va eMAEEETe TN AelToupyia pé€Tpnong maTrnoTe
aAAendAAnAa To MARKTPO aAAayng TpoTou AelT-
oupyiac 3 pexpt To oupBoAo Tng emMBUPNTAC AetT-
oupyiac pérpnonc va egpavioTtei oTnv 00o6VN.

a) AnAR pétpnon karta MuBayopa

(BAéme ewkova H)
TMaTtriote aAenmaAAnAa To MARKTPO aAAayng Tpod-
mou Aettoupyiacg 3 péxpl otnv 00dévn va eppavio-
Tel n €voelgn ywa Tnv anAn perpnon kata Muba-
yopa .
METPNOTE e TN O€ELPA TN Hid PETA TNV AAAN TIC
6106p0pEéC «1» Kal «2» OTwG Oa peTpoUoaTE ATAG
unkn. ®povrioTte, n Stadpopn «1» kat n avalntou-
pevn diadpoun «E» va oxnuatiouv opOn ywvia.

4738: m
gl 9146q -

MeTd TO M€pacg TN TeAeuTaiag
UETPNONG TO ATMOTEAECHA Yl

™ &abpopn «E» eppavileral
OTN YPAUMN aTOTEAEOUATWY C.
Ol HEUOVWHEVEG TIUEG PETEN-
on¢ BpiokovTal oTIC YPAUUES

TIHWV PHETPNONG a.

—
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b) AwmAR pyétpnon kata Mubayodpa

(BAéme ewova l)
TMaTtriote aAenmaAAnAa To MARKTPO aAAayng Tpo-
mou Aettoupyiac 3 péxpl otnv 06dévn va eppavio-
Tei n evéelgn yia Tn SumAn pétpnon kata Muba-
yopa .
METPNOTE Pe TN O€ELPA TN Pld PETA TNV AAAN TIC
S51a6popéc «1», «2» kat «3» Onwe Oa petpoloaTe
anmAd pnkn. ®povrioTe, n 6ladpopn «1» kat n ava-
{nToUpevn 6labpour «Ex» va oxnuatidouv opbn
ywvia.

J 9479, Merta 1o mépag TG TeAeutaiag
e 12395, M¢TPnong To anotéleopa yia
—_ § " ™ Sabpopn «E» eppavileral
16170k 0N YPaupn anoTeAeopdTwy c.

Ol HEUOVWUEVEG TIHEC HETEN-
21 []75"-' ong BpelokovTtal oTIC YPAUUES
’ TIHWV JETPNONG a.
c) Zuvbéuaouévn pétrpnon kara Mubayopa

(BAéme ewova J)

TMaTtriote aAenaAAnAa To MARNKTPO aAAayng Tpo-
mou Aettoupyiacg 3 pexpt otnv 0Bdvn va eppa-
vioTei n €vbel€n yia 1n cuvbuacpévn peETpnon
katd MuBayopa .

MeTpnoTE PE TN OELPA TN Pla JETA TNV AAAN TIC
6106p0pE€g «1x, «2» Kal «3» OTw¢ Ba YeTpoloaTe
anmAd pnkn. ®povriote, n 6labpopn «1» KAt n ava-
{nToupevn dladpoun «Ex» va oxnuatiouv opOn
ywvia.

J 146975 Merta 1o mepag Tng TeAeutaiag
g 91743, WéTPnong To anotéAeoha yio
arq | TN 6abpoun «Ex epgpavidetat

28941

OTN YPAWUN amOTEAECUATWY C.
Ol HEUOVWUEVEG TIHEC HETEN-
on¢ BplokovTal oTIC YPAUUES
TIHWV JETPNONG a.

8909m
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d) Mérpnon Tpaneliwv (BAéme ewkova K)
TMaTtriote aAendaAAnAa To MARKTPO aAAayng Tpo-
mou Aettoupyiacg 3 péxptl otnv 06dvn va eppa-
vioTel n évéel€n yia Tn pérpnon Tpameliwy 4.
MeTpnROoTE PE TN OELPA TN Pla JETA TNV AAAN TIC
6106popég «1x», «2» Kal «3» OMw¢ 6a YeTpoloaTe
anmAd pnkn. ®povtioTte, n yétpnon Tng d1adpopung
«3» va apxilel akplBwg oto T€ppa TnC dladpopung
«1» KaBw¢ emiong ol 51a8popEG «1» KAl «2» KAl Ol
S1abpopég «1» Kat «3» va oxnuatidouv petalu
Toug 0pBEC ywviec.

J 3624000 Metd o mepag Tng TeAeuTaiag

B 9 456 péTENONC TO amoTéAeopa yia
1 SRR o Sabpopr) «E» eppaviletal
I 4872

OTN YPAUMN aTOTEAEOUATWY C.
Ol HEUOVWHEVEG TIUEG PETEN-
onc BpiokovTal oTIC YPAUUEC
TIHWV PHETPNONG a.

(.356m

MéTpnon Unkwv He Xpoviki KabuoTtépnon

H pétpnon pnkoug e Xpovikn kabuotépnaon (on-
Bdel oTn Sle€aywyn peTPnOewV 0 GUOTIPOOITEG
O€aoelg n 6Tav KaTA TN HETPNON TO €pYaAeio PETPN-
ongG MPETEL va TTApdEivel oMwadnTOTE akivnTo.
['a Tn YETEPNON UNKWV PE XPOVIKN KaBuoTEPNnaoN
natioTe aAAenmdAAnAa To MARKTPO aAAaync Tpod-
mou Aettoupyiag 3 péxpl otnv 00dévn va epgavio-
Tel n €voelEn yla Tn YETENON PNKWV HE XPOVIKN
kaBuoTtépnon C.

YTn ypauun TWWAG HETPNONG a egavidetal To
XPOVOC TTOU TTAPEPXETAL AMO TNV EVEPYOTIOINON
HEXEL TN METPNON. TO XPOVIKO auTo didotnua
UTopEl, ye maTnua Tou MARKTPou yla dBpolon 6
Kal Tou MARKTPOU yia agaipeon 12, va puBuioTel

amo 1 s éwg 60 s.
TatnoTe akoAoUBwE To TMARK-
EJ TPO yla pétpnon 7 yia va evep-
®:|: | YomownBei n akriva Aewlep kat
¥ va OTOXEUOETE TO ONUEIO OTO-
xou. TTaThoTe akoAoUBw¢ TO
2[1 12[]"-' MANKTEO yla p€Tpnon 7 yia va
" EeklvnoeTe TN p€tpnon. H pér-
pnon Ste€dyeTal oA TapEABeL To emAeyuévo
XPOVIKO 6laoTnua. H Tun yérpnong epgavilerat
OTN YPAUUN amoTEAECUATWV C.
H mpooBeon Kat n apaipeon anoTeAeoPATwWY PET-
pnong kKabwce Kat pétpnon elaxiotTwv/peyioTwy
bev eival epIKTR oTNn AelToupyia HETPNONG HNKWV
Ue XpoVIKn kabuaoTépnon.

—

Métpnon empavelwv Toixwv (BAéme eikova L)
H pétpnon em@avelwv Toixwv Xpnolyomoleitat
yla To oXNUaTiopd Tou abpoiopatog moAAwv
HEUOVWHEVWY EMPAVELWV PE TO {610 UYoC.

Y10 MapAdelypa TNG elKOVAG EMSIWKETAL O UTTOAO-
YIOUOC TNG OUVOALKNC EMPAVELAC §1APOopwV Tol-
XWV Ol oroiol €xouv Kotvod Uyog xwpou A Kat
SlapopeTikd pnkn B.

[a TN YETPNON EMPAVELWY TOIXWV TATAOTE AAA-
endaAAnAa To MANKTPO aAAayng Tpdmou AetToup-
yiag 3 pyéxpt otnv 066vn va eppavioTei n évéelén
Yla TN UETPNON EMIPAVEIDV TOIXWV T/.
MeTproTe To Uog Tou xwpou A énwe Ba pet-
poloaTe €éva PRKog. H Tiun pétpnong («cstr»)
eg@avileTal oTNV Avw ypauun TIUAC HETPNONG a.
To Aéllep MAPAUEVEL EVEQYOTIOINUEVO.

i L
éJ 19494
194945

280106m?

MeTpnoTe Twpa To pnKkog By
TOU TPWTOU Toixou. H emea-
vela umoAoyietal autopaTa
Kal egpavileTal otn ypapun
amoTeAeopdaTwy ¢. H Tiun per-
PNONG TOU PNRKOUC eppavile-
TAL 0TN PEoAia ypappn TIUAC
uétpnong a. To Aéllep mapa-
UEVEL EVEPYOTTOLNUEVO.

MeTpnoTe Twpa To pPrkog B,
Tou 6eUTePOU Toixou. H pepo-
43170 2 VWUEVN TIUN HETPNONC TTOU
; M epgavileTal oTn pyeocaia ypap-
HA TWAG péTPNoNG a mPooTi-
629 lﬁﬂmz Betal oTo prkog By. To abpo-
B lopa Twv SUo PNKWV («sumy,
TOU ePpavileTal oTNV KATW YPAUURA TIUAG HETEN-
ong a) moAamAaclaleTal e To amoOnKeupevo
Uwoc A. H guvoAlKn TIUR TNG EMPAVELAG EUPA-
videTal oTn ypapur anoTeAeoudTwy c.

*J“‘““ 145745
23676

Mropeite va PHETPROETE avapibunTeg EMPAVELEC
By ot omnoieg ©6a mpooTiBevTal peta&l Toug kat Ba
moAamAaciddovTal autouaTa Ye To uwog A.

AnapaitnTn mpolnoBeaon yla TV AploTn PETPpnon
ETMPAVEIWV ATIOTEAEL TO MPWTO PNAKOC TTOU PETPR-
Onke (oTo mapdadelyua To UYog Tou xwpeou A), To
ormolio mpémnel va eival To id1o yla 0Aec TI¢ emi
HEPOUG EMIPAVELEC.

la pla véa pérpnon EM@avelwv Toixou Pe éva
vé€o UWoc Xwpou A maTHoTE TPEL POPEG TO TTARK-
Tpo 16.
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Aetroupyia opo0étnong (BAéme elkova M)

H AetToupyia opoB€éTnong xpnotyormoleitat yia Tn
HeTapopd plag otabepnc Stadpoung (Tiurn opobé-
Tnong) n omoia N YeTPLETAL N} elodyeTal. BonBael
M.X. 0TO onNUASeua amooTACEWY Yla eVEIAUETOUC
Tolxoug oTn ENPEC KAOTAOKEUEC.

l'a Tn Aettoupyia opoBeTnong maTtnoTe aAAemdaA-
AnAa 1o MARKTPO aAAaync Tpomou AetToupyiac 3
UEXPLl oTnv 00ovn va epgavioTel n évéel&n yia T
Aetroupyia opoBéTtnong 1.

H Tipn opoBéTtnong pmopei va pubutoTei wg

egne:

— T va elodyeTe Pla yvwoTn TN TAThoTe Kal
KQPATNAOTE MATNPEVO TO MANKTPO dBpolong 6 1,
avTioTolxa, To MANKTPO agaipeonc 12 pyéxpl n
€mOuUNTA TN va EYPAVIOTEL OTNV AVw ypay-
U TWWAG HETPNONG @ OTav MATATE CUVEXWG TO
MANKTPO ABpolancg 6 iy, avtioTolxa, TO MARKTPO
apaipeong 12 ot TipéG au&avovTal CUVEXWC.
To Aélep Sev evepyormoleital akdoun.

— TaTn Y€Tpnon TNG TIUAC 0p0BETNONG MATAHOTE
yla Tn oTOXEUoN pld ¢popd cUVTOUA TO MTARKTPO
péTEPNONG 7 Kat akoAoUBw¢ maAL oUvTopa yia
Tn 6le€aywyn Tng Hé€Tpnong. To Aéllep mapa-
pével akoAoUBwC evepyomolnpévo.

— H petpnuévn N n elcaypévn TIUn oploBeTnong
umopei va 610p0wOel pe maTnua Tou MARKTEPOU
abpolong 6 1, avtioTola, TOU MANKTPOU apai-
peong 12.

MeTtd Tnv e€akpiffwon TNG TIUAE 0p0BETNONC
MATAOTE MApATETAPEVA TO TARKTPO YéTpnong 7
yla va EeklvrioeTe TN pé€tpnon.

MeTaKIVAOTE TWEA TO EPYaAeio pé€Tpnong mpog
Tnv emOupnTr Kateubuvaon. Tn ypauun amnoTe-
Aeopdtwy ¢ Seixvetal ouveXwE n TPEXOUOCA TIUN
TNG GUVOALKNG 81a8p0ounN¢. TNV Avw YPauun TIHAG
pétpnong a e€akoAouBei va BpiokeTal n emey-
Uévn Twun opobEéTnonc.

TN yeoaia Kal TNV KATwW YPAUHNR AMOTEAECUATWY
a BpiokovTal o mapdyovtac («x»), SnAadn moceg
POPEC TIEPLEXETAL N TIUR 0p0BETNONC OTN GUVOAL-
KN 6ladpoun, kat n dtagopd («dif») peTall evog
aKEPAlou MOAAATAAGGIOU TNG TIHARG 0P0BETNONG
Kal TNG 6UVOALKNG 8ladpopnc.

—
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Ye mepinTwon mou n ouvoAlkn 6ladpoun eivat
Ayo pikpdTEPN amd éva aképalo moAAamAdcio,
TOTE epavidovtal yla apvnTikn TiunR Stapopdc
KAl TO apéowg endpevo (HeyaAuTepo moAAamAa-
0l0) TNG TIUNAC 0poBETnoNC.

KwvnoTe To epyaAeio pétpnong péxpl Tn Yeoaia
YOAUUR TIUAC HETEPNONG A VA EYPAVIOTEL TO eMBOU-
uNTO MoAAamAAGLO TNG TIUAG 0p0OETNONC KAl N
Tipn 81apopAc oTNV KATW YPAUMN TIUNAG HETPNONG
va avepxetal o€ a «0,0 m». ¥Tn CUVEXELD HETA-
(PEPETE TO ONUEio avapopdag TnG HETPNONG.

MapabeiypaTta:
a) OeTikn TN dlapopdc:
74m=(12x0,6 m)+0,2m

*J“‘SE“ 06005 Ye pla ouvoAlkn diadpoun
é 7,4 m n TN opoBETnong
e | . .
% ! - ,6 M TEPLEXETAL OUVOALKA
4 0.2007 12 popég. ExTdg autol n

OUVOALKN 6labpopn mepléxetl
akopn Kat éva umdAotrmo

7&[][]"" 0,2 m. EAaTT®oTe TNV anodéoTa-

on avapeoa oTo epyaAeio HETPNONG KALTO CNUEIO

ekkivnong kata Tn Slagopd 0,2 m KAl oTn ouv-

EXELN HETAPEPETE TO UNKOG.

b) ApvnTikn T Slapopadc:

70m=(12x0,6 m) - 0,2m

EJLASER uﬁuuﬂ_
o m
12.

Ye pla ouvoAlkn diadpoun
7,0 m Aeinmouv 0,2 m yia va
%T ~0.2008 meplAn@Oei n ¢’ authv n TN
A LUEM S 5000€TnoNc akpLBWe
12 ¢popéc. MeyaAwoTe Thv
7 [][][]m anmooTacn avapeoa oTo epya-
* Aeio pétpnoncg kat To onpeio
€ekKivnong kata Tn 6lapopd 0,2 m Kal oTn ouv-
€XELA UETAPEPETE TO UNKOC.
H Aettoupyia opoBéTtnong StakomnTeral ye ouvTo-
po maTnua Tou MARKTPOU yia pétpnon 7. Tapa-
TETAPEVO TMATNUA TOU MARKTPOU yla Yétpnon 7
EeKklva ek véou Tn AetToupyia opoBétnonc (pe Tnv
i6ta Tiun 0poBETNONC).
H Aettoupyia opoB€éTnong amevepyormoleital auTo-
paTa getd ano 5 min. MNa va eykaTaAeiweTe mpo-
NYOUUEVWC TN A€lToupyia MATAOTE €va MARKTPO
AelToupylwv pétTpnonc.
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Mivakag Twv TeAeuTaiwv TIH®V HETPNONG

To epyaAeio pETpnong amoOnkeUeL TIC TEAEUTAIEG
30 TIPEG pETPNONE KABWC KAL TOUC UTTOAOYIOHOUC
TWV KAl TIC Tapoualalel ye avTioTpopn oelpd
(mpwTa TNV TeAeuTaia TR pé€Tpnong).

J 6.245: 'a va KaAéoeTe TIg amobnkeu-
B 10945 UEVEC UETPNOEIC TIATNOTE TO
ul m ' .
@ mARKTPO 15. TNV 0006Vn €p-
4327. n ¢avileTal To anmoTéAeopa NG
B 16 TeAeuTalag p€tpnong, n Evoel-

&n yla Tov mivaka TIHWV JETEN-
onc d kabwc¢ Kal évac anapto-
UNnTAG yla TNV apibunon Twv
UETPNOEWV TTOU SeixvovTal.
‘'OTav matroeTe MAAL To MANKTPO 15 Kat 6ev epga-
vidovTal AAeg amoOnKeupEveg HETPNOELC, TOTE TO
€PYaAeio PETPNONG EMTAVEPXETAL OTNV TEAEUTALA
Aettoupyia pétpnong. MNa va eykataAeiweTe Tov
mivaka TIwv pé€Tpnaonc maThoTe €va and Ta MARK-
TPA AelToupylwv PHETPNONG.

lNa va SiaypdweTe TNV Tp€Xxouoa TeAeuTaia kaTa-
XWENon oToV TMivaka TIHwV JETPNONG TATHOoTE
ouvToua To MARKTEO 16. Na va Siaypdywete dOAeg
TIC KATAXWPENOELG OTOV TTVAKA TIHWV JETPNONG
MATAOTE KAl KPATNOTE MATNHEVO TO MARKTEO Ti-
VaKa TV JETpnong 15 kat mapdAAnAa matroTte
olvTopa Kat To MARKTPO 16.

Awaypapn TIHOV HETPNONG

Me oUvTopo maTnua Tou MARKTPou 16 umnopeite
va o310€ETE 0€ OAEG TIC AelTOUPYIEC HETPNONG THV
ekaoToTe TeAeuTaia e€akplBwbeioa Tun pétpn-
onc. Me aAAendAAnAa cUvTopa MaTApPATa TOU
MANKTPOU G3fvovTal pe avaoTpopn popd OAeC oL
UEUOVWHEVEC TIHEG HETPNONC.

YTn AelToupyia p€TPNONC EM@AVEIWVY TolXwV OTAV
MATACETE yla TPWTN ¢poped cUVTOpa TO MANKTPO 16
Slaypd@eTal n TeAeuTaia HEUOVWUEVN TIUT HET-
pnong, kata To 6eUTepo MATNUa OAa Ta unRKkn By,
Kal KaTd To TPITO TO UYoc Xxwpeou A.

—

Mp60Oeon Twv TIH®V HETPNONG

['a va mpooBETETE TIHEC HETPNONG TTPETEL TPWTA
va 6lefayeTe pla omoladnmoTe YETPNON 1 va €M
AEEeTe pla kaTaxwpenon amd ToV Mvaka TIHWV YET-
pnonc. AkoAoUBw¢ MaTnoTe To MANKTPO abpolong
6. H evépyela auTtr) emPBefatwveral otnv TNV
00dvn pe eppavion Tou «+». AlEEayeTe Twpa pla
véa péTpnon r emA€ETe pla 6elTepn KaTaxwenon
amno Tov TVAKa TIHWV JETPNONG.

J gG45I Mo va KaA€éoeTe To abpoloua
B + Twv U0 PETPNOEWYV TTATHOTE
TO MANKTPO anoTeAecpdaTwy 5.

:[ 2?32? MmO urmoAoylopog epygavileral

OTIG YPOHHEG TIHOV HETPNONG
a KalTo abpolopa oTn ypappn
anoTeAeoudTwy c.

369/2m

MeTd Tov utoAoyIoUO Tou aBpoiopaTog pmopeiTte
va TPOOHECETE OTO AMOTEAEOHA Kal AAAEC TIHEC
HETPNONG N KATAXWENOELC amd Tov Tivaka TIHwV
UETPNONG, OTAV TPLV amd TNV EKACTOTE PHETPNON
maTaTe To MANKTPO ABpotong 6. H mpdobeon Tep-
paTideTal e MATNUA TOU MARKTPOU ATIOTEAED-
patwv 5.

YrnobeiEelg oxeTika pe TNV mpodobeon:

— Aev unopeite va mpooBETETE avaKaTd TIHEC
UNKWV, EMPAVEIWY Kal OyKwv. ‘OTav yla mapd-
Selypa mpooOECETE Pla TIPNA EMIPAVELAC OE PLa
TIUN PAKOUG, TOTE, OTAV TTATACETE TO MANKTPO
amoTeAeoudtwy 5 oTnv 0006vNn epaviletal yia
Aiyo «kERROR». AkoAoUOw¢ To epyaleio pET-
pnong petafaivel oTnv TeAeuTtaia
evepyorolnpeévn Aettoupyia YETPNONG.

— Kabe popa mpooTiBeTal To amoTéEAeoHA Hlag
pétpnong (m.x. yla Tiur dykou), oTig Slapkeig
UETPNOELE, OUWC, N TIuR mou SeixveTal otn
ypauun amoteAecpdtwy €. H mpooBeaon pepo-
VWUEVWV TIHWV PHETENONC ATTO TIC YPAUMEC
TIHwV PHETPNONG a Oev eival eQIKTH.

— ITn PéTPNON UNKWV JE XPOVIKN KaBuoTEpnon
Kabwc Kal oTIg AetToupyieg opoBeéTnang bev
umopeite va &leayete npoobeéoelg, kat Tuxov
Sle€ayopevecg mpoobéoelg SlakdMTOVTAL OTAV
peTafaivete oTic AelToupyieg auTec.
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Agaipeon TIHWV HETPNONG

J 19772 ., o va aQalpéceTe TIUEG PET-
B - ©NOoNC MATAOTE TO MANKTPO AP-
aipeonc 12. H evépyela autn
:[ ?-3_2?2 - empelawwveral otnv 00ovn pe

EUPAVION TOU «=». YLUVEXIOTE
avaloya pe Tnv «Mpoobean
TWV TIHWV HETENONGY.

124043m

Ynobeiielg epyaciag
Fevikég umobeitelg

KaTa Tn 6ldpKela Tne pe€tpnong 6ev eMTPENETAL
va elvat KaAuppévog oUTe 0 pakdS Awng 26 oUTe
n €€odocg Tng akTivag Aéilep 27.

Kata Tn Slapkela Tng p€tpnong 1o epyaleio dev
npéemnel va Kiveital (e€atpolvTal ot Aettoupyieg
AlapKn¢ YETpnon, Métpnon elaxioTwv/peyioTwv
Kabwc Kat n Aettoupyia opoBETNong). N’ autod va
OKOUUTTIATE TO €EpYaAeio ETpnong, 660 auTo eivat
duvaTo, o€ pla otabepr) emeavela odnynong n
oTAPLENG.

Emépdacelg oTnv meploxn HETPNONg

H neploxn pétpnonc e€aptatal amd TIC CUVONRKEC
PWTIOPOU KAl TIC AVTAVAKAJOTIKEG 181OTNTEG TNC
em@avelag oToxeuonc. Ma va pnopéceTte va Sia-
KpliveTe KaAUTEPa TNV akTiva Aéllep OTav epydleoTe
o€ eEWTEPIKOUC XWPOUCG KaBwE Kal umod Loxupn
akTivof3oAia va xpnolpormoleite Ta yuaAld mapa-
TNenonc aktivag Aéillep 31 (eldiko eE€dptnua) kat
Tov mivaka oToxeuong Aéilep 32 (eldikd
e€€apTtnua), r va oklaleTe TNV EM@Aveld OTOXEU-
ong.

Emépacelg oto amoTéAeopa pérpnong

‘'OTav YeTpdTe eni SIaPOPETIKWV EMPAVEIWV eV

anokAeieTal, 6lapopa GuUOIKa gatvopeva va obn-

ynoouv o€ ecPaApPEVeG HETPNOELG. MeTalU Twv

AaAwv MpoOKeLTal yia:

— Slapaveic emaveleg (1m.x. YUaAi, vepd),

— avakAdoTIKEG em@aveleg (Mm.X. oTIABwpéva
UETAAAT, YuaAi),

- TopWOELG eEMPAVELEG (TT.X. HOVWTIKA UAIKA),

— avayAugoeldeic emeavelec (m.x. oopadeg,
QPUGCLKA TTETPWUATA).

—
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Y’ QUTEC TIC EMPAVELIEC XPNOLUOTIOLNOTE EVOEXO-
Hévwe Tov mivaka oTdxeuong Aétlep 32 (eldiko
e€apTtnua).

EkTOC auTtoU Sev amokAeiovral opaApata péTen-
ong OTav n emPavela oTOXeEUONC eival KEKALPEVN.
H Twur yETpNoNg UTOPEL ETONG Va EMTNPEACTEL KAl
amno oTPWHATA dépa Pe SlaPpopETIKN Bepuokpa-
oia n/kat and éppeocec avravakAAoelc.

Mértpnon pe mipo avacToAng

(BAéne ewkoveg B, C, F kat G)

O mipo¢ avaoToAng 18 xpnotyoroleitat m.x. yla
ueTpnoelg amd ywvieg (Staywviog xwpou) 1 amd
6UoKOAd TTPOCITEC BETELG, TT.X. ATIO PAYEC POAO.
TTaThoTe To MARKTPO pavéalwong 1 Tou mipou
o6nynong yla va Tov EeSIMAWOETE, va Tov GUUTTU-
EeTe 1) yla va aA\agete Tn B€aon Tou.

l'a va yetpnoeTe ano e€wTeplkeg ywviec odnyn-
OTE TOV TMPO avaoToARg MPo¢ Ta MAAyLa Kal yia
UETPNOELC aTd TNV MoW AKUM Tou TMipou avaoTo-
ANG 06nynoTe Tov MPOoC Ta Tow.

PubBpioTte katadAAnAa To eninedo avagopdcg yia
HUETPAOELG HE TPO avaoToANG Pe MATNUA TOU
MANKTPOU 8 (Y10 UETPROELC Ye TAAYLo Tipo ava-
OTOANG o€ péTpnon amd Tnv Mow akun Tou epya-
Aelou pétpnong).

EuBuypdappion pe To aApadi

H aepooTabun 14 emrpénet Tnv anAn optlovTiw-
on Tou epyaAeiou pETpnong. 'ETol pmopeite va
OTOXEUOETE AVETA TIC AVTIOTOIXEC EMPAVELEG, (61
aitepa 0Tav autéc BpiokovTal oe peydAn amo-
oTaon.

H aepooTabun 14 oe cuvéuacuo PE TNV aKTiva
Aéllep Gev eivatl KaTAAANAN yia xwpooTtddunon.

ZTOXEUON HE TO OMTIKO OUOTNHA OTOXEUONG
(GLM 250 VF) (BAéme ewkova N)

H onTikn ypapur 6la yécou Tou ONTIKOU CUOTH-
paTtog Kat n ypauun Aéwlep eivat mapaAAnAec. 'Y
auTd UTOPEITE VO OTOXEUOETE WE aKpPifELd, akoun
Kal anod peydAec anmooTAcelg, OTav n ypapun
Aéwlep Sev elval MAéov 0paTn PE YUUVO PATL

['a Tn oToxeuon Kotta&te 610 HEGOU TOU AVIXVEU-
T 10 Tou ONTIKOU cuoTrhpaToc otdxeuonc. Na
PpovTileTe, TOo Mapabupo 25 Tou ONTIKOU GUOTN-
paTog oTOXeuonc va eival eAelBepo kal kabapo.
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Ynode&n: Xtnv KovTiviy {wvn TO MEAYUATIKO on-
peio otoxou 6ev TauTileTal pe To mpofBaildpevo.

Zroxeuon pe Bondnpa eubuypappiong

(BAéne ewkova O)

Me Tn xwpooTdOun 24 51€UKOAUVETAL N OTOXEUON
amno YeYAAeg amooTAacelC. ' auTd MPEMEL va Ko-
ITaeTe KATA UAKOC TNE XWEOOTABUNG OTNV TAEU-
04 Tou epyaAeiou pétpnong. H Stadpoun Tng
yoauunc Aétlep eival mapaAAnAn g’ auTnv Tnv
OTITIKNA YPAUUN.

Epyacia pe To Tpimodo (el6ik6 e€aprnua)

H xpron evog Tpimodou eivat anapaitnTn Siai-
TeEPA o€ PeyaAeg anmooTacelc. TomoOeTrHoTE TO
epyaAeio pétpnonc pe 1o 1/4" oneipwpa 21 en-
avw oTnv mAdKa Taxeilag avTikataoTaong Tou Tel-
nodou 30 i endavw oe éva Tpimodo amod To Koo
eunoplo Kat BéwoTe To KaAd pe Tn Biba oTepéw-
onc Tng MAdKag Taxeiag avrikataoraonc.

PubBuioTe 10 eninedo avapopdg yia yérpnon He
Tpimodo pe natnua To MARKTPou 8 (eminedo ava-
Popag Ineipwya).

ZpaApara - Awtieg kal Oepaneia

H évbel&n 6epuokpaciag (i) avapoofrvel,
aveéPLKTN HETPNON

To epyaAeio pétpnong TMepluéveTe péxpl
BpioKeTAl EKTOC TNC TTEPL-  TO epyaleio pétpn-
oxn¢ Tng Beppokpaaciag oNG vVa avakTroel
Aettoupyiag and —10 °C  Tn Bepuokpacia
€wc +50 °C (oTn Aettoup-  AetToupyiac

yia AlapKNC PETPNON EwC

+40 °C).

Epgaviletal n évéel&n pmarapia (f)

H 1don Tn¢ ynmaTtapiag €€-  AVTIKATAOTAOTE TIC
aoBevel (umopeiTe akopua  pmatapieg
va JETPNOETE)

H évben pnartapia (f) avafoofrvel,
AVEPLKTN HETPNON

TToAU xapnAr Taon pmata-  AVTIKATAOTHOTE TIG
plag umartapieg

Ot evbeielg <kERROR» KAl «—==—-~— » 6TV
o0ovn

AuEnoTe T ywvia
ueTa&l akTivag
AéWlep kal oTOXOU

H ywvia peta&l akTivag
AéLlep Kal oTOXOU €eival
oAU o€ela.

H em@avela otoxeuong
avrtavakAd moAU duvatda
(m.X. KaBPEPTNC) 1) MOAU
aduvara (m.x. yaupo UAL-
Kd), N MOAU oXUpOC
PWTIOPOC MEPLBAANOVTOG.

XpnolgomolnoTe
TOV TMVOKa OTO-
xeuonc Aéwlep 32
(e161k06 €€apTnua)

‘Exel Bapnwoel n €€odog YTeyvwoTe Y’ éva

akTivac Aéwlep 27 n/kat o  paAakod mavi Tnv

PAKOG Anwng 26 (m.x. e&-  €€obdo Tng akTivag

atriag moAU ypnyopeng ah-  Aélep 27 r/kat

Aaync Tng Beppokpaciag). Tou ¢akoU Anwnc
26

AleEayeTe Tn
uétpnon otablaka

H petpnOeioa TN eival
yeyaAlTepn ano
999999 m/m?2/m?.

H évbel&n «kERROR» avaBoofiivel oTo emavw
HEpPOG TNG 006vNg
MpooBeon/Apaipeon
TIHWV pE SLAPOPETIKEG
povabeg peTpnong

Na nmpoo6éTeTe/va
agalpeite povo
ibleg povadeg
pétpnong

To anotéAecpa TnG HETPnong Sev eivat Aoytko

H empdvela otoxeuong
6ev avTavakAd capwg
(1.%. vepo, yuaAi).

YKEMAOTE TNV EMI-
PAvela oTOXeuoNng

KaAuppévn €é€odog akTivag Alatnpeite eAeu-
AeélWlep 27 1) KaAUpPpPEvoG Oepn Tn €€odo
PaKOC Anwnc 26. akTivac Aéwlep 27
n/Kat To pakod
Anyng 26
PuBuioate AdBo¢ eninmedo  EmAEETe TO avTi-
avagopdacg oTolX0 KaTaAAnAo
eninedo avagopag

Eunodio otn 6iadpopn Tng  To onueio Aéllep

akTivag Aéwlep npénel va 3pioke-
Tal oAOKANPoO er-
Avw oTnNV EMQa-
VELO OTOXEUONG.
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To epyaAeio p€Tpnong emrnpel oe
KGOe pérpnon Tnv dywoyn AetToup-
yia. MoAig e€akplPwbel kamolo
o@aApa, TOTe oTnv 06ovn avaf3oo-
3vetl povo 1o Sumhavd cupf3oho.
Y’ auTthv TNV mepintwon, i éTav Ta mapandvw
UETpa Bepareiac 6ev pépouv anmoTeEAeopa,
TTPETEL VA amooTEIAETE TO epyaleio pETpnong oTo

KEévTpo Service Tng Bosch péow Tou éumopd oac.

‘EAeyxo¢ TnG akpifelag Tou epyaAeiou

HéTpnong

Mnopeite va eAéyEeTe Tnv akpif3ela Tou epya-

Aelou pétpnong wg e€nc:

— EmAé&ETe pla Siapkwe apetafAnTn Stabpopn
UETPNONG HE €Va YVWOTO O€ 0aG aKPLBEC Un-
ko¢ 1 éwc 10 m mepinmou (m.x. mAdTog Swua-
Tiou, avolypa moptag). H Stabpopn pérpnong
TTPETEL VA BPIOKETAL HECA OE EVAV ECWTEPLIKO
XWPEO, N EMPAVELD OTOXEUONG va eival Aeia Kat
HE KaAEG avakAAOTIKEG 161OTNTEC.

— MerTpnoTe Tn 6ladpopry 10 popPEG TN pla PETA
NV AAAn.

H péylotn amokAlon Twv HEUOVWUEVWY UETEN-

oewv anod Tn PEon TIUN EMTEEMETAL Va PNV €ivatl

peyaAlTepn amno £1,5 mm. Na mpwTOKOAAATE TIC

LUETPNOELC VIO VA UTTOPEITE APYOTEPA VA CUYKPEI-

veTe/va eAéyEeTe TNV akpifela.

Zuvthipnon Kat Service

TuvTipnon Kat KaOapLopog

Na SlapuAdayeTe Kal va HETAPEPETE TO epyaieio
UETPNONG HOVO YEDGA OTNV MPOCTATEUTIKI TOAVTA
mou To cuvodeUel.

Na &iatnpeite To epyaleio pérpnong mavra
kaBapo.

Mn [3uBiceTe To epyaAeio pétpnong o€ vepd n oe
AaAAa uypa.

KaBapilete Tuxov pumoug Kal Bpwplég W’ éva
uypo, HaAakd mavi. Mn xpnolydormoleite péca
kaBaplopoU f SlaAuTec.

Na nepinoleioTe 161aiTepa To pako ANWng 26 pe
Tnv (610 TPOCEKTIKOTNTA TTOU TIEPLTOLEIOTE Ta
YUOALG 0ag Kal/n TN ¢wToypadIKN 0ag pnxave.

—
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Av, ap’ 0Aeg Tic empueAnuéveg pebodouc Kata-
OKEUNG Kal eAéyxou, To epyaleio pérpnong otapa-
TAOEL KATIOTE Va AEITOUPYEL, TOTE N EMOKEUN TOU
mpénel va avaTtebel o’ éva e€ouciodotnuévo
ouvepyeio yla nAekTpIka epyaleia Tng Bosch. Mnv
avoi&ete o i6lo¢/n i6la To epyakeio pétpnong.

TTapakaAouUpe, 0Tav KAvete S1acaPpnTIKEC EPWTN-
o€l Kabwe Kal Katda Tnv mapayyeAia avraAAakTL-
KWV, Va ava@EpeTe mavToTe To 10wnolo aplBuo
€upeTNpPiou Mou BplokeTal oTnv mvakida kata-
OKEUAOTH TOU epyaAeiou pYéTpnong.

To epyaAeio p€Tpnong MEEMeL va anmooTEAAeTal yla
€TIOKEUN U€Ca OTNV MPOOTATEUTIKN ToAvTa 28.

Service kat cUuBoulog neAarwv

To Service anavTd oTI EPWTNOELG 0AC OXETIKA LE
TNV ETOKEUN KAl TN GUVTRPNON TOU TTPOTOVTOC 0a¢
Kabwc¢ Kat yla Ta avtioTolxa avTaAAaKTIKA. AemTo-
Hepn ox€dla Kat MANPOPOPIEG Yia Ta avTAAAOKTIKA
0a Bpeite oTnv nAekTpoVIKN Sleubuvon:
www.bosch-pt.com

H opdda cupfouAwv Tne Bosch cag unooTnpilet
Ue euxaplioTnon OTav EXETE EPWTNOELC OXETIKEG
UE TNV ayopd, Tn Xenon Kat Tn pubuilon Twv
MEOTOVTWVY KAl AVTOAAOKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

KnoloooU 162

12131 MeploTépl-ABrva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 — 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 375 - 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607
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Andcupon

Ta epyaAeia pérpnong, Ta e€apTrpaATa KAl Ol CUC-
KeEuaoieg MPEMEL VO avaKUKAWVOVTAl PE TPOTTo
PIAIKO TTpoC TO TTEPLBAAAOV.

Moévo yua xweeq Tng EE:

Mn pixveTe Ta epyaleia pérpnong
0TO ATOPEEIUUATA TOU OTITIOU oag!
YUppwva pe Tnv KowvoTikn Odnyia
2002/96/EK mepi maAalwv nAekTpl-
KWV KAl NAEKTPOVIKWV GUOKEUWY
Kal Je TN HeTapopa TnG o€ eBvikd Sikato Sev eivat
mAéov amapaitnTo, Ta dxpnoTa epyaAeia YETPN-
ong va ouAAéyovTal EeXwpLoTa Kat va
AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO PIAIKO TTPOC TO
mepl3aAiov.

EnmavagpopTi{opeva oTolxeia/Mmarapieg:

Mn pixveTe TI¢ uraTapieg oTa anoppeiyyaTa Tou
omTIoU 0ag, oTn PWTLA i} 0To VEPO. Ot pnaTapieg
TPEMEL va GUAAEYOVTAL KAL VO AVAKUKAWVOVTAL i
va anocUpovTdl e TPOTOo PIALKO TTPOG TO TEPL-
BaAhov.

Modvo yua xweeq Tng EE:

YUpewva pe Tnv Obényia 91/157/EOK ol ynaTa-
plieg mpémnet va avakukAwvovTat.

TnpouUue 1o Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Olcme cihazi ile tehlikesiz ve
giivenli bicimde calisabilmek igin
biitiin giivenlik talimati okunmali
ve uyarilara uyulmahdir. Olgme
cihazi iizerindeki uyari etiketlerini
hicbir zaman gériinmez hale getir-
meyin. BU GUVENLiK TALIMATINI
GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar
hiikiimlerine uyulmadigi veya baska yontem-
ler kullanildig1 takdirde cihazin cikaracag:
isinlar kullanici igin tehlikeli olabilir.

» Bu dlgme cihazi Almanca bir uyari etiketi ile
teslim edilir (6lcme cihazi resminin grafik
sayfasinda 19 numara ile).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Lazer 1sini —I

Isinina bakmayin
| Lazer sinifi 2 B

» Cihazi kullanmaya baslamadan dnce cihazla
birlikte size teslim edilen kendi dilinizdeki
uyari etiketini Almanca uyari etiketi iizerine
yapistiriniz.

» Lazer isinini baskalarina veya hayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de lazer isinina
bakmayin. Bu élgcme cihazi IEC 60825-1
uyarinca 2. Sinif lazer isini Uretir. Bu nedenle
baskalarinin gézini kamastirabilirsiniz.

—
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» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak
kullanmayin. Lazer gozIigl insan gozlinl
lazer isinindan korumaz, ancak lazer isininin
daha iyi goérilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer gozIGgi mor
otesi 1sinlarina (UV) karsi tam olarak koruma
saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile
onartin. Bu yolla 6lgme cihazinin giivenligini
her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli
o6leme cihazini kullanmasina izin vermeyin.
Cocuklar istemeden baskalarinin géziini
kamastirabilir.

» Bu dlcme cihazi ile yakininda yanici sivilar,
gazlar veya tozlarin bulundugu patlama teh-
likesi olan yerlerde ¢alismayin. Olgcme cihazi
icinde toz veya buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar Uretilebilir.

Fonksiyon tanimi

Latfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
kapagi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi; uzakliklarin, uzunluklarin,
yuksekliklerin, araliklarin 6l¢lilmesi ile ylizey ve
hacimlerin hesaplanmasi i¢in tasarlanmistir. Bu
6lcme cihazi hem kapali mekanlarda hem de acik
havada 6l¢iim yapmaya uygundur.
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Teknik veriler

—

Dijital lazerli uzakhkolcer GLM 150 GLM 250 VF

Professional Professional
Uriin kodu 3601 K72 000 3601 K72 100
Hedef optigi - °
Olgme alani 0,05-150 m*) 0,05-250 m*
Olgme hassasligi (tipik) +1,0 mm® +1,0 mm®
En kiiguk gosterge birimi 0,1 mm 0,1 mm

isletme sicakhgi

-10 °C...+50 °C%

-10 °C...+50 °C9

Saklama sicakhgi

-20 °C...+70 °C

-20 °C...+70 °C

Maksimum nispi hava nemi 90 % 90 %
Lazer sinifi 2 2
Lazer tipi 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW

Lazer isini ¢api (25 °C’de) yak.
— 10 m uzaklikta
— 150 m uzaklikta

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Bataryalar
AkU hicreleri

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4x 1,2V HRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 V HRO3 (AAA)

Batarya kullanim omrd, yak.

- Tekil élctimler 30000 300007
— Sirekli 6lcim 5 hD) 5 hP)
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore 0,24 kg 0,24 kg

Olciileri

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Koruma tura

IP 54 (Toza ve puskiren
suya karsi korunmali)

IP 54 (Toza ve puskiren
suya karsi korunmali)

A) Lazer 1sini ylizeyden ne kadar iyi geri yansitilirsa (aynanin yansitmasi gibi degil dagilici olarak) ve lazer noktasi
ortam aydinligina gére ne kadar aydinliksa (6rnegin ic mekanlarda veya alaca karanliklarda) lazer isininin erisim
uzakligl da o kadar buyiik olur). Elverissiz kosullarda (6rnegin acik havada siddetli glines 1s181 altinda yapilan
olgmelerde) hedef tablasinin kullaniimasi gerekli olabilir.

B) Siddetli glines 1sini veya iyi yansitma yapmayan yiizeyler gibi elverissiz kosullarda maksimim sapma £20 mm’dir —
150 m’lik mesafede. Elverisli kosullarda £0,05 mm/m’lik bir etki hesaba katiimalidir.

C) Surekli 6lcim fonksiyonunda maksimum isletme sicakhgi +40 °C’dir.

D) 1,2 voltluk aki hucreleriile 1,5 voltluk bataryalara oranla daha az 6lgme imkani vardir. Belirtilen batarya kullanim
omri Display aydinlatmasi ve sesli sinyal olmadan yapilan &lgtimlere iliskindir.

Lutfen aletinizin tip etiketi Gizerindeki Uriin koduna dikkat edin, tek tek aletlerin Grlin kodlari degisik olabilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi (izerindeki seri numarasi 20 ile olur.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari
6lgme cihazinin seklinin bulundugu grafik
sayfasinda bulunmaktadir.

1 Dayama pimi kilidi

2 Sirekli lazer 1sini tusu

3 Fonksiyon degistirme tusu

4 Uzunluk, ylzey ve hacim 6l¢cim tusu
5 Sonug tusu

6 impuls tusu

7 Olgme/Siirekli 6lcme tusu

8 Referans diizlem se¢me tusu

9 Display

[y
o

Hedef optigi vizord (GLM 250 VF)
Display aydinlatma tusu

-
N =

Eksi tusu

-
w

Minimum ve maksimum &l¢iim tusu

-
»

Su terazisi

-
o

Olcme degeri listesi tusu
Hafiza/Silme tusu agma/kapama tusu
Tasima halkasi yuvasi

=
0w N O

Dayama pimi

-
©

Lazer uyari etiketi

N
o

Seri numarasi
1/4"-Dis
Batarya g6zl

N NN
W N =

Batarya g6z kapak kilidi

N
»

Dogrultma yardimcisi
Hedef optigi penceresi (GLM 250 VF)
Algilama mercegi

N NN
N o o

Lazer isini ¢ctkma yeri

N
©

Koruyucu c¢anta

N
©

Tasima halkasi

W
o

Sehpa*

w
s

Lazer gozligu*
32 Lazer hedef tablasi*

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir.

—
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Gosterge elemanlari

Olcme degeri satirlari
Hata gostergesi “ERROR”
Sonug satiri

Olcme degeri listesi gdstergesi

o Q o T

Olcme fonksiyonlari
i Uzunluk 6lgimi
I Yilzey ol¢imi
=7 Hacim 8l¢imi
3 Surekli 6lglim

max Minimum ve maksimum 6l¢im
%] Tekli pisagor 6lcimi
ikili pisagor 6l¢imii
22 Kombine pisagor 6l¢imi
£ Trapez 6l¢lim
O Zaman ayar fonksiyonu
—/ Duvar yizeyi élcimi
a5 Sinirlama fonksiyonu
f Batarya uyarisi
g Olgme icin referans diizlem
h

Lazer agik

Sicaklik uyarisi

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Olcme cihazinin alkali mangan bataryalar veya
akl hicreleri ile cahistiriimasi tavsiye olunur.

1,2-V-Akl hicreleri ile 1,5-V-Bataryalara oranla
daha az 6lgme islemi mimkindir.

Batarya go6ziinli 22 agmak icin kilidi 23 konu-
muna cevirin ve batarya gézinu disari cekin Ng.
Bataryalari veya aki hiicrelerini yerlestirirken
batarya goéziindeki sekle bakarak dogru kutup-
lama yapin.

Batarya semboll = Display’de ilk kez gorindu-
glinde daha en azindan 100 6l¢me islemi yapila-
bilir. Stirekli 6lctim fonksiyonu pasif haldedir.

Batarya sembolii = yanip séndiigiinde batarya-

lari veya aku hiicrelerini degistirmelisiniz. Artik
o6lgcme yapmak mimkin degildir.
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Bitin bataryalari veya aki hiicrelerini ayni anda
degistirin. Her zaman ayni Ureticinin ayni kapasi-

tedeki bataryalarini veya aki hiicrelerini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari
veya akii hiicrelerini dlgme cihazindan
cikarin. Uzun sire kullanim disi kaldiklarinda
bataryalar veya aki hlicreleri korozyona ugrar
ve kendiliklerinden bosalirlar.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakhiktan ve
dogrudan giines i1sinindan koruyun.

» Ol¢me cihazini asin sicakliklara ve biiyiik
sicaklik degisikliklerine maruz birakmayin.
Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde
birakmayin. Blylk sicaklik degisikliklerinde
6lgme cihazini ¢alistirmadan 6nce bir sire
sicaklik dengelenmesini bekleyin. Asiri
sicakliklarda veya blyik sicaklik degisiklikle-
rinde 6lgme cihazinin hassasligl kaybolabilir.

» Olg¢me cihazini siddetli carpma ve diisme-
lerden koruyun. Olcme cihazi disaridan
siddetli bir etkiye maruz kaldiginda ¢alismaya
devam etmeden 6nce bir hassaslik kontrolu
yapmalisiniz (Bakiniz: “Olgme cihazinin
hassaslik kontrolii”, sayfa 186).

Acma/kapama

Olcme cihazini agmak icin asagidaki seceneklere

sahipsiniz:

- Acma/kapama tusuna 16 basin: Olgme cihaz
acilir ve uzunluk 6lgme fonksiyonunda
bulunur. Lazer agilmaz.

- Olcme tusuna 7 kisa siire basma: Olcme
cihazi ve lazer acilir. Olgme cihazi uzunluk
6lciimi fonksiyonunda bulunur.

- Olcme tusuna 7 uzun siire basma: Olgme
cihazi ve lazer acilir. Olgme cihazi siirekli
6lctim fonksiyonunda bulunur.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrult-
mayin ve uzak mesafeden de olsa lazer
isinina bakmayin.

—

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama
tusuna 16 uzun sire basin.

Yaklasik 5 dakika boyunca 6lgme cihazinda
hicbir tusa basiimazsa 6l¢me cihazi bataryalari
korumak lzere otomatik olarak kapanir.

Cihaz otomatik olarak kapandiginda hafizaya
alinmis bitun degerler korunur.

Olgme islemi

Acildiktan sonra 6lgme cihazi daima uzunluk
Olclimi veya sirekli 6l¢tim fonksiyonunda bulu-
nur. Diger 6lgcme fonksiyonlarini ilgili fonksiyon
tusuna basarak ayarlayabilirsiniz (Bakiniz:
“Olcme fonksiyonlari”, sayfa 179).

Cihaz agildiktan sonra dl¢liim igin referans diiz-
lemi olarak cihazin arka kenari secilmistir. Refe-
rans diizlemi tusuna 8 basarak referans diizle-
mini degistirebilirsiniz (Bakiniz: “Referans
diizlemlerin secilmesi”, sayfa 179).

Olcme fonkisonu ve referans diizlemi secildikten
sonra diger bitin adimlar 6lgme tusuna 7
basarak gerceklestirilir.

Ol¢me cihazini secilmis bulunan referans diiz-
lemi ile istediginiz 6l¢me cizgisine yerlestirin
(Ornegin duvara).

Lazerisinini agmak icin 6lgme tusuna 7 kisa siire
basin.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrult-
mayin ve uzak mesafeden de olsa lazer
isinina bakmayin.

Lazer 1sinini hedef yiizeye dogrultun. Olgme
islemini baslatmak icin 6lgme tusuna 7 yeniden
kisa slre basin.

Sirekli lazer isini agildiginda 6lgme islemi 6lgme
tusuna 7 ilk basilista baslar. Stirekli 6l¢iim fonk-
siyonunda 6lgme islemi fonksiyon agildiktan
hemen sonra baslar.

Olcme degeri tipik olarak 0,5 saniye, en geg

4 saniye sonra gosterilir. Olcme isleminin siiresi
uzakhga, i1sik kosullarina ve hedef ylizeyin
yansitma 6zelliklerine baghdir. Olciimiin bittigi
sesli bir sinyalle bildirilir. Olgcme islemi bittikten
sonra lazer 1sini otomatik olarak kapanir.

Nisan almadan kesme lazeri yaklasik 20 saniye
icinde 6lgme yapmazsa, lazer isini bataryalari
korumak Uzere otomatik olarak kapanir.
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Referans diizlemlerin secilmesi
(Bakiniz: Sekiller A-E)

Olcme islemi icin dért farkh referans diizlemin-

den birini segebilirsiniz:

- Olgme cihazinin arka kenari veya yana agilmis
dayama piminin 18 6n kenari (6rnegin bir dis
kenara dayamada),

— Arkaya katlanmis dayama piminin 18 ucu
(6rnegin koselerden dlgme igin),

- Olcme cihazinin 8n kenari (6rnegin bir masa
kenarindan itibaren 6lgmede),

— Dis 21 (6rnegin sehpa ile dl¢climler icin).

Referans diizlemi se¢mek icin tusa 8 Display’de

istediginiz referans diizlemi goriiniinceye kadar

basin. Olcme cihazinin her agilisinda referans diiz-
lem olarak 6l¢gme cihazinin arka kenari ayarlanir.

Yapilan 6lgmeden sonra referans diizlemin degis-
tirilmesi (6rnegin 6lgcme degeri listesinde 6lgme
degerleri gosteriminde) mumkin degildir.

Siirekli lazer 1imi

Gerektiginde 6l¢cme cihazinizi siirekli lazer 1sin-
larina c¢evirebilirsiniz. Bunu yapmak icin sirekli
lazer 1sini tusuna 2 basin. Display’de “LASER”
gostergesi slrekli olrak yanar.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrult-
mayin ve uzak mesafeden de olsa lazer
1sinina bakmayin.

Lazer isini bu ayarda 6lgme islemlerinin arasinda
da acik kalir, 6lgme yapmak i¢in 6lgme tusuna 7
sadece bir kere basmak gerekir.

Sureklilazerisinini kapatmak igin tusa 2 yeniden
basin veya 6lgme cihazini kapatin.

Bir 6lcme islemi esnasinda sirekli lazer isini
kapatilirsa 6lcme islemi de otomatik olarak
sonlandirilir.

Display aydinlatmasi

Display aydinlatmasini agmak ve kapatmak icin
tusa 11 basin. Display aydinlatmasi agildiktan
sonra 10 saniye i¢cinde herhangi bir tusa basil-
mazsa, bataryalari korumak lzere Display aydin-
latmasi kapatilir.

—
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Sesli sinyal

oo

Sesli sinyali agmak ve kapat-
mak icin fonksiyon segme
tusuna 3 Display’de ses ayari
gostergesi gorunlinceye
kadar basin. impuls tusuna 6
veya eksi tusuna 12 basarak
istediginiz ayari secin.
Secilen ses ayari 6lgcme cihazi kapatilip
acilincaya kadar korunur.
Olgme biriminin degistirilmesi
Olcme degerlerini géstermek icin istediginiz
zaman 6lgme birimini degistirebilirsiniz.
Su 6lgme birimlerini segebilirsiniz:
— Uzunluk 6lgiimi: m, cm, mm,
- Yiizey élgiimii: m?,
- Hacim 8l¢imi: mS.
Olgme birimini degistirmek

g icin fonksiyon degistirme

tusuna 3 Display’de 6lgme
0.0005 birimi degistirme gostergesi
gorininceye kadar basin.
impuls tusuna 6 veya eksi
tusuna 12 basarak istediginiz
Olcme birimini secin.

-

Olcme fonksiyonlari

Basit uzunluk dl¢iimii

Uzunluk 6lgiimi icin tusa 4 Display’de uzunluk
Olclimi gostergesi — gorliniinceye kadar basin.

J Nisan alma ve 6l¢gme icin 6l¢-
2| me tusuna 7 kisa sire basin.

I Olgme degeri sonug satirinda

4873m |

Arka arkaya ¢ok sayida uzunluk 6l¢iimi yapilinca
son Ol¢limlerin sonuclari 6lgcme degeri satirla-
rinda a gosterilir.
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Siirekli 6l¢iim

Sirekli 6lgimde 6lgme cihazi hedefe gore
hareket ettirilebilir ve 6l¢cme degeri yaklasik her
0,5 saniyede giincellenir. Ornegin bir duvardan
istediginiz bir mesafeye kadar uzaklasabilirsiniz,
glincel uzaklk daima okunabilir.

Sirekli 6lctimler icin 6nce uzunluk dlgimi fonk-
siyonunu segin ve sonra 6l¢gme tusuna 7
Display’de siirekli 6lcim gostergesi - gorinin-
ceye kadar basin. Lazer agilir ve hemen 6lgcme
baslar.

EJ LASER

x

Glncel deger sonug satirinda
c gosterilir.
Olcme tusuna 7 kisa siire ba-
-~ sarak sirekli 6lctim fonksiyo-
nunu sonlandirin. Son élgme
2[1]_ 2[]"'] degeri sonug¢ satirinda ¢ gos-
terilir. Olgme tusuna 7 uzun
slire basilinca sirekli 6lcim
fonksiyonu yeniden baslatilir.

Surekli 6l¢im 5 dakika sonra otomatik olarak
kapanir. Son 6lgme degeri sonug satirinda ¢
gosterilir.

Minimum ve maksimum dl¢gme
(Bakiniz: Sekiller F-G)

Minimum &lgme sabit bir yere olan en kisa mesa-
fenin belirlenmesine yarar. Bu 6lgme 6rnegin dik-
liklerin veya yatayliklarin belirlenmesine yarar.

Maksimum 6l¢lim sabit bir referans noktasindan
itibaren blytk uzakliklarin belirlenmesine yarar.
Bu 6lgme islemi 6érnegin késegenlerin uzunlukla-
rinin belirlenmesine yarar.

Basit minimum ve maksimum &lgme igin 6nce
uzunluk 6lciim{ fonksiyonunu segin ve daha
sonra tusa 13 basin. Sonug satirinda ¢ minimum
Olclim icin “min” gosterilir. Maksimum &lgim
icin tusa 13 yeniden basarak sonug satirinda
“max” gostergesinin gériinmesini saglayin.
Daha sonra 6lgme tusuna 7 basin. Lazer agilir ve
6lgme baslar.

Lazer isinini istediginiz hedef Gizerinde (6rnegin
kosegenleri tespit etmek icin tavanda) oyle ileri
geri hareket ettirin ki, 6lcimiin referans noktasi
(6rnegin dayama piminin 18 ucu) hep ayni yerde
kalsin.

—

J 4574, T Sonug satirinda ¢ minimum
B 9676, (segilen fonksiyona gore)
F 00" veyamaksimum élgme degeri
a 37z n gosterilir. Glincel uzunluk 6l-

_ ¢cimi degeri simdiye kadarki
2676? m minimum veya maksimum

: degerden kiicik veya buyik
olunca bu degerin lizerine yeni deger yazilir. Ol¢-
me degeri satirlarinda a maksimum (“max”), mi-
nimum (“min”) ve glincel 6lcme degeri goriniir.
Minimum ve maksimum 6l¢iimi sonlandirmak
icin lgme tusuna 7 kisa siire basin. Olgme tusu-

na yeniden basilinca 6l¢cme islemi yeniden bas-
latilir.

Minimum ve maksimum 6l¢iim uzunluk él¢timi
esnasinda diger 6lgme fonksiyonlari icinde de
(6rnegin yiizey 6l¢ctimi) kullanilabilir. Bunun igin
ilgili tekil 6lcme degerini belirlerken tusa 13
minimum 6l¢lim icin bir kez maksimum &lgiim
icin iki kez basin. Daha sonra lazer isinini agmak
icin 6lcme tusuna 7 basin. istenen minimum
veya maksimum deger Olciilecek bicimde 6l¢me
cihazini hareket ettirin ve yapilmakta olan
hesaplamaya minimum veya maksimum degeri
almak icin 6lgme tusuna 7 basin.

Zaman gecikmeli uzunluk él¢limiinde ve sinir-
lama fonksiyonunda minimum ve maksimum
6lgim miumkin degildir.

Minimum ve maksimum 6l¢iim 5 dakika sonra
otomatik olarak kapanir.

Alan (yiizey) olciimii
Yiizey 6l¢iimi icin tusa 4 Display’de ylizey
Olcim( gostergesi [ goriinlinceye kadar basin.
Daha sonra aynen uzunluk dl¢iimiinde oldugu
gibi uzunlugu ve genisligi arka arkaya 6l¢lin. Her
iki 6lcme islemi sirasinda lazer isini agik kalir.
EJ 45732 m
3269: n

ikinci 6lciim tamamlandiktan
sonra yizey (alan) otomatik
olarak hesaplanir ve sonug
satirinda c gosterilir. Tekil
Olcme degerleri 6lcme degeri

1[1953""2 satirlarinda a bulunur.
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Hacim ol¢iimii
Hacim 6l¢iimi icin tusa 4 Display’de hacim
Slclimii sembolii () goriniinceye kadar basin.

Daha sonra aynen uzunluk 6l¢iimiinde oldugu
gibi uzunlugu, genisligi ve ylksekligi arka arkaya
Olcln. Her t¢ 6lgcme islemi sirasinda da lazer
1sint acik kalir.

EJ 4873w

Uciincii 6l¢iim bittikten sonra
hacim otomatik olarak hesap-

34892 P
lanir ve sonug satirinda ¢
gosterilir. Minferit 6lclim

(1) 187,
degerleri Olclim degeri

]_8[[87ﬁm3 satirinda a bulunur.

999999 m?® lizerindeki degerler gésterilemez ve
Display’de “ERROR?” ve “~---" gziikiir. Olcii-
lecek hacmi tekil dlclimlere ayirin ve bunlarin
degerlerini ayri ayri hesaplayin ve bir araya
getirin.

Endirekt uzunluk 6l¢iimii (Bakiniz: Sekiller H-K)

Endirekt uzunluk 6l¢limd, 1sin 6niinde engel
bulundugu ve yansitici hedef ylizey olmadigi
durumlarda dogrudan 6l¢llemeyen uzakliklarin
Olctlmesine yarar. Kusursuz sonuglar ancak ilgili
olctimde gerekli olan dik aglya tam olarak
uyuldugunda elde edilir (Pisagor teoremi).

Referans noktasinin (6rnegin 6lgme cihazinin
arka kenari) bir 6lcme islemi icindeki bitiin tekil
olgiimlerde ayni yerde durmasina dikkat edin
(istisna: Trapez 6l¢iim).

Tekil 6lctimler arasinda lazer 1sini agik kalir.

Endirekt 6lctim icin doért 6lgcme fonksiyonu
vardir ve bunlarla farkli uzakliklar belirlenebilir.
Olcme fonksiyonunu secmek icin fonksiyon
degistirme tusuna 3 istenen 6lgme fonksiyonu
semboli Display’de gosterilinceye kadar basin.

—
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a) Tekli Pisagor ol¢iimii (Bakiniz: Sekil H)
Fonksiyon degistirme tusuna 3 Display’de tekli
Pisagor 6lciim gostergesi ] gériininceye kadar
basin.

Uzunluk 6lgiimiinde oldugu gibi “1” ve “2”
mesafelerini bu sira ile él¢lin. Bu esnada “1”
mesafesi ile aranan mesafe “E” arasinda bir dik
acl olmasina dikkat edin.

4738: m
gl 9146q -

Son 6lgum bittikten sonra
aranan mesafe “E” sonug¢
satirinda c gosterilir. Tekil
Olgclim degerleri 6lgme degeri
satirlarinda a bulunur.

b) ikili Pisagor dlgiimii (Bakiniz: Sekil I)
Fonksiyon degistirme tusuna 3 Display’de ikili
Pisagor 6lciim isareti 7. gériiniinceye kadar
basin.

Uzunluk 6lgimiinde oldugu gibi “1”, “2” ve “3”
mesafelerini bu siraile dl¢iin. Bu esnada mesafe
“1” ile aranan mesafe “E” arasinda dik a¢l olma-
sina dikkat edin.

9479 Son 6l¢giim bittikten sonra

J 429: n

2| 193% aranan mesafe “E” sonug¢
——— igq9n satinnda c gosterilir. Tekil
ol 16170 6lgiim degerleri 6lcme degeri

satirlarinda a bulunur.
21075m

c) Kombine Pisagor dlciimii (Bakiniz: Sekil J)
Fonksiyon degistirme tusuna 3 Display’de kom-
bine Pisagor 6lciimi géstergesi . gérininceye
kadar basin.

Uzunluk 6lgimiinde oldugu gibi “1”, “2” ve “3”
mesafelerini bu siraile 6l¢iin. Bu esnada mesafe
“1” ile aranan mesafe “E” arasinda dik a¢l olma-
sina dikkat edin.

J 14697
21742
28941

8909m

Son 6l¢guim bittikten sonra
aranan mesafe “E” sonug¢
satirinda c gosterilir. Tekil
Olclim degerleri 6lgme degeri
satirlarinda a bulunur.
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d) Trapez 6lciimii (Bakiniz: Sekil K)

Fonksiyon degistirme tusuna 3 Display’de trapez
Slclim gostergesi £ gorininceye kadar basin.
Uzunluk 6lgimiinde oldugu gibi “1”, “2” ve “3”
mesafelerini bu sira ile él¢iin. Bu esnada “3” me-
safesinin 6lciminin tam olarak “1” mesafesinin
sonunda baslamasina ve “1” ile “2” ve “1” ile
“3” mesafeleri arasinda dik a¢l olmasina dikkat
edin.

J 62400 Son Olclim bittikten sonra

2| 1456 aranan mesafe “E” sonug¢
' SNTT satininda e gosterilir. Tekil
s 4870w

Olclim degerleri 6lcme degeri
satirlarinda a bulunur.

4.356m

Zaman gecikmeli uzunluk 6l¢iimii

Zaman gecikmeli uzunluk 6lgcimi 6rnegin erisil-
mesi zor olan yerlerdeki 6lciimlerde veya 6lgcme
islemi esnasinda 6l¢me cihazinin hareketinin
onlenmesinin gerektigi durumlarda kullanilir.

Zaman gecikmeli uzunluk 6lgiimi igin fonksiyon
degistirme tusuna 3 Display’de zaman gecikmeli
uzunluk 6lclimi isareti C goriiniinceye kadar
basin.

Olcme degeri satirinda a tetiklemeden élgiime
kadar olan siire/zaman araligi gosterilir. Bu siire
impuls tusuna 6 veya eksi tusuna 12 basilarak
1 saniye ile 60 saniye arasinda ayarlanabilir.

J Lazer isinini agmak ve hedef
2| noktaya nisan alabilmek icin
@I i

dlgme tusuna 7 basin. Olcme
islemini baglatmak icin 6lcme
tusuna 7 yeniden basin. Ol¢-

2[1 12[]"-' me islemi ayarJanan slireden

- sonra yapilir. Olgme degeri

Olcme sonuglarinin toplanmasi ve cikarilmasi ile
minimum ve maksimum 6l¢iim zaman gecikmeli
uzunluk 6lciminde mumkun degildir.

sonug satirinda ¢ gosterilir.

—

Duvar yiizeyi dl¢ciimii (Bakiniz: Sekil L)

Duvar ylizeyi 6lcimu ayni yikseklikteki cok sayi-
daki minferit ylzeylerin toplamini belirlemeye
yarar.

Resimde gosterilen érnekte ¢ok sayidaki duvarin
toplam ylizeyinin 6lclimesi gerekmektedir. Bu
duvarlarin A yiikseklikleri aynidir, fakat B
uzunluklari farkhdir.

Duvar yiizeyi 6lciimleri icin fonksiyon degistirme
tusuna 3 Display’de duvar ylizeyi 6l¢imi goster-
gesi 7/ gorinlnceye kadar basin.

Uzunluk 6l¢giimiinde oldugu gibi mekan yliksek-
ligini A 6lciin. Olgme degeri (“cst”) iist 6lcme
degeri satirinda a gosterilir. Lazer agik kalir.

*‘J“‘““ 14574 5
19494
194945

280106m?

*J“‘““ 145745
23676

Daha sonra birinci duvarin By
uzunlugunu olglin. Yizey
otomatik olarak hesaplanirve
sonug satirinda c gosterilir.
Uzunluk 6l¢iim degeri orta
Olgme degeri satirinda a
bulunur. Lazer acik kalir.

Simdi de ikinci duvarin B,
uzunlugunu 6l¢ln. Orta
13170 2 Olcme degeri satirinda a
: M gosterilen tekil 6l¢im degeri
B, uzunluguna eklenir. iki

629 16[]"-'2 uzunlugun toplami (“sum”,

- alt 6lgme degeri satirinda a
gosterilir) hafizadaki A yiksekligi ile carpilir.
Toplam ylizey sonug satirinda ¢ gosterilir.

istediginiz sayida By uzunluklarini élgebilirsiniz;
bunlar otomatik olarak toplanir ve A yiiksekligi
ile carpilir.

Kusursuz bir yiizey hesaplamanin énkosulu,
Olcllen ilk uzunlugun (6rnegin A yiiksekligi)
bitin kismi alanlar icin gecerli olmasidir.

Yeni bir A mekan yliksekligindeki duvar ylzeyi
Olclimi icin tusa 16 (¢ kez basin.
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Sinirlama fonksiyonu (Bakiniz: Sekil M)

Sinirlama fonksiyonu, 6lcilebilen veya girilebi-
len sabit bir mesafenin (sabit deger) aktariima-
sina yarar. Bu fonksiyon 6rnegin kuru yapilarda
bolme duvarlari (separatorler) icin isaretleme
yapmay! saglar.

Sinirlama fonksiyonu igin fonksiyon degistirme
tusuna 3 Display’de sinirlama fonksiyonu goster-
gesi i1 goriiniinceye kadar basin.

Sabit deger su sekilde ayarlanabilir:

- Bilinen bir degeri girmek icin impuls tusuna 6
veya eksi tusuna 12 istediginiz deger ust
o6lgme degeri satirinda a gosterilinceye kadar
basin. impuls tusuna 6 veya eksi tusuna 12
uzun slire basildiginda degerler kesintisiz
olarak gecer. Lazer heniiz agilmaz.

— Sabit degeri 6lgcmek i¢in 6l¢gme tusuna 7 bir
kez kisaca nisan almak bir kez de élgme icin
basin. Bundan sonra lazer isini agik kalir.

- Olciilen veya girilen sabit deger impuls
tusuna 6 veya eksi tusuna 12 basilarak
duzeltilebilir.

Sabit degeri tespit ettikten sonra 6lgcme islemine
baslamak icin 6lgme tusuna 7 uzunca basin.

Sinirlama yapmak ulzere 6lgme cihazini istedigi-
niz yone hareket ettirin. Sonug¢ satirinda ¢ top-
lam mesafenin glincel degeri akici olarak goste-
rilir. Ust lgme degeri satirinda a secilen sabit
deger durmaya devam eder.

Orta ve alt 6lgcme degeri satirinda a toplam mesa-
fede kag tane sabit deger oldugunu gosteren
carpan (“x”) ile sabit degerin tam sayili katlari ile
toplam mesafe arasindaki fark (“dif”) bulunur.

Toplam mesafe tam sayili kattan biraz kiglkse,
negatif fark degeri ve sabit degerin bir sonraki
katlari gosterilir.

Olgme cihazini orta 6lgme degeri satirinda a sabit
degerin istenen kati gériiniinceye ve alt 6lgme
degeri satirinda a fark degeri “0,0 m” oluncaya
kadar hareket ettirin. Daha sonra 6lglimin refe-
rans noktasini aktarin.

—
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Ornekler:
a) Pozitif fark degeri:
7,4m=(12x0,6 m)+0,2m

*JMSER 0e0DEs 74 m’lik toplam mesafe icin-

é 19 de 0,6 m’lik sabit degerin

%T UZUU:if 12 kati vardir. Ayrica toplam
. - m-  mesafe 0,2 m’lik bir farki da

icermektedir. Olcme cihaziile
baslangi¢c noktasi arasindaki
mesafeyi 0,2 m’lik fark degeri
kadar kisaltin ve uzunlugu
aktarin.

b) Negatif fark degeri:

7,0m=(12x0,6 m)-0,2m

EJLASER uﬁuuﬂ_
W m
12.

7 400m

7,0 m’lik bir toplam mesafede
0,6 m’lik sabit degerin 12 kati-
%T -0.200¢ nin bulunabilmesi icin
A LR8I 0,2 m’lik bir eksiklik vardir.
Olcme cihazi ile baslangic nok-
7 [][][]m tasi arasindaki mesafeyi 0,2 m
: uzatin ve uzunlugu aktarin.
Olcme tusuna 7 kisa siire basarak sinirlama
fonksiyonunu kesebilirsiniz. Olgme tusuna 7
uzun slire basilinca sinirlama fonksiyonu tekrar
baslatilir (ayni sabit degerle).
Sinirlama fonksiyonu 5 dakika sonra otomatik
olarak kapanir. Fonksiyondan daha dnce ¢ikmak
icin 6lcme fonksiyonu tuslarindan birine basin.

Son dlcme degerlerinin listesi
Olcme cihazi son 30 élgme degerini ve hesapla-
malarini hafizaya alir ve bunlari ters sira ile gos-
terir (son 6lgme degeri 6nce).

J 6.245; . Hafizaya alinmis dl¢iimleri
g 10245 cagirmak icin tusa 15 basin.
r m . s e e
@ Display’de son 6l¢iimin
4327 n sonucu, 6lgme degeri listesi
B 16 gostergesi d ve gosterilen

276 881 m3 Olctimleri numaralandiran bir
- numarator gézikir.
Tusa 15 yeniden basildiginda baska 6l¢iim hafi-
zaya alinmazsa, 6lgme cihazi son 6lgme fonksiyo-
nuna geri déner. Olcme degeri listesinden cikmak
icin 6lcme fonksiyonu tuslarindan birine basin.
Gincel olarak gosterilen 6lcme degeri listesi
kaydini silmek icin tusa 16 kisaca basin. Bitilin
olcme degeri listesini silmek icin 6lcme degeri
listesi tusunu 15 basili tutun ve ayni anda tusa
16 kisaca basin.
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Olcme degerlerinin silinmesi

Tusa 16 kisa slre basarak bitlin 6lgme fonksi-
yonlarinda son olarak belirlenen tekil dlgme de-
gerini silebilirsiniz. Tusa ¢ok defa kisa siireli ba-
sarsaniz tekil 6lgcme degerleri ters sira ile silinir.

Duvar ylizeyi 6l¢clim fonksiyonunda tusa 16 kisa
sire ilk basilista son tekil 6lcme degeri silinir,
ikinci basilista bittn uzunluklar By, Gglinci
basilista ise mekan yiiksekligi A silinir.

Olgme degerlerinin toplanmasi

Olcme degerlerini toplamak icin énce istediginiz
bir 6lcimu yapin veya 6lgme degeri listesinden
bir kayit se¢in. Daha sonra impuls tusuna 6 ba-
sin. Display’de onay icin “+” goriinir. Sonra bir
6lcme daha yapin veya 6lcme degeri listesinden
baska bir kayit segin.

J QiS5 Her iki Slgtimin toplamin
g + cagirmak icin sonuc tusuna 5
basin. Hesaplama 6l¢me de-
:[ 2?32? M geri satirlarinda a gosterilir,

toplam sonug satirinda ¢
36 97 2 m gosterilir.
Toplama sonucunun hesaplanmasindan sonra bu
sonuca baska 6l¢me degerlerini veya 6lgme de-
geri listesi kayitlarini, 6lgme isleminden 6nce im-
puls tusunu 6 basil tutarak ekleyebilirsiniz. Top-
lama islevi sonug¢ tusuna 5 basilarak sonlandirilir.

Toplamaya iliskin aciklamalar:

— Uzunluk, ylizey ve hacim él¢cme degerleri
karma olarak toplanamaz. Ornegin uzunluklar
ve ylizeyler toplanirsa, sonu¢ tusuna 5 basili-
ginda Display’de kisa siire “ERROR” gozii-
kir. Daha sonra 6lgme cihazi son aktif 6lgcme
fonksiyonuna gecer.

— Her defasinda bir 6l¢imiin sonucu toplanir
(6rnegin hacim degeri), sirekli 6lcimde ise
sonug satirinda c gosterilen 6lgcme degeri
toplanir. Olcme degeri satirlarinda a gésteri-
len tekil 6lcme degerlerinin toplanmasi
mimkin degildir.

- Zaman gecikmeli uzunluk &l¢iimiinde ve
sinirlama fonksiyonunda toplama islemi
mumkun degildir, baslayan toplama islemleri
bu fonksiyona gecilince kesilir.

—

Olgme degerlerinin cikariimasi

J 19772 ., Olgme degerlerini cikarmak
2| - icin eksi tusuna 12 basin,
Display’de onay igin “=”
:[ ?-3_2?2 M gozlkir. Diger adimlar

“Olgme degerlerinin
toplanmasi” bolimiinde
oldugu gibidir.

124043m

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Genel aciklamalar

Algilama mercegi 26 ve lazer isini ¢ikisl 27 6lgme
islemi sirasinda kapatiimamalidir.

Olcme cihazi 6lgme islemi esnasinda hareket
ettirilmemelidir (strekli 6lciim, minimum ve
maksimum &l¢iim ve sinirlama fonksiyonlari
istisna). Bu nedenle 6lgme cihazini saglam bir
dayamaga veya ylizeye mimkiin oldugu kadar
siki dayayin.

Olcme alami (arahig1) iizerindeki etkiler

Olgme alani (arahgn) 1sik kosullarina ve hedef
yuzeyin yansitma 6zelliklerine baglidir. Agik ha-
vada ve siddetli glines 15181 altinda calisirken
lazer i1sininin daha iyi gérinmesi icin lazer goz-
1Ggl 31 (aksesuar), lazer hedef tablasi 32 (ak-
sesuar) kullanin veya hedef yiizeyini glines
1sinindan koruyun.

Olgme sonucuna etkiler

Fiziksel etkiler nedeniyle, cesitli ylizeylerde

6lgme yapilirken hatali sonuglarin ortaya gikmasi

mimkinddr. Bunlar sunlardir:

- Saydam yiizeyler (6rnegin cam, su),

— Parlayan ylzeyler (6rnegin polisajli metal,
cam),

— Gozenekli ylzeyler (6rnegin yalitim malze-
meleri),

- Ylzey yapisi (6rnegin ham siva, dogal tas).

Bu gibi ylizeylerde dlgcme yaparken gerekiyorsa

lazer hedef tablasi 32 (aksesuar) kullanin.

Ayrica hedef ylizeye egik olarak nisan alinirsa

hatali 6lgme sonuglari ortaya cikabilir.

Yine ayni sekilde farkh sicakliklara sahip hava

katmanlari ve endirekt olarak alinan yansimalar

hatali 6lgcme sonuclarina neden olabilir.
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Dayama pimi ile 6lcme
(Bakiniz: Sekiller B, C, F ve G)

Dayama piminin 18 kullanimi érnegin kdselerin
(mekan kosegeni) veya makarali rayli sistemler
gibi erisilmesi zor olan yerlere uygundur.

Pimi agmak veya kapatmak i¢in veya pozisyo-
nunu degistirmek icin dayama pimi kilidine 1
basin.

Dis kodselerden itibaren yapilacak olglimler icin
dayama pimini yana yatirin, dayama piminin arka
kenarindan itibaren yapilacak él¢timler icin de
pimi arkaya katlayin.

Dayama pimi ile 6lgme yapmak icin referans
diizlemini tusa 8 basarak ayarlayin (6lgcme
cihazinin arka kenarindan itibaren yan dayama
pimi ile 6lgme yapmak icin).

Su terazisi ile dogrultma

Su terazisi 14 6lgme cihazinin yatayliginin basit
bir bicimde ayarlanmasini saglar. Bu sayede he-
def ylizeyler, 6zellikle de uzak mesafede olanlar,
rahatlikla nisan alinabilir.

Su terazisi 14 lazer i1sini ile kombinasyon halinde
nivelman yapilmasina uygun degildir.

Hedef optigi ile nisan alma (GLM 250 VF)
(Bakimiz: Sekil N)

Hedef optigi ve lazer isininin gizgisi birbirlerine
paralel seyreder. Bu sayede lazer noktasi ¢iplak
gozle gorilemediginde uzak mesafelerde de
hassas bir nisanlama yapilabilir.

Nisanlama yapmak icin hedef optiginin vizorin-
den 10 bakin. Hedef optigi penceresinin 25 agik
ve temiz olmasina dikkat edin.

Aciklama: Yakin bolgede gercek ve gosterilen
hedef nokta o6rtismez.

—

Tirkce | 185

Dogrultma yardimcisi ile nisan alma
(Bakiniz: Sekil O)

Dogrultma yardimcisi 24 ile uzak mesafelerdeki
nisan alma islemleri kolaylastirilabilir. Bunu
yapmak i¢in 6lgcme cihazinin yaninda dogrultma
yardimcisi boyunca bakin. Lazer 1sini bu ¢izgiye
paralel seyreder.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpanin kullaniimasi 6zellikle uzak mesafeler-
de gereklidir. Olgme cihazinin 1/4"lik disini 21
sehpanin 30 hizli degistirilir levhasina veya piya-
sada bulunan bir fotograf makinesi sehpasina
yerlestirin. Cihazi hizli degistirilir levhanin tespit
vidasi ile sikin.

Sehpaile 6lgme yapmak icin referans dizlemini
referans dizlemi tusuna 8 basmak suretiyle
uygun bicimde ayarlayin (Referans diizlemi disi).

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Sicaklik uyarisi (i) yanip s6niiyor, 6lcme
islemi miimkiin degil
Olcme cihazi =10 °Ciila
+50 °C’lik isletme
sicakligi arahiginin disinda
(Surekli 6lctim fonksiyo-
nunda +40 °C’ye kadar).

Batarya uyarisi (f) goziikiiyor

Olgme cihazi nor-
mal isletim sicakli-
gina kavusuncaya
kadar bekleyin

Batarya gerilimi dusuyor
(6lgme heniiz miimkin)

Bataryalari veya
akl hicrelerini
degistirin

Batarya uyarisi (f) yanip séniiyor, 6lcme
islemi miimkiin degil

Batarya gerilimi cok distk Bataryalari veya
aki hicrelerini
degistirin
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Nedeni Giderilmesi

Gosterge “ERROR” ve “—-
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---" Display’de

Lazer isini ile hedef
arasindaki a¢i ¢ok dar.

Lazer isiniile
hedef arasindaki
aclyl buyatin

Hedef ylizey ¢ok fazla
yansitma yapiyor (érnegin
ayna) veya ¢ok az
yansitma yapiyor (érnegin
siyah renkli madde) veya
cevre Isigl cok siddetli.

Lazer hedef tabla-
si1 32 (aksesuar)
kullanin

Lazerisini ¢ikisi 27 bugulu
veya algilama mercegi 26
bugulu (6rnegin asiri
sicaklik degisiklikleri
nedeni ile).

Yumusak bir bez
veya havlu ile lazer
1sini ¢ikisini 27
veya algilama mer-
cegini 26 kurulayin

Hesaplanan deger
999999 m/m?/m¥ten
blyuk.

Hesaplamay! ara
kademelere ayirin

Gosterge “ERROR” Display’in iistiinde yanip

soniiyor

Olgme degerlerinin farkli

Olgme birimleri ile toplan-

masi ve ¢ikariimasi

Sadece aynidlgme
birimli 6lgme de-
gerlerini toplayin

ve cikarin
Olgme sonucu makul degil
Hedef ylizey acik bicimde Hedef yiizeyi
yansitma yapiyor (6rnegin kapatin

su, cam).

Lazer isini ¢ikisi 27 veya
algilama mercegi 26
kapali.

Lazer isini ¢ikigini
27 ve algilama
mercegini 26 agik
tutun

Yanlis referans diizlem
ayarlanmis

Referans dizlemi
Olclime uygun
olarak segin

Lazer isininin éniinde
engel var

Lazer noktasi
hedef ylizeyde
tam olarak bulun-
malidir.

—

Bu 6lgme cihazi her 6lgme islemi-
b ninin fonksiyonunn kusursuz olup
h- R olmadigini kontrol eder. Bir hata
S tespit edilirse, Display’de sadece
yandaki sembol yanip séner. Bu
gibi durumlarda veya yukarida anilan hata gider-
me yontemleri ile ilgili hatalar giderilemiyorsa,
cihazinizi yetkili saticiniz yardimi ile Bosch
Musteri Hizmetine génderin.

Olgme cihazinin hassaslik kontrolii

Olcme cihazinin hassasligini su sekilde kontrol

edebilirsiniz:

— Uzunlugundan kesin olarak emin oldugunuz
1-10 m arasl bir 6lgme mesafesi segin
(6rnegin odanizin genisligi, kapi araligi). Bu
o6lgcme mesafesi icerde olmali ve hedef ylizey
parlak, yansitict olmali.

— Bu mesafeyi arka arkaya 10 6l¢lin.

Tekil 6lclimlerin ortalama degerden sapmasi

maksimum =1,5 mm olmalidir. Daha sonra

hassasligl karsilastirabilmek icin 6lgme sonugla-
rint bir tutanaga gegirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen
koruyucu c¢anta icinde saklayin ve tasiyin.

Olcme cihazini daima temiz tutun.

Olcme cihazini higbir zaman suya veya baska
sivilara daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin.
Deterjan veya ¢6zlici madde kullanmayin.

Ozellikle algilama merceginin 26 bakimini dik-
katli bicimde, gozliikle veya bir fotograf makine-
sinin mercegi icin kullanilacak bir aragla yapin.

Dikkatli Giretim ve test yontemlerine ragmen
6lgme cihazi ariza yapacak olursa, onarim Bosch
Elektrikli El Aletleri icin yetkili bir serviste
yaptirilmalidir. Olcme cihazini kendiniz agmayin.
Butun sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka cihazinizin tip etiketindeki 10 haneli
Urin kodunu belirtin.

Onarilmasi gerektiginde 6lgme cihazini
koruyucu ¢anta 28 icinde yollayin.
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Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griininizin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinusler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz uru-
niin 6zellikleri, bu Griiniin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-

larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Musteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

—
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Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

Tarama cihazini evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Kullanim émriini tamamlamis
elektronik aletlere iliskin
2002/96/AT Avrupa yonetmeligi
ve bunun ulusal mevzuata ¢evril-
mis hali uyarinca, aletler ayri ayri toplanmak ve
yeniden kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Akii hiicreleri/bataryalar:

AkU hiicrelerini/bataryalari evsel ¢oplerin igine,
atese veya suya atmayin. Akl hiicreleri ve batar-
yalar toplanip geri doniisim merkezine yollan-
mak veya cevre dostu yontemle tasfiye edilmek
zorundadir.

Sadece AB iilkeleri igin:

91/157/AET yonetmelik hikimleri uyarinca
arizali veya kullanim émrinl tamamlamis aki
hilcreleri ve bataryalar geri donlisim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazéwki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie

pracowac przy uzyciu urzadzenia

pomiarowego, nalezy przeczytac

wszystkie wskazowki i stosowac

sie do nich. Nalezy dba¢ o czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych
sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY
ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w ni-
niejszej instrukcji, elementéw obstugowych
i regulacyjnych, oraz zastosowanie innych
metod postepowania, moze prowadzi¢ do
niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego
wchodzi tabliczka ostrzegawcza z napisem
w jezyku niemieckim (na schemacie urza-
dzenia, znajdujacym sie na stronie graficz-
nej, oznaczona jest ona numerem 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Promieniowanie laserowe -I
Nie wpatrywac sie w wiazke
| lasera - Laser klasy 2 N

» Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem
urzadzenia do eksploatacji zaklei¢ nie-
miecki tekst tabliczki wchodzaca w zakres
dostawy etykieta w jezyku polskim.

» Nie wolno kierowac¢ wiazki laserowej
w strone os6b lub zwierzat, jak rowniez
wpatrywac sie w wiazke. Niniejsze urzadzenie
pomiarowe emituje promieniowanie laserowe
klasy 2 zgodnie z norma IEC 60825-1. Moze
ono spowodowac oslepienie innych osdb.

—

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z lase-
rem jako okularéw ochronnych. Okulary do
pracy z laserem stuza do lepszej identyfikacji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed
promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z la-
serem jako okularéw stonecznych, ani uzy-
waé ich w ruchu drogowym. Okulary do
pracy z laserem nie zapewniaja catkowitej
ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niaja rozréznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien
dokonywaé jedynie wykwalifikowany per-
sonel, przy uzyciu oryginalnych czesci
zamiennych. Tylko w ten sposéb mozna za-
pewnié bezpieczna eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac¢ laserowego urzadze-
nia pomiarowego do uzytkowania dzieciom.
Moga one nieumyslinie oslepic¢ siebie lub inne
osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomia-
rowego w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktorym znajduja sie tatwopalne
ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu pomiaro-
wym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére
moga spowodowac zapton pytéw lub opa-
réw.

Opis funkcjonowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedsta-
wieniem urzadzenia pomiarowego i pozostawié
ja roztozona podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do
pomiaru odlegtosci, dtugosci, wysokosci, od-
stepow, a takze do obliczania powierzchni i ku-
batury. Urzadzenie pomiarowe nadaje sie do
zastosowania wewnatrz pomieszczen i na
zewnatrz.
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Dane techniczne

Cyfrowy dalmierz laserowy GLM 150 GLM 250 VF

Professional Professional
Numer katalogowy 3601 K72 000 3601 K72 100
Przyrzad powiekszajacy - [
Zakres pomiaru 0,05-150 m# 0,05-250 m*
Doktadno$é pomiaru (typowa) +1,0 mm® +1,0 mm®
Najmniejsze wskazanie 0,1 mm 0,1 mm
Temperatura pracy -10 °C...+50 °C© -10 °C...+50 °C?
Temperatura przechowywania -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C
Relatywna wilgotnos$¢ powietrza maks. 90 % 90 %
Klasa lasera 2 2
Typ lasera 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW

Srednica plamki lasera (przy 25 °C) ok.

— w odlegtosci 10 m
— w odlegtosci 150 m

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Baterie
Ogniwa akumulatora

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 VHRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

Zywotno$é baterii ok.

- Pomiary pojedyncze 300002 300007
- Pomiar ciagty 5 hD) 5 hD)
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg

Wymiary

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Stopien ochrony

IP 54 (ochrona przed

IP 54 (ochrona przed

pytem i rozbryzgami wody) pytem i rozbryzgami wody)

A) Zasieg maksymalny zalezy od refleksu $wietlnego obiektu pomiaru (odbicie rozproszone, nie lustrzane) i od
stopnia widocznosci plamki lasera (we wnetrzach, o zmroku). Przy niekorzystnych warunkach (np. pomiar w terenie
odkrytym, przy silnym nastonecznieniu), nalezy uzywac tarczy celowniczej.

B) Przy niekorzystnych warunkach, takich jak na przyktad silne nastonecznienie lub stabo odbijajaca powierzchnia,
maksymalne odchylenie wynosi £20 mm na 150 m. Przy korzystnych warunkach nalezy liczy¢ sie z odchyleniem,

wynoszacym £0,05 mm/m.

C) W trybie pomiaru ciagtego maks.temperatura robocza wynosi +40 °C.

D) Z ogniwami akumulatorowymi 1,2 V mozna dokonaé¢ mniej pomiaréw niz przy zastosowaniu baterii 1,5 V. Podana
zywotnos$¢ baterii odnosi sie do pomiaréw bez uzycia podswietlenia wyswietlacza i sygnatow dzwiekowych.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej Paristwa narzedzia pomiarowego, poszcze-
golne nazwy handlowe pojedynczych narzedzi pomiarowych moga sie réznic.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 20, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Bosch Power Tools
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentow od-
nosi sie do schematu urzadzenia pomiarowego,
znajdujacego sie na stronie graficznej.

1 Blokada koncowki

2 Przycisk ciagtej emisji wiazki

3 Przycisk zmiany funkcji

4 Przycisk do pomiaru odlegtosci,
powierzchni i objetosci
Przycisk wyniku
Przycisk plus
Przycisk pomiaru i pomiaru ciagtego
Przycisk wyboru ptaszczyzny odniesienia
Wyswietlacz
10 Celownik przyrzadu powiekszajacego

(GLM 250 VF)

11 Przycisk podséwietlenia wyswietlacza
12 Przycisk minus

© 00N OO

13 Przycisk do pomiaréw minimalnych i maksy-

malnych

14 Poziomnica

15 Przycisk listy wartosci pomiarowych

16 Przycisk wtaczania/wytgczania i kasowania
pamieci

17 Uchwyt paska na dton

18 Koncowka

19 Tabliczka ostrzegawcza lasera

20 Numer serii

21 Gwint 1/4"

22 Wneka na baterie

23 Blokada wneki na baterie

24 Przeziernik

25 Okienko przyrzadu powiekszajacego
(GLM 250 VF)

26 Soczewka odbioru sygnatu

27 Wyjscie promieni laserowych

28 Futerat

29 Pasek na dton

30 Statyw*

31 Okulary do pracy z laserem*

32 Laserowa tablica celownicza *

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Elementy wskaznikow
a Paski wartosci pomiarowych
b Wskaznik btedu ,ERROR*
¢ Pasek wyniku
d Indykator listy wartos$ci pomiarowych
e Funkcje pomiarowe
+—  Pomiar dtugosci
0 Pomiar powierzchni
=) Pomiar kubatury
3 Pomiar ciagty

max Pomiar minimum/maksimum
%] Prosty pomiar Pitagorasa
Podwdjny pomiar Pitagorasa
24 taczony pomiar Pitagorasa
£ Pomiar trapezowy
O Samowyzwalacz
—/ Pomiar powierzchni $ciany
1 Funkcja tyczenia
f Alarm wytadowania akumulatora
g Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru
h Laser wtaczony

i Alarm temperatury

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiaro-
wego przy uzyciu baterii alkaliczno-mangano-
wych lub ogniw akumulatora.

Akumulatory o mocy 1,2 V umozliwiajg mniejsza
ilo$¢ pomiarow niz baterie o mocy 1,5 V.

Aby otworzy¢ wneke na baterie 22, nalezy prze-
kreci¢ blokade 23, ustawiajac ja w pozycji g,
a nastepnie wyja¢ wneke na baterie.

Podczas wktadania baterii lub ogniw akumulato-
rowych do wneki nalezy zwrdci¢ uwage na
zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnie
ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

Gdy na wys$wietlaczu po raz pierwszy ukaze sie
symbol baterii =, mozliwe jest dokonanie jesz-
cze co najmniej 100 pomiarow pojedynczych.
Funkcja pomiaru ciagtego nie jest aktywna.
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Gdy symbol baterii = miga, nalezy wymienic¢
baterie lub ogniwa akumulatorowe. Dokony-
wanie pomiarow nie jest juz mozliwe.

Baterie lub ogniwa akumulatora nalezy zawsze
wymienia¢ kompletami. Stosowac tylko baterie
pochodzace od tego samego producenta

i o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie
przez dtuzszy czas uzywane, nalezy wyjac¢
z niego baterie lub ogniwa akumulatora.
Baterie i akumulatory, ktdére sa przez dtuzszy
czas nieuzywane moga ulec korozji i ulec
samoroztadowaniu.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed
wilgocia i bezposrednim napromieniowa-
niem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremal-
nie wysokimi lub niskimi temperaturami,
a takze przed wahaniami temperatury. Nie
nalezy go na przyktad pozostawia¢ na dtuzszy
okres czasu w samochodzie. W przypadku,
gdy urzadzenie pomiarowe poddane byto
wiekszym wahaniom temperatury, nalezy
przed uzyciem odczekac¢, az powrdci ono do
normalnej temperatury. Ekstremalnie wyso-
kie lub niskie temperatury, a takze silne
wahania temperatury moga mie¢ negatywny
wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy unika¢ silnych uderzen i nie dopusz-
czac¢ do upadku urzadzenia pomiarowego.
W przypadku silnego oddziatywania
zewnetrznego na urzadzenie pomiarowe,
nalezy przed dalszg praca przeprowadzi¢
kontrole doktadnosci (zob. ,Kontrola
doktadnosci pomiaru urzadzenia®, str. 200).

—
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Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé urzadzenie pomiarowe, mozna

wykona¢ jedna z nastepujacych czynnosci:

— Wecisna¢ wtacznik/wytacznik 16: Urzadzenie
pomiarowe wtacza sie i ma ustawiong auto-
matycznie funkcje pomiaru odlegtosci
(dtugosci). Laser nie jest wtaczony.

— Po krétkim wcisnieciu przycisku ,Pomiar® 7:
urzadzenie pomiarowe i laser wtaczaja sie.
Urzadzenie pomiarowe ma ustawiong auto-
matycznie funkcje pomiaru odlegtosci
(dtugosci).

— Po dtugim wcisnieciu przycisku ,Pomiar® 7:
urzadzenie pomiarowe i laser wtaczaja sie.
Urzadzenie pomiarowe ma ustawiong
automatycznie funkcje pomiaru ciaggtego.

» Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej
w strone osdb i zwierzat, jak rowniez
spoglada¢ w wiazke (nawet przy zacho-
waniu wiekszej odlegtosci).
Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy
dtuzej nacisna¢ na wtacznik/wytacznik 16.
Jezeli przez ok. 5 min. na urzadzeniu pomiaro-
wym nie zostanie naci$niety zaden przycisk, urza-
dzenie pomiarowe wytacza sie automatycznie
w celu oszczedzania baterii.

Po automatycznym wytaczeniu urzadzenia,
wszystkie zapisane wartosci pozostaja
zapamietane.

Pomiar

Po wtaczeniu, urzadzenie pomiarowe ma zawsze
ustawiong automatycznie badz funkcje pomiaru
odlegtosci badz funkcje pomiaru ciagtego.
Pozostate funkcje pomiaru ustawia sie, naciska-
jac na poszczegolne przyciski funkcyjne (zob.
»Funkcje pomiaru®, str. 193).

Po wtaczeniu urzadzenia pomiarowego automa-
tycznie wyznaczana jest jego tylna krawedz jako
ptaszczyzna odniesienia. Naciskajac przycisk
ptaszczyzny odniesienia 8 mozna zmieni¢ ptasz-
czyzne odniesienia (zob. ,Wybor ptaszczyzny
odniesienia“, str. 192).

Po wyborze funkcji pomiarowej i ptaszczyzny
odniesienia, nastepne czynnos$ci wykonywane
s3 za pomocg przycisku pomiaru 7.
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Urzadzenie pomiarowe nalezy przytozy¢ wybra-
ng ptaszczyzna odniesienia do zadanej linii
pomiaru (np. $ciany).
Aby wtaczy¢ wigzke lasera nalezy nacisnac¢ przy-
cisk pomiaru 7.
» Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej
w strone osdb i zwierzat, jak réwniez
spoglada¢ w wigzke (nawet przy zacho-
waniu wiekszej odlegtosci).
Naprowadzi¢ wiagzke lasera na cel. W celu rozpo-
czecia pomiaru ponownie krétko nacisna¢ na
przycisk pomiaru 7.
Przy wtaczonej ciagtej emisji wiazki, pomiar
rozpoczyna sig¢ juz po pierwszym nacisnieciu
przycisku pomiaru 7. Przy uruchomionej funkcji
pomiaru ciaggtego, pomiar rozpoczyna sie
natychmiast po wtaczeniu funkcji.

Wartos$¢ mierzona ukaze sie w przeciagu 0,5 do
4 sek. Czas trwania pomiaru zalezy od mierzonej
odlegtosci, od warunkéw swietlnych i refleksu
Swietlnego obiektu pomiaru. Koniec pomiaru
sygnalizowany jest sygnatem akustycznym. Po
zakonczeniu pomiaru promien lasera wytaczany
jest automatycznie.

Jezeli przez ok. 20 sek. po naprowadzeniu
promienia lasera na cel nie zostanie dokonany
pomiar, promien wytaczy sie samoczynnie
(oszczedzanie baterii).

Wybor ptaszczyzny odniesienia

(zob. rys. A-E)

Przed rozpoczeciem pomiaru mozliwy jest

wybdr miedzy czterema réznymi ptaszczyznami

odniesienia:

- tylna krawedzia urzadzenia pomiarowego
wzglednie przednig krawedzig odchylonej
w bok koricowki 18 (np. przy przyktadaniu do
rogédw zewnetrznych),

— czubkiem odchylonej do tytu koricowki 18
(np. przy pomiarach z rogow),

— przednig krawedzig urzagdzenia pomiarowego
(np. przy pomiarach od krawedzi stotu),

— gwintem 21 (np. przy pomiarach przy uzyciu
statywu).

Wyboru ptaszczyzny odniesienia dokonuje sie

przez kilkakrotne wciskanie przycisku 8, az do

ukazania na wyswietlaczu pozadanej ptaszczyzny

—

odniesienia. Po kazdym wtaczeniu urzadzenia
pomiarowego automatycznie wyznaczana jest
jego tylna krawedz jako ptaszczyzna odniesienia.
Pdzniejsza zmiana ptaszczyzny odniesienia do-
konanych juz pomiaréw (np. przy wyswietlaniu
wartosci pomiarowej w zestawieniu (liscie)) nie
jest mozliwa.

Ciagta emisja wiazki
W razie potrzeby urzadzenie pomiarowe mozna
przestawic¢ na tryb pracy ciagtej. W tym celu
nalezy nacisna¢ przycisk ciagtej emisji wiazki 2.
Wskaznik ,LASER" Swieci sie na wyswietlaczu
Swiattem ciagtym.
» Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej
w strone oséb i zwierzat, jak rowniez
spogladac¢ w wiazke (nawet przy zacho-
waniu wiekszej odlegtosci).
W przypadku takiego ustawienia, wigzka lasera
emitowana jest takze i pomiedzy pomiarami.
Aby rozpoczaé pomiar, wystarczy raz krétko
nacisnac przycisk 7.
Aby wytaczy¢ emisje ciggta, nalezy ponownie
nacisnac przycisk 2 lub wytaczy¢ urzadzenie
pomiarowe.
Jezeli emisja ciggta wiazki lasera zostanie
wytaczona podczas pomiaru, pomiar jest auto-
matycznie zakanczany.

Podswietlenie wyswietlacza

Aby uruchomi¢ podswietlenie wyswietlacza,
nalezy wcisnac¢ przycisk 11. Jezeli przez 10 se-
kund od momentu wtaczenia pods$wietlenia
wys$wietlacza nie zostanie wci$niety zaden
przycisk, podswietlenie automatycznie wytacza
sie w celu oszczedzania baterii.

Sygnat dzwiekowy

Aby wtaczy¢ lub wytaczyé
2| sygnat dzwiekowy nalezy

naciska¢ przycisk 3 az do
Tt Eq ukazania sie na wyswietlaczu
wskaznika sygnatu dzwieko-
wego. Poprzez wciskanie
przycisku plus 6 lub minus 12
dokonywany jest wyboér
pozadanej nastawy.
Wybrana funkcja sygnatu dzwiekowego jest
podczas wytaczania i wtaczania urzadzenia
pomiarowego zapamigtywana.
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Zmiana jednostki miary
Dla prawidtowego wyswietlenia warto$ci pomia-
rowych mozna dokona¢ zmiany jednostki miary.
Mozliwy jest wybdr miedzy nastepujacymi jed-
nostkami miary:
— Pomiar odlegtosci: m, cm, mm,
- Pomiar powierzchni: m?,
- Pomiar kubatury (objeto$ci): m3.
Aby dokonac¢ zmiany jednostki

B miary nalezy naciskac przycisk

3 az do ukazania sie na wy-
0.0005, Swietlaczu wskaznika zmiany
jednostki miary. Poprzez wci-
skanie przycisku plus 6 lub
minus 12 dokonywany jest
wybdr pozadanej nastawy.

-

Funkcje pomiaru

Pojedynczy pomiar odlegtosci
Aby dokonac¢ pomiaru odlegtosci nalezy dotad
naciskac przycisk 4, dopdki na wyswietlaczu nie
ukaze sie wskaznik pomiaru odlegtosci —.
Aby nakierowaé wiagzke na
EJ cel, nalezy raz krotko nacis-
:[ na¢ przycisk pomiaru 7.

Wartos$c¢ zostanie wyswiet-
4,8732m

lona w pasku wyniku c.
W przypadku wiekszej ilosci pomiarow odlegto-
éci, nastepujacych jeden po drugim, ostatnie wy-
niki pomiaréow wyswietlone zostang w paskach
warto$ci pomiarowych a.

Pomiar ciagty

Podczas pomiaru ciagtego urzadzenie pomia-
rowe mozna przyblizy¢ relatywnie do celu, przy
czym wartos$¢ pomiarowa aktualizowana jest co
0,5 sekundy. Mozliwe jest wiec na przyktad
odsuniecie sie od $ciany az do pozadanej
odlegtosci, a aktualng odlegto$¢ mozna bedzie
nadal odczytac.

Aby dokonac¢ pomiaru ciagtego nalezy najpierw
wybrac¢ funkcje ,pomiar odlegtosci“, a nastepnie
tak dtugo naciska¢ przycisk ,pomiar® 7, az na
wyswietlaczu - ukaze sie wskaznik pomiaru
ciagtego. Laser wtacza sie i rozpoczyna sie
proces pomiaru.

—
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*JMSER Aktualna wartos$¢ pomiarowa
é zostanie wyswietlona
T w pasku wyniku c.

== Kroétkie nacisniecie przycisku

L,pomiar® 7 przerywa pomiar
2[1]_ 2[]"] ciagty. W pasku wyniku ¢ wy-
Swietlona zostanie ostatnio
pomierzona wartos¢. Dtuzsze nacisniecie przy-
cisku ,pomiar® 7 uruchomi funkcje pomiaru
ciagtego na nowo.
Funkcja pomiaru ciagtego wytacza sie samo-

czynnie po 5 min. W pasku wyniku ¢ pozostanie
ostatnio pomierzona wartos¢.

Funkcja minimum/maksimum (zob. rys. F-G)

Funkcja pomiaru minimalnego stuzy do ustalenia
najkrotszej odlegtosci od statego punktu od-
niesienia. Pomaga ona np. przy sprawdzaniu
poziomu i pionu.

Funkcja pomiaru maksymalnego stuzy do ustale-
nia najdtuzszej odlegtosci od statego punktu
odniesienia. Pomaga ona np. przy wyznaczaniu
przekatnych.

Aby dokonac pojedynczego pomiaru minimum/
maksimum, nalezy najpierw ustawic¢ funkcje
»~pomiar odlegtosci®, a nastepnie wcisnaé przy-
cisk 13. W pasku wyniku ¢ wyswietlone zostanie
symbol ,,min“ oznaczajacy pomiar minimum.
Aby dokona¢ pomiaréw maksimum, nalezy
ponownie wcisna¢ przycisk 13 tak, aby w pasku
wyniku wyswietlony zostat symbol ,,max“.
Ponownie wcisna¢ przycisk ,pomiar” 7. Laser
wtacza sie i rozpoczyna sie proces pomiaru.

Przesuwac laser nad wybranym obiektem (np.
katem w pomieszczeniu, w przypadku ustalania
przekatnych) w ten sposéb, aby punkt odniesie-
nia (np. czubek koncowki 18) znajdowat sie
zawsze w tym samym miejscu.

J {574, s W pasku wyniku ¢ wyswiet-
B 9676, ™" lona zostanie (w zaleznosci
* ST od dokonanego uprzednio

4 37w wyboru) minimalna wzgled-

~ nie maksymalna wartos$c.

2 ﬁ?ﬁ? m Wartos$¢ ta zastepowana
’ bedzie nowg zawsze wtedy,
gdy aktualna warto$¢ pomiaru bedzie mniejsza
lub wieksza niz dotychczasowa warto$¢ mini-
malna lub maksymalna. W paskach wartosci
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pomiarowych a wyswietlona zostanie wartos¢
maksymalna (,max“), minimalna (,,min*)
i aktualna wartos$¢ pomiarowa.

Aby zakonczy¢ pomiar minimum/maksimum
nalezy krétko nacisnaé na przycisk pomiaru 7.
Ponowne nacis$nigcie przycisku pomiaru
uruchomi funkcje pomiaru na nowo.

Pomiar minimum/maksimum moze by¢ wyko-
rzystywany takze podczas pomiaréw odlegtosci
wchodzacych w sktad innych funkcji pomiaro-
wych (np. pomiaru powierzchni). W tym celu
nalezy — po ustaleniu pojedynczych wartosci
pomiarowych - jednokrotnie wcisnaé przycisk
13 dla pomiaru minimum wzglednie dwukrotnie
dla pomiaru maksimum. Aby wtaczyé wiazke
lasera nalezy nacisnag¢ przycisk pomiaru 7.
Urzadzenie pomiarowe nalezy przesuwac w taki
sposéb, by pozadana warto$¢ minimum wzgled-
nie maksimum zostata pomierzona, a nastepnie
nalezy wcisnac¢ przycisk pomiaru 7, aby przeja¢
warto$¢ minimum wzglednie maksimum do
aktualnie dokonywanego obliczenia.

W przypadku pomiaru odlegtosci przesunietego
w czasie i podczas funkcji tyczenia nie sg
mozliwe pomiary minimum/maksimum.
Funkcja pomiaru minimum/maksimum wytacza
sie samoczynnie po 5 min.

Pomiar powierzchni

Aby dokona¢ pomiaru powierzchni nalezy dotad
naciskac przycisk 4, dopdki na wyswietlaczu nie
ukaze sie wskaznik pomiaru powierzchni .
Nalezy kolejno zmierzy¢ dtugosc i szerokose, jak
w przypadku pomiaru odlegtosci. Miedzy oboma
pomiarami wiazka lasera jest nieprzerwanie
emitowana.

4573: m
gl 3269, .

Po zakonczeniu drugiego po-
miaru, powierzchnia oblicza-
na jest automatycznie i wy-
Swietlana w pasku wyniku c.
Wartosci poszczegdlnych
pomiarow wyswietlane sa

w paskach wartosci pomia-
rowych a.

14953m?

—

Pomiar objetosci (kubatury)

Aby dokonac¢ pomiaru kubatury, nalezy dotad
naciskac przycisk 4, dopdki na wyswietlaczu nie
ukaze sie wskaznik pomiaru kubatury ().

Nastepnie nalezy zmierzy¢ dtugosé, szerokosé
i wysokosé, tak jak w przypadku pomiaru od-
legtosci. Miedzy wszystkimi trzema pomiarami
wiazka lasera jest nieprzerwanie emitowana.

4873 m
g 34892,

(1) 187,
1848./6m?

Wartoéci przekraczajacych 999999 m?® nie da sie
wyswietli¢ — na wyswietlaczu ukazuja sie¢ komu-
nikaty: ,ERROR“ i ,—===“. Objetos¢, ktéra ma
zostac¢ pomierzona nalezy roztozy¢ na kilka po-

miarow pojedynczych. Kazda z wartosci nalezy

wyliczy¢ oddzielnie, a nastepnie zsumowac.

Po zakoriczeniu drugiego po-
miaru, kubatura obliczana jest
automatycznie i wyswietlana
w pasku wyniku c. Wartosci
poszczegdlnych pomiaréow
wys$wietlane sg w paskach
wartosci pomiarowych a.

Posredni pomiar odlegtosci (zob. rys. H-K)
Posredni pomiar odlegtosci stuzy do pomiaru
odlegtosci, w sytuacjach, kiedy nie sa mozliwe
pomiary bezposrednie, poniewaz bieg promie-
nia zaktocony jest przez jaka$ przeszkode, lub
poniewaz do dyspozycji nie mamy zadnej
ptaszczyzny mogacej odbic refleks Swietlny.
Prawidtowe wyniki moga zosta¢ tylko wtedy
osiggniete, gdy wymagane przy danym pomiarze
katy prosty zostang doktadnie zachowane
(twierdzenie Pitagorasa).

Nalezy zwrécié¢ uwage na to, by punkt odniesienia
dla danego pomiaru (np. tylna krawedz urzadze-
nia pomiarowego) przy wszystkich pomiarach
wchodzacych w sktad danego procesu pomiaro-
wego zawsze znajdowat sie w doktadnie tym
samym miejscu (wyjatek: pomiar trapezowy).
Pomiedzy poszczegdlnymi pomiarami wigzka
lasera pozostanie wtaczona.

Dla posredniego pomiaru odlegtosci do dyspo-
zycji stojag cztery funkcje pomiaru, za pomoca
ktérych wyznaczy¢ mozna odcinki o réznej
dtugosci. Aby wybra¢ jedng z funkcji pomiaro-
wych nalezy wciska¢ przycisk 3 tak dtugo, az na
wys$wietlaczu pojawi sie symbol pozadanej
funkcji pomiarowe;.
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a) Pojedynczy pomiar Pitagorasa (zob. rys. H)
Wielokrotnie nacisna¢ przycisk 3, dopdki na
wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik pojedyn-
czego pomiaru Pitagorasa .

Zmierzy¢, jak w przypadku pomiaru odlegtosci
odcinki ,,1“ i ,,2“ (w tej kolejnosci). Nalezy przy
tym zwrdci¢ uwage, by odcinek ,1“ i mierzony
odcinek ,E* tworzyty kat prosty.

4738: m
gl 9146q -

Po zakonczeniu ostatniego
pomiaru, wynik mierzonego
odcinka ,,E“ wysSwietlany jest
w pasku wyniku c. Wartosci
poszczegodlnych pomiarow
wyswietlane sg w paskach
wartosci pomiarowych a.

b) Podwoéjny pomiar Pitagorasa (zob. rys. 1)
Wielokrotnie nacisna¢ przycisk 3, dopdki na
wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik podwdj-
nego pomiaru Pitagorasa . .

Zmierzy¢, jak w przypadku pomiaru odlegtosci,
odcinki ,,1%, ,2“ i ,,3“ (w tej kolejnosci). Nalezy
przy tym zwréci¢ uwage, by odcinek ,1%

i mierzony odcinek ,E*“ tworzyty kat prosty.

] g#I95m Po zakonczeniu ostatniego

B 123% pomiaru, wynik mierzonego
—— 15'1?0 ™ odcinka ,,E“ wy$wietlany jest
y 5 m

w pasku wyniku c. Wartosci
poszczegdlnych pomiarow
wyswietlane sg w paskach
wartosci pomiarowych a.

21075m

c) Ltaczony pomiar Pitagorasa (zob. rys. J)

Wielokrotnie nacisna¢ przycisk 3, dopoki na
wys$wietlaczu nie ukaze sie wskaznik taczonego
pomiaru Pitagorasa .

Zmierzy¢, jak w przypadku pomiaru odlegtosci,
odcinki ,1%, ,2“ i ,,3“ (w tej kolejnosci). Nalezy
przy tym zwréci¢ uwage, by odcinek ,1¢

i mierzony odcinek ,E*“ tworzyty kat prosty.

14697 »
gl 91742
98941 1

8909m

Po zakonczeniu ostatniego
pomiaru, wynik mierzonego
odcinka ,E*“ wyswietlany jest
w pasku wyniku c. Wartosci
poszczegdlnych pomiarow
wyswietlane sg w paskach
wartosci pomiarowych a.

—
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d) Pomiar trapezowy (zob. rys. K)

Wielokrotnie nacisna¢ przycisk 3, dopdki na
wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik pomiaru
trapezowego <.

Zmierzy¢, jak w przypadku pomiaru odlegtosci,
odcinki ,,1%, ,,2 i ,,3“ (w tej kolejnosci). Nalezy
przy tym zwrécié¢ uwage, by pomiar odcinka ,,3
rozpoczynat sie doktadnie w punkcie koricowym
odcinka ,,1“i by odcinki,1“i,2“ jak réwniez ,,1
i »3“ tworzyty idealny kat prosty.

J 624000 Po zakonczeniu ostatniego

B 9456 pomiaru, wynik mierzonego
1 ogq  odcinka,E“wyswietlany jest
id 4872 w pasku wyniku c. Wartosci

poszczegdlnych pomiarow
wyswietlane sg w paskach
wartosci pomiarowych a.

4.356m

Przesuniety w czasie pomiar odlegtosci

Przesuniety w czasie pomiar odlegtosci prze-
widziany zostat np. do pomiaréw w trudnodo-
stepnym miejscach lub do pomiaréw w sytuac-
jach, gdy konieczne jest unikniecie poruszenia
urzadzenia pomiarowego podczas pomiaru.

Aby dokonac przesunietego w czasie pomiaru
odlegtosci nalezy dotad naciskac przycisk 3,
dopodki na wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik
przesunietego w czasie pomiaru odlegtosci (0.
W pasku wartosci pomiarowych a wyswietlony
zostanie czas, ktory uptynat od momentu
rozpoczecia az do chwili dokonania pomiaru.
Czas ten mozna ustawi¢ miedzy 1 sek. i 60 sek.,
naciskajac przycisk plus 6 lub minus 12.

Aby wtaczy¢ wigzke lasera
EJ i namierzy¢ cel, nalezy wcis-
:[ - na¢ przycisk pomiaru 7. Aby
@ ¥ rozpocza¢ pomiar, nalezy
ponownie wcisna¢ przycisk
2Ll 12[]"-' 7. Pomiar rozpocznie sie po
- uprzednio ustawionym cza-
sie. Warto$¢ pomiarowa zostanie wyswietlona
w pasku wyniku c.

Dodawanie i odejmowanie wynikow jak rowniez
pomiar minimum i maksimum sa podczas
pomiaru przesunietego w czasie niemozliwe.
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Pomiar powierzchni scian (zob. rys. L)
Pomiar powierzchni $cian stuzy do wyznaczania
sumy kilku pojedynczych ptaszczyzn, posiadaja-
cych jedna wspdlng wysokosé.
W odzwierciedlonym przyktadzie okreslona ma
zostac¢ wspdlna powierzchnia kilku $cian, o tej
samej wysokosci (wysokos$¢ pomieszczenia) A,
lecz réznych dtugosciach B.
Aby dokonac¢ pomiaru powierzchni $cian, nalezy
dotad naciskac przycisk 3, dopdki na wyswietla-
czu nie ukaze sie wskaznik pomiaru powierzchni
$cian 7.
Zmierzy¢ wysoko$¢ pomieszczenia A, postepu-
jac jak w przypadku prostego pomiaru od-
legtosci. Warto$¢ pomiarowa (,,cst“) wyswiet-
lona zostanie w gérnym pasku wartosci
pomiarowych a. Laser pozostanie wtaczony.
*JMSER 1457458 Nastepnie nalezy zmierzy¢
é 19,494 dtugos¢ B, pierwszej Sciany.
19.-‘39-‘3 ::.m Powierzchnia $ciany zostanie
d M- automatycznie wyliczona
i ukazana w pasku wyniku c.
28[1 ]_[]ﬁmz Warto$¢ odlegtosci wyséwiet-
- lana jest w srodkowym pasku
wartosci pomiarowych a.
Laser pozostanie wtaczony.
Nastepnie nalezy zmierzy¢
dtugos$¢ B, drugiej $ciany.
Wyswietlona w srodkowym
pasku a warto$¢ pojedyn-
czego pomiaru dodawana
629 lﬁﬂmz jest do dtugoéci B;. Suma
" obu dtugosci (,sum*,
wyswietlona w gérnym pasku a) mnozona jest
przez zapamietang wysokos$¢ A. Catkowita
warto$¢ pomiaru powierzchni zostanie
wyswietlona w pasku wyniku c.
Mozliwy jest pomiar dowolnej ilosci odcinkéw
(dtugosci) By, ktore nastepnie zostang automa-
tycznie sumowane i przemnozone przez wyso-
kosc¢ A.
Warunkiem prawidtowych wynikéw pomiaru
powierzchni jest to, by pierwsza pomierzona
dtugos¢ (w naszym przyktadzie wysokos$é po-
mieszczenia A) byta identyczna dla wszystkich
powierzchni czastkowych.
Aby dokona¢ nowego pomiaru powierzchni
$ciany (z nowa wysokoscig pomieszczenia) A
nalezy trzykrotnie wcisnac¢ przycisk 16.

T1 145745
éJ 23676
431705

—

Funkcja tyczenia (zob. rys. M)

Funkcja tyczenia stuzy do tyczenia danego odcin-
ka (wartos¢ tyczenia), ktérego dtugosé moze zo-
sta¢ albo pomierzona, albo podana. Pomaga ona
np. przy zaznaczaniu odlegtosci miedzy Sciankami
dziatowymi w konstrukcjach prefabrykowanych.
Aby wybra¢ funkcje tyczenia, nalezy dotad
naciskac przycisk 3, dopdki na wyswietlaczu nie
ukaze sie wskaznik funkcji tyczenia 1.

Wartos$¢ tyczenia mozna ustawi¢ w nastepujacy
sposob:
— Aby wpisac¢ znajoma wartos¢, nalezy wciskac
przycisk plus 6 lub minus 12 tak dtugo, az
w gornym pasku a wyswietlona zostanie
pozadana wartos$¢. Dtuzsze wcisniecie przy-
cisku plus 6 lub minus 12 powoduje szybszy
przebieg wartosci. Laser nie jest wtaczony.
— Aby pomierzy¢ warto$c¢ tyczona, nalezy raz
krotko wcisnac¢ przycisk pomiaru 7, co spo-
woduje namierzenia, a nastepnie ponownie
krotko, by rozpocza¢ pomiar. Od tego mo-
mentu wigzka lasera pozostanie wtaczona.
— Pomierzong lub podang wartos¢ tyczona
mozna skorygowac naciskajac przycisk plus 6
lub minus 12.
Po ustaleniu wartosci tyczenia nalezy dtugo
nacisnac¢ na przycisk pomiaru 7, co spowoduje
rozpoczecie pomiaru.
W celu tyczenia nalezy przesung¢ urzadzenie
pomiarowe w pozadanym kierunku. W pasku
wyniku ¢ wyswietlana bedzie stale aktualna
wartos$¢ pomiarowa catego mierzonego odcinka.
W gérnym pasku wartosci pomiarowej a
wyswietlana bedzie nadal wartos$¢ tyczenia.
W $rodkowym i dolnym pasku a znajduje sie
wspotczynnik (,x*), ukazujacy ile razy wartosc
tyczenia zawarta jest w catkowitym odcinku
i roznica (,,dif“) miedzy wielokrotnoscia
wartosci tyczenia i catkowitym odcinkiem.
Jezeli odcinek catkowity jest nieco krétszy niz
wielokrotnos¢, wyswietlana jest warto$¢ nega-
tywna i nastepna mozliwa wielokrotnos¢
wartosci tyczenia.
Poruszac¢ urzadzeniem pomiarowym tak dtugo, az
w srodkowym pasku wartosci pomiarowej a
wyswietli sie pozadana wielokrotno$¢ wartosci
tyczenia, a réznica, wyswietlona w dolnym pasku
wartosci pomiarowej wyniesie a ,0,0 m“. Wtedy
nalezy wytyczy¢ punkt odniesienia pomiaru.
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Na przyktad:
a) Pozytywna réznica:
7,4m=(12x0,6 m)+0,2m
*JMSER 0600z W catkowitym odcinku
é 19 wynoszacym 7,4 m warto$é
%T UZUU:if tyczenia 0,6 m jest zawarta

e L88m S 12 razy. Oprocz tego odcinek

catkowity zawiera jeszcze
7 ll[][]m reszte wynoszaca 0,2 m.

- Nalezy wiec skréci¢ odstep
miedzy urzagdzeniem pomiarowym a punktem
wyjécia o réznice wynoszaca 0,2 m, a nastepnie
wytyczy¢ dtugosé.

b) Negatywna réznica:
70m=(12x0,6m)-0,2m
*JL"SER 0600 W catkowitym odcinku wyno-
é 19 szacym 7,0 m brak 0,2 m, aby
“ | osiagna¢ wartosé tyczenia
0,6 m zawarta 12 razy. Nalezy
wiec zwiekszy¢ odstep miedzy
urzadzeniem pomiarowym a
punktem wyjsécia 0 0,2 m, a
nastepnie wytyczy¢ dtugosé.

T 0200
/000m

Krétkie nacisniecie przycisku pomiaru 7 przery-
wa funkcje tyczenia. Dtuzsze nacisniecie przyci-
sku pomiaru 7 uruchomi funkcje pomiaru tycze-
nia na nowo (z ta sama wartoscia tyczenia).

Funkcja tyczenia wytacza sie samoczynnie po
5 min. Aby wczesniej wytaczyc te funkcje, nalezy
wcisnac jeden z przyciskéw funkcji pomiarow.

Lista ostatnich wartosci pomiarowych

Urzadzenie pomiarowe zapamietuje 30 ostat-
nich wartosci i ich obliczen i wyswietla je w od-
wrotnej kolejnosci (zaczynajac od ostatniej
wartosci).

J 6.245: Aby wywotac zapamietane
g 10945 pomiary nalezy nacisnac
o m . . .
@ przycisk 15. Na wyswietlaczu
4327 n ukaze sie wynik ostatniego
B 16 pomiaru, wspdtczynnik listy

276881 m3 wartosci pomiarowych d oraz

licznik numerujacy kolejno
wyswietlone pomiary.

8:44 AM

—
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Jezeli po ponownym nacis$nieciu przycisku 15
nie zostaty zapamietane zadne inne pomiary,
urzadzenie pomiarowe powraca do ostatniej
funkcji pomiarowej. Aby opuscic¢ liste wartosci
pomiarowych, nalezy wcisng¢ jeden z przycis-
kéw funkcji pomiarowych.

Aby skasowac aktualnie ukazywany zapis war-
tosci, nalezy krétko wcisnac¢ przycisk 16. Aby
skasowac catg liste, nalezy wcisna¢ i przytrzy-
mac w tej pozycji przycisk 15 naciskajac jedno-
czesnie krotko przycisk 16.

Kasowanie wartosci mierzonych

Po krétkim nacisnieciu przycisku 16, kasowana
jest we wszystkich trybach pracy ostatnio po-
mierzona warto$c¢ jednostkowa. Przez wielokrot-
ne krétkie nacisniecie przycisku mozna kasowac
wartosci jednostkowe w odwrotnej kolejnosci.

W trybie pracy pomiaru powierzchni $cian,
pierwsze krétkie naci$niecie przycisku 16 kasuje
ostatnig wartos$¢ jednostkowa, drugie nacisnie-
cie wszystkie dtugosci B,, trzecie nacisniecie
usuwa wysokos¢ pomieszczenia A.

Dodawanie wartosci pomiarowych

Aby dodac¢ wartosci pomiarowe, nalezy najpierw
przeprowadzi¢ dowolny pomiar lub wybrac jaka$
pozycje z listy wartosci pomiarowych. Nastepnie
nalezy nacisnac¢ przycisk 6. Na wyswietlaczu
pojawi sie ,+“, oznaczajacy potwierdzenie
wybranej funkcji. Nalezy wowczas przeprowadzi¢
drugi pomiar lub wybrac¢ kolejng pozycje z listy
wartosci pomiarowych.

] 9645, Aby wywota¢ sume obu
B + wartosci, nalezy wcisnaé
przycisk wyniku 5. Obliczenie
I 2?-32? 1 wyswietlane jest w paskach

wartosci pomiarowych a,
36 972"-' a suma w pasku wyniku c.
Po zakonczeniu dodawania do wyniku mozna
dodawac kolejne wartosci lub pozycje z listy.
Przed kazdym pomiarem trzeba wcisnaé
przycisk plus 6. Aby zakonczy¢ funkcje
dodawania, nalezy wcisnac¢ przycisk wyniku 5.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 T67 | (3.7.09)

ﬁ



% OBJ_BUCH-947-004.book Page 198 Friday, July 3, 2009 8:44 AM

198 | Polski

Wskazdéwki dotyczace dodawania:

— Wartosci odlegtosci, powierzchni i kubatury
nie mozna dodawac. Przy prébie dodania
wartosci odlegtosci i powierzchni (na przy-
ktad), po nacis$nieciu przycisku wyniku 5 na
wyswietlaczu pojawi sie na krotko napis
»ERROR®. Nastepnie urzadzenie pomiarowe
przechodzi do funkcji pomiarowej, ktora byta
uaktywniona jako ostatnia.

— Dodawany jest zawsze wynik jednego po-
miaru (np. warto$¢ kubatury), w przypadku
pomiarow ciagtych warto$¢ pomiaru ukazana
w pasku wyniku c¢. Dodawanie pojedynczych
wartosci pomiarowych z paskow a nie jest
mozliwe.

- W przypadku pomiaru odlegtosci przesunie-
tego w czasie i w trybie tyczenia dodawanie
nie jest mozliwe. Wszystkie rozpoczete
uprzednio obliczenia zostang przy przejsciu
do jednej z tych funkcji przerwane.

Odejmowanie wartosci mierzonych

J 19772, W celu odejmowania
B = wartosci pomiarowych nalezy
wcisna¢ przycisk minus 12,
I ?-3_2?2 M na wyswietlaczu ukaze sie

»—“. Dalej nalezy postepowac
analogicznie do ,Dodawanie
wartosci pomiarowych®.

124043m

Wskazowki dotyczace pracy

Wskazowki ogdlne

Soczewka laserowa 26 i otwor wyjsciowy wigzki
laserowej 27 nie moga by¢ zastoniete podczas
pomiaru.

Podczas pomiaru nie wolno porusza¢ urzadze-
nia pomiarowego (wyjatek stanowia funkcje
pomiaru ciaggtego, funkcja minimum/maksimum
i funkcja tyczenia). Dlatego zaleca sie, by

w miare mozliwos$ci urzadzenie pomiarowe
ustawi¢ na stabilnej powierzchni przytozenia.

—

Wptywy na zasieg pomiarowy

Zasieg pomiarowy zalezy od warunkdéw oswiet-
leniowych i od refleksu swietlnego obiektu
pomiaru. Dla lepszej widocznosci wiazki lasera
podczas prac w terenie odkrytym i przy silnym
nastonecznieniu, nalezy uzy¢ okularéw do pracy
z laserem 31 (osprzet) i tarczy celowniczej 32
(osprzet), lub zacieni¢ obiekt pomiaru.

Wptywy na wynik pomiaru

W wyniku uwarunkowanych fizycznie efektéw

nie mozna wykluczy¢, ze wyniki pomiaru niekto-

rych obiektow docelowych moga sie okazac

btedne. Do nich naleza:

— przezroczyste obiekty docelowe (np. szkto,
woda),

— powierzchnie lustrzane (np. polerowany
metal, szkto),

— porowate powierzchnie (np. materiaty
izolacyjne),

— powierzchnie o silnej fakturze (np. surowy
tynk, kamien naturalny).

W razie potrzeby nalezy uzy¢é w w/w przypad-
kach tarczy celowniczej 32 (osprzet).

Btedy w pomiarach sg mozliwe réwniez w przy-
padku celdw namierzonych z ukosa.

Wptyw na warto$¢ mierzong moga mie¢ tez
warstwy powietrza o réznych temperaturach
oraz posrednio odebrane refleksy.

Pomiar za pomoca koncéwki

(zob. rys.B,C,Fi G)

Uzycie koricowki 18 umozliwia wykonywanie po-
miaréw z naroznikéw (przekatne) lub z trudno
dostepnych miejsc, takich jak np. szyny rolet.

Aby roztozy¢ lub ztozy¢ koncowke, a takze aby
zmienic¢ jej pozycje nalezy nacisna¢ blokade 1
koncowki.

Dla pomiaréw od krawedzi zewnetrznych, kon-
cowke nalezy odchyli¢ w bok, dla pomiaréw od
krawedzi tylnej kocéwki, nalezy odchyli¢ jg do
tytu.

Dla pomiaréw z koricowka nalezy wcisnac¢ przy-
cisk 8, aby odpowiednio ustawi¢ ptaszczyzne
odniesienia (dla pomiarow z koncéwka boczna
od krawedzi tylnej urzadzenia pomiarowego).
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Ustawianie za pomoca poziomnicy

Poziomnica 14 utatwia poziome ustawienie
urzadzenia pomiarowego. W ten sposéb mozna
utatwi¢ sobie namierzenie obiektéw, zwtaszcza
znajdujacych sie w duzej odlegtosci.
Poziomnica 14 w potaczeniu z wiazka lasera nie
nadaje sie do jego niwelacji.

Namierzanie przy pomocy przyrzadu
powiekszajacego (GLM 250 VF) (zob. rys. N)
Linia widocznosci widziana przez przyrzad
powiekszajacy i wiazka lasera przebiegaja
rownolegle. Umozliwia to precyzyjne namierza-
nie w przypadku wiekszych odlegtosci (gdy

punkt lasera nie jest juz widoczny gotym okiem).

Namierzy¢ cel spogladajac przez celownik 10
przyrzadu powiekszajacego. Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage, by okienko 25 przyrzadu
powiekszajgcego byto czyste i aby nic go nie
zastaniato.

Wskazoéwka: W przypadku bliskich odlegtosci cel
rzeczywisty i cel wyswietlony nie pokrywaja sie.

Namierzanie za pomoca przeziernika
(zob. rys. O)

Przeziernik 24 utatwia namierzenie celu w przy-
padku wiekszych odlegtosci. W tym celu nalezy
spogladac wzdtuz przeziernika, z boku urzadze-
nia pomiarowego. Wiazka lasera przebiega
rownolegle do tej linii.

Praca ze statywem (osprzet)

Uzycie statywu jest konieczne szczegdlnie

w przypadku wiekszych odlegtosci. Urzadzenie
pomiarowe mozna przysrubowac za pomoca
gwintu 1/4" 21 do ptytki szybkiego mocowania
statywu 30 lub kazdego dostepnego w handlu
statywu fotograficznego. Zamocowac je za
pomoca $ruby ustalajacej, znajdujacej sie na
ptytce szybkiego mocowania.

Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaréw ze staty-
wem powinna zosta¢ odpowiednio nastawiona
poprzez nacisniecie przycisku 8 (ptaszczyzna
odniesienia Gwint).
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Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna

Usuwanie btedu

Alarm temperatury (i) miga, dokonywanie
pomiardéw nie jest juz mozliwe

Temperatura urzadzenia
pomiarowego przekroczy-
ta zalecana wartos¢ -
miedzy —10 °C a +50 °C
(w trybie pracy ciagtej do
+40 °C).

Odczekac, az urza-
dzenie pomiarowe
osiagnie tempera-
ture robocza

Ukazuje sie alarm wytadowania akumula-

tora (f)

Napiecie baterii spada
(pomiar nie jest mozliwy)

Wymieni¢ baterie
lub ogniwa aku-
mulatorowe

Alarm wytadowania akumulatora (f) miga,
dokonywanie pomiarow nie jest juz mozliwe

Zbyt niskie napiecie
baterii

Wymieni¢ baterie
lub ogniwa aku-
mulatorowe

Wskazniki ,ERROR® i ,——--—

wyswietlaczu

Zbyt ostry kat miedzy
wiazka lasera i celem.

Zwiekszy¢ kat
miedzy wigzka
lasera i celem

Obiekt pomiaru nadmier-
nie (np. lustro) lub nie-
dostatecznie (np. czarny
materiat) odbija, wzgl.
nastonecznienie jest zbyt
silne.

Uzy¢ tarczy celow-
niczej lasera 32
(osprzet)

Otwor wyjsciowy wiazki
laserowej 27 lub soczew-
ka odbioru 26 sa zaparo-
wane (np. pod wptywem
zbyt szybkiej zmiany tem-
peratury).

Wytrzec¢ za po-
moca miekkiej
tkaniny do sucha
otwor wyjsciowy
wiazki laserowej
27 lub soczewke
odbioru 26

Pomierzona wartos¢ jest
wieksza niz
999999 m/m?/m?.

Obliczenie nalezy
roztozy¢ na kilka
etapow
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A AT E] Usuwanie btedu
Wskaznik ,,ERROR“ miga u goéry

wyswietlacza

Dodawanie/odejmowanie
wartosci mierzonych

o réznych jednostkach
miary

Dodawane i odej-
mowane moga by¢
tylko wartosci

o jednakowych
jednostkach miary

Niepewny wynik pomiaru

Obiekt pomiaru odbija
Swiatto w sposob nie-
wystarczajacy (np. woda,
szkto).

Otwor wyjsciowy wigzki
laserowej 27 lub soczew-
ka odbioru 26 jest zakryta.

Przykry¢ obiekt
pomiaru

Odstoni¢ otwor
wyjséciowy wiazki
laserowej 27 lub
soczewke odbioru

26
Ustawiona zostata Wybraé odpo-
niewtasciwa ptaszczyzna wiednia do
odniesienia rodzaju pomiaru
ptaszczyzne

Plamka lasera
musi w catosci
znajdowac sie na
obiekcie docelo-
wym.

Przeszkoda na drodze
wiazki lasera

Urzadzenie pomiarowe samo kon-
L troluje prawidtowe funkcjonowa-
- R nie podczas kazdego z pomiarow.
P Gdy stwierdzony zostanie defekt,
na wyswietlaczu widoczny jest tyl-
ko migajacy symbol, odzwierciedlony obok.
W tym przypadku, lub, gdy zaden z wyzej
wymienionych krokow nie doprowadzit do usu-
niecia btedu, urzadzenie pomiarowe musi
zosta¢ oddane do serwisu Boscha (za posred-
nictwem punktu zakupu).

—

Kontrola doktadnosci pomiaru urzadzenia

Doktadno$¢ urzadzenia pomiarowego mozna

sprawdzi¢ w nastepujacy sposob:

- Nalezy wybrac¢ nie zmieniajacy sie odcinek
o dtugosci od 1 do 10 m, ktérego dtugosé
jest doktadnie znana (np. szerokos$¢
pomieszczenia, otwér drzwiowy). Odcinek
ten musi znajdowac sie w pomieszczeniu
zamknietym, a obiekt pomiaru gtadki i dobrze
odbijajacy $wiatto.

— Odcinek nalezy zmierzy¢ dziesieciokrotnie
raz za razem.

Odchylenie poszczegdlnych pomiaréw od

wartosci sredniej moze wynosi¢ maksymalnie

+1,5 mm. Pomiary nalezy protokotowac, aby

w pdzniejszym czasie méc porownac ich

doktadnosé.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé

i transportowac tylko w znajdujacej sie w wypo-
sazeniu standardowym torbie ochronnej.
Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac

w czystosci.

Nie wolno zanurzaé urzadzenia pomiarowego
w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wil-
gotnej, miekkiej $ciereczki. Nie uzywaé zadnych
srodkow czyszczacych ani zawierajacych
rozpuszczalnik.

Soczewka odbioru sygnatu 26 wymaga takiej
samej starannej pielegnacji, jak okulary lub
soczewka aparatu fotograficznego.

Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych
metod produkcji i kontroli ulegtoby awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy Bosch. Nie wolno
samemu otwieraé urzadzenia pomiarowego.
Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach
czesci zamiennych, prosze podac koniecznie
10 cyfrowy numer katalogowy podany na ta-
bliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.
W przypadku konieczno$ci naprawy, urzadzenie
pomiarowe nalezy odestaé w futerale 28.
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Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwraca¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

—
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Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie
powinny zosta¢ dostarczone do utylizacji
zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzen po-
miarowych do odpadéw domo-
wych!

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE dotyczaca zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego i jej stosowania w prawie
krajowym, wyeliminowane niezdatne do uzycia
urzadzenia pomiarowe nalezy zbiera¢ osobno

i poddac¢ wtornej przerébce zgodnie z zasadami
ochrony $rodowiska.

Ogniwa akumulatora/baterie:

Zuzytych akumulatorow/baterii nie nalezy wy-
rzucac¢ do odpadow z gospodarstwa domowego,
nie wolno ich tez wrzucac do ognia ani do wody.
Nalezy zlikwidowa¢ je zgodnie z aktualnie
obowiazujacymi ustawowymi przepisami doty-
czacymi ochrony $rodowiska.

Dotyczy tylko krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa 91/157/EWG uszkodzone
badz zuzyte akumulatory/baterie nalezy poddaé
utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni predpisy

Ctéte a respektujte veskeré po-
kyny, aby se s méricim pFistrojem
pracovalo bezpecné a spolehlivé.
Nikdy nezpiisobte varovné stitky
na méFicim pFistroji nerozpozna-
telné. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uve-
dené ovladaci nebo sefizovaci vybaveni
nebo provedou jiné postupy, miiZe to vést
k nebezpecné expozici zafenim.

» Méf¥ici pristroj se dodava s varovhym
Stitkem v néméiné (v zobrazeni méficiho
pFistroje na obrazkové strané oznaceny
Cislem 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserové zareni -l
Nedivejte se do paprsku
| Laser t¥idy 2 H

» Pred prvnim uvedenim do provozu pielepte
némecky text varovného Stitku dodavanou
samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

» Nikdy nesmérujte laserovy paprsek na
osoby nebo zvifata a ani sami se do paprsku
laseru nedivejte. Tento mérici pristroj vytvari
laserové zareni tridy 2 podle IEC 60825-1.
Tim mUzete osoby oslnit.

—

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
ochranné bryle. Bryle pro praci s laserem
slouzi k lep$imu rozpoznani laserového paprs-
ku, ale nechrani pfed laserovym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako
sluneéni bryle nebo v silnicnim provozu.
Bryle pro praci s laserem nenabizeji komplet-
ni ochranu pred UV zafenim a snizuji vnimani
barev.

» MeéfFici pFistroj nechte opravit kvalifikova-
nym odbornym personalem a jen original-
nimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost pristroje zlstane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy mérici p¥i-
stroj bez dozoru. Mohou netimysIné oslnit
osoby.

» Nepracujte s méFicim pFistrojem v prostiedi
s nebezpeéim vybuchu, v némz se nachazeji
horlavé kapaliny, plyny nebo prach. V méri-
cim pfristroji se mohou vytvaret jiskry, jez
zapali prach nebo plyny.

Funkcni popis

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim mériciho
pristroje a nechte tuto stranu béhem cteni
navodu k obsluze otoc¢enou.

Urcujici pouziti

Méfici pFistroj je uréen pro méreni vzdalenosti,
délek, vysek, rozestupl a k vypoctu ploch a
objemu. Méfici pristroj je vhodny pro méreni ve
vnitfnich a venkovnich prostorech.
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Digitalni laserovy méri¢ vzdalenosti

Objednaci ¢islo
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GLM 150
Professional

3601 K72 000

éesky | 203

GLM 250 VF
Professional

3601 K72 100

Cilova optika - [
Rozsah méFeni 0,05-150 m” 0,05-250 m*
Presnost méreni (typicky) +1,0 mm® +1,0 mm®
Nejmensi zobrazovana jednotka 0,1 mm 0,1 mm
Provozni teplota -10 °C...+50 °C% -10 °C...+50 °C9
Skladovaci teplota -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C
Relativni vlhkost vzduchu max. 90 % 90 %
Trida laseru 2 2
Typ laseru 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW

Prameér laserového paprsku (pfi 25 °C) ca.

- ve vzdalenosti 10 m
- ve vzdalenosti 150 m

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Baterie
Akumulatorové ¢lanky

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

Zivotnost baterii ca.

- jednotliva méfeni 300002 300007
- trvalé méfeni 5 hD) 5 hD)
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg

Rozméry

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Stupen kryti

IP 54 (ochrana proti

prachu a strikajici vodé)

IP 54 (ochrana proti

prachu a strikajici vodé)

A) Dosah je vétsi, ¢im lépe se svétlo laseru odrazi od povrchu cile (rozptylené, nikoli zrcadlené) a ¢im je jasnéjsi bod
laseru vci svétlosti okoli (vnitfni prostory, $ero). Pfi nepfiznivych podminkach (napf. méfeni venku za silného

slune¢niho zareni) méze byt nutné pouziti cilové tabulky.

B) Pri nepfiznivych podminkach jako napf. silné slunecni zareni nebo $patné odrazejici povrch ¢ini maximalni
odchylka £20 mm na 150 m. P¥i pfiznivych podminkach je tfeba podcitat s vlivem +0,05 mm/m.

C) Ve funkci trvalé méfeni ¢ini max. provozni teplota +40 °C.

D) S akumulatorovymi ¢lanky 1,2 V je moznych méné méfeni nez s bateriemi 1,5 V. Uvadéna Zivotnost baterii se

vztahuje na méreni bez osvétleni displeje a bez ténu.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku Vaseho méficiho pristroje, obchodni oznaceni jednotlivych

méficich pristroji se mize ménit.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo 20 na typovém Stitku.

Bosch Power Tools
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Zobrazené komponenty

Cislovéani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni méficiho pristroje na obrazkové
strané.

[y

Aretace dorazového koliku

Tlacitko trvalého laserového paprsku
Tlac¢itko zmény funkce

Tlacitko méreni délky, plochy a objemu
Vysledkové tlacitko

Tlacgitko Plus

Tla¢itko méreni a trvalého méreni
Tlac¢itko volby vztazné roviny

© 00 NG A WN

Displej

Hledacek cilové optiky (GLM 250 VF)
Tlacgitko osvétleni displeje

Tla¢itko Minus

13 Tlac¢itko méreni minima a maxima

14 Vodovaha

15 Tlacitko seznamu namérenych hodnot

e
N B O

16 Tlacitko zapnuti-vypnuti a tlacitko vymazani
paméti

17 Upevnéni nosného poutka

18 Dorazovy kolik

19 Varovny §titek laseru

20 Sériové cislo

21 Zavit 1/4"

22 Prihradka pro baterie

23 Aretace prihradky pro baterie

24 Zamérovaci pomiicka

25 Okénko cilové optiky (GLM 250 VF)

26 Prijimaci ¢ocka

27 Vystup laserového paprsku

28 Ochrannad taska

29 Nosné poutko

30 Stativ*

31 Bryle pro praci s laserem*

32 Cilova tabulka laseru*

* Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do
standardni dodavky.

Zobrazované prvky
a Radky namérenych hodnot
b Ukazatel chyby ,,ERROR“
¢ Vysledkovy radek
d Indikator seznamu namérenych hodnot
e Meéfici funkce
—  Méreni délky
O Mérfeni plochy
=) MéFeni objemu
3 Trvalé méfeni

max Méreni minima/maxima
2] Jednoduché méfeni podle Pythago-
rovy véty
Dvojité méreni podle Pythagorovy véty
21 Kombinované méfeni podle Pythago-
rovy véty
<5 MéFeni lichobéznika
C] Funkce ¢asovace Timer
—/ Maéfeni plochy stén
1 Vyty€ovaci funkce
f Vystraha baterie
g Vztaznd rovina méfeni
h Laser zapnuty

i Vystraha teploty

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfristroje je doporu¢eno
pouzivani alkalicko-manganovych baterii nebo
akumulatorovych ¢lankda.

Akumulatory 1,2 V umoznuji méné méreni nez
baterie 1,5 V.

K otevreni prihradky pro baterie 22 otocte are-
taci 23 do polohy g a pfihradku pro baterie
vytahnéte ven.

Pri vkladani baterii resp. akumulatorovych
¢lank( dbejte na spravnou polaritu podle
vyobrazeni v prihradce pro baterie.

Objevi-li se symbol baterie = poprvé nadispleji,
pak je moznych je$té minimalné 100 jednotli-
vych méreni. Funkce trvalého méreni je deakti-
vovana.
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Pokud symbol baterie = blika, musite baterie
resp. akumulatorové ¢lanky vymeénit. Méreni uz
nejsou mozna.

Vzdy nahradte véechny baterie resp. akumula-

torové ¢lanky soucasné. Pouzivejte baterie nebo

akumulatorové ¢lanky jednoho vyrobce a se
stejnou kapacitou.

» Pokud méFici pFistroj delSi dobu nepouzi-
vate, vyjméte z néj baterie resp. akumu-
latorové clanky. Baterie a akumulatorové
¢lanky mohou pfi delsim skladovani koro-
dovat a sami se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méf¥ici pristroj pred vihkem a pFi-
mym sluneénim zarenim.

» Nevystavujte méFici pFistroj Zzadnym extrém-
nim teplotam nebo teplotnim vykyvim.
Nenechavejte jej napf. delsi dobu lezet v auté.
Pri vétsich teplotnich vykyvech nechte méfici
pristroj nejprve vytemperovat, nez jej uvedete
do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo
teplotnich vykyvech mize byt omezena
presnost pristroje.

» Vyhnéte se prudkym naraziim nebo padim
mériciho pFistroje. Po silnych vnéjsich
ucincich na méfici pristroj byste méli pred
dalsi praci vzdy provést kontrolu presnosti
(viz ,Kontrola presnosti méficiho pristroje”,
strana 213).

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pristroje mate nasledujici

moznosti:

— Stisknuti tla¢itka zapnuti-vypnuti 16: méfici
pristroj se zapne a nachazi se ve funkci
méreni délky. Laser se nezapne.

— Kratké stisknuti tlacitka méreni 7: mérici
pristroj a laser se zapnou. Méfici pristroj se
nachazi ve funkci méreni délky.

— Dlouhé stisknuti tlacitka méreni 7: méfici
pristroj a laser se zapnou. Méfici pfistroj se
nachazi ve funkci trvalého méreni.

» Nesmeérujte laserovy paprsek na osoby
nebo zviFata a nedivejte se sami do néj a to
ani z vétsi vzdalenosti.

—
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Pro vypnuti mériciho pristroje zatlacte dlouze
na tla¢itko zapnuti-vypnuti 16.

Nestiskne-li ca. 5 min na méficim pfristroji zadné
tlacitko, pak se kvuli Setfeni baterii mérici
pristroj automaticky vypne.

Pri automatickém vypnuti zCstavaji vsechny
uloZzené hodnoty zachovany.

Postup méreni

Po zapnuti se méfici pfistroj vzdy nachazi ve
funkci méreni délky resp. trvalé méreni. Jiné
méfici funkce muazete nastavit stisknutim
prislusného funkéniho tlacditka (viz ,Mérici
funkce®, strana 206).

Jako vztazna rovina pro méreni je po zapnuti
zvolena zadni hrana méficiho pfistroje. Stlaco-
vanim tlacitka vztazné roviny 8 mlzete vztaznou
rovinu zménit (viz ,Volba vztazné roviny*,
strana 206).

Po volbé méfici funkce a vztazné roviny nasle-
duji vSechny dalsi kroky stlacovanim tlacitka
méreni 7.

Prilozte méfici pristroj zvolenou vztaznou
rovinou na pozadovanou mérenou linii (napr.
sténu).

Pro zapnuti laserového paprsku zatlacte kratce
na tlacitko méreni 7.

» Nesmeérujte laserovy paprsek na osoby
nebo zvifata a nedivejte se sami do néj a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Zamirte paprskem laseru na cilovou plochu. Pro
spusténi méreni znovu kratce zatlacte na
tlacitko méreni 7.

Pfi zapnutém trvalém paprsku laseru zacina
méreni jiz po prvnim stlaceni tlacitka méreni 7.
Ve funkci trvalého méreni startuje méreni ihned
pri zapnuti funkce.

Namérena hodnota se typicky objevi b&hem
0,5 s a nejpozdéji po 4 s. Doba méreni zavisi na
vzdalenosti, svételnych pomérech a odrazovych
vlastnostech cilové plochy. Konec méfeni je
indikovan signalnim tonem. Po ukonc¢eni méreni
se laserovy paprsek automaticky vypne.

Pokud ca. 20 s po zaméreni nenasleduje zadné
méreni, paprsek laseru se kvili Setfeni baterii
automaticky vypne.

Bosch Power Tools
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Volba vztazné roviny (viz obr. A-E)

Pro méreni mlizete volit mezi Ctyfmi rdznymi

vztaznymi rovinami:

— zadni hranou mériciho pristroje resp. predni
hranou do boku vyklopeného dorazového
koliku 18 (napft. pti priloZzeni na vnéjsi rohy),

— hrotem dozadu vyklopeného dorazového
koliku 18 (napf. pro méreni z roha),

— predni hranou méficiho pristroje (napf. pfi
méreni od hrany stolu),

— zavitem 21 (napf. pro méreni se stativem).

Pro zménu vztazné roviny stisknéte tlacitko 8
tolikrat, az se na displeji zobrazi poZzadovana
vztazna rovina. Po kazdém zapnuti méficiho
pristroje je prednastavena jako vztazna rovina
zadni hrana méficiho pfistroje.

Dodate¢na zména vztazné roviny u pravé pro-
vadénych méreni (napfr. pfi zobrazovani hodnot
v seznamu namérenych hodnot) neni mozna.

Trvaly laserovy paprsek

Podle potifeby muzete mérici pristroj pfepnout

na trvaly laserovy paprsek. K tomu stlacte tlacit-
ko trvalého laserového paprsku 2. Na displeji se
trvale rozsviti ukazatel ,,LASER“.

» Nesmeérujte laserovy paprsek na osoby
nebo zviFata a nedivejte se sami do néj a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Laserovy paprsek z(stava v tomto nastaveni
zapnuty i mezi méfenimi, pro zmérfeni je nutné
jen jediné kratké stlaceni tlacitka méreni 7.
Pro vypnuti trvalého laserového paprsku stisk-
néte znovu tlac¢itko 2 nebo méfici pristroj
vypnéte.

Vypne-li se béhem méreni trvaly laserovy
paprsek, pak se méreni automaticky ukonci.

Osvétleni displeje

Pro zapnuti a vypnuti osvétleni displeje stisk-
néte tlacitko 11. Nendasleduje-li 10 s po zapnuti
osveétleni displeje stisknuti Zadného tlacitka, pak
se osvétleni kvdli Setfeni baterii vypne.

—

Signalni ton

oo

Pro zapnuti a vypnuti signal-
niho ténu stisknéte tolikrat
tlacitko zmény funkce 3, az se
nadispleji objevi ukazatel pro
nastaveni ténu. Stisknutim
tlacitka Plus 6 resp. Minus 12
zvolte pozadované nastaveni.

Zvolené nastaveni ténu zGstane pfi vypnuti a
zapnuti méficiho pristroje zachovano.

Zména méficich jednotek

Pro zobrazeni namérenych hodnot mizete
kdykoliv zménit mérnou jednotku.
Na vybér jsou nasledujici mérné jednotky:
- méreni délky: m, cm, mm,
- méfeni plochy: m?,
- méfeni objemu: m3.
Pro zménu mérné jednotky

B stisknéte tolikrat tlagitko

zmény funkce 3, az se na dis-
0.0005, pleji objevi ukazatel pro zmé-
nu mérné jednotky. Stisknu-
tim tlacitka Plus 6 resp. Mi-
nus 12 vyberte pozadovanou
mérnou jednotku.

-

MeéfFici funkce
Jednoduché méreni délky

Pro méreni délky stisknéte tolikrat tlacitko 4, az
se na displeji objevi ukazatel pro méreni délky
—.
Pro namireni a pro zméreni
EJ zatla¢te pokazdé jednou
:[ kratce na tlacitko méreni 7.

Namérend hodnota se zobra-
4,3132m

zi ve vysledkovém radku c.
PFi nékolika mérenich délek za sebou se
vysledky poslednich méreni zobrazi v fadcich
namérenych hodnot a.
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Trvalé méreni

PFi trvalém méreni lze méficim pristrojem pohy-
bovat relativné vici cili, pficemz namérena hod-
nota se ca. kazdych 0,5 s aktualizuje. MiZete se
napf. vzdalovat od stény az do pozadované vzda-
lenosti, aktualni hodnota je neustale Citelna

Pro trvala méreni zvolte nejprve funkci méreni
délky a poté tisknéte tak dlouho tla¢itko méreni
7, aZz se na displeji objevi ukazatel -+ pro trvalé
méreni. Laser se zapne a méfeni ihned zacina.
Aktudlni namérena hodnota

#E T LASER
é} se zobrazuje ve vysledkovém
x radku c.

e Kratkym stiskem tlacitka mé-

feni 7 trvalé méreni ukoncite.
24120m

Posledni namérena hodnota
se zobrazi ve vysledkovém

radku c. Dlouhym stiskem tlacitka méreni 7

startuje trvalé méreni znovu.

Trvalé méreni se po 5 min automaticky vypne.
Posledni namérena hodnota zlstane zobrazena
ve vysledkovém radku c.

MéFeni minima/maxima (viz ob. F-G)

Méreni minima slouzi pro zjisténi nejkratsi vzda-
lenosti od pevného vztazného bodu. Pomuze
napf. pfi zjiStovani svislic a horizontal.

Méreni maxima slouzi pro zjisténi nejvétsi vzda-
lenosti od pevného vztazného bodu. Pomuze
napf. pfi zjistovani uhlopricek.

Pro jednoduché méreni minima/maxima zvolte
nejprve funkci méreni délky a poté stisknéte
tlacitko 13. Ve vysledkovém radku ¢ se zobrazi
»Min“ pro méreni minima. Pro méfreni maxima
stisknéte znovu tlacitko 13, takze ve vysledko-
vém radku se zobrazi ,,max*. Poté stisknéte tla-
¢itko méreni 7. Laser se zapne a méreni zacina.

Pohybujte laserem sem a tam pres pozadovany
cil (napf. roh mistnosti pfi zjistovani thlopricek)
tak, aby vztazny bod méreni (napf. hrot dorazo-
vého koliku 18) zGstaval vzdy na stejném misté.

—
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J {574, ma Ve vysledkovém radku c se

B 9676, oo zobrazi (podle zvolené funk-
* SESET ce) minimalni resp. maximal-
hi 317 ni namérena hodnota. Ta

_ bude nasledné vzdy prepsa-
2 ﬁ?ﬁ? m na, pokud je aktualni namére-

: na hodnota délky mensi resp.
vétsi nez stavajici minimalni resp. maximalni
hodnota. V radcich namérenych hodnot a se
objevi maximalni (,max*“), minimalni (,,min“) a
aktudlni namérena hodnota.

Pro ukonéeni méreni minima/maxima stisknéte
kratce tlacitko méreni 7. Novym stiskem tlacitka
mérfeni startuje méreni znovu.

Méreni minima/maxima lze pouzZit i pfi méreni
délky uvnitf jinych méficich funkci (napr. méreni
plochy). K tomu u prislusného zjistovani jednot-
livych mérenych hodnot stisknéte tlacitko 13
jednou pro méreni minima resp. dvakrat pro
méreni maxima. Poté stisknéte tlacitko méreni 7
pro zapnuti paprsku laseru. Pohybujte méficim
pristrojem tak, aby se zmérila pozadovana mini-
malni resp. maximalni hodnota, a stisknéte
tla¢itko méreni 7 pro prevzeti minimalni resp.
maximalni hodnoty do probihajiciho vypoctu.

U Casoveé zpozdéného méreni délky a ve vytyco-
vaci funkci nejsou méreni minima/maxima
mozna.

Méreni minima/maxima se po 5 min automa-
ticky vypne.

Méreni plochy

Pro méreni plochy stisknéte tolikrat tlacitko 4,

az se na displeji objevi ukazatel pro méreni

plochy .

Nasledné zmérte po sobé délku a Sifku jako pFi

méreni délky. Mezi obéma mérenimi zlstava

paprsek laseru zapnuty.

EJ 45732 m
3269: n

Po zakon¢eni druhého mére-
ni se plocha automaticky
vypocitd a zobrazi ve vysled-
kovém radku c. Jednotlivé
namérené hodnoty jsou v rad-

1[1953""2 cich namérenych hodnot a.
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Méreni objemu

Pro méreni objemu stisknéte tolikrat tlacitko 4,
az se na displeji objevi ukazatel pro méreni
objemu (.

Nasledné zmérte po sobé délku, Sifku a vysku
jako pri méreni délky. Mezi témito tfemi mére-
nimi z{stava paprsek laseru zapnuty.

EJ 4873w

Po zakonceni tfetiho méreni
se objem automaticky
vypocitd a zobrazi ve vysled-

34892 .,
@ 10873 kovém radku c. Jednotlivé
namérené hodnoty jsou v rad-

1848.76m3 <ich namerenych hodnot a

Hodnoty pres 999999 m? nelze zobrazit, na
displeji se objevi ,,ERROR“ a ,,—===%“. Rozdélte
méreny objem na dil¢i méreni, jejichz hodnoty
vypocitate oddélené a poté sloucite.

NepFimé méreni délky (viz obrazky H-K)
Neprimé méreni délky slouzi pro zjisténi vzdale-
nosti, které nejdou zmérit pfimo, protoze
prichodu paprsku brani prekazka nebo neni k
dispozici Zzadna cilova plocha jako reflektor.
Korektnich vysledkd se dosahne pouze tehdy,
pokud budou u prislusného méreni presné
dodrzeny pravé uhly (Pythagorova véta).

Dbejte na to, aby vztazny bod méreni (napr. zadni
hrana méticiho pristroje) zstal u véech jednotli-
vych méreni béhem procesu méreni na presné
stejném misté (vyjimka: méreni lichobéznika).
Mezi jednotlivymi mérenimi zistava paprsek
laseru zapnuty.

Pro neprimé méreni délky jsou k dispozici Ctyfi
mérici funkce, pomoci nichz Ize pokazdeé vysetrit
rzné drahy. Pro vybér mérici funkce stisknéte
tolikrat tlacitko zmény funkce 3, az se na displeji
zobrazi symbol pozadované mérici funkce.

—

a) Jednoduché méreni podle Pythagorovy véty
(viz obr. H)

Stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce 3, az se

na displeji objevi ukazatel pro jednoduché

méfeni podle Pythagorovy véty ).

Zmérte jako pri méreni délky usecky ,,1“ a ,,2“v

tomto poradi. Dbejte na to, aby mezi Giseckou

»1“ a hledanou Useckou ,E* byl pravy Uhel.

4738: m
gl 9146q -

Po zakon¢eni posledniho
méreni se vysledek hledané
usecky ,,E“ zobrazi ve vysled-
kovém radku c. Jednotlivé
namérené hodnoty jsou v rad-
cich namérenych hodnot a.

b) Dvojité méreni podle Pythagorovy véty

(viz obr. 1)
Stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce 3, az se
na displeji objevi ukazatel pro dvojité méreni
podle Pythagorovy véty =7, .
Zmérte jako pfi méreni délky usecky ,1%, ,2“ a
»3“ v tomto poradi. Dbejte na to, aby mezi Usec¢-
kou ,,1“ a hledanou useckou ,,E“ byl pravy uhel.

J Q%299 Po zakonceni posledniho

B 123% .. méreni se vysledek hledané
— 15'1?0 usecky ,,E“ zobrazi ve vysled-
A : M kovém radku c. Jednotlivé

nameérené hodnoty jsou v rad-
cich namérenych hodnot a.

21075m

c) Kombinované méfeni podle Pythagorovy
véty (viz obr. J)

Stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce 3, az se
na displeji objevi ukazatel pro kombinované
méfeni podle Pythagorovy véty .

Zmérte jako pri méreni délky usecky ,,1%, ,2“ a
»3“ v tomto poradi. Dbejte na to, aby mezi Use¢-
kou ,,1“ a hledanou useckou ,,E“ byl pravy uhel.

J 14697
21742
28941

8909m

Po zakonceni posledniho
méreni se vysledek hledané
usecky ,,E“ zobrazi ve vysled-
kovém radku c. Jednotlive
namérené hodnoty jsou v rad-
cich namérenych hodnot a.
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d) MéFeni lichobéZnika (viz obr. K)

Stisknéte tolikrat tlacitko zmény funkce 3, az se
na displeji objevi ukazatel pro méreni lichobéz-
nika <.

Zmérte jako pri méreni délky usecky ,,1%, ,2“ a
»3%“ v tomto poradi. Dbejte na to, aby méreni
usecky ,,3“ zac¢inalo presné na koncovém bodé
usecky ,,1“ a aby mezi use¢ckami ,,1“ a ,,2“ a téz
»1“a ,,3“ byl pravy Uhel.

—
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Méreni ploch stén (viz obr. L)

Méreni ploch stén slouzi k tomu, aby se zjistil
soucet nékolika jednotlivych ploch se spole¢nou
vy$kou.

Ve vyobrazeném prikladu ma byt zjisténa
celkova plocha nékolika stén, jez maji stejnou
vysku mistnosti A, ale rizné délky B.

Pro méreni ploch stén stisknéte tolikrat tlacitko
zmény funkce 3, az se na displeji objevi ukazatel
méfeni ploch stén 7.

Zmérte vysku mistnosti A jako pri méreni délky.

] 3624: Po zakonceni posledniho

B 456 méfeni se vysledek hledané
Py gy usecky ,,E“ zobrazi ve vysled-
i’ U812 | ovem radku c. Jednotlive

namérené hodnoty jsou v rad-
cich namérenych hodnot a.

4.356m

Casové zpozdéné méfeni délky

Casové zpozdéné méfeni délky pomaha napt. pi
méreni na tézce pristupnych mistech nebo kdyz
se ma zamezit pohybdm méficiho pristroje
béhem méreni.

Pro ¢asové zpozdéné méreni délky stisknéte
tolikrat tlacitko zmény funkce 3, az se na displeji
objevi ukazatel ¢asové zpozdéného méreni
délky (.

V Fadku namérené hodnoty a se zobrazi ¢asovy
interval od inicializace a do zméteni. Casovy
interval Ize stlacenim tlacitka Plus 6 resp. Minus
12 nastavit mezi 1 s a 60 s.

Poté stisknéte tlac¢itko mére-
EJ ni 7, aby se zapnul paprsek

:[ .. laseru azamifte na cilovy

G ¢ bod. Stisknéte znovu tlacitko
méreni 7, aby se spustilo

2[112[]"-' méreni. Méfeni nasleduje po

" zvoleném casovém intervalu.

Namérena hodnota se zobrazi ve vysledkovém

radku c.

Scitani a odcitani vysledkl méreni a téz méreni
minima/maxima nejsou pri ¢asoveé zpozdéném
méreni délky mozna.

Namérena hodnota (,,cst*) se zobrazi v hornim
radku namérenych hodnot a. Laser z(stava

zapnuty.

*‘J“‘““ 14574 5
19494
194945

280106m?

EJ“‘““ 14574

Potom zmérte délku B, prvni
stény. Plocha se automaticky
vypocita a zobrazi ve vysled-
kovém radku c. Namérena
hodnota délky je v prostied-
nim radku namérenych hod-
not a. Laser z{stava zapnuty.
Zmérte nyni délku B, druhé
stény. V prostifednim radku

23676

13170 2 namérenych hodnot a zobra-
: M zena dil¢i namérena hodnota
se pripocte k délce B;. Soucet
629 16[]"-'2 obou délek (,,sum*, zobraze-
- ny v dolnim radku namére-
nych hodnot a) se vynasobi ulozenou vyskou A.
Celkova hodnota plochy se zobrazi ve vysledko-
vém radku c.
MdUzete zmérit libovolné mnoho dalSich délek
By, budou automaticky secteny a vynasobeny
vyskou A.
Predpokladem pro spravny vypocet ploch je, aby
prvni zmérena délka (v prikladu vyska mistnosti
A) byla pro véechny dil¢i plochy identicka.

Pro nové méreni ploch stén s novou vyskou
mistnosti A stisknéte tfikrat tlacitko 16.
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Vytycovaci funkce (viz obr. M)

Vytycovaci funkce slouzi pro nanaseni pevné
usecky (vytycovaci hodnoty), ktera mlze byt
bud’ zmérena nebo zadana. Pomaha napf. pfi
vyznaceni rozestup( pro mezistény v suché
vystavbeé.

Pro vytycovaci funkci stisknéte tolikrat tlacitko
zmény funkce 3, az se na displeji objevi ukazatel
vyty&ovaci funkce 1.

Vyty€ovaci hodnotu lze nastavit nasledovné:

— Pro zadani zndmé hodnoty stlacujte tlacitko
Plus 6 resp. tlacitko Minus 12 tak dlouho, az
se pozadovana hodnota zobrazi v hornim
fadku namérenych hodnot a. Pfi dlouhém
stisku na tlacitko Plus 6 resp. na tlac¢itko
Minus 12 bézi hodnoty nepretrzité dal. Laser
se jes$té nezapne.

— Pro zméreni vytyCovaci hodnoty stisknéte
tlacitko méreni 7 jednou kratce pro zamireni
a znovu kratce pro zméreni. Poté zlstane
laser zapnuty.

— Namérenou nebo zadanou vyty¢ovaci hod-
notu lze stlacovanim tlac¢itka Plus 6 resp.
tlac¢itka Minus 12 zkorigovat.

Po stanoveni vyty¢ovaci hodnoty stla¢te dlouze
tla¢itko méreni 7, aby se s mérenim zacalo.
Nyni kvali vytyceni pohybujte méricim pristro-
jem v pozadovaném sméru. Ve vysledkovém
radku c se pribézné zobrazuje aktualni namére-
na hodnota celkové mérené drahy. V hornim
radku namérenych hodnot a je i nadale zvolena
vytycovaci hodnota.

V prostfednim a dolnim Fadku namérenych hod-
not a je koeficient (,x*), kolikrat je vytyCovaci
hodnota obsazena v celkové mérené draze, a
rozdil (,dif*) mezi celoéiselnymi nasobky
vyty¢ovaci hodnoty a celkovou drahou.

Je-li celkova mérend draha o néco mensi nez
celociselny nasobek, pak se zobrazi zaporna
hodnota rozdilu a nejblizsi vy$si nasobek
vytycovaci hodnoty.

Pohybujte méricim pristrojem tak dlouho, az je v
prostifednim radku namérenych hodnot a
pozadovany nasobek vytycovaci hodnoty a hod-
nota rozdilu v dolnim fadku namérenych hodnot
a ¢ini 0,0 m“. Poté naneste vztazny bod méreni.

Priklady:
a) Kladna hodnota rozdilu:
7,4m=(12x0,6 m)+0,2m

i
i

06005 V celkové draze 7,4 m je
19, vytyC¢ovaci hodnota 0,6 m
02008 obsazena 12-krat. Mimoto
L88M S obsahuje celkova draha jesté
zbytek 0,2 m. Zkrat'te vzdale-
7 ll[][]m nost mezi méficim pristrojem
- avychozim bodem o hodnotu
rozdilu 0,2 m a délku poté
naneste.

b) Zaporna hodnota rozdilu:

7,0m=(12x0,6m)-0,2m
*JMSER 0.600:- V celkové draze 7,0 m chybi
é 19 0,2 m, aby byla vytyCovaci
x % hodnota 0,6 m obsazena
i -0200%

12-krat. ZvétSete vzdalenost
/000m

mezi méficim pristrojem a
vychozim bodem 0 0,2 m a
délku poté naneste.

Kratkym stisknutim tlacitka méreni 7 prerusite
vytyCovaci funkci. Dlouhym stisknutim tlacitka
méreni 7 startuje vytyCovaci funkce znovu (se
stejnou vytyCovaci hodnotou).

Vyty€ovaci funkce se po 5 min automaticky

jedno z tlacitek méricich funkci.

Seznam poslednich naméfenych hodnot
Méfici pristroj uklada poslednich 30 namére-
nych hodnot a jejich vypoctd a zobrazuje je v
opacném poradi (posledni namérenou hodnotu
nejdriv).

J 6.245; . Pro vyvolani ulozenych méreni
B 10245 stisknéte tla¢itko 15. Na dis-
ul m . . ’ ,
@ pleji se objevi vysledek
4327. n posledniho méreni, k tomu
B 16 indikator seznamu namére-

nych hodnot d a téz pocitadlo
¢islovani zobrazenych méreni.
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Nejsou-li u nového stisknuti tla¢itka 15 ulozena
zadna dalsi méreni, prejde mérici pristroj zpét
do posledni méfici funkce. Pro opusténi sezna-
mu namérenych hodnot stisknéte jedno z tlaci-
tek méficich funkci.

Pro smazani aktualné zobrazeného zaznamu ze
seznamu namérenych hodnot stisknéte kratce
tlac¢itko 16. Pro smazani celého seznamu
namérenych hodnot podrzte stlacené tlacitko
seznamu namérenych hodnot 15 a soucasné
stisknéte kratce tlacitko 16.

Vymazani namérené hodnoty

Kratkym stlacenim tlacitka 16 mizete ve vSech
funkcich méreni smazat naposledy zjisténou
jednotlivou namérenou hodnotu. Vicenasobnym
kratkym stlacenim tlacitka se v opacném poradi
smazou jednotlivé namérené hodnoty.

Ve funkci méreni ploch stén se pfi prvnim krat-
kém stisku tlacitka 16 smaze posledni dil&i
namérend hodnota, pfi druhém stisku vsechny
délky By, pfi tfetim stisku vySka mistnosti A.

Scéitani namérenych hodnot

Pro s¢itani namérenych hodnot provedte
nejprve libovolné méreni nebo vyberte zaznam
ze seznamu namérenych hodnot. Poté stisknéte
tlacitko Plus 6. Pro potvrzeni se na displeji
objevi ,+*“. Potom provedte druhé méreni nebo
vyberte dal$i zdznam ze seznamu namérenych
hodnot.

J 9645, Pro zjisténi souctu obou
=) + méfeni stisknéte vysledkové
tlacitko 5. Vypocet se zobrazi
:[ 2?32? M vradcich namérenych hodnot

a, soucet je ve vysledkovém
36 972ITI fadku c.

' Po vypocitani souctu Ize k
tomuto vysledku pfric¢ist dal$i namérené hodnoty
nebo zaznamy ze seznamu namérenych hodnot,
pokud se pred mérenim pokazdé stiskne tladit-
ko Plus 6. Scitani se ukonci stiskem vysled-
kového tlacitka 5.

—
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Upozornéni ke s¢itani:

— Hodnoty délky, plochy a objemu nelze
smiSené scitat. Budou-li s¢itany napf. hod-
nota délky a hodnota plochy, objevi se pfi
stisknuti vysledkového tlacitka 5 na displeji
kratce ,,ERROR“. Poté prejde mérici pristroj
do naposledy aktivni mérici funkce.

— Pokazdé se pricte vysledek méreni (napfr.
hodnota objemu), u trvalého méreni namére-
na hodnota zobrazena ve vysledkovém radku
c. Scitani jednotlivych naméfrenych hodnot z
radkd namérenych hodnot a neni mozné.

— U Casové zpozdéného méreni délky a ve
vytyCovaci funkci nejsou zadna scitani
mozna, zapocaté sc¢itani se pri prechodu do
téchto funkci prerusi.

Odecteni namérené hodnoty

J 19772 ., Pro odc¢itani namérenych

B . hodnot stisknéte tlagitko
Minus 12, pro potvrzeni se na

:[ ?-3_2?2 M displeji objevi ,,=*“. Dalsi

postup je analogicky ke
»S¢itani namérenych
hodnot®.

124043m

Pracovni pokyny

Vseobecna upozornéni

Prijimaci ¢ocka 26 a vystup laserového paprsku
27 nesméji byt pri méreni zakryty.

Méfici pristroj se nesmi béhem méreni pohybo-
vat (s vyjimkou funkci trvalé méreni, méreni
minima/maxima a vytycovaci funkce). Polozte
proto meéfrici pristroj pokud mozno na pevnou
dosedaci nebo opérnou plochu.

Vlivy na rozsah méreni

Rozsah méreni zavisi na svételnych pomérech a
odrazovych vlastnostech cilové plochy. Pro lepsi
viditelnost laserového paprsku pfi praci venku a
pfi silném slunec¢nim svitu pouzivejte bryle pro
praci s laserem 31 (prislusenstvi) a cilovou
tabulku laseru 32 (prislusenstvi) nebo cilovou
plochu zatemnéte.
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Vlivy na vysledek méreni

Na zakladé fyzikalnich ucink( nelze vyloudit, ze

pri méreni na riznych povrsich nedojde k chyb-

nym mérenim. K tomu nalezeji:

— transparentni povrchy (napf. sklo, voda),

— lesknouci se povrchy (napf. lestény kov, sklo),

— porézni povrchy (napr. izolaéni materialy),

— strukturované povrchy (napf. hruba omitka,
prirodni kamen).

Na téchto povrsich pfipadné pouzijte cilovou

tabulku laseru 32 (prislusenstvi).

Chybna mérenijsou kromé toho mozna na sikmo

zamérenych cilovych plochach.

Namérenou hodnotu mohou rovnéz ovlivnit
vrstvy vzduchu s rGiznou teplotou nebo nepfimo
prijaté odrazy.

Méreni pomoci dorazového koliku

(viz obrazky B, C, F a G)

Pouziti dorazového koliku 18 je vhodné napf. pfi
méreni z rohu (Uhlopficka mistnosti) nebo z
tézce dostupnych mist jako jsou kolejnicky rolet.
Zatlacte na aretaci 1 dorazového koliku, aby se
kolik vyklopil resp. sklopil nebo zménil svou
polohu.

Pro méreni od vnéjsiho rohu vyklopte dorazovy
kolik na stranu, pro méreni od zadni hrany
dorazového koliku jej preklopte dozadu.

Adekvatné nastavte vztaZznou rovinu pro méreni
pomoci dorazového koliku stlacenim tlacitka 8
(pro méreni s boc¢nim dorazovym kolikem na
méreni od zadni hrany mériciho pristroje).

Vyrovnani pomoci vodovahy

Vodovaha 14 umoznuje jednoduché vodorovné
vyrovnani méficiho pfistroje. Tim Ize cilovou
plochu leh&eji zaméfit, zvlasté na vétsich
vzdalenostech.

Vodovaha 14 neni v kombinaci s paprskem
laseru vhodna k nivelaci.

—

Zaméreni pomoci cilové optiky (GLM 250 VF)
(viz obr. N)

Zamérovaci primka skrz cilovou optiku a lasero-
vy paprsek probihaji navzajem rovnobézné. Tim
se umozni presné zaméreni na dlouhé vzdale-
nosti, kdyz laserovy bod uz neni pouhym okem
viditelny.

Pro zaméreni se divejte skrz hledacek 10 cilové
optiky. Dbejte nato, aby okénko 25 cilové optiky
bylo volné a Cisté.

Upozornéni: V blizkosti nejsou skute¢ny a
prolinany cilovy bod v zakrytu.

Zaméfeni pomoci zaméfrovaci pomiicky
(viz obr. O)

Prostfednictvim zamérovaci pomucky 24 |ze
ulehcit zaméreni na velké vzdalenosti. K tomu se
divejte podél zamérovaci pomucky na boku
mériciho pristroje. Laserovy paprsek probiha
rovnobézné vici této zamérovaci primce.
Prace se stativem (prislusenstvi)

Pouziti stativu je zvlast nutné u vétsich vzdale-
nosti. Méfrici pristroj nasadte zavitem 1/4" 21 na
rychlovyménnou desku stativu 30 nebo bézného
fotostativu. Pevné jej prisroubujte pomoci
zajistovaciho Sroubu rychlovyménné desky.
Adekvatné nastavte vztaznou rovinu pro méreni
se stativem stlacovanim tlacitka 8 (vztazna
rovina zavit).

Chyby - pric¢iny a napomoc
PFi¢ina Reseni

Vystraha teploty (i) blika, méFeni neni mozné

Vyckejte az mérici
pristroj dosahne
provozni teploty

Méfici pristroj je mimo
provozni teplotu od
-10 °C do +50 °C (ve
funkci trvalé méreni do
+40 °C).

Objevila se vystraha baterie (f)

Baterie resp. aku-
mulatorové ¢lanky
vyménte

Klesa napéti baterie
(méreni je jesté mozné)
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Reseni

Vystraha baterie (f) blika, méfeni neni mozné

PFili§ nizké napéti baterie

Baterie resp. aku-
mulatorové ¢lanky
vymeénte

Zobrazeni ,ERROR* a ,,—-

-=-=“na displeji

Uhel mezi paprskem
laseru a cilem je pfilis
ostry.

ZvétSete Uhel mezi
paprskem laseru a
cilem

Cilova plocha odrazi pfilis
silné (napf. zrcadlo) ev.
prilis slabé (napf. ¢erna
latka) nebo je okolni
svétlo pfrilis silné.

Pouzijte cilovou
tabulku laseru 32
(prislusenstvi)

Vystup laserového
paprsku 27 ev. pfijimaci
¢ocka 26 jsou orosené
(napf. kvdli rychlé zméné
teploty).

Mékkym hadrikem
vytrete do sucha
vystup laserového
paprsku 27 ev.
prijimaci ¢ocku 26

Vypoctend hodnota je
vétsi nez
999999 m/m?/m?.

Vypocet rozdélte
do jednotlivych
krok

Nahofe na displeji blika zobrazeni ,ERROR*

Séitani/odcéitani namére-
nych hodnot s rozdilnymi
mérnymi jednotkami

Scitejte/odecitejt
e jen namérené
hodnoty se
stejnymi mérnymi
jednotkami

Nepfrijatelny vysledek méfreni

Cilova plocha neodrazi
jednoznacné (napf. voda,
sklo).

Cilovou plochu
zakryjte

Vystup laserového
paprsku 27 ev. pfijimaci
¢ocka 26 jsou zakryté.

Vystup laserového
paprsku 27 ev.
prijimaci ¢oc¢ku 26
odkryjte

Nastavena $patna vztazna
rovina

Vztaznou rovinu
zvolte vhodné k
méreni

Prekazka v draze paprsku
laseru

Bod laseru musi
kompletné lezet
na cilové plose.

—
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Mérici pristroj hlida spravnou
funkci pri kazdém méreni. Pokud
je zjisténa zdvada, blika na displeji
vedle stojici symbol. V tom pfi-
padé nebo kdyz nahore uvedena
napomocna opatieni nemohou chybu odstranit,
predejte méfici pfistroj pres Vaseho obchodnika
do zakaznického servisu Bosch.

Kontrola pfesnosti mériciho pfistroje
Presnost mériciho pristroje mlzete zkontrolovat
nasledovné:

— Zvolte si v ¢ase neménnou méfici Usecku od
ca.1do 10 m délky, jejiz délka je Vam presné
znama (napfr. Sirka mistnosti, otvor dveri).
Tato méfici iseCka musi lezet v interiéru,
cilova plocha méreni musi byt hladka a dobre
odrazejici.

- Use¢ku zmétte 10-krat za sebou.

Odchylka jednotlivych méreni od stfedni hodnoty

smi ¢init maximalné £1,5 mm. Méfeni zaprotoko-

lujte, abyste mohli pfesnost pozdéji porovnat.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Uskladnujte a prevazejte mérici pristroj pouze v
dodavané ochranné tasce.

Udrzujte méfici pFistroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem.
Nepouzivejte zadné Cistici prostredky a roz-
poustédla.

Pecujte zvlasté o prijimaci ¢ocku 26 se stejnou
peclivosti, s jakou se musi zachazet s brylemi
nebo ¢oc¢kou fotoaparatu.

Pokud by doslo pfes peclivou vyrobu a zkusebni
metody u méficiho pfistroje nékdy k vypadku,
nechte opravu provést v autorizovaném servisu
pro elektronaradi Bosch. Méfici pristroj sami
neotvirejte.

PFi vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objedna-
ci ¢islo podle typového §titku méficiho pfistroje.
V pfipadé opravy zaslete méfici pFistroj v
ochranné tasce 28.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 T67 | (3.7.09)

ﬁ



% OBJ_BUCH-947-004.book Page 214 Friday, July 3, 2009 8:44 AM

214 | Cesky

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dildm. Technické vykresy a informace k nahrad-
nim diliim naleznete i na:

www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pri otazkach ke koupi, pouZzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

—

Zpracovani odpadi

Méfici pFistroje, prisluSenstvi a obaly by mély
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposko-
zujicimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte mérici pristroje do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych zarizenich a
jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotrebitelné mérici pristroje
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu zivotni prostredi.

Akumulatorové élanky/baterie:

Nevyhazujte akumulatorové ¢lanky/baterie do
domovniho odpadu, do ohné nebo vody. Aku-
mulatorové c¢lanky/baterie se maji shromazd'o-
vat, recyklovat nebo ekologickym zplisobem
zlikvidovat.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 91/157/EHS museji byt vadné
nebo vypotrebované akumulatorové ¢lanky/
baterie recyklovany.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Aby ste mohli s tymto meracim pri-
strojom pracovat’ bez ohrozenia a
bezpecne, musite si precitat’ a
dodrziavat’ vSetky pokyny. Nikdy
neporuste identifikovatelnost’
vystraznych znaciek na meracom
pristroji. TIETO POKYNY SI DOBRE
USCHOVAUJTE.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu
uvedené obsluzné a areta¢né prvky alebo
volite iné postupy. M6zZe to mat’ za nasledok
nebezpeénu expoziciu Ziarenia.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym
stitkom v nemeckom jazyku (na grafickej
strane je na obrazku meraci pristroj
oznaceny c¢islom 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

|_Laserové Ziarenie _l
Nepozerajte do laserového
| luca - Laser triedy 2 _

» Predtym ako zacnete meraci pristroj pouzi-
vat, prelepte nemecky text vystrazného
Stitka dodanou nalepkou v jazyku Vasej
krajiny.

» Nesmerujte laserovy Ii¢ na osoby ani na
zvieratd, ani sami sa nepozerajte do lasero-
vého luéa. Tento meraci pristroj vyraba
laserové Ziarenie laserovej triedy 2 podla
normy |IEC 60825-1. Pri nespravnom zaob-
chadzani by mohlo déjst’ k oslepeniu oso6b.

—
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» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochran-
né okuliare. Laserové okuliare sluzia na
lepsSie zviditelnenie laserového luca, pred
laserovym ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sIlne¢né
okuliare alebo ako ochranné okuliare v cest-
nej doprave. Laserové okuliare neposkytuju
Uplnd ochranu pred ultrafialovym ziarenim a
znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat’ len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
origindlne nahradné suciastky. Tym sa
zaruci, ze bezpecnost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraite tomu, aby tento laserovy meraci
pristroj mohli bez dozoru pouzit’ deti. Mohli
by neiimyselne oslepit’ iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo horlavy pripadne vybusny prach.

V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat’
iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo
vypary zapalit'.

Popis fungovania

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obraz-
kami meracieho pristroja a nechajte si ju vyklo-
penu po cely ¢as, ked' Citate tento Navod na
pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento meraci pristroj je ur¢eny na meranie
vzdialenosti, dizok, vySok, odstupov a na
vypocet pléch a objemov. Tento meraci pristroj
je vhodny na meranie rozmerov v ramci vnutor-
nych aj vonkajsich objektov.

Bosch Power Tools
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Technické udaje

Digitalny laserovy dialkomer

GLM 150
Professional

GLM 250 VF
Professional

Vecné &islo 3601 K72 000 3601 K72 100
Cielova optika - (]
Meraci rozsah 0,05-150 m# 0,05-250 m#
Presnost merania (typicky) +1,0 mm®? +1,0 mm®
Minimalna indikovana jednotka 0,1 mm 0,1 mm

Prevadzkova teplota

-10 °C...+50 °C%

-10 °C...+50 °Cc9

Skladovacia teplota

-20 °C...+70 °C

-20 °C...+70 °C

Relativna vihkost' vzduchu max.

90 %

90 %

Laserova trieda

2

2

Typ lasera

635 nm, <1 mW

635 nm, <1 mW

Priemer laserového luc¢a (pri teplote 25 °C)
cca

- vo vzdialenosti 10 m

- vo vzdialenosti 150 m

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Batérie
Akumulatorové ¢lanky

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4x 1,2V HRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 V HRO3 (AAA)

Zivotnost batérii cca

- Jednotlivé merania 30000 30000
- Trvalé meranie 5 hD) 5 hD)
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg

Rozmery

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Druh ochrany

IP 54 (ochrana proti
prachu a proti
striekajucej vode)

IP 54 (ochrana proti
prachu a proti
striekajucej vode)

A) Dosah pristroja je tym vacsi, ¢im lepsie sa laserové svetlo odraza od povrchovej plochy ciela (rozptylené, nie
zrkadliace) a ¢im je laserovy bod v porovnani s jasom okolia svetlejsi (vnutorné priestory, pri stmievani). Za nepriaz-
nivych podmienok (napr. pri merani vonku pri silnom slne¢nom Ziareni) sa méze ukazat potrebné pouzitie cielovej

tabulky.

B) Za nepriaznivych vonkajsich podmienok, ako napr. za silného sIne¢ného Ziarenia alebo v pripade zle odrazajucej
povrchovej plochy je maximalna odchylka £20 mm na 150 m. Za priaznivych podmienok treba pocitat’ s rozpatim

odchylky £0,05 mm/m.

C) Vo funkcii Trvalé meranie je maximalna prevadzkova teplota +40 °C.

D) Pomocou akumulatorovych ¢lankov s napétim 1,2 V je mozné vykonat’ menej merani ako pomocou batérii s
napatim 1,5 V. Uvedend doba zivotnosti batérii sa vztahuje na merania bez osvetlenia displeja a bez zvuku.

VsSimnite si laskavo vecné cislo na typovom Stitku Vasho produktu, pretoze obchodné nazvy meracich pristrojov sa

mozu odliSovat'.

Na jednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja sluzi sériové ¢islo 20 na typovom Stitku.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponen-
tov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pri-
stroja na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.

1 Aretacia dorazového kolika

2 Tlacidlo pre permanentny laserovy U¢
3 Tlacidlo na zmenu funkcii
4

Tlac¢idlo na meranie vzdialenosti (deky),
plochy a objemu

Tlac¢idlo vyvolania vysledku

Tlacidlo Plus

Tlac¢idlo Meranie a Trvalé meranie
Tlac¢idlo Vol'ba vztaznej roviny

Displej

10 Hladacik cielovej optiky (GLM 250 VF)
11 Tlacidlo Osvetlenie displeja

12 Tlacidlo Minus

13 Tlacidlo na meranie minimalnej a
maximalnej hodnoty

14 Libela
15 Tlacidlo Zoznam nameranych hodnot

© 00N O O

16 Tlacidlo vypinaca a vymazavacie tlacidlo
pamate

17 Upeviovaci otvor pre slu¢ku na nosenie
18 Dorazovy kolik

19 Vystrazny Stitok laserového pristroja

20 Sériové cislo

21 Zavit 1/4"

22 Priehradka na batérie

23 Aretdcia priehradky na batérie

24 Nastavovacia pomécka

25 Okienko cielovej optiky (GLM 250 VF)
26 Prijimacia $SoSovka

27 Vystup laserového ziarenia

28 Ochranna taska

29 Slucka na nosenie

30 Stativ*

31 Okuliare na zviditelnenie laserového lu¢a*
32 Laserova cielova tabulka*

* Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do
zakladnej vybavy produktu.

—
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Zobrazovacie (indika¢né) prvky
a Riadky pre namerané hodnoty
b Indikacia poruchy ,ERROR*
¢ Riadok pre vysledok
d Indikator Zoznam nameranych hodnot
e

Meracie funkcie

+—  Meranie dfiky
O Meranie plochy
= Meranie objemu
= Trvalé meranie

max Meranie minima/maxima
%] Jednoduché meranie podla Pytago-
rovej vety
Dvojité meranie podla Pytagorovej vety
21 Kombinované meranie podla Pytago-
rovej vety
< Trapézové meranie
O Funkcia ¢asovaca (timer)
—/ Meranie plochy stien
i Porovnavacia funkcia
f Vystraha slabej batérie
g Vztazna rovina merania
h Laser zapnuty

i Vystraha nevhodnej teploty

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja
odporucame pouzivanie alkalicko-manganovych
batérii alebo akumulatorovych ¢lankov.
Pomocou akumulatorovych ¢lankov s napatim
1,2 V sa da uskutocnit’ menej merani ako
pomocou batérii s napatim 1,5 V.

Ak chcete otvorit’ priehradku na batérie 22
otoéte aretaciu 23 do polohy "g a priehradku na
batérie vytiahnite.

Pri vkladani batérii resp. akumulatorovych
¢lankov davajte pozor na spravne polovanie
podla obrazka na priehradke na batérie.

Bosch Power Tools
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Od okamihu, ked’ sa na displeji prvykrat objavi
symbol Batéria, = mozete uskutocnit este
minimalne 100 merani. Funkcia Trvalé meranie
je deaktivovana.

Ked’ symbol Batéria = blika, treba batérie resp.
akumulatorové ¢lanky vymenit'. Dal$ie merania
uz nie st mozné.

Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vsetky
akumulatorové ¢lanky sucasne. Pouzivajte len
batérie alebo akumulatorové ¢lanky jedného
vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku
kapacitu.

» Ked’ meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate,
vyberte z neho batérie, resp. akumula-
torové c¢lanky. Pocas dlhsieho skladovania
by mohli batérie alebo akumulatorové ¢lanky
korodovat’ a mohli by sa samocinne vybijat'.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraite pred vihkom a pred
priamym slneénym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym
teplotam ani Ziadnemu kolisaniu teplot.
Nenechavajte ho odlozeny dlhsi ¢as napr. v
motorovom vozidle. V pripade vac¢sieho
rozdielu teplét nechajte najprv meraci pri-
stroj pred jeho pouzitim temperovat’ na
teplotu prostredia, v ktorom ho budete
pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v
pripade kolisania teplot méze byt negativne
ovplyvnend preciznost’ meracieho pristroja.

» Zabrante prudkym narazom alebo padom
meracieho pristroja. V pripade intenziv-
nejSieho vonkajsieho zdsahu na meraci
pristroj by ste mali predtym, ako budete
pokracovat’ v praci, vzdy vykonat’ skisku
presnosti (pozri ,Kontrola presnosti merania
meracieho pristroja®, strana 227).

—

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapnat’, mate na vyber

nasledujice moznosti:

— Stlacte tlacidlo vypinaca 16: Meraci pristroj
sa zapne a bude sa nachadzat' vo funkcii
Meranie dizky. Laser sa nezapne.

— Kratke stlacenie tla¢idla Meranie 7: Meraci
pristroj a laser sa zapnu. Meraci pristroj sa
bude nachadzat vo funkcii Meranie dizky.

— DIhé stlacenie tla¢idla Meranie 7: Meraci
pristroj a laser sa zapnu. Meraci pristroj sa
bude nachadzat' vo funkcii Trvalé meranie.

» Nesmerujte laserovy Ii¢ na osoby ani na
zvierata, ani sa sami nepozerajte do lasero-
vého luca, dokonca ani z va¢sej vzdiale-
nosti.

Ak chcete meraci pristroj vypnut, stlacte na
dlhsiu dobu tlacidlo vypinaca 16.

Ak sa pocas cca 5 min. nestlaci ziadne tlacidlo
meracieho pristroja, meraci pristroj sa kvoli
uspore spotreby energie batérii automaticky
vypne.

V pripade automatického vypnutia meracieho
pristroja zostanu vsetky hodnoty ulozené do
pamate zachované.

Meranie

Po zapnuti sa meraci pristroj vzdy nachadza vo
funkcii Meranie dizky resp. Trvalé meranie.
Ostatné meracie funkcie mozete nastavovat’
stlacenim tlacidla prislusnej funkcie (pozri
»Meracie funkcie®, strana 220).

Ako vztazna rovina pre meranie bude po zapnuti
pristroja vybrana zadna hrana meracieho pri-
stroja. Stla¢enim tla¢idla Vztazna rovina 8 méze-
te vztaznu rovinu zmenit (pozri ,,Vyber vztaznej
roviny“, strana 219).

Po vybere meracej funkcie a vztaznej roviny na-
sleduju vsetky dalsie kroky stlacenim tlacidla
Meranie 7.

PriloZzte meraci pristroj zvolenou vztaznou rovi-
nou na pozadovanu liniu merania (napr. na stenu).

Na zapnutie laserového IGca stlacte nakratko
tla¢idlo Meranie 7.
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» Nesmerujte laserovy lti¢ na osoby ani na
zvierata, ani sa sami nepozerajte do lasero-
vého luca, dokonca ani z va¢sej vzdiale-
nosti.

Zamerajte laserovym li¢om cielovl plochu. Na
spustenie merania opat’ stlacte kratko tlacidlo
Meranie 7.

Ak je zapnuty Permanentny laserovy IU¢, zacina
meranie ihned’ po stla¢eni tlacidla Meranie 7. Vo
funkcii Trvalé meranie zacina pristroj meranie
ihned’ po zapnuti tejto funkcie.

Nameranda hodnota sa objavi obyc¢ajne po

0,5 sek., najneskoér vsak po uplynuti 4 sek. Doba
merania zavisi od vzdialenosti, od svetelnych
pomerov a od reflexnych vlastnosti meranej
plochy. Koniec merania je signalizovany
zvukovym signalom. Po skonceni merania sa
laserovy [u¢ automaticky vypne.

Ak sa cca 20 sek. po zamerani laserového luc¢a
neuskuto¢ni Ziadne meranie, laserovy lU¢ sa
kvoli Setreniu batérii automaticky vypne.

Vyber vztaznej roviny (pozri obrazky A -E)

Na uskuto¢nenie merania si mézete vyberat’ —

volit’ spomedzi Styroch réznych vztaznych rovin:

— zadna hrana meracieho pristroja resp. pred-
na hrana boc¢ne vyklopeného dorazového
kolika 18 (napriklad pri prilozeni k nejakému
vonkajsiemu rohu),

— hrot smerom dozadu vyklopeného dorazo-
vého kolika 18 (napr. pri meraniach z kutov),

— predna hrana meracieho pristroja (napriklad
pri merani od hrany stola),

— zavit 21 (napr. pri meraniach so stativom).

Ak chcete zvolit' vztaznu rovinu, stlacajte
tlacidlo 8 dovtedy, kym sa na displeji zobrazi
pozadovana vzt'azna rovina. Po kazdom zapnuti
meracieho pristroja je ako vztazna rovina
prednastavena zadna hrana meracieho pristroja.

Dodatocna zmena vztaznej roviny merani, ktoré
uz boli uskutoénené, nie je mozna (napr. pri
zobrazeni nameranych hodnét v zozname
nameranych hodnoét).
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Permanentny laserovy liu¢

V pripade potreby méZzete meraci pristroj
prepnut na permanentny laserovy lU¢. Stlacte na
tento Ucel tlacidlo Permanentny laserovy IU¢ 2.
Na displeji sa objavi indikacia ,,LASER*, ktora
trvalo svieti.

» Nesmerujte laserovy lti¢ na osoby ani na
zvierata, ani sa sami nepozerajte do lasero-
vého lucéa, dokonca ani z va¢sej vzdiale-
nosti.

Pritomto nastaveni zostava laserovu [U¢ zapnuty
aj medzi jednotlivymi meraniami a na uskutoc¢ne-
nie merania je potrebné iba jednorazové kratke
stlacenie tla¢idla Meranie 7.

Ak chcete vypnut permanentny laserovy IG¢,
stlacte znova tlacidlo 2 alebo vypnite meraci
pristroj.

Ak sa pocas merania permanentny laserovy lu¢
vypne, meranie sa automaticky ukonci.

Osvetlenie displeja

Ak chcete osvetlenie displeja zapnut alebo
vypnut, stlacte tlacidlo 11. Ak sa po zapnuti
osvetlenia displeja neuskutocni do 10 sek.
stlacenie nejakého tlacidla, osvetlenie sa kvéli
Setreniu batérii automaticky vypne.

Zvukovy signal

oo

Ak chcete zapnut a vypnut’
zvukovy signal, stlacajte
tlacidlo na zmenu funkcii 3
dovtedy, kym sa na displeji
objavi indikacia pre nastave-
nie zvuku. Stlac¢enim tlacidla
Plus 6 resp. tlac¢idla Minus 12
zvolte pozadované nasta-
venie.

Nastavenie zvukového signalu zostane zacho-

vané v pamati aj po vypnuti a novom zapnuti
meracieho pristroja.

Bosch Power Tools
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Zmena meracej jednotky

Pre indikaciu nameranych hodnét mézete
kedykolvek zmenit’ zobrazovanu jednotku miery.
K dispozicii mate nasledujice merné jednotky:
Meranie deky: m, cm, mm,

Meranie plochy: m?,

Meranie objemu: mS.

Ak chcete jednotku miery

B zmenit, stlacajte tla¢idlo na

zmenu funkcii 3 dovtedy, kym
0.0005 sa na displeji zobrazi indikacia
pre pozadovanu jednotku mie-
ry. Stlac¢enim tlacidla Plus 6
resp. tlacidla Minus 12 zvolte
pozadovanu jednotku miery.

-

Meracie funkcie

Jednoduché meranie dizky

Na meranie dizky stlacajte tlacidlo 4 dovtedy,
kym sa na displeji objavi indikacia pre meranie
dizky —i.
Na zameranie a na meranie
EJ stlaéte vzdy po jednom raze
I kratko tlacidlo Meranie 7.

Namerana hodnota sa zobrazi
v riadku pre vysledok c.
4,8732m
V pripade viacnasobného merania dizky za
sebou sa vysledky poslednych merani zobrazia v
riadkoch pre namerané hodnoty a.

Trvalé meranie

Pri trvalom merani sa m6ze meraci pristroj rela-
tivne pohybovat k cielu, pricom namerana hod-
nota sa aktualizuje kazdych 0,5 sek. MézZete sa
napriklad vzdalovat’ od nejakej steny az do
pozadovanej vzdialenosti, na pristroji sa da v
kazdom okamihu od¢itat’ aktualna vzdialenost.

Pre trvalé merania zvol'te najprv funkciu Meranie
dlzky a potom stlacajte tlac¢idlo Meranie 7
dovtedy, kym sa na displeji zobrazi indikacia pre

zacina okamzite.

—

*JMSER Aktudlna namerana hodnota
é sa zobrazi v riadku pre vysle-
x dok c.

-+ Kratkym stlacenim tlacidla

Meranie 7 sa trvalé meranie
24120m

ukonc¢i. Posledna namerana
hodnota sa zobrazi v riadku

pre vysledok c. DIhé stlacenie tla¢idla Meranie 7

spusti trvalé meranie znova.

Trvalé meranie sa po 5 minttach automaticky
vypne. Posledna namerana hodnota sa zobrazi v
riadku pre vysledok c.

Meranie minima/maxima (pozri obrazky F-G)

Meranie minimalnej hodnoty slizi na meranie
najkratSej vzdialenosti od nejakého pevného
bodu. Pomaha napriklad pri zameriavani zvislic
alebo vodorovnych ciar.

Meranie maximalnej hodnoty slizi na meranie
najvacsej vzdialenosti od nejakého pevného
vztazného bodu. Pomaha napriklad pri zameria-
vani diagonal.

Pre jednoduché meranie minima/maxima zvolte
najprv funkciu Meranie dizky a potom stlaéte
tlac¢idlo 13. V riadku pre vysledok ¢ sa zobrazi
»min“ pre meranie minima (minimalnej hod-
noty). Pre meranie maxima stlacte tlacidlo 13
znova, aby sa v riadku pre vysledok merania
zobrazilo ,max“. Stla¢te potom tlacidlo Meranie
7. Laser sa zapne a meranie sa zacina.

Pohybujte laserom ponad zelany ciel sem a tam
(napriklad po rohu miestnosti pri zameriavani
diagonal) tak, aby zostaval vztazny bod merania
(napriklad hrot dorazového kolika 18) stale na
tom istom mieste.

] {574, ma V riadku pre vysledok ¢ sa

B 9676, mn (podla zvolenej funkcie)
* ; ™ zobrazi minimalna resp. maxi-
e 317Ln malna namerana hodnota.

] Tato hodnota sa prepise vzdy

2 ﬁ?ﬁ? m vtedy, ked bude aktualna

} namerana hodnota dlzky

mensia alebo vacsia ako doteraj$ia minimalna
resp. maximalna hodnota. V riadkoch pre name-
rané hodnoty a sa zobrazi maximalna namerana
hodnota (,,max“), minimalna namerana hodnota
(,min“) a aktualna namerana hodnota.
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Ak chcete ukoncit' meranie minima/maxima,
stlacte kratko tlacidlo Meranie 7. Nové stlacenie
tlacidla Meranie spusti meranie znova.

Meranie minima/maxima sa da vyuzit’ aj pri
merani dizky v ramci inych meracich funkcii
(napr. pri merani plochy). Na tento ucel stlacte
pri prislu§nom zistovani jednotlivych namera-
nych hodnét jedenkrat tlacidlo 13 pre meranie
minima resp. dvakrat pre meranie maxima.
Potom stlacte tlacidlo Meranie 7 na zapnutie
laserového luc¢a. Pohybujte meracim pristrojom
tak, aby sa odmerala pozadovana minimalna
resp. maximalna hodnota a stlacte tlacidlo
Meranie 7, aby ste prevzali minimalnu resp.
maximalnu hodnotu do prebiehajuceho vypocltu.

Pri ¢asovo oneskorenom merani dlzky a v porov-
navacej funkcii nie je mozné meranie minima/
maxima.

Meranie minima/maxima sa po 5 minutach
automaticky vypne.

Meranie plochy

Na meranie plochy stlacajte tlacidlo 4 dovtedy,
kym sa na displeji objavi indikacia pre meranie
plochy .

Potom postupne premerajte za sebou dizku a
Sirku ako pri merani vzdialenosti. Laserovy lu¢
zostdva medzi oboma meraniami zapnuty.

4573: m
gl 3269, .

Po skoncéeni druhého mera-
nia sa plocha automaticky
prepocita a zobrazi sa na
displeji v riadku pre vysledok
c. Jednotlivé namerané hod-
noty su zobrazené v riadkoch
pre namerané hodnoty a.

14953m?

—
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Meranie objemu

Na meranie objemu stlacajte tla¢idlo 4 dovtedy,
kym sa na displeji objavi indikacia pre meranie
objemu (.

Potom postupne premerajte za sebou dizku,
Sirku a vy$ku ako pri merani vzdialenosti. Lase-
rovy lU¢ zostava medzi tymito troma meraniami
zapnuty.

4873 m
g 34892,

(1) 187,
1848./6m?

Hodnoty vy$sie ako 999999 m? sa nadaju zobra-
zit, v takom pripade sa na displeji zobrazi indika-
cia ,ERROR* a ,,-===“. Rozdelte objem, ktory
potrebujete odmerat, na jednotlivé merania,
ktorych hodnoty vypocitate osobitne a potom
ich zhrniete dohromady.

Po skonc&eni tretieho merania
sa objem automaticky pre-
pocita a zobrazi sa na displeji
v riadku pre vysledok c. Jed-
notlivé namerané hodnoty su
zobrazené v riadkoch pre
namerané hodnoty a.

Nepriame meranie dizky (vzdialenosti)
(pozri obrazky H -K)

Nepriame meranie dizky (vzdialenosti) sluzi na
zistovanie takych vzdialenosti, ktoré sa nedaju
merat’ priamo, pretoze laserovy IU¢ by bol
preru$eny prekazkou, alebo v takom pripade, ak
nie je k dispozicii Ziadna cielova plocha, ktora by
posluzila ako reflexna plocha. Korektné vysledky
sa mbzu dosiahnut iba vtedy, ked sa pri prislus-
nom merani exaktne dodrzi poZzadovany pravy
uhol (podla Pytagorovej vety).

Davajte pritom pozor na to, aby sa vztazny bod
merania (napriklad zadna hrana meracieho
pristroja) nachadzal pri vSetkych jednotlivych
meraniach v ramci jedného meracieho Ukonu
presne natom istom mieste (vynimka: trapézové
meranie).

Laserovy IU¢ zostava medzi tymito jednotlivymi
meraniami zapnuty.

Pre nepriame meranie diiky su k dispozicii Styri
meracie funkcie, pomocou ktorych sa daju zist'o-
vat prislusné rozdielne trasy. Ak chcete zvolit’
niektorud meraciu funkciu, stlacajte tlacidlo na
zmenu funkcii 3 dovtedy, kym sa na displeji
zobrazi symbol poZadovanej meracej funkcie.
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a) Jednoduché meranie podla Pytagorovej
vety (pozri obrazok H)

Stlacajte tlacidlo na zmenu funkcii 3 dovtedy,

kym sa na displeji zobrazi indikacia pre jedno-

duché meranie podla Pytagorovej vety .

Ako pri merani deky odmerajte trasy ,1“ a,,2“v

uvedenom poradi. Davajte pozor na to, aby

medzi trasou ,,1“ a hladanou trasou ,,E“ existo-

val pravy uhol.

6738 n
9.146:

Po skonceni posledného
merania sa vysledok pre
hladanu trasu ,,E“ zobrazi v
riadku pre vysledok c. Jed-
notlivé namerané hodnoty su
zobrazené v riadkoch pre
namerané hodnoty a.

1 820m

b) Dvojité meranie podl'a Pytagorovej vety
(pozri obrazok I)

Stlacajte tlacidlo na zmenu funkcii 3 dovtedy,

kym sa na displeji zobrazi indikacia pre dvojité

meranie podla Pytagorovej vety “7. .

Ako pri merani dizky odmerajte trasy ,1%, ,2“ a

»3“ Vv uvedenom poradi. Davajte pozor nato, aby

medzi trasou ,,1“ a hladanou trasou ,E* existo-

val pravy uhol.

J giI9m Po skon&eni posledného
B 12396 ., merania sa vysledok pre
—r 15'1?0 hradand trasu ,E“ zobrazi v
2% LfUm | riadku pre vysledok c. Jed-

notlivé namerané hodnoty su
zobrazené v riadkoch pre
namerané hodnoty a.

21075m

c) Kombinované meranie podla Pytagorovej
vety (pozri obrazok J)

Stlacajte tlacidlo nazmenu funkcii 3 dovtedy, kym

sa na displeji zobrazi indikacia pre kombinované

meranie podla Pytagorovej vety .

Ako pri merani dizky odmerajte trasy ,,1%, ,2% a

»3“ v uvedenom poradi. Davajte pozor na to, aby

medzi trasou ,,1“ a hladanou trasou ,,E“ existoval

pravy uhol.

J 14697 .. Po skoncéeni posledného
91742 merania sa vysledok pre
3.0 . adanu trasu ,E“ zobrazi v
J ™ hradanu “ zobrazi
2 28941 riadku pre vysledok ¢. Jed-

notlivé namerané hodnoty su
zobrazené v riadkoch pre
namerané hodnoty a.

8909m

—

d) Trapézové meranie (pozri obrazok K)
Stlacajte tlacidlo na zmenu funkcii 3 dovtedy,
kym sa na displeji zobrazi indikacia pre trapé-
zové meranie ).

Ako pri merani dizky odmerajte trasy ,1%, ,2“ a
»3“ Vv uvedenom poradi. Davajte pritom pozor na
to, aby meranie trasy ,,3“ zacinalo presne na
koncovom bode trasy ,,1“ a aby medzi trasami
»1“a ,,2“ ako aj medzi trasami ,,1“ a ,,3“
existoval pravy uhol.

EJ 3624s

24567 n
4872w

Po skoncéeni posledného
merania sa vysledok pre
hladanu trasu ,,E“ zobrazi v
riadku pre vysledok c. Jed-
notlivé namerané hodnoty su
zobrazené v riadkoch pre
namerané hodnoty a.

Casovo oneskorené meranie dizky

Casovo oneskorené meranie dfiky pomaha napr.
pri merani na tazko pristupnych miestach alebo
vtedy, ked' sa ma zabranit pohybom meracieho
pristroja po¢as merania.

Ak chcete nastavit’ ¢asovo oneskorené meranie
dizky, stla&ajte tlacidlo na zmenu funkcii 3
dovtedy, kym sa na displeji zobrazi indikacia pre
¢asovo oneskorené meranie diZky .

V riadku pre nameranu hodnotu a sa zobrazi
Casovy Usek od spustenia az do merania. Tento
casovy Usek sa da stlacanim tlacidla Plus 6 resp.
tlac¢idla Minus 12 nastavit’ v rozsahu 1 sek. az
60 sek..
Stlacte potom tlacidlo Mera-
EJ nie 7, aby ste zapli laserovy
I | lU¢ azamerali cielovy bod.
& ¥ Znova stlacte tlacidlo Mera-
nie 7 aby ste spustili meranie.
2Ll 12[]"-' Meranie sa uskutoéni po
- uplynuti zvoleného ¢asového
useku. Namerana hodnota sa zobrazi v riadku
pre vysledok c.
Scitavanie a odpocitavanie vysledkov merania

ani meranie minima a maxima nie si mozné pri
meraniach dlzky s ¢asovym oneskorenim.
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Meranie plochy steny (pozri obrazok L)
Meranie plochy stien sluzi na to, aby sa zistil
sucet jednotlivych pléch, ktoré maju rovnaku
vysku.

Na zobrazenom priklade treba odmerat’ celkovu
plochu viacerych stien, ktoré maju rovnaku
vySku miestnosti A, ale su¢asne maju rozdielne
dizky B.

Ak chcete merat’ plochu stien, stlacajte tlacidlo
na zmenu funkcii 3 dovtedy, kym sa na displeji
objavi indikacia pre meranie plochy stien —J.

Odmerajte vysku miestnosti A ako pri merani
dizky (vzdialenosti). Namerana hodnota (,,cst®)
sa zobrazi v hornom riadku pre nameranu
hodnotu a. Laser zostdva zapnuty.

EJ“‘““ 18574 5 :
19494 ., rv)'rvej steny. Elocha sa vyp,o-
19494 2 ¢ita automaticky a zobrazi sa
d M v riadku pre vysledok c.
Namerana hodnota dfiky sa
28[4 1[]6 mZ zobrazi v strednom riadku
- pre nameranu hodnotu a.
Laser zostava zapnuty.

Potom odmerajte dizku By

Potom odmerajte dizku B,
druhej steny. Hodnota jed-
notlivého merania zobrazena
v strednom riadku pre name-
ranu hodnotu a sa pripocita k
629 lﬁgmz dizke B,. Stcet oboch dizok
- (,,sum*, zobrazeny v dolnom
riadku pre nameranu hodnotu a) sa vynasobi
hodnotou vysky A uloZzenou v paméati. Hodnota
celej plochy sa zobrazi v riadku pre vysledok c.

T1 145745
éJ 23676
431705

Mébzete odmeriavat lubovolné mnozstvo dal$ich
dizok By, ktoré sa budu automaticky spocitavat’
a nasobit’ vyskou A.

Predpokladom pre korektny vypocet plochy je
to, aby bola prva odmerana dizka (napriklad
vySka miestnosti A) rovnaka pre vsetky dalsie
Ciastkové plochy.

Ak chcete vykonat nové meranie plochy stien s
novou vy$kou miestnosti A, stlacte trikrat
tlacidlo 16.

—
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Porovnavacia funkcia (pozri obrazok M)

Porovnavacia funkcia slizi na prenasanie pevne;j
vzdialenosti (porovnavacia hodnota), ktora sa mo-
ze odmerat’ alebo zadat. Pomaha pri oznacovani
vzdialenosti pre medzisteny pri suchej stavbe.
Ak chcete nastavit porovnavaciu funkciu,
stlacajte tlacidlo na zmenu funkcii 3 dovtedy,
kym sa na displeji zobrazi indikacia pre
porovnavaciu funkciu £X.

Porovnavacia funkcia sa da nastavit’ nasledu-

jucim spésobom:

— Ak chcete zadat’ znamu hodnotu, stlacajte
tlacidlo Plus 6 resp. tla¢idlo Minus 12 tak
dlho, az sa zobrazi indikacia pozadovane;j
hodnoty v hornom riadku a pre nameranu
hodnotu a. Ak podrzite stlacené tlacidlo Plus 6
resp. tlac¢idlo Minus 12 dlhsie, hodnoty
pokracuju kontinualne dalej. Laser sa eSte
nezapne.

— Ak chcete odmerat’ porovnavaciu hodnotu,
stlacte tlacidlo Meranie 7 jedenkrat kratko na
zameranie a znova kratko na meranie. Potom
zostava laserovy lU¢ zapnuty.

— Namerana alebo zadana porovndvacia hod-
nota sa da korigovat' pomocou tlacidla Plus 6
alebo tlacidla Minus 12.

Po stanoveni porovnavacej hodnoty stlacte dlho
tlacidlo Meranie 7, aby ste zacali s meranim.
Pohybujte teraz meracim pristrojom na prenese-
nie hodnoty pozadovanym smerom. V riadku pre
vysledok ¢ sa priebezne zobrazuje aktudlna na-
merané hodnota celej meranej trasy. V hornom
riadku pre nameranu hodnotu a sa nadalej
zobrazuje zvolena porovnavacia hodnota.

V strednom a v dolnom riadku pre nameranu hod-
notu a sa zobrazuje faktor (,,x“), kol'kokrat je po-
rovnavacia hodnota obsiahnuta v celej meranej
trase, arozdiel (,dif“) medzi celoCiselnym nasob-
kom porovnavacej hodnoty a medzi celou trasou.
Ak je celd merana trasa o nie¢o mensia ako
celociselny nasobok, vtedy sa zobrazi zaporna
hodnota rozdielu a najblizsi vy$si nasobok
porovnavanej hodnoty.

Pohybujte meracim pristrojom tak dlho, kym sa
v strednom riadku pre nameranu hodnotu a
zobrazi pozadovany nasobok porovnavacej hod-
noty a hodnota rozdielu bude v dolnom riadku
pre nameranu hodnotu a ,,0,0 m“. Preneste
potom vztazny bod merania.
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Priklady:
a) Kladna hodnota rozdielu:
7,4m=(12x0,6 m)+0,2m

*JMSER 0B00E Na celej trase dizky 7,4 m je

é 19 porovnavacia hodnota 0,6 m

%’F DZDD:” obsiahnuta 12-krat. Okrem
e L85m S toho celd trasa obsahuje este

zvy$ok 0,2 m. Skrat'te vzdiale-
nost’ medzi meracim pristro-
jom a vychodiskovym bodom
o hodnotu rozdielu 0,2 m a
potom tuto dizku preneste.

7 400m

b) Zaporna hodnota rozdielu:
70m=(12x0,6 m)-0,2m

I7 06005
éJ 12,

Na celej trase dfiky 7,0 m
chyba 0,2 m, kym porovna-
vacia hodnota 0,6 m je
obsiahnutd 12-krat. Zvacsite
vzdialenost’ medzi meracim
pristrojom a vychodiskovym

* )
T 0200w
=
/000m
bodom o hodpotu 0,2ma
potom tuto dizku preneste.

Kratkym stla¢enim tlacidla Meranie 7 Porovna-
vaciu funkciu prerusite. DIhé stlacenie tlacidla
meranie 7 spusti Porovnavaciu funkciu znova
(s rovnakou porovnavacou hodnotou).

Porovnavacia funkcia sa po 5 minutach automa-
ticky vypne. Ak chcete opustit tuto funkciu skér,
stlaCte niektoré z tlacidiel pre meracie funkcie.

Zoznam poslednych nameranych hodnét
Meraci pristroj ma v paméati ulozenych posled-
nych 30 nameranych hodnét a ich vypoctov a
zobrazuje ich v obratenom poradi (poslednu
nameranu hodnotu na prvom mieste).

J 6.245: Ked' chcete vyvolat’ merania
B 10245 uloZené v pamiti, stlaéte tla-
ul m v . .o . ’
¢idlo 15. Na displeji sa objavi
4327. n vysledok posledného mera-
B+ 16 nia, k tomu indikator pre

zoznam nameranych hodnot
d a takisto pocitadlo pre Cis-
lovanie zobrazenych merani.

216381 m?

—

Ak pri novom stlaceni tlacidla 15 nie su uz
uloZzené v pamati ziadne dal$ie merania, meraci
pristroj sa vrati do pévodnej meracej funkcie. Ak
chcete opustit' zoznam nameranych hodnét,
stlacte niektoré z tladidiel pre meracie funkcie.
Ak chcete aktualnu na displeji indikovanu hod-
notu zoznamu nameranych hodnét vymazat',
stlaCte kratko tlacidlo 16. Ak chcete vymazat’
cely zoznam nameranych hodnét, podrzte
stlacené tla¢idlo Zoznam nameranych hodnét 15
a sucasne stlacte kratko tlacidlo 16.

Vymazanie nameranych hodnét

Kratkym stla¢enim tlacidla 16 mozete vo vSet-
kych meracich funkciach vymazat naposledy
odmerané jednotlivé hodnoty. Viacnasobnym
kratkym stla¢enim tohto tlacidla sa vymazavaju
jednotlivé namerané hodnoty v opa¢nom poradi.
Vo funkcii Meranie plochy stien sa pri prvom
kratkom stlaceni tlacidla 16 vymaze posledna
jednotliva namerana hodnota, pri druhom
stlaéeni sa vymazU véetky dizky By, a pri tretom
stlaceni sa vymaze vySka miestnosti A.

Scitavanie nameranych hodnét

Ked’ chcete s¢itavat’ namerané hodnoty, vyko-
najte najprv nejaké lubovolné meranie alebo
zvol'te niektory zaznam v zozname nameranych
hodnét. Potom stlacte tlacidlo Plus 6. Na
displeji sa na potvrdenie zobrazi ,,+“. Potom
vykonajte druhé meranie alebo vyberte nejaky
dal$i zaznam zo zoznamu nameranych hodnét.

J Q450 Ak cheete vyvolat’ sucet
=) + oboch merani, stlacte tlacid-
lo vyvolania vysledku 5.
:[ 2?32? M Vypoclet sazobraziv riadkoch

pre namerané hodnoty a a

36 972"-' sucet sa zobrazi v riadku pre
N vysledok c.

Po vypocitani suc¢tu sa mozu k tomuto vysledku
pripocitavat dalSie namerané hodnoty alebo
hodnoty zapisané v zozname nameranych hod-
not, ked sa pred meranim vzdy stlaci tlacidlo
Plus 6. Spocitanie sa ukonci stlacenim tlacidla
pre vysledok 5.

1609 929 T67 | (3.7.09)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-947-004.book Page 225 Friday, July 3, 2009 8:44 AM

Upozornenie k s¢itavaniu:

- Hodnoty dizok, ploch a objemov sa nedaju
scCitavat' pomiesané dohromady. Ak sa napri-
klad spoc¢ita nejaka hodnota dizky a nejaka
hodnota plochy, pri kratkom stla¢eni tlacidla
pre vysledok 5 sa na displeji na chvilu objavi
indikacia ,,ERROR“. Potom prejde meraci
pristroj do tej meracej funkcie, ktora bola
aktivovana naposledy.

— Pripocitava sa vzdy vysledok jedného mera-
nia (napr. hodnota objemu), pri trvalych
meraniach namerana hodnota indikovana v
riadku pre vysledok c. S¢itavanie jednotlivych
nameranych hodnét z riadkov pre namerané
hodnoty a nie je mozné.

— Pri ¢asovo oneskorenom merani dl'iky av
porovnavacej funkcii Ziadne scitavanie nie je
mozné, ak bolo sc¢itavanie zacaté, pri
prepnuti do tychto funkcii sa prerusi.

Odcitavanie nameranych hodnét

J 19772 ., Ak chcete odpocitavat’ name-
B - rané hodnoty, stlacte tla¢idlo
Minus 12 a na potvrdenie sa

I ?-3_2?2 M na displeji objavi indikacia

»—“. Daléi postup je analo-
gicky ako pri ,Sc¢itavanie
nameranych hodnoét®.

124043m

Pokyny na pouzivanie
Vseobecné upozornenia

Prijimacia $oSovka 26 a vystup laserového lica
27 nesmu byt poc¢as merania zakryté.

Pocas merania nesmiete meraci pristroj pohybo-
vat’ (s vynimkou funkcii Trvalé meranie, Meranie
minima/maxima a Porovnavacia funkcia). Prikla-
dajte vzdy preto meraci pristroj podla moznosti
na pevnu dorazovu alebo podkladovu plochu.

€o ovplyviiuje meraci rozsah

Meraci rozsah zavisi od svetelnych pomerov a
reflexnych vlastnosti cielovej plochy. Aby ste
laserovy lU¢ lepsie videli, pouzite pri merani
vonku a pri silnom slne¢nom Ziareni okuliare na
zviditelnenie laserového luca 31 (prislusenstvo)
a laserovu cielovu tabulku 32 (prislusenstvo),
alebo cielovu plochu nejakym vhodnym spdso-
bom zatiente.

—
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€o ovplyviiuje vysledok merania

Na zaklade fyzikalnych efektov sa neda vylucit,

aby sa pri merani na rozli¢nych povrchovych

plochach neobjavili chyby merania. Sem patria

nasledovné:

— priehladné povrchové plochy (napr. sklo,
voda),

— zrkadliace povrchové plochy (napr. lesteny
kov, sklo),

— porozne povrchové plochy (napr. rézne
izolacné materialy),

— Strukturované povrchové plochy (napr. hruba
omietka, prirodny kamen).

V pripade potreby pouzite na tychto povrcho-
vych plochach laserovu cielovu tabulku 32
(prislusenstvo).

Chybné merania sa okrem toho mézu vyskytovat’
na Sikmych zameranych cielovych plochach.

Nameranu hodnotu mézu takisto ovplyvrovat’
vzduchové vrstvy s rozlicne vysokou teplotou
alebo nepriamo prijimané reflexie (odrazy)
nameranej hodnoty.

Meranie pomocou dorazového kolika

(pozri obrazky B, C, F, G)

Pouzivanie dorazového kolika 18 je vhodné napr.
na meranie z kutov (uhlopriecka miestnosti)
alebo na meranie tazko dostupnych miest, ako
su napr. roletové kolajnicky.

Stlacte aretaciu 1 dorazového kolika, ked’
chcete kolik vyklopit von alebo zaklopit' spat),
alebo ked' chcete zmenit' jeho polohu.

Pre merania od vonkajsich rohov mézete
vyklopit’ dorazovy kolik smerom do strany, pre
merania od zadnej hrany dorazového kolika ho
vyklopte smerom dozadu.

Nastavte primerane vztaznul rovinu pre merania
s dorazovym kolikom stla¢enim tlacidla 8 (pre
merania s dorazovym kolikom umiestnenym
boc¢ne na meranie od zadnej hrany meracieho
pristroja).

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 T67 | (3.7.09)

ﬁ



226 | Slovensky

Nastavenie pomocou libely (vodovahy)

Libela 14 umoznuje jednoduché nastavenie
vodorovnej polohy meracieho pristroja. Takymto
spésobom mozete jednoduchsie zameriavat’
cielové plochy, predovsetkym na vacsie vzdiale-
nosti.

Libela 14 v kombinacii s laserovym lu¢om nie je
vhodna na nivelovanie.

Zameranie pomocou cielovej optiky
(GLM 250 VF) (pozri obrazok N)

Zrakova linia cez cielovu optiku a laserovy lu¢
prebiehaju navzajom rovnobezne. Vdaka tomu
sa mbze dosiahnut precizne zameranie na dlhé
vzdialenosti v pripadoch, ked uz laserovy luc¢
prestal byt viditelny volnym okom.

Na zameranie pozrite cez hladacik 10 cielovej
optiky. Davajte pozor na to, aby bolo okienko 25
cielovej optiky volné a aby bolo cisté.
Upozornenie: V blizkej vzdialenosti sa skuto¢ny
a zobrazeny cielovy bod neprekryvaju.

Zameranie pomocou hastavovacej pomocky
(pozri obrazok O)

Pomocou nastavovacej pomocky 24 sa moze za-
meranie na velké vzdialenosti ulah¢it. Pozerajte
preto pozdiz nastavovacej pomécky na hornej

strane meracieho pristroja. Laserovy lu¢ prebie-
ha paralelne k tejto zrakovej linii (rovnobezne).

Praca so stativom (Prislusenstvo)

Pouzitie stativu je nevyhnutné predovsetkym pri
vacsich vzdialenostiach. Umiestnite meraci
pristroj zavitom 1/4" 21 na rychlupinaciu plat-
nicku stativu 30 alebo nejakého bezného foto-
grafického stativu. Areta¢nou skrutkou ho dobre
priskrutkujte na rychloupinaciu platni¢ku
stativu.

Stlacanim tlacidla 8 nastavte prislusnu vztaznu
rovinu pre meranie so stativom (vztazna rovina
zavit).
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Poruchy - pri€iny a ich odstranenie

Vystraha nevhodnej teploty (i) blika, meranie

nie je mozné

Meraci pristroj sa
nachadza mimo ramca
prevadzkovej teploty od
-10 °C do +50 °C (vo
funkcii trvalé meranie do
+40 °C).

Pockajte, kym
meraci pristroj
dosiahne pre-
vadzkovu teplotu

Indikovana vystraha slabej batérie (f)

Napatie batérie klesa
(meranie je eSte mozné)

Vymernite batérie
resp. akumulato-
rové ¢lanky

Indikacia vystraha slabej batérie (f) blika,

meranie nie je mozné

Napatie batérie je prilis
nizke

Vymernte batérie
resp. akumulato-
rové ¢lanky

Indikacie ,ERROR“ a ,,---

-=“ na displeji

Uhol medzi laserovym
It¢om a cielom je prili§
ostry.

Zvacsite uhol
medzi laserovym
lt¢om a cielom

Cielova plocha reflektuje
prili$ intenzivne (napri-
klad zrkadlo) alebo prilis
slabo (napriklad ¢ierna
latka), pripadne vtedy, ak
je okolité svetlo prilis
silné.

Pouzite cielovu
tabulku 32
(prislusenstvo)

Vystup laserového luca 27
resp. prijimacia SoSovka
26 su zarosené (napriklad
nasledkom rychlej zmeny
teploty).

Pomocou makkej
handric¢ky vytrite
vystup laserového
lu¢a 27 resp.
prijimaciu SoSov-
ku 26 dosucha

Vypocitana hodnota je
vacsia ako
999999 m/m?2/m?.

Vypocet rozdelte
na jednotlivé
Ciastkové kroky
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Indikacia ,,ERROR* blika hore na displeji

Scitavajte/odcitav
ajte len namerané
hodnoty s rovna-
kymi meracimi
jednotkami

Scitavanie/odcitavanie
nameranych hodnoét s

rozdielnymi meracimi

jednotkami

Vysledok merania je nepravdepodobny

Zakryte cielovu
plochu

Cielova plocha nereflek-
tuje jednoznaéne (napri-
klad voda, sklo).

Vystup laserového luca 27
resp. prijimacia SoSovka
26 su prikryté.

Vystup laserového
lu¢a 27 prijimaciu
SosSovku 26
uvolnite

Vyberte taku
vzt'aznu rovinu,
ktora sa hodi pre
dané meranie

Nastavena nespravna
vztazna rovina

Laserovy bod sa
musi cely
nachadzat’ na
cielovej ploche.

Na drahe laserového luc¢a
je prekazka

Meraci pristroj kontroluje korekt-
né fungovanie pri kazdom merani.
Ked' sa zisti porucha, na displeji
blika uz len symbol, ktory sa
nachadza vedla. V takomto pri-
pade, alebo ak vyssie uvedené opatrenia neve-
dia odstranit’ poruchu, doruc¢te meraci pristroj
prostrednictvom svojho predajcu autorizova-
nému servisnému stredisku Bosch.

—
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Kontrola presnosti merania meracieho

pristroja

Presnost meracieho pristroja mézete prekontro-

lovat’ nasledovne:

— Zvolte trvalo nemennu meraciu vzdialenost'v
dizke cca 1 az 10 m, ktorej dizku presne
poznate (napriklad Sirku miestnosti, otvor
dveri a podobne). Tato meracia vzdialenost’
sa musi nachadzat’ vo vnutri miestnosti,
cielova ploche merania musi byt hladka a
musi mat’ dobry odraz.

— Odmerajte tuto vzdialenost’ 10-krat za sebou.

Odchylka jednotlivych merani od strednej hod-
noty smie byt maximalne +1,5 mm. Zaprotoko-
lujte si tieto merania, aby ste neskor mohli
presnost’ merani porovnavat.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v
ochrannej taske, ktord sa doddava spolu s mera-
cim pristrojom.

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych
kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou.
Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ani
rozpustadla.

Predovsetkym prijimaciu SoSovku 26 osetrujte
rovnako starostlivo, ako treba osetrovat napri-
klad okuliare alebo $o$ovku fotoaparatu.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe
a kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat’ autorizovanej servis-
nej opravovni ru¢ného elektrického naradia
Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neotvarajte.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienec¢ne
10-miestne vecné cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do
opravy v ochrannej taske 28.

Bosch Power Tools
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Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

—

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte meracie pristroje
do komunalneho odpadu!

Podla Eurdpskej smernice
2002/96/ES o starych elek-
trickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narod-
nom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat’ separovane a dat’ na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane zivotného prostredia.

Akumulatorové clanky/batérie:

Opotrebované akumulatorové ¢lanky/batérie
neodhadzujte do komunalneho odpadu, do ohia
ani do vody. Opotrebované akumulatorové
¢lanky/batérie treba dat’ do zberu, na recyklaciu
alebo na likvidaciu neohrozujucu zivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 91/157/EHS treba dat’ pokaze-
né alebo opotrebované akumulatorové ¢lanky/
batérie na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

A méromiiszerrel végzett munkak
veszélymentes és biztonsagos vég-
rehajtasahoz minden el6irast gon-
dosan végig kell olvasni és be kell
tartani. Sohase tegye felismerhe-
tetlenné a méréomiiszeren elhelyezett figyel-
meztetd tablakat. KERJUK GONDOSAN
ORIZZE MEG EZEKET AZ ELOIRASOKAT.

» Vigyazat - ha az itt leirtaktol eltéré kezelo
vagy beallité berendezéseket hasznal, vagy
mas eljarasokat alkalmaz, ez veszélyes
sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy német nyelvii figyelmez-
teto6 tablaval keriil szallitasra (a képes olda-
lon a mérémiiszer rajzan a 19 szammal van
jeldlve).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

|_Lézersugérzés _I
Ne nézzen bele kézvetleniil a
| lézersugarba - 2. Iézer osztaly |

» Ragassza at a német nyelvii figyelmeztetd
tablat az elsé iizembe helyezés el6tt a
késziilékkel szallitott megfeleld nyelvii
ontapadé cimkével.

» Ne iranyitsa a lézersugarat mas sze-
mélyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele a lézersugarba. Ez a méré-
mUszer az IEC 60825-1 szabvanyban
megadottaknak megfeleld 2. lézerosztalyu
lézersugarzast bocsat ki. Ezzel el lehet
vakitani mas személyeket.

—
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» Ne hasznalja alézerpontkeres6 szemiiveget
védészemiivegként. A |ézerpontkeresé sze-
muiveg a lézersugar felismerésének meg-
konnyitésére szolgdl, de nem nyujt védelmet
a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeres6 szemiiveget
napszemiivegként vagy a kézlekedésben
egyszerii szemiivegként. A |ézerpontkeresé
szemiiveg nem nyujt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személy-
zet csak eredeti potalkatrészek felhasz-
nalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy a
mérémUszer biztonsagos muszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral
felszerelt méromiiszert feliigyelet nélkiil
hasznaljak. Ezzel akaratlanul elvakithat mas
személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robba-
nasveszélyes kdérnyezetben, ahol égheto
folyadékok, gazok vagy porok vannak.

A mérédmuiszerben szikrak keletkezhetnek,
amelyek a port vagy a gézdket meggyujthat-
jak.

A miikodés leirasa

Kérjik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a méro-
miUiszer képét tartalmazo kihajthatd lapjat,
mikdzben a Kezelési Utasitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémliszer tavolsagok, hosszusag és magas-
sag mérésére és fellletek és térfogatok kiszami-
tasara szolgal. A mérémlszer mind beltéri, mind
a szabadban végzett mérésekhez hasznalhaté.
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Miiszaki adatok

Digitalis lIézeres tavolsagméro
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GLM 150
Professional

GLM 250 VF
Professional

Cikkszam 3601 K72 000 3601 K72 100
Céloptika - (]
Mérési tartomany 0,05-150 m# 0,05-250 m*
Mérési pontossag (tipikus) +1,0 mm®? +1,0 mm®
Legkisebb kijelezhetd egység 0,1 mm 0,1 mm

Uzemi hémérséklet

-10 °C...+50 °C%

-10 °C...+50 °Cc9

Tarolasi hémérséklet

-20 °C...+70 °C

-20 °C...+70 °C

A levegb megengedett legmagasabb
nedvességtartalma

90 %

90 %

Lézerosztaly

2

2

Lézertipus

635 nm, <1 mW

635 nm, <1 mW

Lézersugar atméré (25 °C mellett) kb.

- 10 m tavolsagban
- 150 m tavolsagban

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Elemek
Akkumulatorcellak

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4x 1,2V HRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 V HRO3 (AAA)

Az elem élettartama kb.

- Egyedi mérések 300002 300007
- Tartés mérés 5 6ra® 5 6raP
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,24 kg 0,24 kg

Méretek

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Védettségi osztaly

IP 54 (por és froccsend
viz ellen védett kivitel)

IP 54 (por és froccsend
viz ellen védett kivitel)

A) A késziilék hatotavolsaga annal nagyobb, minél jobban visszaveri a feliilet a 1ézerfényt (szérva, nem tikrozve) és
minél jobban kivélik a lézerfénypont a kérnyezetbél (belsé helyiségek, alkonyodas). Hatranyos feltételek mellett
(példaul a szabadban erés napsugarzas mellett végrehajtott mérések esetén) sziikség lehet a céltabla alkalmazasara.

B)Hatranyos korilmények, példaul erés napsugdrzas vagy rossz visszaveré tulajdonsagu felllet esetén a maximalis
eltérés 150 m tavolsagban £20 mm. EI6nyds korilmények esetén £0,05 mm/m eltérésre lehet szamitani.

C) Tartés mérés tizemmoddban a maximalis megengedett Gizemi hémérséklet +40 °C.

D) 1,2-V akkumulatorokkal kevesebb mérést lehet végrehajtani, mint 1,5-V elemekkel. Az elem megadott élettartama
kijelz6 megvilagitas és hangjelzés nélklli mérésekre vonatkozik.

Kérem ligyeljen a mérémtuszer helyes cikkszamara, egyes mérémi(iszereknek tobb kiilonb6z6 kereskedelmi

megnevezése is lehet.

Az 6n mérémuszere a tipustablan taldlhato 20 gyartasi szammal egyértelmUlen azonosithatd.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrazolasra kerild alkatrészek szamozasa a
mérémliszernek az abrakat tartalmazo oldalon
talalhato abraira vonatkozik.

[y

Az tkdzécsap reteszeldje

Tartds lézersugar billentyd

Funkcié atkapcsolé gomb

Hosszusag, feliilet és térfogat mérési gomb
Eredmény gomb

Plusz gomb

Mérési és tartdos mérési gomb
Vonatkoztatasi sik kijel616 gomb

© 0O NG A WN

Kijelz6
A céloptika kereséje (GLM 250 VF)
Kijelzé6 megvilagitas gomb

e e
N B O

Minusz gomb

-
w

Minimum- és maximum-mérési billenty(

[y
»

Vizszintez6

=
3}

Mérési érték lista gomb

[y
[}

Be-/Ki-gomb és memoria térlégomb
Tartéheveder rogzité
18 Utkodzécsap

(=Y
~

19 Lézer figyelmeztetd tabla

20 Gyartasi szam

21 1/4"-menet

22 Elemtarté

23 Elemtartd reteszelés

24 Iranyzék

25 Céloptika ablak (GLM 250 VF)
26 Vevdlencse

27 Lézersugar kilépési pontja
28 Védoétaska

29 Tartopant

30 Tartoallvany*

31 Lézerpont keresd szemiiveg*
32 Lézer-céltabla*

* A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

—
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Kijelz6 elemek
a Mérési érték sorok
b Hibakijelzés ,,ERROR”
¢ Eredmény sor
d Mérési érték lista kijelzd
e Mérési funkcidk
—  Hosszmérés
OO Feliletmérés
=) Térfogatmérés
- Tartdés mérés

max Minimum-/Maximum-mérés
%] Egyszer( Pitagorasz-mérés
Dupla Pitagorasz-mérés
24 Kombinalt Pitagorasz-mérés
£+ Trapéz-mérés
O |dézitési funkcio
—/ Falfeliilet-mérés
1 Kijeldlési funkcio
f Akkumulator figyelmeztetés
g Mérési vonatkoztaté sik
h A |ézer be van kapcsolva

i Homérséklet figyelmeztetés

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémdlszer izemeltetéséhez alkali-mangan-
elemek vagy akkumulatorcelldk hasznalatat
javasoljuk.

1,2 V akkumulatorokkal kevesebb mérést lehet
végrehajtani, mint 1,5 V elemekkel.

A 22 elemfiok kinyitasahoz forgassa el a 23 rete-
szelést a g helyzetbe és hlzza ki az elemfidkot.

Az elemek, illetve akkumulatorcellak behelyezé-
sekor tgyeljen az elemfidkban taldlhatd abranak
megfelel6 helyes polaritasra.

Amikor a kijelzén elész6r megjelenik a = elem-
szimbolum, akkor még legalabb 100 egyedi
mérésre van lehetéség. A tartés mérési funkcio
ekkor deaktivalva van.
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Ha az elemszimbdélum = villog, ki kell cserélni az
elemeket, illetve az akkumulatorcellakat. A
mérémiszerrel ekkor mar nem lehet tobb
mérést végrehajtani.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulator-
cellat egyszerre cserélje ki. Csak egyazon gyarté
cégtdl szarmazo és azonos kapacitasu elemeket
vagy akkumulatorcellakat hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumula-
torcellakat a mérémiiszerbél, ha azt hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek és
akkumulatorcelldk egy hosszabb tarolas
soran korrodalhatnak, vagy maguktol
kimerilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és
a kozvetlen napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homér-
sékleteknek vagy homérsékletingadozasok-
nak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a
mérémUszert egy autoban. Nagyobb hémér-
sékletingadozasok utan hagyja a méro-
mUszert temperalodni, mieldtt azt ismét
lizembe venné. Extrém homérsékletek vagy
hémérséklet ingadozasok befolydsolhatjak a
mérémulszer mérési pontossagat.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne
eshessen le és ne legyen kitéve erésebb
I6késeknek vagy iitéseknek. Ha a méré-
muszert erds kilsé hatas érte, a munka
folytatasa el6tt ellendrizze annak pontos-
sagat (lasd ,A mérémuszer pontossaganak
ellenérzése”, a 241. oldalon).

—

Be- és kikapcsolas

A mérémi(iszer bekapcsolasahoz a kovetkezd

lehetéségek allnak rendelkezésre:

— Nyomja meg a 16 Be-/Ki-gombot: A méré-
mUszer bekapcsolasra keriil és a hosszmérési
funkcidban van. A lézer nem kerdl
bekapcsolasra.

— Nyomja meg réviden a 7 mérési gombot: A mé-
rémlszer és a lézer bekapcsolasra keril. A mé-
rémuszer a hosszmérési funkcioban van.

— Nyomja meg hosszabb idére a 7 mérési gom-
bot: A mérémdlszer és a lézer bekapcsolasra
keril. A mérémiszer a tartés mérési funkcio-
ban van.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyek-
re vagy allatokra, és sohase nézzen bele
koézvetleniil, - még nagyobb tavolsagbol
sem - a lézersugarba.

A mérémliszer kikapcsolasahoz nyomja meg
hosszabb idére a 16 Be-/Kikapcsolo billentyut.

Ha a mérémliszeren kb. 5 percig egyik billenty(it
sem nyomjak meg, a mérémuszer az elemek
kimélésére automatikusan kikapcsol.

Egy automatikus kikapcsolas esetén minden
tarolt érték megmarad.

Mérési folyamat

A mérémlszer a bekapcsolas utan mindig a
hosszmérési, illetve tartds mérési funkcidban
van. Mas mérési funkcidkat a mindenkori
funkcidbillenty(ivel lehet beallitani (lasd ,,Mérési
funkcidk”, az 234. oldalon).

A mérémUszer minden egyes bekapcsoldsa utan
a mérémUszer hatso éle van vonatkoztaté
sikként beallitva. A 8 vonatkoztato sik billentyu
megnyomasaval a vonatkoztatd siot meg lehet
valtoztatni (lasd , A vonatkoztato sik kijelolése”,
a 233 oldalon).

A mérési funkcio és a vonatkoztato sik kijelolése
utan valamennyi tovabbi [épést a 7 mérési
billentyld megnyomasaval lehet végrehajtani.
Fektesse hozza a mérémiszert a kijel6lt vonat-

koztato sikkal a kivant mérési vonalra (példaul a
falra).

Alézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg révid
idére a 7 mérési billentyt.
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» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyek-
re vagy allatokra, és sohase nézzen bele
koézvetleniil, - még nagyobb tavolsaghdl
sem - a lézersugarba.

Iranyitsa a lézersugat a célfelliletre. A mérés
kivaltasdhoz nyomja meg ismét a 7 mérési
billentydt.

Folyamatosan bekapcsolt 1ézersugar esetén a
mérés mar a 7 mérési gomb elsd megnyomasa-
kor elkezdddik. A tartés mérés funkcio esetén a
mérés a funkcio bekapcsolasakor azonnal
megkezdddik.

A mérési eredmény tipikusan 0,5 masodpercen
beliil és legkésébb 4 masodperc elteltével jele-
nik meg. A mérés idétartama a tavolsagtol, a
megvilagitasi viszonyoktdl és a célfeliilet vissza-
verési tulajdonsagaitol fligg. A mérés befejezé-
sét egy hangjel jelzi. A mérés befejezése utan a
lézer automatikusan kikapcsolddik.

Ha a lézersugar irdnyanak beallitasa utan kb.
20 masodpercig nem torténik mérés, a lézer-
sugar az elemek kimélésére automatikusan
kikapcsolédik.

A vonatkoztaté sik kijelolése

(lasd az ,A” - ,E” abrat)

A méréshez négy kiildnb6zd vonatkoztato sik

ko6zo6tt lehet valasztani:

— amérémliszer hatso éle, illetve az oldalra
kihajtott 18 itkdzOcsap elsé éle (példaul
kiils6 sarkokra valé felfektetés esetén),

— a hatrafelé kihajtott 18 Gtk6z6écsap csucsa
(példaul sarkokbdl kiinduld mérések esetén),

— amérémuszer elso éle (példaul egy asztal
élétdl kiinduld méréshez),

— a 21 menet (példaul a haromlabu miiszerall-
vany alkalmazasaval végzett méréshez).

A vonatkoztatasi sik kijel6léséhez nyomja meg
annyiszor egymas utan a 8 gombot, amig a
kijelzén megjelenik a kivant vonatkoztatasi sik. A
mérédmiliszer minden egyes bekapcsoldsa utan a
mérémiiszer hatso éle van vonatkoztatd sikként
beallitva.

A mar végrehajtott méréseknél a vonatkoztatasi
sikot (példaul a mérési eredményeknek a mérési
érték listaban valo kijelzéséhez) utélag mar nem
lehet megvaltoztatni.

—
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Tartos lézersugar

Szlikség esetén at lehet dllitani a mérémdszert a
lézersugar tartés kibocsatasara. Nyomja meg
ehhez a 2 tartds lézersugar billentyt. A kijelzén
most a ,,LASER” kijelzés folyamatosan vilagit.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyek-
re vagy allatokra, és sohase nézzen bele
kozvetleniil, - még nagyobb tavolsagbal
sem - a lézersugarba.

A lézersugar ennél a beallitasnal az egyes méré-
sek kozott is bekapcsolt allapotban marad, a
méréshez csak a 7 mérési billentyl egyszeri
rovid megnyomasara van sziikség.

Atartos lézersugar kikapcsoldasahoz nyomja meg
még egyszer a 2 billentylt vagy kapcsolja ki a
mérémiszert.

Ha a folyamatos Iézersugarat egy mérés kdézben
lekapcsolja, akkor ezzel a mérés automatikusan
befejezddik.

A kijelz6 megvilagitasa

A kijelz6 megvilagitasanak be- és kikapcsolasa-
hoz nyomja meg a 11 gombot. Ha a kijelzé meg-
vilagitasanak bekapcsolasa utan 10 masod-
percen beliil nem nyom meg egyetlen gombot
sem, a kijelzd megvilagitasa az elemek
kimélésére kikapcsolasra kerdil.

Hangjelzés

oo

A hangjelzés be- és kikapcso-
lasara nyomja meg annyiszor
egymas utan a 3 funkcié
atkapcsolo gombot, amig a
kijelzén megjelenik a hang-
jelzés beallitas jele. A 6 plusz
gomb, illetve a 12 minusz
gomb megnyomasaval jeldlje
ki a kivant beallitast.

A kijelolt hangbeallitas a mérémuszer ki- és
bekapcsolasakor megmarad.
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A mérési egység atvaltasa
A mérési eredmények kijelzéséhez hasznalt
mértékegységet barmikor meg lehet valtoztatni.

A kovetkezé mértékegységek allnak
rendelkezésre:
— Hosszmérés: m, cm, mm,
- Fellletmérés: m?,
- Térfogatmérés: m3.
Nyomja meg annyiszor egy-

B mas utan a 3 funkcié atkap-

csold gombot, amig a kijelzdn
0.0005 megjelenik a mértékegység
atkapcsolasanak jele. A 6
plusz gomb, illetve a 12 mi-
nusz gomb megnyomasaval
jeldlje ki a kivant mértékegy-
séget.

-

Mérési funkciok
Egyszerii hosszmérés

A hosszméréshez nyomja meg annyiszor egymas
utan a 4 gombot, amig a kijelzén megjelenik a
hosszmérés — jele.

J A célzashoz, — és a méréshez
B is, —nyomja meg rovid idére 7
I a mérés billentyt.

A mérési eredmény az ¢ ered-
mény sorban kerul kijelzésre.
4,8732m
Toébb, egymas utan végrehajtott hosszmérés
esetén az utolsé mérések eredményei a a mérési
érték sorokban kerilnek kijelzésre.

Tartos mérés

A tartéds mérés alatt a mérémuszert a célhoz
viszonyitva el szabad mozgatni, a késziilék a mért
értéket kb. félmasodpercenként aktualizalja. A
felhasznalo példaul eltavolddhat egy faltdl, amig
el nem éri a kivant tavolsagot; az aktualis tavolsag
a késziléken mindig leolvashato.

A tartos mérésekhez elészor jeldlje ki a hossz-
mérési funkcidt, majd nyomja be annyiszor a 7
mérési gombot, amig megjelenik a tartdos mérés

azonnal megkzedédik.

—

3 T LASER Az aktualis mérési eredmény
é az ¢ eredmény sorban kertil
x kijelzésre.

e A 7 mérési gomb révid meg-

nyomasaval be lehet fejezni a

2[1]_ 2[]"] tartés mérést. Az utolsé mé-

rési eredmény az c eredmény

sorban keril kijelzésre. A 7 mérési gomb hosszu
ideji megnyomasa Ujrainditja a tartdos mérést.

A tartdés mérés 5 perc elteltével automatikusan

kikapcsolédik. Az utolsé mérési eredmény az ¢
eredmény sorban tovabbra is kijelzésre keril.

Minimum-/maximum-mérés

(lasd az ,,F”-,,G” abrat)

A minimum-mérés egy rogzitett vonatkozasi
ponttdl mért legkisebb tavolsag meghataroza-
sara szolgal. Ez a mérés példaul fliggdleges vagy
vizszintes vonalak hosszanak (legkisebb érték)
meghatdrozasara lehet hasznalni.

A maximum-mérés egy rogzitett vonatkozasi
ponttol mért legnagyobb tavolsag meghataroza-
sara szolgal. Ez a mérés példaul atlék hosszanak
(legnagyobb érték) meghatarozasara lehet hasz-
nalni.

Az egyszer(i minimum-/maximum-méréshez
elészor jeldlje ki a hosszmérési funkcidt, majd
nyomja meg a 13 gombot. Az c eredmény sorban
megjelenik a ,,min” kijelzés, ez a minimum-
mérést jelzi. A maximum-mérésekhez nyomja
meg még egyszer a 13 gombot, ekkor az ered-
mény sorban a ,,max” kijelzés jelenik meg.
Ezutdn nyomja meg a 7 mérési gombot. A lézer
bekapcsolddik és a mérés megkezdédik.

Mozgassa a lézert a kivant cél felett ugy ide-oda
(példaul a helyiség sarkanal az atlé hosszanak
meghatarozasahoz), hogy a mérési vonatkozasi
pont (példaul az 18 (itk6z6csap csucsa) mindig
egy helyben maradjon.

J {574, ma Az ¢ eredmény sorban (a kiva-
B 9676, oo lasztott funkciétol figgden)
* ; megjelenik a minimalis,
hi 317 illetve maximalis mérési ered-
~ mény. Ez az érték minden
2 ﬁ?ﬁ? m olyan esetben feliilirasra
- keril, ha az aktualis hossz-
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mérési érték kisebb, mint az eddigi minimum,
illetve nagyobb, mind az eddigi maximum. A a
mérési érték sorokban megjelenik a maximalis
(,max”), a minimalis (,,min”) és az aktualis
mérési eredmeény.

A minimum-/maximum-mérés befejezéséhez
nyomja be révid idére a 7 mérési gombot. A
mérés ismételt elinditdsahoz nyomja meg ismét
a mérési gombot.

A minimum-/maximum-mérést akkor is lehet
hasznalni, ha az ember mas mérési funkciok
(példaul feltletmérés) keretein belll végez
hosszmérést. Ehhez a kilonalléd mérési értékek
mindenkori meghatarozasahoz nyomja meg a
minimum-méréshez egyszer, illetve a maximum-
méréshez kétszer a 13 gombot. Ezutan a lézer-
sugar bekapcsoldsahoz nyomja meg a 7 mérési
gombot. Mozgassa Ugy a mérémiszert, hogy az
megmérje a kivant minimalis, illetve maximalis
értéket, és nyomja meg a 7 mérési gombot, hogy
a minimalis, illetve maximalis érték a folyamat-
ban levd szamitashoz atvételre keriljon.

Késleltetett hosszmérés esetén és a kijelolési
funkcidban minimum- és maximum-mérésre
nincs lehetéség.

A minimum-/maximum-mérés 5 perc elteltével
automatikusan kikapcsolasra kerdil.

Feliiletmérés

A felliletméréshez nyomja meg annyiszor egy-
mas utan a4 gombot, amig a kijelzén megjelenik
a felliletmérés [ jele.

Ezutdn a hosszméréshez hasonldan egymas utan
mérje meg a mérésre kerilé fellilet hosszlisagat
és szélességét. A két mérés kozott a lézersugar
bekapcsolt allapotban marad.

4573: m
gl 3269, .

A masodik mérés befejezése
utan a berendezés automati-
kusan kiszamitja és az c ered-
mény sorban kijelzi a felile-
tet. Az egyedi mérési értékek
a a mérési érték sorokban
talalhatok.

14953m?

—
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Térfogatmérés

A térfogatméréshez nyomja meg annyiszor egy-
mas utan a4 gombot, amig a kijelzén megjelenik
a térfogatmérés (=) jele.

Ezutan a hosszméréshez hasonléan egymas utan
mérje meg a mérésre keriilé térfogat hosszlsa-
gat, szélességét és magassagat. A harom mérés
kozott a lézersugar bekapcsolt allapotban
marad.

4873 m
g 34892,

A harmadik mérés befejezése
utan a berendezés automati-
kusan kiszamitja és az c ered-
mény sorban kijelzi a térfoga-
tot. Az egyedi mérési értékek

(1) 187,
a a mérési érték sorokban

180876n? 77

A 999999 m® meghaladé értékeket a berende-
zés nem tudja kijelezni, a kijelzén ekkor megjele-
nik az ,ERROR” (HIBA) kijelzés és ,,—===".
Ossza fel a mérésre keriilé térfogatot tébb
részre, szamitsa ki kiilon-kilon ezek értékeét,
majd adja 6ssze azokat.

Ko6zvetett hosszmérés (lasd a ,,H”-,,K” abrat)

A kozvetett hosszmérés olyan szakaszok
hosszanak meghatarozasara szolgal, amelyeket
kodzvetlenll nem lehet megmérni, mert vagy
valami akaddly van a szakasz két vége kozott,
amely megszakitana a lézersugarat, vagy nem all
rendelkezésre megfelel6 fényvisszavero felilet.
Helyes eredményeket csak akkor lehet elérni, ha
pontosan betartja a mindenkori méréshez
szlikséges derékszoget (Pitagorasz-tétel).

Ugyeljen arra, hogy a mérés vonatkozasi pontja
(példaul a mérémiiszer hatso éle) egy mérési
eljarason belll minden egyes mérésnél ponto-
san ugyanazon a helyen maradjon (kivétel:
trapéz mérés).

A két kilon mérés kozott a lézersugar bekap-
csolt allapotban marad.

A kozvetett hosszméréshez négy mérési funkcid
all rendelkezésre, amelyekkel kiilénb6z6
szakaszok hosszat lehet meghatarozni. A mérési
funkcid kijeloléséhez nyomja meg annyiszor egy-
mas utan a funkcié atkapcsolé gomb 3 funkcid
atkapcsolo gombot, amig a kijelzé6n megjelenik a
kivant mérési funkcio jele.
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a) Egyszerii Pitagorasz-mérés (lasd a ,,H” abrat)
Nyomja meg annyiszor egymas utan a 3 funkcié
atkapcsold gombot, amig a kijelzén megjelenik
az egyszerl Pitagorasz-mérés ] jele.

Mérje meg — egy hosszméréshez hasonléan —
az ,,1” és ,,2” szakaszt, pontosan ebben a
sorrendben. Ugyeljen arra, hogy az ,,1” szakasz
és a keresett ,,E” szakasz pontosan derékszoget
zarjon be egymassal.

L7380 Az utolsé mérés befejezése
9146 utan a keresett szakasz ,E”

: hossza az ¢ eredmény sorban
kerl kijelzésre. Az egyedi
mérési értékek a a mérési
érték sorokban talalhatok.

1 820m

b) Dupla Pitagorasz-mérés (lasd az ,,1” abrat)
Nyomja meg annyiszor egymas utan a 3 funkcié
atkapcsolo gombot, amig a kijelzé6n megjelenik a
dupla Pitagorasz-mérés . jele.
Mérje meg — egy hosszméréshez hasonldan —
az,1”, ,2” és ,,3” szakaszt, pontosan ebben a
sorrendben. Ugyeljen arra, hogy az ,,1” szakasz
és a keresett ,,E” szakasz pontosan derékszoget
zarjon be egymassal.

J 9499, ., Az utolso mérés befejezése
B 19396 utan a keresett szakasz ,,E”
L 15'1?0 ™ hosszaaz ¢ eredmény sorban

kerl kijelzésre. Az egyedi
mérési értékek a a mérési
21 []75"' érték sorokban talalhatok.
c) Kombinalt Pitagorasz-mérés
(lasd a ,,J” abrat)
Nyomja meg annyiszor egymas utan a 3 funkcié
atkapcsold gombot, amig a kijelz6n megjelenik a
kombinalt Pitagorasz-mérés ! jele.
Mérje meg — egy hosszméréshez hasonldéan —
az,1”, ,2” és ,,3” szakaszt, pontosan ebben a
sorrendben. Ugyeljen arra, hogy az ,,1” szakasz
és a keresett ,,E” szakasz pontosan derékszoget
zarjon be egymassal.

] 14697 ., Az utolsé mérés befejezése
B 91742 utan a keresett szakasz ,,E”
. m .
J hossza az ¢ eredmény sorban
o~ 28941« keril kijelzésre. Az egyedi

mérési értékek a a mérési
érték sorokban talalhatok.

8909m

—

d)Trapézmérés (lasd a ,,K” abrat)

Nyomja meg annyiszor egymas utan a 3 funkcié
atkapcsold gombot, amig a kijelzén megjelenik a
trapéz mérés - jele.

Mérje meg — egy hosszméréshez hasonldéan -
az 1”7, ,2” és ,,3” szakaszt, pontosan ebben a
sorrendben. Ugyeljen arra, hogy a ,,3” szakasz
mérése pontosan az ,,1” szakasz végpontjaban
kezdédjon, és hogy az ,,1” és ,,2”, valamint az
»1” és ,,3” szakasz pontosan derékszdget zarjon
be egymassal.

Az utolso mérés befejezése
J 3624 ]
B 1456 utan a keresett szakasz ,,E”
' T hosszaaze eredmény sorban
e
ol 4872 n keriil kijelzésre. Az egyedi

4.356m

mérési értékek a a mérési
érték sorokban talalhatok.

Késleltetett hosszmérés

A késleltetett hosszmérés példaul nehezen
hozzaférhet6 helyeken végrehajtando mérések-
nél, vagy olyan esetekben lehet hasznos, amikor
meg akarja gatolni a mérémi(iszernek a mérés
kdzben valé elmozdulasat.

A késleltetett hosszméréshez nyomja meg
annyiszor egymas utan a 3 funkcié atkapcsolé
gombot, amig a kijelz6n megjelenik a
késleltetett hosszmérés C jele.

A a mérési érték sorban megjelenik a mérés
kivaltasdig megmaradd idé. Ezt az idétartamot a
6 plusz gomb, illetve a 12 minusz gomb
benyomadsaval 1 masodperc és 60 masodperc
kozott lehet bedllitani.

g
@I i
24120m

Ezutan nyomja mega 7
mérési gombot, hogy bekap-
csolja a lézersugarat és
beiranyozza a célpontot. A
méreés elinditdsahoz nyomja
meg egyszer a 7 mérési gom-
bot. A mérés a kijel6lt id6

leteltével kerilil végrehajtasra. A mérési ered-
mény az ¢ eredmény sorban kerdl kijelzésre.

Késleltetett hosszmérés esetén a mérési ered-
mények 0sszeaddsara és kivonasara, valamint
minimum-/maximum-mérésre nincs lehetéség.
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Falfeliilet-mérés (lasd az ,,L” abrat)

A falfeliilet-mérés segitségével tobb kilonallo,
de azonos magassagu fellilet egylittes fellletét
lehet kiszamitani.

Az dbran lathaté példanal tobb azonos A
magassagu, de kiilénb6zé B hosszusagu fal
egylttes fellilete keril kiszamitasra.

A falfellilet-méréshez nyomja meg annyiszor egy-
mas utan a 3 funkcié atkapcsolé gombot, amig a
kijelz6n megjelenik a falfeliilet-mérés —/ jele.
Mérje meg a helyiség A magassagat, ehhez egy
egyszerl hosszmérést kell végrehajtania. A
mérési eredmény (,,cst”) a felsé a mérési érték
sorban keril kijelzésre. A lézersugar bekap-
csolva marad.

i L
éJ 19494
194945

280106m?

T1 145745
éJ 23676

Mérje meg ezutan az elso fal
B, hosszuisagat. A berendezés
automatikusan kiszamitja és
az c eredmény sorban kijelzi a
fellletet. A hosszmérés ered-
ménye a k6zépsé a mérési
érték sorban talalhato. A Ié-
zersugar bekapcsolva marad.

Mérje meg ezutan a masodik
fal B, hosszusagat. A beren-
13170 2 dezés a k6zépsd a mérési
: M érték sorban kijelzett egyedi
mérési értéket hozzdadjaa B,
629 16[]"-'2 hosszlsaghoz. A berendezés
- a két hosszUsag dsszegét
(,sum”, ez az a mérési érték sorban kerl
kijelzésre) megszorozza az el6bbiekben eltarolt
A magassaggal. A teljes fellilet értéke az ¢ ered-
mény sorban kerdl kijelzésre.

Ezutan tetszéleges szamu tovabbi By hosszusa-
got lehet megmérni, ezeket a berendezés mindig
automatikusan hozzaadja az addigi 6ssz-hosszu-
saghoz és megszorozza az A magassaggal.

Az elbirasszeru feliletmérésnek az eléfeltétele,
hogy az elsé mért hosszusag (a példaban ez a
helyiség A magassaga) mindegyik részfellletre
azonos legyen.

Ha most egy Uj A magassaggal akar falfelllet-
mérést végrehajtani, akkor nyomja meg
haromszor a 16 gombot.

—

Magyar | 237

Kijel6lési funkcio (lasd az ,,M” abrat)
Akijelolési funkcio egy rogzitett hossz (kijelolési
érték) atvitelére szolgal, amelyet vagy méréssel
lehet meghatarozni, vagy be lehet adni. Ezt a
funkcidt példaul a szaraz épitészetben a kozfa-
lak kozotti tavolsagok kijelolésére lehet
hasznalni.

A kijeldlési funkcio bekapcsoldasahoz nyomja
meg annyiszor egymas utan a 3 funkcid atkap-
csolo gombot, amig a kijelzén megjelenik a
kijeldlési funkcio IT jele.

A kijelolési értéket a kdvetkezéképpen lehet

beallitani:

— Egy ismert érték beviteléhez nyomja meg
annyiszor a 6 plusz gombot, illetve a 12
minusz gombot, amig a kivant érték a felsé a
mérési érték sorban kijelzésre kertl. Ha
hosszabb idére nyomja be a 6 plusz gombot,
illetve a 12 minusz gombot, az értékek
folyamatosan tovabb valtoznak. A |ézer még
nem keril bekapcsolasra.

— Akijelolési érték megméréséhez nyomja meg
egyszer réviden a 7 mérési gombot (ez a
beiranyzasra szolgal), majd nyomja meg még
egyszer roviden ugyanezt a gombot (a mérés
ekkor keril végrehajtasra). A lézersugar
ezutan bekapcsolt allapotban marad.

- Akijel6lési érték mért vagy kézi uton bevitt
értékét a 6 plusz gomb, illetve a 12 minusz
gomb megnyomasaval modositani lehet.

A kijelolési érték rogzitéséhez nyomja be
hosszabb idére a 7 mérési gombot, ezzel a
mérés megkezdddik.

Mozgassa most a mérédmUszert a kijeloléshez a
kivant iranyba. Az ¢ eredmény sorban folytono-
san kijelzésre keril a teljes mérési szakasz
aktualis mért értéke. A a felsé mérési érték
sorban tovabbra is a kivalasztott kijeldlési érték
talalhato.

A k6zépsd és az alsé a mérési érték sorban egy
tényez6 (,x”) talalhato, amely azt mutatja,
hanyszor talalhato meg a kijeldlési érték a teljes
mérési szakaszban, és mekkora a kiilonbség
(,,dif”) a kijelolési érték egy egészszamu tébb-
szOrose és a teljes szakasz kozott.
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Ha a teljes mérési szakasz csak kevéssel kisebb,
mint a kijelolési érték egy egészszamu t6bbszo-
rose, akkor egy negativ kiilénbség és a kijel6lési
érték kovetkezd egészszamu tobbszordse kerl
kijelzésre.

Mozgassa addig a mérémuszert, amig a kozépsd
a mérési érték sorban a kijelolési érték kivant

egészszamu tobbszorose all és az alsé a mérési
érték sorban kijelzett kiilénbség értéke ,,0,0 m”.
Ekkor jeldlje fel a mérés vonatkoztatasi pontjat.

Peldak:
a) pozitiv kiilonbség érték:
74m=(12x0,6m)+0,2m

ﬁ]LASER 0B0DE" Esy 7.4 m-es teljes mérési

é 19 szakaszban a 0,6 m kijelolési

%T UZUU:if érték 12-szer van meg. A tel-
i LU88m L jes mérési szakasz ezen felll

még egy 0,2 m-es maradékot
is tartalmaz. Roviditse le a
mérémUszer és a kiindulasi
pont kozotti tavolsagot a
0,2 m kilonbséggel, majd
jelolje fel a hosszusagot.

7 400m

b) negativ kiilénbség érték:
70m=(12x0,6m)-0,2m
EJLASER uﬁuuﬂ_
W m
x 12 -
v -0.200%
=

/000m

Egy 7,0 m-es teljes mérési
szakaszbdl 0,2 m hianyzik
ahhoz, hogy abban a 0,6 m
kijelolési érték 12-szer legyen
meg. Novelje meg a méro-
mUszer és a kiindulasi pont
k6zo6tti tavolsagot a 0,2 m
kiilonbséggel, majd jeldlje fel
a hosszusagot.

A 7 mérési gomb révid megnyomasaval meg
lehet szakitani a kijelolési funkcidt. A 7 mérési
gomb hosszabb ideig torténé megnyomasakor a
kijelolési funkcio Gjra indul (azonos kijeldlési
értékkel).

A kijel6lési funkcio 5 perc elteltével automatiku-
san kikapcsolédik. Ha ennél gyorsabban ki akar
lépni ebbél a funkcidbol, nyomja meg valamelyik
mérési funkcié gombjat.

—

Az utolsé mérési eredmények listija

A mérémiszer a 30 utolsd mérési eredményt és
az ezekkel kapcsolatos szamitasokat tarolja és
forditott sorrendben (a legelsé helyen a
legutolsé méréssel) megjeleniti.

J G450 A tarolt mérések lehivasahoz
B 10245 nyomja meg a 15 gombot. A
ul m . ” . . .

@ kijelzén megjelenik az utolsé

4327. n mérés eredménye és a mérési

B 16 érték lista d jele, valamint egy

szamlalo, amely a kijelzett
mérések szamozasara szolgal.

Ha a 15 gomb ismételt megnyomasakor mar
nincsenek tovabbi tarolt mérések, a méré-
miszer visszaall az utolsé mérési funkcidra. A
mérési lista funkcidbdl valo kilépéshez nyomja
meg valamelyik mérési funkcié gombjat.

A mérési érték lista aktualisan kijelzésre kerild
elemének torléséhez nyomja meg rovid idére a
16 gombot. A teljes mérési érték lista torléséhez
tartsa benyomva a 15 mérési érték lista gombot
és ezzel egyidejlleg nyomja be rovid idére a 16
gombot.

A mérési eredmények torlése

A 16 billentyl révid megnyomasaval valamennyi
mérési funkcional a legutoljara mért egyedi
mérési eredményt lehet kitordlni. A torld billen-
tyl tébbszori egymas utani révid megnyomasa-
val az egyedi mért értékek a méréshez viszonyit-
va forditott sorrendben térlésre keriilnek.

A falfeliilet mérési funkcional a 16 gomb elsd
rovid megnyomadsakor az utolsé egyedi mérési
érték kerdl torlésre, a masodik megnyomaskor
valamennyi By hosszusag, a harmadik meg-
nyomasnal pedig a helyiség A magassaga.

A mérési értékek o6sszeadasa

A mérési eredmények 6sszeadasahoz elészor
hajtson végre egy tetszéleges mérést, vagy
jeloljon ki egy értéket a mérési érték listabol.
Ezutdn nyomja meg a 6 plusz gombot. A kijelzén
a nyugtazashoz megjelenik a ,,+” kijelzés. Ezutan
hajtson végre egy masodik mérést, vagy jel6ljon
ki egy tovabbi értéket a mérési érték listabol.
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J 9645, A két mérés 0sszegének
B + lekérdezéséhez nyomja meg
a 5 eredmény gombot. A sza-
:[ 2?32? M mitas a a mérési érték sorok-

ban, az 6sszeg az c eredmény

36 972"-' sorban kertl kijelzésre.

Az 6sszeg kiszamitasa utan ehhez az eredmény-

hez tovabbi mérési értékeket vagy a mérési

érték listabol lehivott eredményeket lehet
hozzaadni, ha a mérés elétt mindig megnyomja

a 6 plusz gombot. Az 6sszeadds a 5 eredmény

gomb megnyomasaval kerll befejezésre.

Osszeadasi tajékoztato:

— HosszUsag-, fellilet- és térfogatértékeket nem
lehet vegyesen 6sszeadni. Ha példaul egy
hosszusag- és egy felliletértéket akar
6sszeadni, akkor a 5 eredmény gomb meg-
nyomasakor a kijelzén révid idére megjelenik
az ,ERROR?” (HIBA) kijelzés. A mérémliszer
ezutan atkapcsol a legutoljara aktiv mérési
funkciora.

— Egyszerre mindig egy mérés eredménye (pél-
daul egy térfogatérték) keriil hozzaadasra,
tartdos mérés esetén az ¢ eredmény sorban
kijelzett mérési eredmény. A a mérési érték
sorokbol nem lehet egyedi mérési ered-
ményeket kivenni és hozzaadni.

- Késleltetett hosszmérés esetén, valamint a
kijelolési funkcioban 6sszeadasra nincs
lehet6ség, a mar megkezdett 6sszeadasok az
ezen funkcidkra val6 atkapcsolaskor
megszakitasra keriilnek.

Mért értékek levonasa a memdria tartalmabol

J 19772 ., A mérési eredmények
B = kivonasahoz nyomjamega 12
minusz gomb, ennek nyug-
:[ ?-3_2?2 M tazasaraakijelzén megjelenik

a =" jel. A tovabbi eljaras
hasonlo a ,,A mérési értékek
O0sszeadasa”-ban leirtakhoz.

124043m

—
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Munkavégzési tanacsok

Altalanos tajékoztaté

A 26 vevdlencsét és a lézersugar 27 kimeneti
pontjat mérés kézben nem szabad letakarni.

A mérémliszert mérés kdzben nem szabad
mozgatni (a tartdés mérési funkciok, a mini-
mum-/maximum-mérés és a kijel6lési funkcid
kivételével). Ezért a mérémlszert lehetéleg egy
szilard itk6z6 vagy felfekvé feliiletre helyezze.

Befolyasok a mérési tartomanyra

A mérési tartomany a megvilagitasi viszonyoktol
és a célfellilet visszaverési tulajdonsagaitol flgg.
A szabadban és erés napsugarzas mellett vég-
zett munkakhoz a lézerpont megtaldlasanak
megkonnyitésére haszndlja a 31 lézerpont
keresé szemiiveget (kiilon tartozék) és a 32
lézer-céltablat (kilon tartozék), illetve vessen
valamivel arnyékot a célfeliiletre.

Befolyasok a mérési eredményre

Fizikai behatasok kovetkeztében nem lehet

kizarni, hogy a kilénb6z6 fellileteken végzett

mérések soran hibas eredmények is fellépjenek.

Ezek:

— atlatszo fellletek (pl. Gveg, viz),

— tukrozé feltletek (pl. fényezett fém, lveg),

— porozus feliiletek (pl. rezgéscsillapito vagy
szigetel6 anyagok),

— strukturalt feltletek (pl. nyersvakolat,
terméskd).

Szlikség esetén ezeken a fellileteken hasznalja a
32 |ézer-céltablat (kilon tartozék).

Ezen kivil a ferdén beiranyozott célfeliletek is
hibas eredményekhez vezethetnek.

A mért értéket kiilonb6zé hémérsékletl
levegérétegek, vagy a vevohoz kdzvetett Uton
eljuto visszavert sugarak is meghamisithatjak.
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Mérés az iitk6zocsap alkalmazasaval
(lasd a ,,B”, ,,C”, ,,F” és ,,G” abrat)

A 18 itkdzdcsapot példaul sarkokbdl kiindulo
mérésekhez (példaul egy helyiség atlds hossza-
nak kimérésekor) vagy nehezen elérhet6 helye-
ken (példaul roldsinek) végzett mérésekhez
célszerl alkalmazni.

Nyomja meg az Utk6zécsap 1 reteszelését, ha ki
vagy be akarja hajtani az Gtkdz6écsapot, vagy
meg akarja valtoztatni a helyzetét.

A kiilsé sarkokon végrehajtandé mérésekhez
hajtsa oldalra az itk6zécsapot, az litkdz6csap
hatsoé éléhez viszonyitott mérésekhez hajtsa
hatra az Gtk6zécsapot.

Az Utkdz6csappal végzett mérésekhez a vonat-
koztatasi sikot a 8 gomb megfelel6 meg-
nyomasaval kell beallitani (oldalra kihajtott
Utkozdbcsappal végrehajtott mérésekhez a
mérdmliszer hatso élére).

Beallitas a vizmértékkel

A 14 libella a mérémUszer egyszer( vizszintes
beadllitasat teszi lehetdvé. Ezzel a célfellleteket
kénnyebben be lehet célozni, kiildndsen
nagyobb tavolsagok esetén.

A 14 libella a l1ézersugarral kombinalva nem
alkalmas a szintezésre.

Beiranyzas a céloptika alkalmazasaval
(GLM 250 VF) (lasd az ,,N” abrat)

A kezeld szeméhez a céloptikan keresztiil halado
fény és a lézersugar parhuzamosak egymassal.
igy a berendezést nagyobb tavolsagokra is
pontosan be lehet iranyozni, amikor a lézerpont
szabad szemmel mar nem lathaté.

A beiranyzashoz nézzen keresztiil a céloptika 10
kereséjén. Ugyeljen arra, hogy a céloptika 25
ablaka szabad és tiszta legyen.

Megjegyzés: A kdzeli tartomanyban a tényleges

és a megjelenitett célpont nem fedi at egymast.

—

Célzas az iranyzék segitségével

(lasd az ,,0” abrat)

A 24 irdanyzék megkonnyiti a nagyobb tavolsag-
ban taldlhato fellletek beiranyozasat. Ehhez
nézzen a mérémliszer oldalan talalhato iranyzék
mentén elére. A |ézersugar ezzel a vonallal
parhuzamos helyzetben van.

Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal
(kiilon tartozék)

Egy haromlabu miszerallvanyra kiléndsen
nagyobb tavolsagok esetén van sziikség. Tegye
fel a mérémuszert az 21 1/4"-menettel a 30 ha-
romlabu mUszerallvany gyorsvaltdlemezére vagy
egy a kereskedelemben kaphaté fényképezé
allvanyra. A gyorsvaltolap csavarjaval rogzitse
szorosan a berendezést.

Allitsa be a 8 billenty(i megnyomasaval a harom-
labd mUlszerallvany hasznalataval végzett
mérésekhez szliikséges vonatkoztatd sikot
(vonatkoztatd sik = a menet).

Hiba - Okok és elharitasuk

A hiba oka Elharitas modja

A (i) homérséklet figyelmezteté villog, mérés
nem lehetséges

A mérédm(iszer hOmér-
séklete a megengedett
—10 °C és +50 °C (a tar-
tds mérés tizemmaodban
+40 °C) kozotti tzemi
hémérséklet tartomanyon
kival van.

Varja meg, amig a
mérémszer eléri
az Gzemi hémér-
sékletet

Megjelenik az akkumulator figyelmeztetés (f)

Elemek, illetve
akkumulator-
cellak kicserélése

Az elem feszlltsége
csokken (még lehet
méréseket végrehajtani)

A (f) akkumulator figyelmezteté villog, mérés
nem lehetséges

Elemek, illetve
akkumulator-
cellak kicserélése

Az elem fesziiltsége tul
alacsony

1609 929 T67 | (3.7.09)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



A hiba oka

é OBJ_BUCH-947-004.book Page 241 Friday, July 3, 2009 8:44 AM

Elharitas modja

A kijelzén megjelenik az ,,ERROR” és

A lézersugar és a célfe-

lUlet k6z6tti szog tul kicsi.

Novelje meg a
lézersugar és a
célfellilet kozotti
szoget

A célfeliilet tul erésen
(példaul tikor), illetve tul

Hasznalja a 32
lézer-céltablat

gyengén (példaul fekete  (tartozék)

anyag) veri vissza a lézer-

sugarat, vagy tul erés a

kérnyezeti megvilagitas.

A 27 |ézersugarzas Egy puha kenddvel

kilépési pont, illetve a 26
vevdlencse (példaul a
gyors hémérsékletvalto-
zas miatt) beparasodott.

torolje szarazra a
lézersugar 27
kilépési pontjat,
illetve a 26 vevd
lencsét

A kiszamitott érték
nagyobb, mint
999999 m/m?/m3.

Ossza fel koz-
bensé lépésekre a
szamitast

A kijelz6 felsé részén villog az ,,ERROR”

ilizenet

Kilénb6zd mérté-
kegységl mért értékek
hozzaadasa/kivonasa

Csak azonos
mértékegységben
megadott mérési
eredményeket
szabad 6sszeadni,
illetve kivonni

A mérési eredmény nem plauzibilis

A célfelilet (példaul viz-
feltlet, Gveg) nem veri
vissza egyértelmlen a
lézersugarat.

Takarja le a
célfellletet

A lézersugar 27 kilépési
pontjat, illetve a 26 vevé
lencsét valami letakarja.

Tartsa szabadon a
lézersugar 27
kilépési pontjat,
illetve a 26 vevé
lencsét

Hibds vonatkoztato sik
van bedllitva

Allitson be a
méréshez illé
vonatkoztato sikot

Akadaly a lézersugar
utjaban

A teljes lézerpont-
nak a célfeliileten
kell fekldnie.

—
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A mérédmi(iszer minden egyes
mérés soran sajatmaga felligyel a
helyes mikoddésre. Egy hiba
észlelésekor a kijelzén csak az itt
lathato szimbdlum villog. Ebben
az esetben, vagy ha a fent leirt hibaelharitasi
eljarasok nem vezetnek eredményre, kiildje el a
mérdmiiszert a kereskeddn keresztil a Bosch-
vevdszolgalatnak.

A méromiiszer pontossaganak ellendrzése

A mérémUszer pontossagat a kovetkezéképpen

lehet feliilvizsgalni:

— Valasszon ki egy megvaltoztathatatlan, kb 1 -
10 m hosszusagu mérési vonalat, amelynek
hosszusaga pontosan ismert (pl. egy helyiség
szélessége, egy ajtonyilas stb.). A mérési
szakasznak belsd térben kell lennie a mérési
célfellletnek simanak kell lennie és jo
visszaver6 tulajdonsagokkal kell rendelkeznie.

— Mérje meg 10-szer egymas utan ennek a
mérési szakasznak a hosszat.

Az egyedi méréseknek a kdzépértéktél vald
eltérése legfeljebb +1,5 mm lehet. Készitsen a
mérésrol jegyzOkdnyvet, hogy a késziilék pon-
tossagat egy késébbi idépontban dssze tudja
hasonlitani a pillanatnyi pontossaggal.

Bosch Power Tools
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémliszert csak az azzal egyutt szallitott
véddtaskaban tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a méro-
szerszamot.

A szennyezédéseket egy nedves, puha kenddvel
torolje le. Ne hasznaljon tisztito- vagy olddsze-
reket.

Mindenekel6tt a 26 vevd lencsét ugyanolyan
gondosan apolja, mint a szemiivegét, vagy a
fényképezdgépe lencséjét.

Ha a mérémuiszer a gondos gyartasi és ellenérzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszer-
szam-mUhely ligyfélszolgalatat szabad megbizni.
Ne nyissa fel sajat maga a mérémuszert.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja mega mérémliszer
tipustablajan talalhato 10-jegyl rendelési
szamot.

Ha javitasra van sziikség, a 28 védo6taskaba cso-
magolva kildje be a mérémuszert.

Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beadllitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

—

Eltavolitas

A mérémuiszereket, a tartozékokat és a cso-
magolast a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Ujrafelhaszndlasra elékésziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a mérémliszereket a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai Irany-
elvnek és ennek a megfeleld
orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a
mar hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon dssze kell gyljteni és a kdrnyezet-
védelmi szempontbdl megfeleld ujra felhasz-
nalasra le kell adni.

Akkumulatorcellak/elemek:

Sohase dobja ki az akkumulatorcellakat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe, tlizbe, vagy vizbe. Az
akkumulatorcellakat/elemeket 6ssze kell gytjte-
ni, ujra fel kell hasznalni, vagy a kérnyezet-
védelmi eléirdasoknak megfeleléen kell azokat a
hulladékba eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A91/157/EGK iranyelv értelmében a meghibaso-
dott vagy elhasznalt akkumulatorcellakat/eleme-
ket Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YKa3aHuA Mo 6e3omacHOCTU

AnfA obecrreueHus 6e3omacHoOn U

HapeXHoW paboTbl ¢ u3mepwu-

TEAbHbIM UHCTPYMEHTOM AOAXHbI

6bITb MPOUMUTaHbI U cobAlOAATBLCA

BCe MHCTPYKuuU. HuKoraa He
AOBOAMUTE TIPEAYTPeAUTEeAbHblEe TAaBAMUKMU Ha
M3MepPUTEAbHOM UHCTPYMEHTE AO COCTOAHHUA
Hey3HaBaemocTu. XOPOLLO COXPAHUTE 3TY
UHCTPYKLUMIO.

> BHUMaHMe — UCTTOAb3OBaHUE APYIUX He
YMOMAHYTbIX 3A€Cb 3AeMEHTOB YITpaBA€HHUA
M peryAMpoBaHWA UAH APYrHX METOAOB 3KC-
TIAyaTauMu MOXeT ImoABeprHyTb Bac omac-
HOMY AAAl 3A0POBbA U3AYUEHHUIO.

» U3amepUTEeAbHbIW UHCTPYMEHT MTOCTaBAAETCA
C MpeAynpeAUTeAbHON TAabBAMUKON Ha Hemel-
KOM A3bike (Ha U306pa)KeHUun U3MepUTeAb-
HOTO MHCTPYMEHTA HA CTPAHULE C UAAIOCTPA-
unMAMU o603HaueHa Homepom 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

|T1a3ep|-|oe usny4yeHue B
He cmoTpeTb B nyy
| J1asep knacca 2 _

» TlepeAa mepBbIM MPUMEHEHUEM UHCTPYMEHTa
HaKAeHWTe Ha HEMELIKUH TEKCT TIpeAyTTpeAU-
TeAbHOW TabAMUKH TTPEAOCTAaBAEHHYIO Ha-
KAEHMKY C TEKCTOM Ha A3bike Bawew cTpaHbl.

» He HampaBAANWTe Aa3epHbIi AyU Ha AlOAEN
WAM XXMBOTHbIX U HE CMOTPUTE CaMU B Aa-
3epHbIH AyY. HacToALWwnM M3MepUTEAbHbIM
MHCTPYMEHT CO3AAET AA3EPHOE U3NYUEHUE
knacca 2 coraacHo |[EC 60825-1. 3Tum
n3AyueHueM Bbl MoxeTe HermpeaHaMepPEHHO
OCAETIUTb AOAEN.

Pycckuii | 243

» He mpumMeHsAiTe AasepHble OUKHK B KauecTBe
3aLMUTHbIX OUKOB. Aa3epHble OUKKU CAYXaT
AAA AYULLErO pacrmo3HaBaHWA AA3epHOro Ayua,
OAHAKO OHM He 3alLMLLIAKT OT Aa3ePHOro
U3AYUEHMUSA.

> He mpuMeHsaiTe Aa3epHble OUKH B KauecTBe
COAHEUHbIX OUKOB UAU B YAUUHOM ABUXKeE-
HUMK. Aa3epHble OUKHM He AQIOT MOAHOW 3aLLMTbI
OT YAbTPA(UOAETOBOIO U3AYUEHHA M YXYALLA-
tOT BOCITPUATHE KPACOK.

» PeMOHT Bawero uamepuTreAbHOro MHCTpPy-
MEHTa MopyuaiTe TOAbKO KBaAU(IULIMPOBAH-
HOMY TTePCOHaAY, UCTIOAb3YAl TOAbKO OPUIU-
HaAbHble 3amacHble YacTu. ITUM obecrieun-
BaeTcA 6e30MacHOCTb U3MEPUTEABHOTO UH-
CTPyMeHTa.

» He paspeluaite AeTAM MTOAb30BaTbCA Aa3ep-
HbIM U3MEepPUTEeAbHbIM UHCTPYMEHTOM 6e3
Hap3opa. OHY MOTYT HEYMbILLIAEHHO OCAETTUTb
AOAEN.

» He paboraiiTe ¢ U3MEPUTEAbHbIM UHCTPY-
MEHTOM BO B3pPbIBOOTIAaCHOW cpeAe,
MO6AM30CTH OT roprOUNX XUAKOCTEN, ra3oB
M TIbIAK. B U3MepUTEeAbHOM MHCTPYMEHTe
MOryT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXET BOCTIAAMEHMUTLCA TIbIAb UAU TTAPbI.

OmnucaHue hpyHKUUH

TToxanyHcTa, OTKPOMTE PACKAAAHYIO CTPaHULY C
UAAKOCTPALMAMM MHCTPYMEHTa U OCTaBAANTe ee
OTKPbITOM, TTOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO O

JKCTIAyaTaluu.

TTpUuMmeHeHne Mo Ha3HAUEHHUIO

MN3MepUTeAbHbIM MHCTPYMEHT TIPEAHA3HAUEH AAA
M3MepeHUs PacCTOAHUM, AAVH, BbICOT, YAAAEHWUH
M pacueToB TAOLWasen U obbemoB. N3meputenb-
HbIW UHCTPYMEHT TTIOAXOAUT AAA PABOThI BHYTPHU
TTOMELLEHUHM U Ha OTKPBITOM BO3AYXE.

Bosch Power Tools
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TexHUUecKHe AaHHble

LincdhpoBoi AnasepHbIi AaAbHOMeEpP GLM 150 GLM 250 VF

Professional Professional
ToBapHbI NO 3601 K72 000 3601 K72 100
ONTUUECKUI TIpULLEA - (]
AMarasoH U3MepeHui 0,05-150 m* 0,05-250 m”*
TouHOCTb M3MepeHUa (TUMMUHaA) +1,0 Mm® +1,0 MmB)
HavmeHbluee oTobpaxaemoe 3HaueHue 0,1 mm 0,1 mm

Pabouas Temnepartypa

-10 °C...+50 °C%

-10 °C...+50 °Cc9

TeMmmepatypa XpaHeHun

-20 °C...+70 °C

-20 °C...+70 °C

OTHOCHUTEAbHAA BAQXHOCTb BO3AyXa He 6onee

90 %

90 %

Kaacc nasepa

2

2

Tum nazepa

635 HM, <1 MBT

635 HM, <1 MBT

AnameTp AazepHoro nATHa (mpu 25 °C) ok.
— Ha paccTofAHnn 10 m
— Ha paccToaHunn 150 m

6 MM
90 MM

6 MM
90 MM

Batapenku
AKKYMYAATOPHbIE SAEMEHTbI

4 x 1,5 B LRO3 (AAA)
4 x 1,2 B HRO3 (AAA)

4 x 1,5 B LRO3 (AAA)
4 x 1,2 B HRO3 (AAA)

Cpok cAyx6bl baTapei oK.

— EAMHUUHbIE U3MEPEHUA 300002 300007
— TIPOAOAKHTEABHOE M3MEPeEHUe 54D 54D
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kr 0,24 kr

Pasmepbl

66 x 120 x 37 Mmm

66 x 120 x 37 mm

CrermeHb 3aWuThl

IP 54 (3almTa OT MbIAU U
6pbI3r BOAbI)

IP 54 (3awwmMTa OT MbIAK U
6pbI3r BoAbI)

A) AnarasoH U3MepeHns TeM BOAbLLE, UEM AyULLE AA3EPHbIN AyU OTPaXKaeTCA OT MOBEPXHOCTH LeAn (paccenBsatoulee,
He 3ePKaAbHOE OTPAXKEHUE) U UEM ApUE AA3ePHAN TOUKA BUAHA HA (POHE OCBELLEHWA OKPYXAIOLWEN CPeAbl (BHYTPEHHUE
TioMeLLeHus, cyMmepku). TIpu HeBAAroTIPATHBLIX YCAOBHAX (Harmp., paboTta Ha YAULIE TTPU CUABHOM COAHEUHOM U3AYUEHWH)
MOXET TTOHaA0BUTLCA TTPUMEHEHUE BU3UPHOTO LWIMTA.

B) TTpu HebBAAromprATHBIX YCAOBHAX, HATP., CUAbHOE COAHLE MAM TTOBEPXHOCTb C TTAOXOW OTPaXaTeAbHOM Crocob-
HOCTbIO, MaKCMMaAbHOE OTKAOHEHKe cocTaBAaAeT £20 MM Ha 150 M. TTpu 6AArompUATHBIX YCAOBUAX MOXHO UCXOAWUTb U3
+0,05 Mm/Mm.

C) B pexuMe MpoAOAKMTEABHOTO M3MEPEHUA Makc. pabouas Temmeparypa cocTtaBasdeT +40 °C.

D) C akKyMyASiITOPHbIMU 3AeMeHTaMu 1,2 B BO3MOXHO MeHblle M3MepeHui, uem c batapeikamu Ha 1,5 B. AAuTeAb-
HOCTb paboTbl 6aTapeek ykasaHa AAA M3MepPeHUi 6e3 MOACBETKU AUCTIAEA W 3BYKa.

YuuTbiBalTe TOBapHbIM HOMEP Ha 3aBOACKOW TabAnuke Baluero U3aMepuTeAbHOro MHCTPYMEHTA, TOProBble Ha3BaHWA
OTAEAbHbIX MHCTPYMEHTOB MOTYT pasAnyaTbCcA.

OAHO3HauHaA MAEHTUMKaLMA Ballero M3aMepuTeAbHOro MHCTPYMEHTa BO3MOXHA TTO CEPUMHOMY HoMmepy 20 Ha
3aBOACKOM TabAnuKe.
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V|306pa)|(eHHbIe COCTaBHbI€ UaCTU
Hymepauunsa mpeACTaBAEHHbIX COCTaBHbIX YacTewn
BbITTOAHEHA TTO U306PAXEHUIO UBMEPUTEABHOTO
WHCTPYMEHTA Ha CTpaHuLe C UAAOCTPALMAMM.
1 O®ukcatop ynmopHoro wrudTa
2 KHOTIKa HempepbiBHOrO Aa3epPHOro Ayua
3 KHorka Bbibopa pexuma
4 KHOTTKa U3MepeHUA AAMHbI, TIAOLLAAN U
obbema
KHoTmKa pe3yabTaTta
KHOTIKa «TTAKOC»
7 KHOTIKa U3MepeHHUA U TTPOAOAKUTEABHOTO
U3MepeHUa
8 KHorka Bblbopa MCXOAHOM TIAOCKOCTH
9 Aucrinen
10 VckateAb OTITUUECKOrO TpULeAa
(GLM 250 VF)
11 KHOTMKa MoACBETKM AMCTIAEA
12 KHomKa «MUHYC»
13 KHOmKa AAA M3MEPEHUA MUHUMAABHOTO,
MaKCMMaAbHOIO 3HAUEHUA
14 Barepnac
15 KHoTmKa crMcka U3MepeHHbIX 3HaUeHUM
16 KHOTKa BKAKOUEHUA U CTUPAHWUA TTAMATU
17 THe3A0 WHypa AAA TIepeHoca
18 YMopHbIN WTUdHT
19 TMpeaynpeanTenbHas TabArUKa Aa3epHOro
U3AYUEHUA
20 CepuiHbIM HOMEP
21 Pesbba 1/4"
22 Otcek anA batapen
23 Oukcatop baTapenHOro otceka

[ 3]

24 TIpucriocobAeHWe AAA TTOMOLLM B HAaBOAKE Ayua

25 OKOWKO OTNTHUUECKOro mpuueAa
(GLM 250 VF)

26 TIprémHanA AMH3a

27 BbIxoA Aa3epHOro Ayua
28 3alUMUTHbIW YEXOA

29 TTeTAs AAA PYKH

30 LUtatus*

31 Ouku ars paboTbl C Aa3ePHbBIM
MHCTPYMeHTOM *

32 BusupHada mapka*

* MaoGpa)KeHthe WAU OTTUCaHHbI€ TTPUHAANEXXHOCTH
He BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KOMITAEKT TTOCTaBKH.
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SAeMeHTbl MHAMKaLUKU

N3mepeHHble 3HaUeHuUnA

MHamkaTop ownbkn «kERROR»

PesyabTat

MHAMKATOP CITUCKA M3MEPEHHbIX 3HAYEHUH

o Q0o T

PeX1Mbl U3MepeHui

—  M3mepeHue AAMHBI

0 M3mepeHue TAOLLaAM

=7 WsmepeHue obbema

3 TIPOAOAKUTEAbHOE U3MepeHHe

max MuHUMMaAbHOe/MaKCUMaAbHOE 3HaueHue

%] TIpocToe usmepeHue o Teopeme
Mudparopa

17 /BOWHOE U3MepeHUe Mo Teopeme
TMundbaropa

24 KoMbuHWpoBaHHOE M3MepeHUe o
Teopeme Tudparopa

<> W3MmepeHue Tpameuun

O Tanmep

7/ WamMepeHue MAOLLIaAK CTEH

1 Pexum pasmeTku

TMpeaynpexaeHue o paspaake Hbatapeek
McxoaHas TIAOCKOCTb M3MepeHHUsa

S5 0 -n

Aasep BKAOUEH

TTpeAyripexaeHUe 0 BbIXOAE 32 TTPEAEAbI
AOTIYCTUMOrO TeMTIepaTypHOro AnamnasoHa

Cbopka

YcraHoBKa/3ameHa 6atapeek

B ©3MepUTEABHOM UHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA
MCTIOABb30BaTb LIEAOUHO-MapraHLueBble (aAKaAMHO-
Bble) 6baTapen AMHBO aKKYMYAATOPHbIE SAEMEHTHI.

C akkymyastopamu 1,2 B MOXHO BbITTOAHUTb
MeHbllle U3MepeHui, uem c batapeamu 1,5 B.

UTob6bl OTKPbITb HaTapenHbli oTcek 22, moBep-
HUTe drkcaTop 23 B MOAOXKeHUe “\g U BbiTaluuTe
6aTtapenHbIN OTCEK.

TMpu BCTaBKe baTapeek/akKyMyAATOPHbIX IAe-
MEHTOB CAEAUTE 3a MTPABUAbHOW HATPaBAEH-
HOCTbIO TIOAKOCOB B COOTBETCTBUU C U306paxe-
HMeM BHyTpu baTaperHoro otceka.

Bosch Power Tools
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TTocAe TEPBOro MOABAEHWUA HA AUCTIAEE CUMBOAA
baTapeek = BO3MOXHO elle MUH. 100 usamepe-
HUW. OYHKUMA TIPOAONKUTEABHOITO U3MEPEHUA
OTKAIOUEHa.

Ecaun cumBOA Batapeek = muraet, Bbl AOAXKHbI
3aMeHWTb baTapenKn/akKyMyAATOPHbIE SAEMEH-
Tbl. TTPOAOAXEHUE U3MEPEHUIN BOAEE HEBO3-
MOXHO.

Bceraa 3ameHsanTe OAHOBPEMEHHO BCce batapew-
KW/aKKYMYAATOPHbIE 3AEMEHTbI. UCroAb3yiiTe
TOAbKO baTapenkn/akKyMyAATOPHbIE SAEMEHTbI
OAHOFO M TOTO e U3rOTOBUTEAR U C OAMHAKOBOM
€MKOCTbHO.

» TIpu AAMTEABHOM HEUCTIOAb3OBaHUU U3BAe-
KaWTe 6aTapeilKn/aKKyMyAATOPHbIe 3Ae-
MEHTbl U3 U3MEPHUTEABHOIO HHCTPYMEHTA.
TTpY AAMTEABHOM XPAHEHWW BO3MOXHA KOPPO-
31A U camopaspnAaka batapei/akkymyaaTop-
HbIX 9AEMEHTOB.

PaboTta ¢ HHCTPyMEHTOM

IKcTAyaTaumua

> 3awmuwante U3MepUTeAbHbIN HHCTPYMEHT
OT BAAru U MPAMbIX COAHEUHbIX AyYei.

» He moaBepraiiTe U3MEpPUTEAbHbIH UHCTPY-
MEHT BO3AEHCTBHUIO IKCTPEMaAbHbIX Temrre-
paTyp ¥ TeMmepaTypHbIX TepenaaoB. B yacT-
HOCTH, HE OCTaBAAIWTE ero Ha AAMTEAbHOE
BpemMA B MaliuHe. TTpn 6OoAbLIMX TTepenaaax
Temrepatypbl CHauaAa AaiTe yCTaHOBUTbLCA
TeMrepartype U3MepUTEAbHOTO MHCTPYMEHTA,
TIPEeXAE UeM HauMHaTb paboTaTb C HUM.
DKCTpEMaAbHble TeEMTepaTypbl U TEM-
repaTtypHble Tiepenaabl MOTYT OTPULATEABHO
BAMATb Ha TOUHOCTb M3MEPUTEABHOIO MHC-
TpyMeHTa.

» WU36eraiiTe CUAbHBIX TOAUKOB U TTAAEHUMH
M3MEepPUTEeAbHOro MHCTPYMEHTA. TTocAe CHAb-
HbIX BHELIHUX BO3AEWCTBUM HA UBMEPUTEAb-
Hbl MHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA TIPOBEPUTb
€ro TOUHOCTb, TIPEXAE UEM TIPOAOAXKATb
paboTaTtb C MHCTPYMEHTOM (CM. «KOHTPOAb
TOYHOCTU U3MEPUTEABHOTO UHCTPYMEHTAY,
cTp. 256).

BKI\IO“eHVIe/BbIKI\IO"IeHVIe

AAA BKAIOUEHHUA U3MEPUTEAbHOTO MHCTPYMEHTA

Bbl moxerTe:.

— HaxaTtb KHOTIKY BKAtoUaTenn 16: MiamepuTtens-
HbIA MHCTPYMEHT BKAIOUAETCHA U HaXOAUTCHA B
pexume U3MepeHua AAMHbI. Aasep TIpu 3TOM
He BKAKOUAETCA.

— KOpOTKO HaxaTb Ha KHOTIKY U3MepeHUA 7:
MN3MepUTEeAbHbIM MHCTPYMEHT U Aa3ep BKALO-
yatoTcA. MI3MepHUTEAbHbBIN MHCTPYMEHT
HaxXO0AWTCH B pPeXMMe U3MepPeHUs AAHbI.

- AAWMTEABHO HaXWMaTb Ha KHOTIKY U3MepeHus
7: U3MepHUTEAbHbIN MHCTPYMEHT U Aa3ep
BKAIOUAIOTCA. M3MEepPUTEAbHbBIM MHCTPYMEHT
HaxXO0AWTCH B pPeXUMe TIPOAONKUTEABHOTO
M3MepEeHHMA.

» He HampaBAAiTe Aa3epHbIl AyU Ha Alopen
MAM XXMBOTHbBIX U HE CMOTPHUTE CaMU B Aa3ep-
HbIW AyY, B TOM UKCAe U ¢ 6oAbLIOrO pac-
CTOSAIHUA.

AAA BbIKAIOUEHUA N3MEPUTEABHOIO MHCTPYMEH-
Ta HAKMUTE KHOTIKY BbIKAKOUEHUA 16 u AEPXUTE
ee Haxartomn TTPOAONKUTEABHOE BPEMA.

Ecau B TeueHue TpUOA. 5 MUH. HA U3MepUTEAD-
HOM MHCTPYMEHTE He ByAeT HaXMMaTbCA HUKa-
KWMX KHOTIOK, U3MEPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT C
LleAblo 3KOHOMUM baTapel aBToMaTMuecku
BblKAIOUAETCA.

an ABTOMATUYECKOM OTKAKOUYEHUU COXPaAHAKOT-
CA BC€ COXpPaHEeHHble B MTaMATU MHCTPYMEHTA
3HauyeHUA.
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UamepeHune

TTocAe BKAKOUEHWUA U3MEPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT
BCErAa HaXOAWTCH B peXUMe U3MepeHUA
AAVHbBI/TIPOAOAKUTEABHOTO U3MepeHua. Apyrue
pPeXuUMbl U3MepeHUa Bbl MoXeTe HacTPOUTb,
HaXaB KHOTIKY COOTBETCTBYHIOLLErO pexuma (CMm.
«PexnMbl UBMEPEHUI», CTP. 248).

B KauecTBe MCXOAHOM MTAOCKOCTH AAF UBMEPEHMSA
ToCAe BKAOUEHMSA BblbpaHa 3aAHAA KPOMKa
WHCTPYMeHTa. HaxaTtuem Ha KHOTIKY UCXOAHas
MTAOCKOCTb 8 Bbl MOXeTe U3MEHUTb UCXOAHYIO
MTAOCKOCTb (CM. «BbI6Op MCXOAHOM TIAOCKOCTHY,
cTp. 247).

TTocae Bbibopa 3MePUTEABHOWM (DYHKLMU U UC-
XOAHOWM TTAOCKOCTH BCE OCTaAbHbIE TIPOLECCHI
BKAKOUAIOTCA HaXXATUEM KHOTIKM U3MepeHUa 7.

TTPUAOXKMUTE U3MEPUTEABHbBIN MHCTPYMEHT Bbl-
6paHHOW UCXOAHOM TTAOCKOCTbLIO K XXeAaeMoMu
M3MEPUTEAbHOM AMHWUMK (HarTpUMep, K CTeHe).

AAA BKAOUEHMA Aa3epPHOr0 Ayuya KOPOTKO Hax-
MWTE Ha KHOTIKY U3MepeHus 7.

» He HampaBAANWTe Aa3epHbIA AyU Ha AlOAEH
WAM XXMBOTHbBIX M HE CMOTPHUTE CaMH B Aa3ep-
HbIW AyY, B TOM UMCAe U ¢ 6oAbLUOrO pac-
CTOAHMA.

HaBeaWTe Aa3epHbIi Ayd Ha LeAb. AAA BKAKOUE-
HUA U3MEPEHUA TTOBTOPHO KOPOTKO HAXKMUTE Ha
KHOTTIKY U3MepeHua 7.

TTpH BKAKOUEHHOM TIOCTOSIHHOM Aa3epHOM Ayue
M3MepeHue HaunHaeTcAa cpasy Xe MocAe Tep-
BOrO HaXaTua KHOTIKM uamepeHusa 7. B pexunme
TTPOAOAXMTEAbHbBIX U3MEPEHUI U3MEPEHUE Ha-
UMHaETCA Cpasy Xe MOCAe BKAIUEHMA pexuma.

O6blUHO pe3yAbTaT U3MEPEHHUA TIOABAAETCA
yepes 0,5 ¢, makcumym uepes 4 c. TTIPOAOAXKMU-
TEAbHOCTb U3MEPEHWSA 3aBUCUT OT PACCTOAHMSA,
YCAOBMWI OCBELLEHHOCTU U OTpaxarowen crmocob-
HOCTW TTOBEPXHOCTHU LeAru. Ob6 OKOHUaHWKU U3Me-
peHunA oroBellaeT 3BYKOBOMW CUTHaA. TTo OKOH-
YaHUU U3MEpPEHUA Aa3ePHbIM AYU aBTOMATUUECKH
BblKAOUAETCH.

EcAu mpubA. uepes 20 c mocAe HaBEAEHUSA He Bbl-
TTOAHAETCA HUKAKMX U3MEPEHUI, Aa3EPHbIN Ay C
LieAbto 9KOHOMKK HaTapel aBToMaTUUEeCKHU
BblKAOUAETCA.
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Bbi60op ucXxoaHOM TTAockocTH (cM. puc. A-E)

Ha Bbibop ueTbipe pasArUHble UCXOAHbIE

TTAOCKOCTH AAA UBMEPEHMUA:

— 3aAHMM Kpal M3MEpPUTEAbHOTO UMHCTPYMEH-
Ta/TiepeAHHI Kpal OTKUHYTOrO B CTOPOHY
YIMOPHOro WTudTa 18 (Harmp., MpY TTPUKAAAbI-
BaHWW K BHELLUHUM yrAaMm),

— KOHUMK OTKMHYTOrO Ha3aa YopHOro wriudgTa
18 (Hamp., AAA U3MEPEHUI U3 YTAOB),

— TIepeAHUI Kpai U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA
(Harp., TPU U3MepeHHAX OT Kpas CTOAA),

— pesbba 21 (Hamp., AAA U3MEPEHUM CO WTa-
TUBOM).

ANl UIBMEHEHUA UCXOAHOM TIAOCKOCTH HaXMK-
MaMTe KHOTIKY 8, TToKa Ha AUCTIAee He oTobpa-
3UTCA XeAaemMan UCXOAHAA TIAOCKOCTb. Kaxabln
pas mocAe BKAIOUEHUA U3MEPUTEABHOTO UHCTPY-
MeHTa B KaueCcTBe MCXOAHOW TTAOCKOCTHU 3aAaH
33aAHUM Kpawm MHCTPYMEHTA.

CMeHa MCXOAHOM TIAOCKOCTU AAAl YXKe TIPOBEAEH-
HbIX M3MEPEHUH (Hamp., TPU UHAMKALMUK M3Me-
PEHHbIX 3HAUEHWI B CTIMCKE MU3MEPEHHbIX
3HaUeHW) HEBO3MOXHa.

HenpepbiBHbIA Aa3epHbIA AyU

an HeO6XOAV|MOCTM Bbl MOXeTe BKAIOUUTb U3-
MepPHUTEAbHbIM UHCTPYMEHT B PEXUM HETpepbIs-
HOIo AA3€epHOro Ayya. Haxmute AAA 3TOFO KHOTM-
Ky HETPepPbIBHOrO Aa3€PHOTO Ayua 2. Ha AucTiAee
BbICBEUMBAETCA HETIPEPbIBHAA HAATTUCb
«LASER».

» He HampaBAAWTe Aa3epHbIW AyU Ha AloAen
MAM XMBOTHbIX U HE CMOTPUTE CaMU B Aa3ep-
HbIA AyY, B TOM UMCAe U ¢ 6onblioro pac-
CTOSAIHUA.

Aa3epHblii AyU OCTAeTCA TIPU 3TOW HaCTpOMKe
BKAKOUEHHbIM TaKXe U MEXAY U3SMEPEHUAMU, AAA
M3MepeHUs HYXXHO OAMH pa3 HaXaTb Ha KHOTIKY
namepeHua 7.

ANR OTKAKOUEHWA TTOCTOAHHOIO AA3EPHOT0 Ayua
CHOBA HaXXMUTE Ha KHOTTIKY 2 UAM OTKAOUUTE
U3MEPUTEAbHBIN UHCTPYMEHT.

ECAM TOCTOSIHHbIN AaSeprlﬁ AY4Y OTKAKOUAETCA B
nmpouecce namMepeHna, UsMepeHne aBToMmaTu-
YeCKN 3aKaHUYKNBaETCA.
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TMoacBeTKa AuCTAeA

AN BKAOUEHMA/OTKAIOUEHUSA TTOACBETKH
AUCTIAEA HaXMUTe KHOTKY 11. Ecamn yepes 10 ¢
TTOCAE BKAIOUEHUA TTOACBETKM AUCTIAEA He ByaeT
HaxxaTa HY OAHA KHOTIKA, TO C LieAbl0 3KOHOMUHU
6aTapeek MOACBETKA AUCTIAEA OTKAKOUAETCH.

3BYKOBOW CHrHaA

AAA BKAIOUEHWSA U BbIKAOUE-
HWA 3BYKOBOIO CMTHaAa Ha-
XUMaWTe KHOTIKY Bbibopa
pexuma 3 A0 Tex Top, MokKa Ha
AUCTIAEE He TTIOABUTCA MHAWKA-
TOP HacTPOWKHM 3ByKa. Haxw-
Mas KHOTIKY «TTAHOC» 6 AU
KHOTIKY «MUHyC» 12, Bbibepute HeobXxoAnMYytO
HACTPOMKY.

BblbpaHHan HacTPOMKa 3ByKa COXPAHAETCA TTPU
BbIKAIOUEHWU U BKAKOUEHWU M3MEPHUTEABHOTO
MHCTPYMEHTA.

CMeHa eAMHHULbI U3MEepeHUA

Ha nHAMKaTope naMepeHHbIX 3HaueHWi Bbl
MoOXeTe B Ao6OM MOMEHT U3MEHUTb eAMHULY
n3MepeHus.

Bbl MoXeTe BbIOpaTh CAEAYHOLME EAMHULbI
n3MepeHus:

- W3MepeHWe AAMHbI: M, CM, MM,

- M3MepeHMe TIAOLWAAK: M2,

- u3MepeHue obbema: m°.

Utob6bl UIBMEHUTb EAUHULY U3-
MepEeHUA, HKMMaNTE KHOTIKY
Bblbopa pexrma 3 A0 Tex
Top, TTOKa Ha AUCTIAEE He TToS-
BWUTCA MHAMKATOP U3MEHEHUA
eAVHULUbI U3mepeHua. Haxu-
Mas KHOTIKY «TTAHOC» 6 UAK
KHOTIKY «MUHYC» 12, BbibepuTe HEOOX0AUMYIO
eAVMHULY U3MepeHHUA.

PeXHUMbl U3MepeHui

TpocToe usmepeHne AAUHDI

AAA MU3MepeHUa AAMHbBI HAXXUMaNTe KHOTIKY 4,
TTOKa Ha AWCTIAeE He TTIOABWUTCA MHAMKATOP
U3MepeHUa AAMHbI .

AAA HAaBEAEHMA U AAA Bbl-
TTOAHEHWUA U3MEPEHUA KOPOT-
KO HaXXMUTE KHOTTIKY U3me-
peHuna 7.

M3mepeHHOe 3HaueHue
TTOABAAETCA B CTPOKE
pesyabTaTa c.

TTpY BBITIOAHEHWU HECKOABKUX TTPOAOAKHUTEA-
bHbIX U3MEPEHWI APYT 3a APYFOM pe3yAbTaTbl
TTOCAEAHUX UBMEpPeHUI oTobpaxatoTcA B CTPOKax
M3MEepPEHHbIX 3HAUEHUH a.

TTpOAOAXKHUTEAbHOE U3MEpPEeHUE

TTpKU TPOAOAKUTEABHOM U3MEPEHWUW U3MEPUTEND-
Hbl UHCTPYMEHT MOXHO TTePeABUraTb OTHOCH-
TEAbHO LieAU, TIPU 3TOM U3MEpPEHHOe 3HaueHue
aKTyaAusupyetcs MpUbA. kaxable 0,5 c. Bbl
MOXeTe, Hafp., TePeABMIraTbCA OT CTEHbI Ha He-
obxoArMOe paccToAHKUe, akTyaAbHOE PacCTos-
HUe Bceraa otobpaxaeTtcA Ha AUCTIAee.

AN TTPOAONKHUTEABHBIX U3MEPEHUI CHauana
BblbepuTE (PYHKUMIO U3MEPEHUA AAMHbBI U 3aTeM
HaXKWManTe KHOTIKY U3MepeHUa 7 A0 Tex Tiop,
TOKa Ha AWUCTIAEE He BbICBETUTCHA MHAMKATOP
TTPOAOAXKUTEABHBIX U3MEPEHUM 4. Aa3ep BKAO-
uaeTcA, U HEMEANEHHO HAUMHAETCA U3MepeHHe.

Tekyluee U3amMepeHHoe 3Haye-
HWe TIOABAAETCA B CTPOKE
peayAbTaTa c.

KOpOTKMM HaxaTuem Ha
KHOTIKY namepeHua 7 Bbl
MOXeTe TIpepBaTh TTPOAOAXKM-
TeAbHOe usamepeHue. TTocaea-
Hee U3MepeHHOe 3HaueHWe TIOABAAETCA B
CTpoKe pe3yAbTata €. [TPOAOAKUTEABHBIM Haxa-
TUEM KHOTIKU n3mMepeHua 7 Bbl MoxeTe cHoBa
HauaTb TTPOAOMKMTEABHOE U3MEpPEHUeE.

TTPOAOAKUTEABHOE U3MEPEHUE aBTOMATUUECKHU
BblKAKOUaeTCcA yepe3 5 MUH. TTocreaHee name-
PEeHHOEe 3HaueHK1e TTPOAOAXKAET BbICBEUMBATLCA B
CTpPOKe pesyAbTata cC.
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U3mepeHne MuHUMYyMa/MaKcuMyMma

(cMm. puc. F-G)

N3amepeHne MUHUMYMa CAYXHUT AAA OTTIPEAEAEHMA
CaMoro KOPOTKOrO PacCTOAHMA OT HEM3MeHse-
MOW UCXOAHOM TOuKK. OHO TIOMOTaeT, HampuMmep,
TTPY OTIPEAEAEHUU BEPTUKANEN UAU TOPUSOHTAAEN.

N3MepeHUe MaKCMMyMa CAYXHT AAA OTIpEAene-
HUA caMoro HOAbLIOTrO PACCTOAHUA OT HEUS-
MEeHAEMOM UCXOAHOW TOUKKU. OHO TTOMOTaeT,
HarpuMep, TPU OTIPEAEAEHUU AUarOHaAeN.

AAA TTPOCTOro U3MepeHus
MWHUMYMa/MakcMMyMa BblbepuTe cCHauana
PEXHUM U3MEPEHUA AAMHbBI U 3aTEM HaXMUTE
KHOTIKY 13. B cTpoke pesyAbTaTta € OABAAETCA
CUMBOA «Min» AAA U3MEPEHUA MUHUMYMaA. AAA
M3MEPEHUA MAKCUMyMa CHOBA HaXMUTE KHOTIKY
13, uTobbl B CTpOKe pe3yAbTaTa MOABUACH CUM-
BOA «max». 3aTeéM HAXMUTE KHOTIKY UBMepPEeHUs
7. A\asep BKAOUAETCH, U UBMEPEHUE HAUMHAEeTCA.

TMepemellanTe Aa3ep 1O XXEAAEMOW LeAn TyAad U
0b6paTHO (HamprMep, YroA TTOMeLLEHUSA TIPU
OTIPEAENEHWUU AMArOHaAeN) Tak, UTobbl UCXOAHASA
TOuKa U3MepeHUs (HamprumMep, HAaKOHEUHMK
yrmopHoro wrndgTa 18) Bceraa octaBancs Ha
OAHOM U TOM e MecTe.

J {574yms B cTpoke pesyabTara ¢ (B
B 9676, ™" 3aBMCUMMOCTH OT BblbpaHHOro
CE 3'1?1 " pexuma) MoABASETCA MUHU-
5 AELZME \arbHOE/MaKCMManbHOEe
] M3mepeHHoe 3HaueHune. OHO
2 676? m TTOCTOAHHO aKTyaAusupyeTcs,
) €CAM TeKyllee 3HaueHune
AAMHBI BYAET MEHbLUMM/BOABLLUM UeM TIPeAbIAY-
llee MMHMMaAbHOe/MaKCUMaAbHOe 3HaueHue. B
CTPOKax U3MepeHHbIX 3HaueHUM a oTobpaxaeTca
MaKCHMaAbHOe («max»), MUHUMaAbHOe («min»)
U TeKylllee UBMEPEHHOE 3HAUEHME.
Y106bl 3aKOHUKUTL UBMEPEHUE MUHUMYMY/MaK-
CUMYMa, KOPOTKO HAXXMWUTE KHOTIKY U3MEepeHUn
7. Ecav Bbl cCHOBa HaXXKMeTe KHOTIKY U3MepeHus,
W3MEepEeHUe HauUMHaAETCA CHauana.
Bbl MOXeTe UCTTOAb30BaTb U3MEPEHNE MUHMU-
MyMa/MaKCUMyMa TakxXe W TTpu U3amepeHumr
AAMHBI B APYTUX peXumax uamepeHua (Hamp.,
TPYU U3MEPEHUU TIAOLLAAM). AAA STOTO HAXMUTE
TPU U3MEPEHUU COOTBETCTBYIOLLENO OTAEABHOIO
3HaueHMA KHOTKY 13 0AMH pa3 AAA U3MepeHusa
MWHUMYMa MAW ABA pasa AAl USMEPEHUA MaKCH-
MyMa. 3aTeM HaXMUTe KHOTIKY U3MepeHUa 7,
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yTo6bl BKAKOUWTDL AA3EPHbIN AyU. TTepeaBUranTe
M3MEPUTEAbHbBINM MHCTPYMEHT TakuM obpasom,
yTobbl MOXHO 6LIAO U3MEPHUTE MUHMMAAL-
HOe/MaKCUMaAbHOE 3HAUEHUE, U HAXMUTE
KHOTIKY M3MepeHunA 7, utobbl mepeHATb 3Haue-
HUE MUHUMYMa/MaKCMMyMa B TEKYLLMKM pacuer.
TTpU U3MepeHUU AAMHBI C BbIAEPXXKOM TIO Bpe-
MEHHW U B PEXUME PA3METKU U3MEPEHUE MUHU-
MyMa/MakCMMyMa BbITTOAHUTb HEBO3MOXHO.
MN3mepeHne MUHUMYyMa/MakCMMyMa aBToMaTH-
UeCkM BblKAtOUaeTCcs uepes 5 MUH.

U3mepeHune naowaam
AN M3MepPEHMA TTAOLLAAN HAXKUMAKUTE KHOTIKY 4,
TTOKa Ha AUCTIAEE He TTOABUTCA MHAMKATOP M3Me-
peHunA maowaam .
MN3mMepbTe AAMHY W LLMPUHY APYT 32 APYFOM Kak
TPU U3MeEpPEHUU AMMH. Mexay obonmu uamepe-
HUAMMU AA3EPHbIN AYU OCTAeTCA BKAKOUEHHbIM.
J 4573700 Tlo OKOHUYAHKUK BTOPOrO M3-
B 3969, MePeHA 3HaueHue MAoLaAH
aBTOMaTUUECKM PaCCUMTbI-
BaeTCA U BbICBEUMBAETCA B
CTpoKe pesyabTata ¢. OTAeAb-
].ll 953"-'2 Hble U3MepPEHHbIe 3HaUeHuA
N oTobpaxaroTca B CTPOKAx
M3MEPEHHbIX 3HAaUEHWUH a.

U3amepeHue obbema

AAA M3MepeHUAa obbeMa HaxnmanTe KHOTIKY 4 A0
Tex Top, MOKa Ha AUCTIAEE He TIOABUTCA UHAM-
KaTop M3MepeHus obbema ().

TTocAe 3TOro U3MepPbTE AAMHY, LUMPUHY U BbICOTY
APYT 32 APYTOM KaK TTpU U3MEPEHUU AMH. Mexay
TPEMA U3MEPEHUAMM AA3EPHbIM Ayy OCTaeTca
BKAKOUEHHbIM.

J 48737 Tlo OKOHUaHWK TpeTbero 13-
2] 34897 .. MepeHus obbem aBTOMaTH-
UeCKMU paccuuTbiBaeTca 1
@ 10873~ BblCBEUMBAETCA B CTPOKE
pesynbtaTta €. OTAeAbHbIe
18[18 76"-'3 M3MepeHHble 3HaUeHUsA 0TO-
) b6paxatroTca B CTpoKax uame-
PEHHbIX 3HAUEHWUN a.
3HaueHus, mpesblwatoLme 999999 m3, He MoryT
oTobpaxaTbCA, Ha AUCTIA€E BbiICBEUMBAETCA
«ERROR» ¥ «====». PaspeanTe namepaembli

06beM Ha OTAEAbHble N3MepeHnAa, KoOTopble MOXX-
HO pacCcuMuTaTb MO OTAEAbHOCTU U 3aTEM CAOXMUTb.
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KocBeHHOe uamepeHue AAuH (cm. puc. H-K)
KocBeHHOE U3MepeHUe AAMH CAYXUT AAA U3Me-
pEeHWA PacCTOAHWUIN, KOTOPble HEBO3MOXHO W3-
MepUTb MTPAMbBIM TTYTEM, ECAM Ha TPAEKTOPHUHK
Ayua CyLIeCTBYeT MPETATCTBME UAU HET LIeAeBOM
TTOBEPXHOCTH, CAYXaLLeN B KauecTBe pedrek-
Topa. AAR TIOAYUEHUA TIPABUAbHBIX PE3YALTATOB
M3MepEeHUs TTOBEPXHOCTU AOAKHbBI HAXOAUTBLCA
TOUHO TIOA TTIPAMbBIM YrAOM (Teopema TTudharopa).

CneauTe 3a TeM, utobbl BO BpEMA U3MEPEHUSA
MUCXOAHasA TOukKa U3MepeHUa (Hamp., 3aAHUK
Kpaw U3MepUTEABHOIO MHCTPYMEHTa) Haxo-
AMAACb CTPOro Ha OAHOM M TOM Xe MecTe
(MCKAtOUEHUE: U3MEPEHHME TPaTTeLUH).

B mepepbiBe MexAy OTAEAbHbIMU U3MEPEHUAMU
AaseprM AY4Y OCTaeTCA BKAKOUEHHbIM.

KocBeHHOE M3MepeHne AAMH MOXHO BbITTOAHATb
B UETbIPEX PEXMMaX USMEPEHMUS, B KOTOPBIX
MOXHO OTTPEAEAATb Pa3AMUHbIE PACCTOAHUA.
Ytobbl BEIOPaTh PEXUM U3MEPEHUA, HAXXMMANTE
KHOTIKY Bbibopa pexuma 3 A0 Tex mop, Toka Ha
AMCTIAEE HE TTOABUTCA CUMBOA HEOOX0AMMOTO
pexuma usmepeHusn.

a) MpocToe uamepenue no Teopeme Mudparopa
(cMm. puc. H)

HaxunmanTte KHOTIKY Bblbopa pexuma 3 A0 Tex

Top, TOKa Ha AMCTIAee He TIOABUTCA MHAMKATOP

TIPOCTOro U3mepeHus 1o Teopeme Tudaropa .

M3mepbTe, Kak U TIPU U3MEPEHWUW AAMHBI, pac-
CTOAHMA «1» U «2» B yKa3aHHOMN TTOCAEAOBATEND-
HOCTU. CAeauTe 3a TeM, UTO6bI OTPe30K «1» U
MCKOMbIM OTPe30K «E» HaXxoAMAUCH TTOA TTPAMbBIM
yrAOM.

J {73825 Tlo OKOHUYaHWK TTOCAEAHETO
2| 914, . “3MEPEHUA peayAbTaT MmA
2, i McKoMoro oTpeska «E» oto-
,J bpaxaeTcs B CTpOKe pe3yAb-
Tata ¢. OTAeAbHble U3MepeH-
7 82‘““ Hble 3HaYeHWsa oTobpaxaroT-
CA B CTPOKAax U3MepPEHHbIX
3HauYeHWN a.

b) ABoitHoe uamepenue o Teopeme lMucparopa
(cm. puc. 1)

HaxumanTe KHOTIKY Bbibopa pexrma 3 Ao Tex

mop, TOKa Ha AUCTIA€e He TIOABUTCA MHAMKATOP

ABOWHOTO U3MepeHua 1o TeopeMe TMudaropa

—

M3Mepre, KakK U TpU U3MEPEHUU AAUHBI, OT-
pe3ku «1», «2» 1 «3» B yKa3aHHOM MMOCAEAOBA-
TeAbHOCTU. CAepnTe 3a TEM, yTobbI OTpe30K «l»
4] M3MepﬂeMbll71 OTPE3O0K «E» HaxoAMAKUCH TTOA
TTPAMbBIM YFAOM.

J 9429, ., TTo OKOHYaHWK TTOCAEAHEro

2] 12306, V3VepeHyA pesynbTar mA

= 16170 Mckomoro otpeska «E» oTo-

2 = M HpaxaeTcsA B CTPOKE pe3yAb-

Tata ¢. OTAeAbHble U3MEpPEeH-

21 []75"-' Hble 3HaueHuA oTobpaxaroT-
CA B CTPOKaX U3MEpPEHHbIX
3HaueHun a.

c) Kom6uHupoBaHHOE U3MepeHHe TIoO Teopeme
TMudparopa (cm. puc. J)

HaxunmanTte KHOTIKY Bbibopa pexuma 3 A0 Tex

op, MOKa Ha AUCTIAeE He TIOABUTCA MHAMKATOP

KOMBUHWPOBAHHOIO M3MEpPEeHUs o Teopeme

Mudbaropa 2.

M3Mepre, KakK U TpU USMEPEHUU AAUHDI, OT-
pe3ku «1», «2» U «3» B yKa3aHHOM MMOCAEAOBA-
TenbHOCTU. CaepnTe 3a TEM, UTOObI OTpEe30K «l»
nu MaMepﬂeMblH OTPE3O0K «E» HaxoAWAUCH TTOA,
TTPAMbBIM YFAOM.

J 164169750 TTo OKOHUaHWK TTOCAEAHErO
T U3MEPEHUA PEe3YAbTAT AAA
MCKOMOTO oTpe3Ka «Ex» oTo-
28941« b6paxkaeTcA B CTPOKe pe3yAb-
Tata ¢. OTAEAbHblE U3MEPEH-
8 g[]gm Hble 3HaueHus oTobpaxaroT-
CA B CTPOKax U3MepeHHbIX
3HaueHuH a.
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d) UsmepeHue Tpameuun (cm. puc. K)
HaxxunmawTe KHOTIKY Bblbopa pexrma 3 A0 Tex
mop, MOKa Ha AUCTIAee He TTIOABUTCA MHAMKATOP
U3MepeHUA Tpameunu <.
MN3mepbTe, Kak U TIPU U3MEPEHUU AAMHDBI, OTPE3-
KM «1», «2» U «3» B YKa3aHHOM TTOCAEAOBATEND-
HOCTU. CAeanTE 3a TeM, UTOObI U3MepeHUue oT-
pe3ka «3» HAUMHAAOCh TOUHO B KOHEUHOM TOUKe
oTpeska «1», a oTpe3ku «1» 1 «2», a Takxe «1» 1
«3» HAXOAUAUCH TIOA TIPAMbBIM YFAOM.
J 3.624: TTO OKOHUaHUK TTOCAEAHETO
2| 2456 M3MepEeHUA pe3yAbTaT AAA
j MCKOMOro oTpeska «E» oTo-
b6paxaeTcA B CTPOKE pe3yAb-
TaTa ¢. OTAeAbHble UBMepPeH-
Ll 35ﬁm Hble 3HaueHMA oTobpaxatoT-
} CA B CTPOKaX U3MEpPEHHbIX
3HaueHuN a.

4872w

U3mMepeHue AAHHDBI C BbIAEP)XXKOMW TTO BpeMeHHn
MN3mepeHue ANMHBI C BLIAEPXXKOMW TIO BPEMEHU
CAYXMWT, HaTIp., AAA USMEPEHUA B TPYAHOAOCTYT-
HbIX MECTax UAW €CAU B TTpoLlecce U3MepPEHUA
HY>XHO TIPEAOTBPATUTb TTepeMelleHne U3Mepu-
TEAbHOrO MHCTPYMEHTA.
AAA M3MepeHUs AAMHBI C BIAEPXXKOM TIO Bpeme-
HU HaOXXMMaKTe KHOTIKY Bbibopa pexuma 3 Ao Tex
op, MOKa Ha AUCTIAeEe He TTOABUTCA MHAMKATOP
U3MepeHUs AAMHBI C BbIAEPXXKOW TTO BpemeHu C.
B cTpoke n3amepeHHbIX 3HaueHWi a oTobpaxaeT-
CAl BDEMEHHOW MHTEPBAA MeXAY TToAauei KoMaH-
Abl ¥ BbITTOAHEHWEM M3MepeHHA. Bbl moxeTe
HAaCTPOUTb BPEeMEHHOM MHTEPBAA B AMAMa3oHe
Mexay 1 ¢ 1 60 ¢, HaXXMMana KHOTIKY «TTAKOC» 6 AU
KHOTIKY «MWUHYyC» 12.
3aTeM HaXXMUTe KHOTIKY U3me-
EJ peHus 7, utTobbl BKAOUKTD
®:|: . Na3epHbIK AyY 1 HaBECTH
= YHCTPYMEHT Ha ueAb. CHoBa
HaXXMWUTE KHOTIKY U3MepeHusa
2[1 12[]"-' 7, uTobbl AaTb KOMaHAY U3Me-
- peHuA. MamepeHune BbITTOAHA-
eTCA MO UCTEUYEHUU 3aAAHHOTO BPEMEHHOTIO WH-
TepBana. M3mepeHHOe 3HaueHne oTobpaxaeTcsa
B CTPOKe pe3yAbTata c.
CAOXEHME M BblUMTAHWE Pe3yAbTATOB U3Mepe-
HUA, a TAKXe U3MEPEHNE MUHUMYMa/MaKCUMyMa
TP U3MEPEHUU AAMHDBI C BBIAEPXKOM TTO Bpe-
MEHMW HEBO3MOXHO.
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U3amepeHue naowaam cteHbl (cm. puc. L)

M3MepeHune MAOLLAAN CTEH TTO3BOAAET OTipeae-
ANTb 06I.Lly}0 TAOWaAb HECKOAbKUX CTEH,
UMELNX OAUHAKOBYIO BbICOTY.

B nmpvBeAeHHOM TIpUMepe AOAXKHA BbITb oTTpe-
AeneHa obwan MmAoLLaAb HECKOABKMX CTEH, KOTO-
pble UMEKT OAMHAKOBYHO BbICOTY A, HO PasHyto
AAMHY B.

ANA M3MepPeHUsA TIAOLLAAM CTEH HaXnManTe
KHOTIKY Bblbopa pexuma 3 A0 Tex Top, oka Ha
AWCTIAEE He TTIOABUTCA MHAMKATOP M3MepeHuA
MAOLWAAM CTeH 7).

N3mepbTe BbICOTY MOMelleHUs A, Kak mpu
M3MepPEeHUN BbICOTbI. M3MepeHHoe 3HaueH e
(«cst») oTObpaxaeTcA B BepXHeH CTpoKe
M3MepEHHbIX 3HaueHuM a. Aasep ocraerca
BKAOUEHHbIM.

*JL"SER 14574 s 3arem u3mepbTe AAMHY By
19494 .. TepBOK CTeHbl. TTaoLWwaab pac-
19494 2 CUMTbIBAETCA aBTOMaTUUECKHU
; M~ 1 oTobpaxaeTcA B CTpOKe pe-
3yAbTaTa €. 3HaYeHMe AAMHbI
28[1 1[]6 mZ TTOABAAIETCA B CPEAHEN CTpOKe
M3MEPEHHbIX 3HAYEHWH a.
Aasep ocTaeTcA BKAOUEHHbIM.

*JL"SER 14574 s l/lsmepvbTe Tenepb AMHY B,
93676 . BTOpOW CTeHbI; OTobpaxae-
13170 2 MOe B CpeAHen CTpO“Ke n3-

; M MepeHHbIX 3HaUEeHWH a 3Ha-
yeHue TpUbaBAAETCA K AAMHE
629 lﬁﬂmz B;. Cymma obounx 3HaueHu#H

- AAMHDBI («sum», KoTopas
oTOBpaXKaeTca B HUXHEN CTPOKE U3MEPEHHbIX
3HaueHW a), YMHOXaeTCA Ha COXpaHeHHoe B
MaMATU 3HaueHWe BbicoTbl A. 3HaueHWe obuien
TTAOLLAAM CTEH OTOBpaXaeTcA B CTPOKE Pe3yAb-
TaTa c.

Bbl MOXeTe n3MepATb CKOAbKO YrOAHO APYrUX
AMH By, KOTOpble aBTOMaTUuecku mpubasaa-
I0TCA Y YMHOXAITCA Ha BbICOTY A.

YcaoBHEM AAA TOUHOTO BbIUMCAEHUA TIAOLLAAM
ABAAETCA €AUHaA TTepBaA U3MEepeHHaa AAMHaA

(B mpumMepe BbliCOTa MOMeELWEeHUA A) AAA BCEX OT-
AEAbHbIX TTAOLLAAEN.

AAA HOBOMO U3MEpPEeHUs TTAOLLAAM CTEH C HOBOWM
BbICOTOM TTOMeLLeHUs A TPUXABI HAXMUTE
KHOTIKY 16.
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Pexxum pasmetku (cMm. puc. M)

Pexum pa3mMeTKu CAYXUT AAS TIEPEHEeCeHHUA
paccTofAHUsA, 3HAaUEHME KOTOPOTro TIOAyUaeTcs
TyTEM U3MEPEHUA MAU 32AAETCA. DTOT PEXUM
MOXHO WCTTOAb30BaTb, Harp., TPU HaHEeCEHWH
PacCTOAHUM MeXAy TTepErOPOAKAMU B
TMTICOKAPTOHHbIX TIAUTaX.

ANA pexuma pasMeTku HaxXMMmanTe KHOTKY
Bbibopa pexnma 3 A0 Tex Mop, MoKa Ha AUCTIAee
He MTOABMTCA MHAMKATOP pexnma pasmeTku 1.

Bbl MOXeTe HAaCTPOUTb PEXUM Pa3METKU CAeAytO-
WwMm obpasom:

— UYrobbl 3apaTb M3BECTHOE 3HAUEHUE, HAXMU-
ManTe KHOTIKY «TTAKOC» 6 UAK KHOTTIKY « MUHYC»
12 po TEX TTOpP, TTOKA B BEPXHEN CTPOUKE U3Me-
PEHHbIX 3HaUEHUIM He oTobpasnTca Heobxo-
AVMMOe 3HaueHue a. TpKr TPOAOAKUTEABHOM
HaXaTWW Ha KHOTIKY «TIAHOC» 6 AU KHOTTKY
«MWHYC» 12 3HaUEHWA Ha AUCTIAEE HeTIpepbIB-
HO TTepeAnCTbIBatOTCA. Aasep Tpu 3ToM elle
He BKAKOUAEeTCH.

- AAA M3MepeHUs 3HaUeHWA Pa3MeTKU KOPOTKO
HaXMWUTE OAMH Pa3 Ha KHOTIKY M3MepeHuA 7
AN HABEAEHMA MHCTPYMEHTA Ha LieAb U elle
pas AN HauaAa orepaumu uamepeHus. flocae
3TOr0 Aa3epHbI AyU OCTAeTCA BKAKOUEHHbIM.

— Bbl MOXeTe CKOpPPeKTUPOBaTb MU3MEPEHHOEe
WUAW 3apaHHOE 3HAUeHWe PasMeTKU TIyTemM
HaXXaTUA KHOTTKK «TTAOC» 6 MAM «MHUHYC» 12.

TTocae oripeaeAeHUA 3HAUEHWUA Pa3MeTKU Hax-
MUTE TTPOAOAKUTEABHO Ha KHOTIKY U3MepeHuna 7,
yTtobbl HauaTb onepaunto UISMepPEHHUA.

Temnepb MepeABUranTe U3MEPUTEAbHbIA UHCTPY-
MEHT AAAl BbITTOAHEHWA PA3METKU B HEOHX0AM-
MOM HampaBAeHWH. B cTpoke peayabTata ¢
MOCTOAHHO OTOBpaxXaeTcA Tekyllee 3HaueHue
obuiero paccTosHua. B BepxHen CTpoke uame-
PEHHbIX 3HAUEHMI a TTPOAOAXKAET oTobpaxarbea
BblbpaHHOE 3HAUEHWE PA3METKH.

B cpeaHer 1 HUXHEN CTPOKe M3MEPEHHbIX 3Ha-
YeHUM a oTobpaxaetcsa KO3PPULMEHT UACTOTbI

(«x»), TO €CTb CKOAbKO pa3 3HaueHWe pasmeTku
COAEPXMUTCA BO BCEM OTpe3ke, U pasHuua («dif»)
MeXAY LeAbIM KPaTHbIM 3HaUEHUEM Pa3METKU U
AAMHOW BCEro oTpeskKa.

Ecau 0blas AAMHA OTpe3ka HEMHOTO MeHbLLe,
uem Lienoe KpaTHOe, TO Ha AMCTIAeE TIOABAAETCA
oTpULATEABHOE 3HAUEHWE PadHULbl U BAnXKaN-
wee K HeMy boAblLLEee KpaTHOe 3HaueHWe pas-
METKMU.

TMepeABUranTe U3MEPUTEABHBIN MHCTPYMEHT AO
TeX Mop, MOKa B CPeAHEN CTPOKE U3MEPEHHbIX
3HaueHu a He oTobpasnTcA HeobxoauMoe Kpart-
HO€e 3HaueHWe Pa3MeTKM, a 3HAUEHHUE Pa3HULbI B
HUXXHEN CTPOKE U3MEPEHHbIX 3HAUEHUI a He
cocTtaBuT «0,0 Mm». 3aTem TTepeHecuTe UCXOAHYIO
TOUKY U3MEpPEHMHSA.

Tpumepsbl:
a) TToAOXHUTEABHOE 3HAUEHUE Pa3HULbl:
74m=(12x0,6 M) +0,2 ™m

*JL"SER 0600;- B obuem oTpeske AAMHOM
12 ; 7,4 M 3HaueHWe pa3mMeTKH,
%T 0200 cocTtaBasatowee 0,6 m, coaep-
o LVEM - swntea 12 pas. Kpome Toro,
06NN OTPE3OK COAEPXKUT
7 ll[][]m elle ocTaTok AAMHOM 0,2 M.
" CokpaTuTe paccToiHUE Mex-
AY U3MEPUTEAbHbIM UHCTPYMEHTOM U UCXOAHOM
TOUKOM Ha 0,2 M U TIepeHecuTe 3aTeM AAUHY.

b) OTpuuaTeAbHOe 3HaueHWe pasHUUbI:
70mM=(12x0,6 M) - 0,2 m™m

*JMSER 0.600:- B obuiem oTpeske AAMHOM
12 ) 7,0 M He xBaTaeT 0,2 M, uTobbI
%T -0.200 3HaueHWe pa3MeTKu, COCTaB-
A LVEM S Aqtowee 0,6 M, TOMECTUAOCH B
Hem 12 pas. YBeanuuTte pac-
7 [][][]m CTOAHUE MEXAY U3MepPUTEND-
) HbIM MHCTPYMEHTOM U UCXO-
AHOW TOUKOM Ha 0,2 M 1 Trepe-
HECUTE AAMHY.

KOpPOTKMM HaxaTheMm Ha KHOTIKY U3MepeHua 7
Bbl MOXeTe mpepBaTh Pexum pasmeTku. TTpoAoA-
XHUTEAbHbBIM HaXaTMEM KHOTIKW amepeHus 7 Bbl
MOXeTe CHOBa HauaTb PeXuM pasMeTku (C TeM
e CaMblM 3HaUEHUeM Pa3MeTKH).

Pexum pasMeTku aBTOMaTMUECKHM BblKAKOUAETCA
yepes 5 MUH. AAR BBICTPOTO BbIKAKOUEHWA 3TOMO
pexumMa HaKMUTE KHOTIKY OAHOTO M3 PEXUMOB
nM3MepeHus.
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CTTMCOK TOCA€AHUX U3MEPEHHbIX 3HaueHum

MN3MepUTeAbHbIM MHCTPYMEHT COXPaHsAeT B
naMATh mocaepaHre 30 U3MEPEHHbIX 3HAUEHUH U
WX pacueTbl 1 ToKa3biBaeT UX B 06paTHOM mocAe-
AOBAaTEAbHOCTU (MTOCAEAHEE M3MepPeHHOe 3Haue-
HWe CHauana).

J 6.245: UTobbl BbI3BaTb COXPaHEHHbIe
B 10945 B MaMATU 3HAUEHWUA U3Mepe-
. ™ Huit, HaXMKTe KHoTKy 15. Ha
4327. n AWCTIAEE OTObpaxaeTca pe-
B 16 3yAbTaT TTOCAEAHENO U3Mepe-
276 881 m3 HUA 1 MHAMKATOP CTTMCKa
- M3MePEHHbIX 3HaueHnn d,
a TakXXe CUETUMK C HyMepauWen U3MepeHun,
oTOobpaXkaemMblx Ha AMCTIAEE.

Ecav Mpu ouepeaHOM HaxXaTuuK Ha KHOTIKY 15

B MaMATK HOAbLUE HET COXPaHEHHbIX 3HaUEeHUH,
M3MepPUTEAbHbIM UHCTPYMEHT BO3BpallaeTca B
TTOCAEAHUI PEXUM U3MepeHUA. UTobbl cricok
M3MepPEeHHbIX 3HAUEHWUM UCUe3 C 3KpaHa, Hax-
MWTE KHOTIKY OAHOIO U3 PEXMMOB U3MEPEHMUA.

Y106bl yAAAUTb 3aTTUCh U3 CTTIMCKA U3MEPEHHbIX
3HaUeHWM, KOPOTKO HaXMUTE KHOTTKY 16. UTobbl
YAQAUTb BECb CTTUCOK U3MEPEHHbIX 3HAUEHUH,
TTPOAOAXKAMTE HAXKMMATb KHOTIKY CITMCKA U3Me-
PEHHbIX 3HaueHU 15, OAHOBPEMEHHO KOPOTKO
HaxaB KHOTIKY 16.

YaaneHHe U3MepeHHbIX 3HaUeHUH

KopoTkMM Haxxatnem KHOTKK 16 Bbl moxeTe yaa-
AWUTb TTOCAEAHME U3MEPEHHbIe 3HaUeHMA BO BCEX
pexumMax. MHOroKpaTHbIM KOPOTKMM HaxaTuem
KHOTTKM OTAEAbHble U3MEepPEeHHbIe 3HAYEHUA
yAQAAIOTCA B 06paTHOM MTOCAEAOBATEABHOCTH.

B pexume namepeHua TIAOLWAAM CTEH TIPU Tiep-
BOM KOPOTKOM HaXaTuu KHOTIKM 16 ypanAeTtca
TOCAEAHEE U3MEPEHHOE 3HAUeHue, TIPU BTOPOM
HaXaTuW — BCe 3HaYEHWA AMHBI By, TTpK
TPETbEM HaXaTuu — BbiCOTA MTOMeLLeHUs A.
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CAOXXeHHe U3MepPEeHHbIX 3HaAUeHu#

AAA CAOXEHUA U3MEPEHHbIX 3HAYEHWH BbITIOA-
HUTE CHauana AOYHO oTTepaunio USMEPEHUA UAK
Bbl6epUTE 3aTTUCh U3 CTTMCKA UBMEPEHHbIX 3Ha-
YEHUN. 3aTeM HAXXMUTE KHOTIKY «TTAOC» 6. Ha
AMUCTIAEE B KauecTBe TTOATBEPXXAEHHWA TTOABAAETCA
«+». BbIMOAHUTE BTOPYIO OTIepaLnto UsMepeHusa
MAW BblbepuUTe ellle OAHY 3aTTMCb U3 CTIMCKA
M3MEpPEeHHbIX 3HAUEHWH.

J gGASI ArA OTIpalIMBaHKA CYMMbI
g + 060UX U3MEPEHUI HAXMUTE
KHOTIKY pe3yAbTata 5. Pacuert
:[ 21321 CyMMbl 0TobpaxaeTcs B CTpo-
> Kax U3MepeHHbIX 3HauUeHui a,

36972"’] cymMMa oTobpaxaetcs B

CTPOKe pesyAbTara c.

TTocAe oTipeAeAeHUAa CYMMbl K 3TOMY pe3yAbTaTty
MOXHO MTPUBABAATL APYITHE U3MEPEHHble 3Haue-
HWA UAU 3HAUEHUA U3 CTTUCKA UBMEPEHHbIX 3Ha-
UEHW, AAA 3TOrO Bbl AOAXKHbI TTEPEeA HauaAOM
N3MEPEHUA KaXKAbIN Pa3 HaXMMaTb KHOTIKY
«TTAKOC» 6. UTODObI 3aKOHUMTb OTIEPaLIMIO CAOXKE-
HUA, HAXXMWUTE KHOTIKY pe3yAbTaTa 5.

YKasaHWA OTHOCUTEABHO CAOXEHMUA:

— 3HauyeHus AAMHbI, TIAOLLAAM M 0bbeMa HeAb3A
CMeLnBaTh TIPU CAOXEHUU. Ecan Bbl, Hamp.,
npubaBAafeTe 3HaUEHWE AAMHBI U TIAOLLAAU, TO
TTOCAE HaXaTWs Ha KHOTIKY pe3yAbTaTta 5 Ha
Ancrinee noasaAaeTcA cMMBoA «kERROR».
TTocAe 3TOro U3MepPUTEAbHbIA MHCTPYMEHT
BO3BpallaeTcA B TMPEAbIAYLIMI PEXHUM
M3MepPEHHUA.

— TlpubaBasieTcA BCeraa pesyabtaT OAHOTO
uamepeHua (Hamp., 3HaueHve obbema), a mpum
TTPOAOAXUTEABHOM U3MEPEHUN — UBMEPEH-
HOe 3HaueHWe, KOTOPOE OTPAXKAETCA Ha
AWCTIAEE B CTPOKe pe3yAbTarta ¢. CAOXeHHe
OTAEAbHbIX U3MEpPEHHbIX 3HaUeHUH, oTobpa-
aeMblX B CTPOKaX M3MEePEHHbIX 3HAUEHUH a,
HEBO3MOXHO.

— TIpU U3MEPEHUN AAMHDBI C BbIAEPXKOM TTO
BPEMEHU U B PEXMME PA3METKU CAOXKEHUE
3HAUEHUI HEBO3MOXHO, TIPU TIEPEKAIOUEHUU
B 3TW PEXWMbl HauaTble orepaunm CAOXKEHUA
pepbiBatoTCA.
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BbluuTaHUe U3MepPEeHHbIX 3HAaUEHUH
J 19772 ., AAA BblUMTAHWA U3MEPEHHbIX
- 3HAUEHUWN HAXXMUTE KHOTIKY
«MWHYC» 12, B KauecTBe
:[ 1321 n TTOATBEPXAEHMA HA AUCTIAEE
= moABAAETCA «—». [TocAeayto-
12 llll5m iMe AeMCTBUA aHaAOTUYHbI
orepauuAM, OTTMCAHHbIM B
pasaene «CroxeHue
U3MEPEHHbIX 3HAUEHUM».

YKa3aHuUA 110 TPUMEHEHUIO

O6wwue ykasaHusa

TTpn U3MepeHnn HeAb3A 3aKpbiBaTb TPUEMHYLO
AMH3Y 26 W BbIXOA AA3EPHOrO U3AYUeHUA 27.

B xoae n3MepeHuA HeAb3A TTepeABHUraTb U3MeEPHU-
TEAbHbIM UHCTPYMEHT (33 UCKAKOUEHUEM PEXH-
MOB TTPOAOANKUTEABHOTO U3MEPEHUA, UIBMEPEHUA
MWHUMYMa/MaKCMMyMa U pexunuma pasMeTkHu).
TToaToMy TTO BO3MOXHOCTH TTOAOXMUTE U3MepU-
TEAbHbIM MHCTPYMEHT Ha TTPOYHOE OCHOBaHWe
WUAW TIPUAOXKMUTE €ro K TIPOUYHOMY OCHOBAHMIO.

®daKTopbl, BAUAIOLIME Ha AMATTAa30H U3MEPEHHUA
AnarnasoH UamMepeHna 3aBUCHUT OT YCAOBUI OCBe-
LEHMA M OT OTpaxarollen CToCoObHOCTU TTOBEPX-
HOCTU LieAW. AAA Ayullied BUAUMOCTU Aa3epHOro
Ayuya TIpUMeHANTe BO BpeMs paboTbl BHe TTOMe-
LLEHUA U TIPU CUABHOM COAHLIE AA3ePHbIE OUKM
31 (MPUHAAAEXHOCTb) ¥ BUSUPHbIN LKT 32
(MPUHAAAEXHOCTb) MAUM 3aTEHWUTE BUSUPHbIN LLUT.

®dakTopbl, BAUAIOLLME HA Pe3yAbTaT U3MEPEHUA

M13-3a hranuecknx aphekToB He UCKAOUEHO,

yTO TTPU U3MEPEHWUM Ha PA3AUUHbIX TTOBEPXHOC-

TAX MOTYT BO3HWKHYTb OLWMOKK M3MepeHus. K Ta-

KWM TTOBEPXHOCTAM OTHOCATCS:

— TIpo3pauHble TOBEPXHOCTU (Hampumep,
CTEKAO, BOAQ),

— oTpaxatolime TOBEPXHOCTU (Hampumep,
TTOAMPOBaHHbIM METAAA, CTEKAO),

— TIOPUCTbIE TTOBEPXHOCTH (Hampumep, U30AU-
pytlollMe matepuansbl),

— CTPYKTYPUPOBAaHHbIE TTOBEPXHOCTHU (Hampw-
Mep, TOPUCTas WTYKaTypKa, TPUPOAHbIV
KaMeHb).

TTp® HEOBXOAUMOCTHU TIPUMEHSANTE AAA TAKUX TTO-

BEPXHOCTEN BU3UPHbIN WKT 32 (MTPUHAAAEX-

HOCTb).

TTpM KOCOM HaBEAEHWM Ha LEAb BO3MOXHbI
OWKnBKH.

Bo3aylUHbIe CAOM C pa3AMUHOW TeMTiepaTypom
W/VAW HETIPAMOE OTPaXeHWe TakxXe MOryT
OTPHULATEABHO TIOBAMATL Ha M3MepAeMoe
3HaueHue.

U3mepeHue ¢ momoLubio YTOpPHOro WwTudTa
(cm. puc. B, C, F n G)

YMOpPHbIN WTUT 18 MOXET MPUMEHATLCA, HATIPU-
Mep, AA U3MEPEHMA U3 yraa (AMaroHanb ome-
LEHUA) UAK U3 TPYAHOAOCTYTTHBIX MECT, Kak
Harmp., HaMPaBAAIOLLME AAA XKAAIO3U.

Haxmute Ha dmkcatop 1 ymopHoro wrtudrTa,
yToObl PA3AOXKHUTb UAK CAOXKMUTb WITUAT UAK
W3MEHUTb ero TTOAOXEHHUE.

AAA M3MEpeHUI OT BHELIHMX YIAOB TTOBEpPHUTE
YTTOPHbIN WTUT B CTOPOHY, AAA UBMEPEHUN OT
3aAHero Kpaf yrmopHOro wtudTa MoBepHUTE ero
HasaA.

3apAanTe UCXOAHYHO TTAOCKOCTb AAA UBMEPEHUH C
YIMOPHBIM LUTUPTOM, HaXaB Ha KHOTIKY 8 (ans
M3MEpPEHUH ¢ 6OKOBBIM YTTOPHBIM WTU(TOM
3aAalTe B KQUECTBE UCXOAHOWM TTAOCKOCTH 3aAHUI
Kpaw U3MepPUTEABHOIO MHCTPYMEHTA).

BbiBepKa ypoBHA

Batepmnac 14 mo3BOAAET MPOCTO YCTAHOBUTb U3-
MEePUTEAbHbIW MHCTPYMEHT B FOPM30HTaAbHOE
roAoxeHue. ITo obaeruaet HaBeaeHWe Aasepa
Ha LeAb, 0COBEHHO, Ha DOAbLUMX PACCTOAHMAX.
Bartepmnac 14 He TPUroAeH AAA HUBEAUPOBAHUA
AA3EPHOro Ayua.

HaBepeHMe Ha LieAb C TTOMOLLbIO OTITHYECKOro
npuueaa (GLM 250 VF) (cm. puc. N)

Buanmas uepes onTUUECKUM TIPULIEA AMHUA U
AA3epPHbIN AYyU TTIPOXOAAT MTaPaAAAEABHO APYT K
Apyry. baaroaapsa sToMy BO3MOXHO TOUHOE
HaBeAEHWE Ha LeAb Ha BOAbLIMX PACCTOAHUAX,
Koraa Bbl He MOXeTe YBUAETb AAa3E€PHYO TOUKY
HEBOOPYXXEHHbIM FAA30M.

ANA HaBEAEHMA Ha LeAb CMOTPUTEAb uepes
nckarenb 10 ontuueckoro npuuena. Caeaunte 3a
TeM, uTobbl OKOLWKO 25 OTMITUUECKOTO TIPULIEAA HE
3aKPbIBAAOCb HUUEM U BbIAO UMCTBIM.
YKkasaHue: Ha 6AM3KMX PAcCTOAHUAX haKTUuec-
KanA ueAb M LeAb, OTobpaxeHHas Ha AUCTIAEE, He
COBTIAAQIOT.
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TMpucnocobAeHne ANA TIOMOLLM B HAaBOAKE Ayua
(cm. puc. O)

TpHcrocobAeH e ANA TTOMOLLIM B HABOAKE Ayya 24
MOXET 0OAerunTb HaBeAEHME Ha LileAb Ha HOAbLLMX
paccTosiHMAX. AAA 3TOFO CMOTPUTE BAOAb TIPUCTIO-
COBAEHUA AAA TIOMOLLM B HAaBOAKE Ayue cHoKy
U3MEPUTEABHOIO MHCTPYMEHTA. Aa3epHbli AyY
TTPOXOAMT TTAPAANEABHO K 3TOW BUAMMOMN AMHUM.

Pa6oTa co wrtaTuBoM (TTPUHAAANEXXHOCTH)

TTpMMeHeHUe WwTaTMBa ocobeHHO HeEObX0AMMO
AN BOABLLIMX PacCTOAHWM. YCTaHOBWUTE U3MepH-
TEeAbHbIA MHCTPYMEHT pe3bbon 1/4" 21 Ha
6bICTPOCMEHHYO TTAMTY WwTaThBa 30 “AK Ha 0bblu-
HbIV (poToamnmapatHbIv WTaTuB. TTPOuHO TpK-
BUHTUTE MHCTPYMEHT BUHTOM K TIAMTE LITaTUBA.

YCTaHOBUTE MCXOAHYHO TIAOCKOCTL (pe3bba) ans
M3MEpPEHUs CO LUITAaTUBOM, HaXaB Ha KHOTIKY 8.

HeucmnpaBHocTb - TTpUUUHbBI K
yCcTpaHeHue

MpuumHa YcTpaHeHue

MwuraeT MHAMKaTOp TIPEAYTTIPEXAEHHUA O Bbl-
XOA€ 3a IpeAeAbl AOTTyCTUMOro TeMrmepartyp-
HOro AuamnasoHa (i), yamMepeHHe HEBO3MOXHO
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OCTpbIM YTOA MexAy

AA3€PHbIM AYUOM U LEAbIO.

YBEAUUUTb YroA
MEeXAY Aa3epHbIM
AYUOM U LieAbIO

CHAbHOE oTpaxeHue oT
TOBEPXHOCTU LIeAK
(HampuMep, 3epKano) MAK
cnaboe oTpaxeHue oT
MOBEPXHOCTU LeAr (Ha-
TTPUMEP, YEepPHbIN
mMartepuan), UAU CUAbHOE

Mcronb3yiTe BU-
3UPHbIN WKT 32
(TTprHaanex-
HOCTH)

OKpyXatollee ocBelleHuUe.

3amnoTeBaHWe BblIXOAA
AA3epHOro Ayya 27 uau
MPUEMHOW AMH3bI 26 (Ha-
pUMep, B pe3yAbTaTe
CMeHbl TemmepaTyphbl).

MsArkon TpamMkomn
MpOTepeTb HACyXo
BbIXOA AA3EPHOr0
Ayya 27 UAW TIpH-
EMHYI AUH3Y 26

PaccuntaHHoOe 3HaueHue
mpeBbllWaeT
999999 m/m%/m8.

PasaennTe pacuet
Ha TTPOMeXyTou-
Hble oTlepaLluu

CoobuweHne <ERROR» muraer B BepxHen

YacTu AUCTIAeA

CAOXeHUe/BbluMTaHUe
3HaAUEeHWW B PasHbIX

CKAaabIBaTb/Bbl-
yYMTaTb TOAbKO 3Ha-

Temmeparypa uamepu-
TEAbHOTO MHCTPYMEeHTa
HaxoAMTCSH 3a peAenaMu
pabouero auamnasoHa
—-10 °C po +50 °C (B pe-
XHUMe TIPOAONKUTEABHOTO

TToaOXAaTb, TTOKa
WHCTPYMEHT He
HarpeeTcs UAU He
OXAAAMUTCA AO pa-
6ouen Temnepa-
TYpbl

eAUHULaxX U3MepeHuna. UeHUA B OAMHAKO-
BbIX €AMHULaX

namepeHun

HemoHATHBIN pe3yAbTaT U3MepPEeHUA

HeoaHasHauHoe oTpaxe-  TTPUKPLITH TTO-

namepeHus po +40 °C).

TMoABAAETCA UHAUKATOP 3aPAXEHHOCTH
6artapei (f)

Huskoe HanpaxeHue 6ata- 3amMeHWTb baTa-
peu (M3MepeHHe elle BO3- pen/akKyMyAs-
MOXHO) TOPHbIE 3AEMEHTbI

MuraeTt HAMKaTOP 3apAXeHHOCTH 6aTtapei
(f), uamepeHne HEBO3MOXXHO

3ameHuTb Hata-
pen/akKymMyaa-
TOPHbIE IAEMEHTbI

HampsxeHue batapem
CAMLLKOM HU3KOE

HUWe OT MOBEPXHOCTH LieAr
(HampuMep, BoAa,
CTEKAO).

BEPXHOCTb LeAn

3aKpbIT BbIXOA AA3EPHOTO
Ayya 27 UAW TIPUEMHOWM
AMH3bI 26.

OTKpbITb BbIXOA
Aa3epHoroAyua 27
MAW TIPUEMHOM
AMH3bl 26

YcTaHOBAEHA HETTpaBUAb-
HaA UCXOAHaA TMMAOCKOCTb

BblbpaTb MpaBuAb-
HYIO UCXOAHYIO
MTAOCKOCTb

TTpenATCTBMUA Ha TTYTH
Aa3epHOro Ayva

AasepHas Touka
AOMKHA TTOA-
HOCTbIO HAXOAWUTDb-
CAl Ha LeAeBOM
TTOBEPXHOCTH

Bosch Power Tools
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MNamepHUTeAbHbIA MHCTPYMEHT TIPO-
BepseT MMPaBUAbHOCTb PaboTbl TTPH
KaXXAOM M3MepeHuu. TTpu KoHCTa-
TalWUW HEUCTIPABHOCTH Ha AUCTIAEE
MUTraeT TOAbKO TTOKa3aHHbIM PAAOM
CUMBOA. B TakOM cAyuae, a Tak)Ke eCAM Ha3BaHHble
Bbllle Mepbl He TTIPUBEAU K YCTIexy, OTAaWTe U3Me-
PUTEABHbBIA MHCTPYMEHT Uepes3 Mara3uH B
CEPBUCHYIO MacTepcKyo orupmMbl Bosch.

KOHTPOAb TOUHOCTH U3MEPUTEABHOIO
MHCTPYMEHTa

CheaytolwiMm obpasom Bbl MoxeTe TIPOBEPHUTD

TOUYHOCTb U3SMEPUTEABHOTO UHCTPYMEHTa:

— BblbepuTe HEM3MEHAEMOE B TEUEHME TIPOAOA-
XHUTEAbHOFO BPEMeHU paccToAHue TPUBA. oT
1 20 10 M, AAMHA KOTOpPOro Bam TOUHO U3-
BecTHa (Hampumep, WWPUHA TTOMeLLEHHUSA,
npoem ABepu). U3amepaembIn 0Tpesok
AOAXKEH HAXOAMTCA BHYTPW TTOMELLEeHKUA, TTo-
BEPXHOCTb LLeAU AOAXKHA OblTb TAAaAKON U
XOPOLWO OTpaxarb.

- W3mepbTe 3Ty npAmyto 10 pas moapAa.

OTKAOHEHHWEe 3HAUEHUIN OTAEAbHbIX U3MEPEHUN
OT CPEAHero 3HaueHUA He AOAXKHO TIpeBbILLATb
+1,5 MM. 3ampOTOKOAUPYHTE U3MEPEHHUSA, UTODbI
Bbl cMOTAK TTO3Xe CpaBHWUTb TOUHOCTb.

Texob6cAy)XUBaHMe U CEPBUC

Texobcay)kKuBaHME M OUUCTKA

XpaHuTe U TPAHCTIOPTUPYHTE U3MEPUTEABHbIM
MHCTPYMEHT TOAbKO B TTOCTABAEHHOM 3aLLMTHOM
uexae.

CoaepXnTe U3MEPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT TTOCTO-
AHHO B UMCTOTE.

Hukoraa He morpyxanTte n3aMepUTEeAbHbIN WUH-
CTPYMEHT B BOAY MAU APYTHe XHUAKOCTH.

BbiTMpaiTe 3arpA3HeHMA CyXon U MATKOK
TPATIKOW. He NCTTOAb3YHTE HUKAKMUX OUMLLAILLMX
CPEeACTB AU PacTBOPUTEAEHN.

YxaxunBanTe 3a TPUEMHOMN AMH30M 26 C TAKOM xe
TLWATeAbHOCTbIO, C KakoW Bbl yxaxuBaeTe 3a
OUKaMM UAU AMH30M (hoToamnmapara.

ECAM HeCMOTpA Ha TLATeAbHYHO TIPOLEAYPY
M3rOTOBAEHMWA U UCTTBITAHUA U3MEPUTEAbHbIM
MHCTPYMEHT BCe-TaKU BbIMAET U3 CTPOA, PEMOHT
AOMKHA TTPOU3BOAWTL aBTOPM3MpPOBaHHasA
cepBUCHas MacTepCKasa AAA SAEKTPOUHCTPY-
MeHToB Bosch. He BCckpbiBanTe caMOCTOATEAbHO
M3MepPUTEAbHbIM UHCTPYMEHT.

ToxaAnyHcTa, BO BCex 3armpocax M 3akasax 3ar-
yacteMl obAazaTeAbHO yKasbiBanTe 10-3HauUHbIN
TOBApPHbIM HOMEp TTO 3aBOACKOM TabAMuke U3me-
PUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

Ha peMOHT oTrpaBAANTE U3MEPUTEAbHbIN
WHCTPYMEHT B 3allMTHOM uexne 28.

CepBucHoe o6cay)XxuBaHue u
KOHCYAbTaLUA TTOKyTaTeAeH

CepBUCHbINA OTAEA OTBETUT Ha BCe Baww Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 06CAYXMBaHUIO Balero mpo-
AYKTa U Takxe To 3amuyactaM. MoHTaxHble
uepTeXH U MHOPMALMIO TTO 3amuacTaM Bel
HanAeTe TakXe 1o aapecy:

www.bosch-pt.com

KoanekTUB KOHCyAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BoTipocax MOKyTMKHK, TPUMEHEHUA U
HACTPOMKM TIPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEMN.
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Poccua

00O «Pobept Boww»

CepBUCHbIV LEHTP TTO 06CAYXXUBAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemurka Koponesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXMBaHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. LLBeuoBa, 41

198095, CaHkT-TleTepbypr

Ten.: +7 (812) 4 49 97 11

dakc: +7 (812) 449 97 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «Pobept Boww»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXMBaHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

FopckK MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubUpck

Ten.: +7 (383) 359 94 40

®akc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIV LEeHTP TT0 06CAYXUBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTa

YA. ®poHTOBbLIX bpuraa, 14

620017, EkatepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 37877 56

Qakc: +7 (343) 37879 28

Benapycb

WTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yA. Tummnpnasesa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 25478 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
®akc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

—
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YTuausauuna

OTCAYXHMBLIME CBOW CPOK U3MEPUTEAbHbIE UH-
CTPYMEHTbI, TTPUHAAAEXHOCTH U YTTaKOBKY CAe-
AYET CAABaTb Ha 3KOAOTMUECKH UUCTYIO
peKymepaumrto OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

He BbibpacbiBaiTe U3MepPUTEND-
Hble MHCTPYMEHTbI B ObITOBOWM
mycop!

CoraacHo EBpomnenckon AMpeKTuU-
Be 2002/96/EC o cTapbiXx 3AEKTpH-
UECKUX U INEKTPOHHbBIX MHCTPY-
MEHTaxX U ee TTPETBOPEHUIO B HALMOHAAbHOE
TTPaBO, OTCAYXWBLLIME CBOM CPOK U3MEpPUTEAb-
Hble MHCTPYMEHTbI AOAXHbI CObUpaTheA
OTAEABHO U BbITb TTepeAaHbl Ha 9KOAMUECKH
UKUCTYIO peKymepaLuio OTXOAOB.

AKKYMYAATOpPHblE 3AeMeHTbl/6aTapenku:

He BblbpacbiBaiTe akKyMYAATOPHbIE IAEMEH-
Tbl/6aTapeiku B 6bITOBOM Mycop, He bpocaiTe
MX B OFOHb UAW BOAY. AKKYMYAATOPHbIE 3AEMEH-
Tbl/6aTapenku caeayeT cobrpatb AAA BTOPUUHOWM
nepepaboTKu UAU IKOAOTUUECKU UMCTOW YTUAMU-
3aumm.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHOB EC:

CoraacHo anpekTtnBe 91/157/EEC nmoBpexaeH-
Hble AMBO UCTTOAb30BaHHble aKKYMYAATOPHbIE
3AeMeHTbl/6aTaperKu TTOANEXHT BTOPUUHOM
nepepaboTke.

BoO3MOXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

TpouuTaiite BCi BKa3iBKM i
AOTpUMy#HTECA TX, W06 MpauloBaTn
3 BUMipIOBaAbHUM TIPUAQAOM
6e3meuHo Ta HaAiHO. HikoAu He
AOBOAbTE TTOTIepeAXyBanbHi
TabAMUKM Ha BUMipIOBaAbHOMY IHCTPYMEHTI A0
HeBmi3HaHHocTi. AOBPE 3BEPIFAUTE iX.

» O6epeXXHO — BUKOPUCTAHHA 3acobiB 06CcAy-
roByBaHHA i HACTPOIOBaHHA, L0 BiAPi3HA-
I0TbCA BiA 3a3HaueHUX B Uil iIHCTPYKLUil, a6o
BMKOPHUCTaAHHA AO3BOAEHUX 3acobiB y He-
AO3BOAEHUH CcTTOCi6, MOXXKe TPU3BOAUTH AO
Hebe3meueHnx BUbYXiB BUTIPOMiHIOBaHHA.

» BumiploBaAbHMiA TTPUAAA TTOCTAUYAETbCA 3
orepeAXyBaAbHOIO TaBAUUKOIO HA HiMeLb-
Kit MoBi (Ha 306paXkeHHi BUMipIOBaAbHOrO
TIPUAQAY Ha CTOPIHLI 3 MAaAIOHKOM BOHa
mo3HaueHa Homepom 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

|T1a3ep|-|e BVInpOMiHIOBaHHFl—I
He pmBiTbCA Ha NpoMiHb

| lasep knacy 2 N

» Tlepea epLIMM 3aMTyCKOM B eKCTIAyaTalilo
3aKAeiTe HiMeLbKHIH TEKCT ToTiepeAXXyBaAb-
HOT TaBAMUKM HAKAeWHKOI Ha MOoBi Bawoi
KpaiHM, WO BXOAUTb Y KOMTTIAEKT ToCTa-
UYaHHA.

» He HampaBAA#Te MPOMiHb Aa3epa Ha AloAeN
a6o TBapuH, i cami He AUBITbCA Ha TPOMiHb
Aa3sepa. Liei BUMipoBaAbHUIM TIPMAAA CTBO-
PIOE AA3EPHE BUTTPOMIHIOBAHHSA KAAcy 2 Bia-
moBiaHO A0 HopMmu IEC 60825-1. Lium Bumpo-
MiHIOBaHHAM MOXHa HEHAaBMWUCHE 3aCAITIUTH
iHWKX AtOAEN.

» He BUKOPUCTOBYHTE OKYAAPH ANA poboTH 3
Aa3epoM B AKOCTi 3aXUCHUX OKYAAPIB. OKy-
AAPU AAA POBOTU 3 Aa3ePOM TIPU3HAUEHI AAA
Kpalloro po3mni3HaBaHHA AA3epPHOro mpome-
HA, aAe BOHM He 3aXMLLAoTb BiA Aa3epPHOTo
TMTPOMiHHA.

»> He BUKOpPHUCTOBYHTE OKYAIpU AAA po6oTH 3
Aa3epomMm AAA 3aXMUCTY Bia coHUA i 3a Kep-
MoM. OKyAfipH AAA PO6OTH 3 Aa3epoM He 3a-
XULAOTb TTOBHICTIO Bia YO-TIPOMIHHA i TTorip-
LYOTb PO3TTi3HaBaHHA KOAbOPIB.

» BiaaaBaiiTe cBiit BUMipIOBaAbHUIA TIPUAAA HA
PEMOHT AULLIEe KBaAihikoBaHUM chaxiBuam Ta
AVLLEe 3 BUKOPUCTAaHHAM OPHUriHaAbHUX 3arm-
yacTuH. TiAbKK 3a TakMX yMOB Baw BuMipto-
BaAbHUM TIPUAAA | HaaaAi Byae 3aauLiaTUcA
6e3meuHnm.

» He po3BoAANTe AITAM KopucTyBaTUcA 6e3
HarAfiAy Aa3epHUM BMMipPIOBaAbHUM TIPUAA-
AOM. BOHM MOXYTb HEHAaBMUCHE 3aCAITTUTH
IHLWKMX AtOAEN.

» He mpauioiite 3 BUMiplOBaAbHUM TIPUAQAOM
y cepeAoBHULLi, Ae iCHye Hebe3meka BUBYXy
BHACAIAOK TTPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasie abo mUAy. Y BUMipOBaAbHOMY TTPUAAAI
MOXYTb YTBOPIOBATMCA iICKPH, BiA AKUX MOXE
3anMmaruca nua abo mapu.

OnucaHHA MpUHUUNTY poboTu

ByAb Aacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paxeH-
HAM BMMIipHOBAAbHOIO TTPUARAY | TPMMaWTE i po3-
rOPHYTOIO BECb Uac, MOKKU byaeTe unTaTh iHCTPYK-
uito.

Tpu3HaueHHnA

TTprAaA TIPU3HAUEHUI AN BUMIPIOBAHHA Bia-
CTaHi, AOBXWHM i BUCOTH, a TaKOX AAA PO3paxy-
BaHHA mAoLi | 06’emy. BUMiptoBanbHUI TTpUAAA
TTPUAATHUI AAS PODIT BCEpPEAMHI TPUMILLEHDb Ta
HaABOpI.
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TexHiuHi pAaHi

LinchpoBui AasepHUi AareKoMip GLM 150 GLM 250 VF
Professional Professional
ToBapHWM HOMEp 3601 K72 000 3601 K72 100
OTNTUUHUK TTPULIA - (]
AiamasoH BUMiptoBaHHA 0,05-150 M~ 0,05-250 m*
TOUHiCcTb BUMiptoBaHHA (TUMTOBA) +1,0 Mm® +1,0 MmB)
HalimeHwa oAuHUUA iHAMKaLT 0,1 Mmm 0,1 mm
Poboua TeMmmepartypa -10 °C...+50 °C9 -10 °C...+50 °C?
TemmepaTypa 36epiraHHs -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C
BiaHOCHaA BOAOTFiCTb MOBITPA MakKc. 90 % 90 %
Kaac nazepa 2 2
Tun Anasepa 635 HM, <1 MBT 635 HMm, <1 MBT
AiameTp AasepHoro npomeHa (rpu 25 °C),
TTPUOA.
— Ha BiacTaHi 10 m 6 MM 6 MM
— Ha BiacTaHi 150 m 90 MM 90 MM
Batapehku 4 x 1,5 B LRO3 (AAA) 4 x 1,5 B LRO3 (AAA)
AKYMYAATOPHI eAeMEHTH 4 x 1,2 B HRO3 (AAA) 4 x 1,2 B HRO3 (AAA)
AOBroBiuHicTb 6aTtapenok mpurbA.
— BUMipIOBaHb 300002 300002
- Tp1Bane BUMIpIOBaHHA 5 roa.?) 5 rop.?
Bara BiamosiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kr 0,24 kr
Po3wmip 66 x 120 x 37 mm 66 x 120 x 37 mm
CTyTiHb 3axucTy IP 54 (3axucT Bia MAY Ta IP 54 (3axucT Bia TiMAY Ta

6PU30K BOAM) 6pPHU30K BOAM)

A) Paaiyc Aii 36iAbLLYETLCA B 3aAEXHOCTI Bia TOrO, HACKIAbKM A0BPE Aa3epHe CBITAO BIAOOPAXAETLCA Bia MOBEPXHI LAl
(y po3cisHoMy, a He y BipA3EPKAAEHOMY BUIASAI), @ TAKOX B 3aAEXHOCTI BiA TOr0, HACKIAbKM Aa3epHa ToukKa CBITAilLA 3a
cepeAoBHULLE (BHYTPIWHI TTPUMILLEHHS, CYTIHKK). 3a HECTIPUATAUBUX YMOB (Harp, poboTa HaABOPI TIPU CUABHOMY
COHAUHOMY CBITAI) MOXe 6yTH HeobXiAHUM BMKOPUCTOBYBATH BiSUPHUM LLKT.

B) 3a HECTTPUATAMBUX YMOB, Harp., CUAbHE COHAUHE CBITAO ab0 TTOBEPXHi, L0 TTOraHo BiAA3EPKAAOIOTb, MaKCHMaAbHe
BIAXMAEHHA CTaHOBMUTb £20MM Ha 150 M. 3a CTIPUATAMBUX YMOB MOXHa BUXOAUTH 3 £0,05 MM/M.

C) B pexuMi TpMBaAOro BUMiptoBaHHA Makc. poboua Temrmepatypa cTaHoBuTb +40 °C.

D) 3 aKyMyAATOPHUMHM eneMeHTaMu 1,2 B MOXAMBO MeHLIe BUMipOBaHb Hix 3 6atapeiikamu 1,5 B. TpuBaaictb po6oTH
6aTapeiok 3a3HaueHa AAA BUMIpIOBaHHA 6e3 TACBiUYyBaHHA AUCTIAEIO Ta 3BYKY.

ByAb Aacka, 3BaxkaiTe Ha TOBapHU HOMEP, WO 3a3HAaUeHUI Ha 3aBOACHKIW TabanuLi Baworo BUMiptoBaAbHOrO TTpU-
AaAY, aAXe TOProBeAbHi Ha3BU OKPeMUX TTPUAAAIB MOXYTb PO3PI3HATMCA.

AAA TOUHOT iAEHTUDIKALIT BUMiPHOBAABHOMO TTPUAAAY HA 3aBOACHKIN TabAaMuLi TO3HaUeHWN cepiiHUit Homep 20.
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306pakeHi KOMTTOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnX KOMITOHEHTIB MOCUAa-
€TbCA Ha 306paXXeHHA BUMiPIOBAABHOMO TTPUAAAY
Ha CTOPIiHLi 3 MaAOHKOM.

1 ®ikcatop ymopHoro wingTa

2 KHOTIKa TOCTiIMHOro Aa3epHOro MpomMeHnA
3 KHormka B1bopy pexumy
4

KHOTIKA BUMiptOBAHHA AOBXMWHM, TIAOLLI i
06’emy

(3]

KHoTKa pe3yabTaty
6 KHormKa «TAC»

7 KHoTiKa BUMiptoBaHHA i 6e3nepepBHOro
BUMipIOBaHHA

8 KHorka Bubopy 6a30B0Oi TMAOLWMHHM
9 Aucrineit
10 Lllykay ontnuHoro mpuuiny (GLM 250 VF)
11 KHormka miacBiuyBaHHA AUCTIAEA
12 KHomka «MiHyC»
13 KHormKa BUMiptOBaHHA MiHIMYMY i MakCUMyMy
14 Bartepnac
15 KHormKa CrucKy BUMIpAHUX 3HAUEHb

16 KHOTKa BUMKHEHHA | BUAAAEHHA AQHWX 3
mam’aTi

17 THI3A0 ANA LIHYPA AAA TIEPEHECEHHA
18 YmopHUM WTUdT

19 TTonepeaxyBanbHa Tabanuka ars poboTH 3
Aa3epom

20 CepilHUI HOMep

21 Pisbba 1/4"

22 Cekuia ana batapenok

23 OdikcaTop ceklii anA 6aTapenok
24 Pucka AAA AOTIOMOTM B OpieHTauii
25 BikoHLe onTMuHoro mpuuiay (GLM 250 VF)
26 TIpuMHNOMHa AiH3a

27 Bwuxip Aa3epHOro MpomeHs

28 3axucHa cymka

29 LUIHyp ANA TTepeHeceHHA

30 LUratmus*

31 Okyaapu ans pobotn 3 Aasepom*
32 BisupHa mapka*

* 306paXkeHe UM OTTMCaHe TIPUAAAAA HE HANEXUTb A0
CTaHAapTHOro o6cAry mocraBkH.

EnemeHTH iHAMKaLT
a BuMipsaHi 3HaueHHA
b IHankaTtop momuaku «ERROR»
c Pesyabtar
d |HAMKATOP CTIUCKY BUMIPAHUX 3HAUEHb
e

Pexxvmu BuMiptoBaHHA

+—  BuUMiploBaHHA AOBXMHU
0 BuMiptoBaHHA TAOLLI
=) BumiploBaHHA 06’eMy
3 TpuBane BUMipIOBaHHA

max MiHiManbHe/MaKCUMaAbHE 3HAUEHHA
%] TIpocTe BUMiplOBaHHA 3a TEOPEMOIO
Micdharopa
= TloABiMHE BUMipIOBaHHSA 3a TEOPEMOIO
TMicbaropa
24 KombiHoBaHe BMMiptoBaHHA 3a
Teopemoto TMicharopa
£ BuMmiploBaHHA Tpamneuin
O Tanmep
7 BuMiptoBaHHA TIAOLLI CTiH
1 Pexum po3mitku
f IHAMKaTOp 3apsAAXKeHOCTI baTapeiok
g basoBa mAoLlWMHA TTPKU BUMiIpIOBaHHI
h

Aasep yBiMKHYTUI

IHAMKATOP BUXOAY 32 MeXi TeMmepaTypHOro
AjarmasoHy

MoHTax

BcraBAeHHA/3aMiHa 6aTapeiok

A BUMIPIOBAAbHOIO TIPUAAAY PEKOMEHAYETLCA
BUKOPUCTOBYBATU BUKAKOUHO AYXXHO-MapraHuesi
baTapei abo aKyMyAATOPHI EAEMEHTH.

3 aKyMYAATOPHUMU enemeHTamu 1,2 B MOXAMBO
MeHLe BUMipoBaHb Hix 3 baTtapeikamu 1,5 B.

LLlo6 BiAKpPHTH CceKUito AAA baTapenok 22, mosep-
HiTb (bikcaTop 23 B MOAOXKEHHA Tg | BUTATHITH
cekUuito Ans baTtapenoxk.

TTpu BCTPOMAAHHI baTapelok/aKyMyAATOPHUX
eNEMEHTIB 3BaXXalTe Ha MPaBUAbHY
HaTpPaBAEHICTb MTOAIOCIB, AK Lie TTOKa3aHo B CeKUii
AAA BaTapenok.
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TTpu TTepwomy TTOABAEHHI Ha AMCTIAET CUMBOAY
6atapenok = MOXAMBO LWe MiHiMym 100 Bu-
MiptoBaHb. OYHKLIA TPMBAAOrO BUMIPIOBAHHA
BUMKHEHa.

AKWO cMMBOA baTapenok = murae, Bu MOBUHHI
TMTOMIHATK 6aTapenku/akKyMyAATOPHI eAeMEHTH.

3AiMCHIOBaTH BUMipOBaHHA BiAblLe HE MOXAMBO.

3aBXAM MiHAWTe OAHOUACHO BCi baTapenku/aKy-

MYAATOPHI eAeMeHTU. BUKOPUCTOBYITE AULLE

b6atapeikr abo aKyMyAATOPHI eAEMEHTU OAHOTO

BUMPOOHMKA | 0OAHAKOBOT EMHOCTI.

> BuimaiiTe 6aTapeiku/akyMyAATOPHI ene-
MEeHTH, AKIWo By TpuBaaui uac He byaeTte
KOPMUCTYBaTUCA BUMIPIOBAaAbHUM TIPUAAAOM.
TMpu TprBanoMy 36epiraHHi akyMyAATOPHI
baTapenkn Ta akyMyAATOPHI eAeMEHTH

MOXYTb KOPOAYBaTH abo CaMOpPO3PAAXKATUCS.

Ekcnayarauin

Mouatok po6oTtu

» 3axuuwainTe BUMiIpPIOBaAbHUN TIPUAAA BiA
BOAOIH i COHAUHHUX TIPOMEHIB.

> He aomyckaiTe BIAMBY Ha BUMipIOBaAbHUMH
TPUAAA eKCTPEeMaAbHUX TeMTmepaTyp Ta
TeMnepaTypHUX TiepemnaAiB. 30Kkpema, He
3aAMLIaNTe MOro Ha TPMBAAMM Uac B MalLUHI.
AKLLO BUMipIOBaAbHUM TIPUAAA 3a3HAB BTTAUBY
repernaay Temrepartyp, mepLl Hixk BMUKaTH
noro, aante oMy cTabinisyBaTv CBOHO
Temmepatypy. EKCTpeMaabHi Temmepartypu 1a
TEMMepaTypHi mepernaam MOXYTb MOripLyBaTu
TOUHICTb BUMiPIHOBAAbHOIO TTPHUAAY.

> YHMKaiTe CUAbHUX TIOLUTOBXIB Ta MaAiHHA
BUMipPIOBAAbHOIO TIPUAAAY. TTiCAS CUABHKUX
30BHIlUHIX BMTAMBIB HAa BUMiptOBaAbHWM
TTPUARA TTepea TToAAAbLLIOK pobOTOO 3 TIPUAA-
AOM 060OB’A3KOBO MepeBipTe TOUHICTb pobHOTH
npuAaay (anB. «TepeBipka TOUHOCTI
BMMIipIOBaAbHOIO TTPHUAAAY», CTOP. 271).
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BMUKaHHA/BUMHUKaAHHA

LLlo6 yBiMKHYTH BUMipIOBaAbHUI TIpHUAaA, By

MoxerTe:

— HATMUCHYTU KHOTTKY BUMKHEHHA 16: BUMiptO-
BaAbHUM TIPUAAA BMUKAETBCA | TepebyBae B
pexXuMi BUMiptoBaHHA AOBXMWHU. Aa3ep He
BMWKAETbCA.

— KOPOTKO HaTUCHYTHU Ha KHOTIKY BUMiptOBaHHA
7: BUMIpIOBaAbHUM TIPUAAA TA AA3ep BMU-
KatTbcA. BUMiptoBaAbHUI TIpUAaA epebyBae
B PEXUMIi BUMIPIOBAHHA AOBXMUHU.

— AOBIO TUCHYTW Ha KHOTIKY BUMIpIOBaHHA 7:
BUMIipIOBaAbHUI TIPUAAA Ta Aa3ep BMUKAKOTb-
cA. BuMiptoBanbHUIM TpUAas epebyBae B
pexXuMi TPMBAAOTrO BUMIpPIOBAHHA.

» He cnipAMoOBYy#Te Aa3epHUI TPOMiHb Ha
AlOAEW | TBAPUH | He AMBITbCA Y Aa3epHUM
TPOMiHb, BKAIOUAIOUHM i 3 BEAUKOT BiACTaHI.

LLlo6 BUMKHYTH BUMipIOBaAbHWUI TTPUAGA, AOBIO
HaTUCHITb Ha KHOTIKY BUMKHEHHA 16.

AKwo mpoTarom mpuba. 5 xBuA. Bu He byaeTe Ha-
TUCKYBATH Hi Ha AKY KHOTTKY Ha BUMipOBaAbHOMY
TTPUARAIL, TTPUAAA, WO 3a0LlaanMTH HbaTapel, aBTo-
MaTUUHO BUMMKAETHCA.

TTpy aBTOMATMUHOMY BMMKHEHHI TIPUAAAY BCi
3HaueHHA, IO 3amu1caHi B mam’ATb, 3bepiratoTbeA.
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Tpoueaypa BUMiplOBaHHA

TTp1 BMUKaHHi BUMipHOBAAbHUM TTPUAAA 3aBXAU
BMMWKAETLCA B PEXUM BUMiPHOBAHHA AOBXM-
HU/TPUBAAOIO BUMIpPIOBaHHA. |HWi pexumu
BUMIipIOBaHHA BK1 MoXeTe HaAnallTyBaTH, HaTUC-
HYBLUW Ha BIATTOBIAHY KHOTIKY (AMB. «BuMipto-
BaAbHi PyHKLIT», cTOp. 263).

B AkocTi 6a30BOT MAOLLMHMU TTICAA BMUKaHHA BCTa-
HOBAEHMWI 3aAHIN Kpal pUAaay. HaTuckatoum Ha
KHOTTKY 6230B01 TIAOLWKWHK 8, MOXHa TTOMIHATH ba-
30BY TAOLLMHY (AMB. «BUbip 6a30BOI TMAOLMHUY,
cTop. 262).

Mican BUHopy BMMiptoBaAbHOT dyHKLIT i 6a3oBoT
TTAOLLMHU BCi TTOAAAbLLI KPOKH 3AIMCHIOOTLCA
HATMCKAHHAM Ha KHOTIKY BUMiptoBaHHA 7.

TTpUcTaBTe BUMipOBaAbHUM TTPUAAA 0BpaHoo
6a30B0O0 MAOLLMHOK A0 BaXaHOoT AiHii BUMipto-
BaHHA (Hamp., AO CTiHM).

LLlo6 yBIMKHYTU Aa3epHUI TIPOMiHb, KOPOTKO
HaTUCHITb Ha KHOTIKY BUMiptOBaHHA 7.

» He cnipAMoOBYy#Te Aa3epHUI TPOMiHb Ha
AlOAEW | TBApUH | He AMBITbCA Y Aa3epHUM
TPOMiHb, BKAIOUAIOUHM i 3 BEAUKOT BiACTaHI.

HaBeAiTb Aa3epHWI TPOMiHb Ha WiAbOBY TTOBEPX-
HI0. LLlo6 3AIMCHUTU BUMIpIOBAHHSA, Le pas Ko-
POTKO HATUCHITb Ha KHOTIKY BUMiptOBaHHA 7.

TTpY yBIMKHYTOMY TTOCTIMHOMY A@3€PHOMY TTPO-
MeHi BUMipIOBaHHA PO3TMOUNHAETLCA Biapasy
TTCAAl TTEPLLIOro HaTUCKAHHA Ha KHOTIKY BUMIpto-
BaHHA 7. B pexumi TpuBanoro BUMiptoBaHHA
BMMIipIOBAHHA PO3TMOUYMHAETLCA BiApasy TTiCAA
YBIMKHEHHA pexXumy.

PesynbTaT BUMiptOBaHHA 3’ABAAETHCA 3BUUAWHO
npoTarom 0,5 ¢, Mmakc. uepes 4 c. TpUBaAicTb
BUMIpPIOBaAHHA 3aAEXMWTb BiA BIACTAHI, OCBITAEHHA
i BiAABEpKaAtOBaHHA Bia LiAbOBOI TOBEPXHI. TTpo
3aKiHUEHHA BUMipIOBaHHSA CBIAUMTb 3BYKOBUM
CUrHaA. TTicAA 3aKiHUEHHA BUMIipIOBaHHA
Aa3ePHUM TIPOMiHb aBTOMAaTUUHO BUMUKAETLCA.

AKLWO MpoTAroM TPUOA. 20 C TTICAA HAaBEAEHHSA Ha
LiAb BUMiPIOBAHHA He 3AIMCHIOETbCA, AA3EPHUIN
MTPOMiHb AAA 3a0LWWAAKEHHA baTapenok aBTo-
MaTUUHO BUMMUKAETbLCA.

Bub6ip 6asoBoi maowmnHU (AnB. Man. A-E)

Tpy BUMiptoBaHHI Bu MoxeTe BUOpATH OAHY 3

YOTUPbLOX HA30BUX TTAOLLMH:

— 3aAHIM Kpar BUMiIpOBaAbHOMO TIPUAAAY/3aA-
Hi¥ KpaK BiAKMHYTOrO BOIK yOpHOro WiKdTa
18 (Hamp., TpH MTPUCTABAAHHI A0 30BHILLHIX
KyTiB),

— KiHUMK BIAKMHYTOrO Ha3aA ymopHOro wtudTta
18 (Harmp., AAA 3AINCHEHHA BUMIipIOBaHb i3
KyTiB),

— TIepeAHir Kpan BUMIPHOBAABHOIO TIPUAAAY
(Hamp., TpK BUMIpIOBaHHI Bia Kpato CToAa),

- pi3bba 21 (Hamp., TPU BUMIpIOBaHHAX i3
LITaTUBOM).

LLlo6 3MiHWTK 6a30BY MAOLIMHY, HATUCKYHUTE HA
KHOTIKY 8 AO TUX TIip, TTOKM Ha AUCTIAEI He
3’ABUTbCA HeobxiaHa 6a3oBa MAOLLMHA. KOXHUI
pas micAs BMUKaHHA B AKOCTi 6a30BOT TIAOLLMHHK
BCTAHOBAKETbCA 3aAHIM KpaK TTPUAAAY.

3MiHa 6a30BOI MAOLLUMHKU AAA YXKE 3AIMCHEHOTO
BUMIipIOBaHHA (Hamp., MPY iHAMKaLii BUMIpAHUX
3HaueHb B CITUCKY BUMIPAHWUX 3HAUEHb) He
MOXAMBA.

TMocTiiHMI Aa3epHMUIi TTPOMiHb

3a HeobxiaHICTIO B1 MOXeTe MEPEMKHYTU BUMi-

PIOBaAbHUI TIPUAAA HA TTIOCTIMHUI AA3EPHUI TTPO-
MiHb. AASl LbOFO HATUCHITb Ha KHOTIKY TTOCTIMHOTO
Aa3epHoOro nmpomeHsa 2. Ha AMCTIAeT 3aropAeTbeA

iHavkatop «LASER».

» He cnipAMoOBy#Te Aa3epHUI TPOMiHb Ha
AlOAEW | TBAPUH | He AMBITbCA Y Aa3epHUI
TPOMiHb, BKAIOUAIOUHM i 3 BEAUKOT BiACTaHI.

B LUbOMY TTIOAOXEHHI Aa3epPHUI TIPOMiHb 3aAW-
LWAETbCA YBIMKHYTUM TaKOX i B TTepepBi MiX BU-
MiprHOBaHHAMM; WOH po3moyaT BUMipOBaHHA,
AOCTaTHbO OAMH Pa3 HAaTUCHYTU Ha KHOTTKY
BUMIpIOBaHHA 7.

LLlo6 BUMKHYTH TTOCTIMHWUI Aa3€PHWUM TIPOMIHb,
3HOBY Ha TUCHIiTb Ha KHOTIKY 2 a0 BUMKHITb
BUMIpIOBaAbHWUM TTPUARA.

AKLLO TTOCTIMHWIA Aa3ePHUIM TTPOMiHb BUMUKAETL-
CA TiA Yac BUMIpOBaHHA, TO BUMIpIOBaHHA
ABTOMATUUHO TIPUTTMHAETHLCA.
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MiacBiuyBaHHA Aucninea

AAA BBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA TMACBiIUYBaHHA
AWUCTIAEA HATUCHITb KHOTIKY 11. AKLwWo micAas
BBIMKHEHHA TTACBIUyBaHHA AMCTIA€A TIPOTATOM
10 ¢ He Byae HATUCKYBATUCA XOAHOT KHOTIKH,
MIACBiUYBaHHA BUMWKAETHCA AAA 3a0LLAAXKEHHA
baTapenok.

3BYKOBUW CUTHaA

AAfA BBIMKHEHHSA Ta BUM-
KHEHHA 3BYKOBOIO CUIHaAy
HaTUCKYNTe KHOTIKY BUHOpY
pexumy 3 A0 TUX TTip, TTOKK Ha
AUCTIAET He 3’ABUTLCA iHAMKaA-
TOP HacTPOMKHK 3BYKY. HaTuc-
KYKOUMW KHOTTKY «TTAOC» 6 abo
«MiHyCc» 12, B moxeTe BU-
6paTtu BIATTOBIAHY HACTPOWKY.

TTpU BUMKHEHHI Ta YBIMKHEHHI TTIPUAAAY HACTPOM-
Ka 3BYyKYy 36epiraerbca.

3MiHa 0OAMHMLI BUMipIOBaHHA

Ha iHAMKaTopi BUMIpAHMX 3HaUeHb By MoxeTe B
6yAb-AKMM MOMEHT 3MIHUTU OAMHULIO BUMIpIO-
BaHHA.

Ha BWbip € Taki OAMHULI BUMIpIOBaHHSA:

— BWMIPIOBAHHA AOBXWHU: M, CM, MM,

—  BWMIpIOBaHHA TIAOLL: M2,

- BUMiploBaHHA 06’emy: M°.

LLlo6 3MiHUTK OAMHULIO
BUMIpIOBAHHSA, HATUCKYHMTE HA
KHOTIKY BMbOpY pexumy 3 A0
TUX TP, TTOKK Ha AMCTIAET He
3’ABUTbCA iIHAMKATOP 3MiHU
OAMHULUI BUMipIOBaHHA. Ha-
TUCKYIOUW KHOTIKY «TTAKOC» 6
abo «MiHyc» 12, B MmoxeTe BUbpaTH BIATTOBIAHY
OAMHULIO BUMIPIOBAHHA.
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BumiptoBanbHi doyHKuUiT

TpocTe BUMiplOBaHHA AOBXHUHHU

AN BUMipIOBaHHA AOBXUHU TTPOAOBXYHTE
HaTUCKYBATHU Ha KHOTTIKY 4 A0 TUX TTip, TTOKMU Ha
AUCTIAET He 3’ABWUTbCA IHAMKATOP BUMIipHOBaHHA
AOBXWHU .

AAS HaBeAEHHA Ha UiAb i AAA
BUMIipIOBaHHA KOPOTKO Ha-
TUCHITb TTO OAHOMY pa3sy Ha
KHOTIKY BUMiptOBaHHA 7.
BuMipsiHe 3HaueHHA 3’ABAA-
€TbCA B PAAKY Pe3yAbTaty C.

AKLWO BK 3AIMCHIOETE AEKIABKA TTOCAIAOBHMX
BMMipIOBaHb AOBXMWHUW, TO PE3YAbTATU OCTaHHIX
BUMipIOBaHb 3’ABAAIOTLCA B PAAKAX BUMIPAHKUX
3HaueHb a.

TpuBane BUMipIOBaHHA

TTpy TPUBaAOMY BUMIipIOBAHHI BUMiIpOBaAbHUI
MTPUARA MOXHa TTepecyBaTh BIAHOCHO AO LiAi,
BUMipAHE 3HaUEeHHA aKTyaAi3yeTbCA TPUOA.
KOXHi 0,5 c. Bu MoxeTe, Harmp., mepecyBaTucAa
BiA CTiHM Ha 6axaHy BiACTaHb, akTyaAbHa Bia-
CTaHb 3aBXAM BiAOOPaXAETbCA Ha AUCTIAEN.
AR TPMBAAOTO BUMIpIOBaHHA cTioyaTky BUbepiTh
PEXUM BUMIPHOBAHHA AOBXWHM i TTOTIM HaTUC-
KYWTe Ha KHOTIKY BUMiptOBaHHA 7 A0 TUX TIip,
TTOKM Ha AWUCTIAET He 3’ABUTBLCA IHAMKATOpP TPU-
BaAOro BUMIipPIOBAHHA ¥, Aasep BMUKAETbCA, i
HeramHoO PO3MOUYMHAETLCA BUMIpIOBAHHA.
AKTyaAbHe BUMipAHe 3Ha-
UEeHHs 3’ABAAIETHCA B PAAKY
pesyAbTaTty C.

KOpPOTKMM HaTUCHEHHAM Ha
KHOTIKY BUMiptoBaHHA 7 Bu
MOXeTe TIPUTTUHWUTU TPUBaAe
BUMiptoBaHHA. OCTaHHE
BUMipsAHe 3HaueHHsA 3’ABAAETLCA B PAAKY
pe3yabTaty c. TPpUBaAMM HATUCHEHHAM Ha
KHOTIKY BUMiptOBaHHA 7 MOXHa 3HOBY
po3moyaTv TpMBane BUMiPIHOBAHHSA.

TpvBane BUMipOBaHHA aBTOMAaTUUHO BUMMU-
KaeTbcA uepes 5 xBUA. OCTaHHE BUMIpAHe
3HaUeHHA 3aAMLLIAETLCA B PAAKY Pe3yAbTaTy €.
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BumiploBaHHA MiHiMyMy/Makcumymy

(auB. man. F-G)

BuUMiptoBaHHA MiHIMYMY CAYXUTb AAA 3HAXOA-
XEHHA HaMKOPOTLIOT BIACTaHI BiA TTEBHOT TOUKH
BiaAiKy. LA doyHKUiA poTTOMarae, Harmp., pu
BM3HAUEHHI ropn3oHTaAi abo BepTHUKaAi.

BuUMiptoBaHHA MaKCUMYMY CAYXUTb AAA 3HAXOA-
>XEHHA HanbiAbLIOT BiaCTaHi Bia TTEBHOT TOUKM BiA-
AiKy. Lla dyHKUiA aAoTTOMarae, Harmp., Mpu BU3Ha-
UEHHi aAiaroHanen.

AAA TTPOCTOro BUMipIOBaHHA MiHIMYMY/MaKcUMy-
My BUOEPITb CrToUaTKy pexum BUMipOBaHHA AO-
BXMWHMW | TTOTIM HaTUCHITb KHOTIKY 13. B pAAky pe-
3YAbTaTy € 3’ABUTHCA CUMBOA «Min» AN BUMIpHO-
BaHHA MiHIMyMYy. AAA BUMipPIOBaHHA MaKCUMyMy
3HOBY HaTUCHITb Ha KHOTIKY 13, 106 B pAAKY
pes3yAbTaTy 3’ABMBCA CUMBOA «max». [1OTiM
HATUCHITb Ha KHOTIKY BUMiptoBaHHA 7 Aasep
BMUWKAETLCA, | PO3TMOUMHAETLCA BUMIPIOBAHHSA.

BoaiTb Aa3ePOM TYAU-CIHOAM TIO BaxkaHiM UiAi
(Hamp., MO KYTKY B TTPUMILLEHHi, o6 3HaWTH Aja-
rOHaAb), TTPU LbOMY TOUKA BiANKY AAA BUMIipIOBaH-
HA (Hamp., KiHUMK yrmopHoro wtugTa 18) 3aBxau
MOBWHHA 3aAMLLIATUCA HA TOMY CaMOMYy MicLi.

J {574, ma B pAaky pesyabTaty ¢ (B 3a-
B 7§76, ™ AEXHOCTI Bia BUbpaHoro
* ool pexumy) 3’ABAAETbCA MiHi-
i 3-1?12 M| ManbHe/MaKCUMaAbHe
| BUMipAHe 3HaueHHA. BoHo
2 676? m 3MIHIOETBCA, AKLO aKTyaAbHe
) 3HAUEHHA AOBXMWHW ByAae MeH-
WKM/6iAbLIMM 3a TTOTIEPEAHE MiHIMaAbHE/MaKCH-
MaAbHe 3HaueHHA. B pAakax BUMIpAHWX 3HAUEHb
a 3’ABAAETbCA MaKCMMaAbHe («max»), MiHiMaAb-
He («min») Ta akTyaAbHe BUMipsiHE 3HAUEHHS.

LLlo6 3aKiHUMTKM BUMiplOBaHHA MiHIMYMy/MaKcH-
MYMY, KOPOTKO HaTUCHITb Ha KHOTTKY BUMipto-
BaHHA 7. TTOBTOPHUM HATUCKAHHAM Ha KHOTTKY
BUMIpIOBaHHA MOXHa 3HOBY PO3MouaTu BUMIptO-
BaHHA.

BumiptoBaHHA MiHIMyMy/MaKCMMyMy MOXHa 3a-
CTOCOBYBATH TaKOX i TTPU BUMIPIOBAHHI AOBXWHHU
B iHLUMX peXuMax BUMIpOBaHHSA (Harp., mpwu
BUMIipIOBaHHI TIAOLLI). AAS LbOTO HATUCHITb TTPU
BiATTOBIAHOMY OAMHOUHOMY BUMIiPHOBaHHI KHOTIKY
13 0AMH pa3 AAA BM3HAUEHHA MiHiMymy abo
ABiUi — ANl BU3HAUEHHA Makcumymy. LLob yBim-
KHYTM Aa3epHUM MTPOMiHb, HATUCHITb Ha KHOTIKY

BUMIpIOBaHHA 7. BOAITb BUMipIOBaAbHUM TIPUAA-
AOM, 06 MOXHa 6YyAO BUMIPATH BIATIOBiAHE 3Ha-
UEHHA MiHIMyMYy/MaKCUMYMY, i HAaTUCHITb KHOTIKY
BUMMipIOBaHHA 7, Wob MeperHATH 3HAUEHHA MiHi-
MyMYy/MaKCUMyMy B TIOTOUHWW PO3PaxyHOK.

TTpY BUMipOBaHHI AOBXWHMU i3 3aTPUMKOLO Ta y
PeXUMi PO3MITKM BUMIpIOBAHHA MiHIMyMy/Mak-
CUMYMY 3AIMCHUTU HEMOXAMBO.

BuUMiploBaHHA MiHIMyMy/MakCcMMyMy aBTOMa-
TMUHO BUMMUKAETbCA Uepes 5 XBUA.

BumiploBaHHA TTAOLLI

AN BUMIPIOBAHHA TIAOLLI TTPOAOBXYWTE HATUCKY-
BaTU Ha KHOTIKY 4 AO TUX TTip, TTOKM HA AUCTIAET He
3’ABUTbCA iHAMKATOP BMMIipOBaHHA TIAOLLI (.
TTicAA LbOro MTPOMIPANTE AOBXMHY i WHUPHUHY AK
TPY BUMIPIOBaHHI AOBXMHU. B mepepsi Mix
oboMa BUMiptOBaHHAMM AA3€PHUI TIPOMiHb
3aAMLLAETLCA YBIMKHYTUM.

J 4573 TTicAs 3aKiHUEHHA APYroro Bu-
B 3269, .. MiptOBaHHA 3HAYEHHA TIAOLLI
aBTOMaTUUHO BUPaXOBYETbCA
i 3’ABAAETLCA B PAAKY PE3yAb-
Taty ¢. OKpeMi 3HaueHHA
].ll 953"-'2 BMMipIOBaHHA 3’ABAAIOTLCA B
’ pAAKAX ANA BUMIPAHKUX 3Ha-
yeHb a.

BumipioBaHHA 06’emy

AAA BUMIpIOBaHHA 06’€MY HAaTUCKYMTE Ha KHOTIKY
4 A0 TUX TTiP, TTOKM Ha AUCTIAET He 3’ABUTbLCA
iHAMKaTOp BUMiptoBaHHA 06’emy ().

TTicAA ULbOro BUMIpPANTE AOBXMUHY, WHWPKUHY i BK-
COTY, AK i TPY BUMIpIOBaHHI AOBXWHW. B mepepsi
MiX TPbOMa BUMipOBaHHAMM AA3EPHUIM TTPOMIiHb
3aAMLLAETLCA YBIMKHYTUM.

J 4873 TTicAs 3aKiHUEHHSA TPETbOro
2] 34,897 BMMipIOBaHHA TIPUAAA aBTO-
@ ; ™ MaTWuHO po3paxoBye 06’eM i
10873~ TTOKa3ye pe3yAbTaT y PAAKY C.
OKpeMi 3HaueHHsA BUMipto-

18&8.76"13 BaHHSA 3’ABAAIOTLCA B pAaakax

ANA BMMipﬂHMX 3HayeHb a.

3HaueHHs, 6iabLi 32 999999 M3, He MOXYTb
BipObGpaxaTucs, Ha AUCTIAeT 3’ABASETbCA
«ERROR» i «====». P03AiAITb BUMipIOBaHW
06’eM Ha AeKiAbKa BUMIipHOBaHb, ki 6 Bu Morau
OKpPEeMO po3paxyBaTH i MOTiM CKAACTH.

1609 929 T67 | (3.7.09)
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Henpame BUMipIOBaHHA AOBXHHHN
(auB. man. H-K)

3a AOTIOMOroK HETIPAMOro BUMipHOBaHHA
AOBXWHU MOXHa BUMiptOBaTH BIACTaHI, AKi He
MOXHa BUMIPATH MTPAMUM LIAAXOM, AKLLO Ha
TPAEKTOPIi TPOMEHA iCHYE Tlepelkoaa abo
HeMae UinbOBOI TTOBEPXHI, AiKa 6 cAyryBana B
AKOCTi pedhaekTopa. AAA AOCATHEHHA HalKpaLnx
pe3yAbTaTiB TiA Yac BUMIpPOBAHHA TTOBEPXHi
TTOBUHHI 3HAXOAUTUCH TOUHO TTiA TIPAMUM KYTOM
(Teopema Tlicharopa).

CAiaKynTeE 3a TUM, LWO6 TiA Uac OKPEMUX BUMIpHO-
BaHb BMXiAHA TOUKA BUMiPIOBaAHHA (Harmp., 3aAHin
Kpaw BUMipIOBaAbHOTO TIPUAAAY) 3HAX0AMAACH
TOUHO Ha TOMY CaMOMYy MicLi (BUHATOK: BUMIipto-
BaHHA TpareLwin).

B nepepBi Mix oKpeMUMKU BUMiptOBaHHAMM
AA3EPHUM TTIPOMiHb 3aAULLIAETHCA YBIMKHYTUM.

Hempame BUMipOBaHHA AOBXWHU MOXHA
3AIMCHIOBATU B UOTUPbOX PEXMMax BUMIpHo-
BaHHA, B AKMX MOXHa BM3HAUATH Pi3Hi BiACTaHI.
LLlo6 BUBpaTH pexunm BUMIpOBaHHA, HATUCKYHTe
KHOTIKY BUBOPY pexunmy 3 A0 TUX TTip, TTOKKU Ha
AUCTIAET He 3’ABWUTbCA CUMBOA BIiATTOBIAHOTO
PEXUMY BUMIPHOBAHHA.

a) TipocTe BUMipIOBaHHA 3a TEOPEMOIO
Micdharopa (auB. maa. H)

HatuckymnTe KHOTIKY BUBOPY pexxumMy 3 A0 TUX TTip,
TTOKM Ha AMCTIAET He 3’ABUTbCA iIHAMKATOP MPOCTO-
ro BUMiploBaHHsA 3a TeopeMoto TTicharopa ..

BumipanTe, AK i Tpy BUMiptOBaHHI AOBXUHMU,
BiAPI3KM «1» Ta «2» B 3a3HaU€EHil MTOCAIAOBHOCTI.
ChiakynTe 3a TUM, WOo6 BiAPi3OK «1» Ta BUMIpHO-
BaHWM BiAPi3OK «E» 3HAaXOAMAMCH TTiA TIPAMUM
KYTOM.

J 4738 TTicAs 3aKiHUEHHA OCTaHHbOTO
2| 9146. BUMIpPIOBAHHA PE3YAbTAT AAA
& g BiApi3ka «E» 3’ABAAETbCA B
,—] pAAKY pe3yabTaty €. OKpemi
3HAUEHHA BUMIipIOBAHHA

7 82[1"-' 3’ABAAIOTLCA B pPAAKaX AAA

BVIMipHHVIX 3HauyeHb a.
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b) MoagiitHe BUMipIOBaHHA 3a TeOPEMOI0
Micharopa (auB. mana. 1)

HaTtuckywTte KHOTIKY BUBOpPY pexnmy 3 A0 TUX TTip,
TTOKM Ha AWUCTIAET He 3’ABUTbLCA IHAMKATOP
TTOABIMHOIO BUMiptOBaHHA 3a TeopeMmoto TMida-

5

ropa s .

BumipsanTe, Ak i Tpu BUMiptoBaHHI AOBXUHMU, Bia-
pPi3kK «1», «2» Ta «3» B 3a3HAUEHIN TTOCAIAOB-
HocTi. CAiaky1Te 3a TUM, o6 Biapi3oK «1» Ta
BUMMipIOBaHWI BiAPi3OK «E» 3HaXOAMAKUCDH TTiA
MPAMUM KYTOM.

J 9429, .. TTicAs 3aKiHUEHHA OCTaHHbOTO
B 193% ., BUMIpPIOBAHHSA pPe3yAbTaT AAA
— 15'1?0 BiApi3ka «E» 3’ABAAETbCA B

2 . M pAAKy pesyabTaty ¢. OKkpeMmi
3HaUeHHA BUMIipOBaHHA

21[]75m 3’ABAAIOTLCA B PAAKAX AAA

BVIMipFlHVIX 3HauyeHb a.

c) KombiHoBaHe BUMipIOBaHHA 3a TeOpPeMOI0
Micdharopa (auB. maa. J)

HaTtuckywTte KHOTIKY BUBOpY pexnmy 3 A0 TUX TTip,
TTOKM Ha AWUCTIAET He 3’ABUTbLCA IHAMKATOP
KOMbIHOBAHOro BUMIipIOBaHHA 32 TEOPEMOIO
Micbaropa .

BumipsanTe, Ak i Tpy BUMiptOBaHHI AOBXWHMU, Bia-
pPi3kK «1», «2» Ta «3» B 3a3HAUEHIN TTOCAIAOB-
HocTi. CaiakyHTe 3a TUM, Wob BiAPi3OK «1» Ta
BUMMipIOBaHWI BiAPi3OK «E» 3HaXOAMAKUCDH TTiA
MTPAMUM KYTOM.

J 14697 . TTicAsA 3aKiHUEHHA OCTaHHbOTO
21742 BUMIpPIOBAHHA PE3YAbTAT AAA
i " BiApi3ka «E» 3’ABAAETbCA B
28941« pAAKY pe3yabTaty €. Okpemi
3HAUEHHA BUMIipPIOBAHHA

8 g[]gm 3’ABAAIOTLCA B pPAAKaX AAA

BVIMipHHVIX 3HaueHb a.
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d) BumiploBaHHA Tpameuin (aMB. mana. K)

HaTtuckywnTe KHOTIKY BUBOPY pexnmy 3 A0 TUX TTip,
TTOKM Ha AMCTIAET He 3’ABWUTbCA iHAMKATOP
BMMIipIOBaHHA Tpamewin .

BuMipsanTe, AK i TpU BUMipOBaHHI AOBXWHMU, Bia-
Pi3kK «1», «2» Ta «3» B 3a3HAUEHIN TTOCAIAOB-
HocTi. CAiakyiTe 3a TUM, Wob BUMipOBaHHA Bia-
pi3ka «3» MOUMHAAOCH TOUHO B KiHLEBIW TOUUi
BiApi3Ka «1» Ta o6 BiAPiI3KU «l» i «2» i BiAPiI3KM
«1» i «3» 3HAXOAUAUCH TTIA TIPAMUM KYTOM.

J 3624 TTicAA 3aKiHUEHHA OCTaHHbLOIO
B 456, BUMIpIOBAHHA pPe3yAbTaT AAA
: ™ Biapiska «E» 3’ABAAETLCA B
4872 n pAAKY pe3yabTaty €. Okpemi

3HAUEHHA BUMIipIOBAHHA

ll 356"-' 3’ABAAIOTLCA B PAAKAX AAA

BUMIipPAHUX 3HAUEHD a.

BuUMipIloBaHHA AOBXMHM i3 3aTPUMKOIO

BuMiptoBaHHA AOBXMWHMU i3 3aTPUMKOK CAYTYE,
Hamp., AAA 3AIMCHEHHA BUMIPHOBaHb Y BaXXKO
AOCTYTTHUX MicUAX abo KOAM TTia uac BUMIpHo-
BaHHA Ha LWAAXY BUMiPIOBAAbHOTO TIPUAAAY
BUHHUKAIOTb TTEPELLKOAM.

AAA BUMIPIOBAHHA AOBXMWHM i3 3aTPUMKOIO
TTPOAOBXYMTE HATUCKYBATH Ha KHOTIKY 3 A0 TUX
Tip, TTOKW Ha AUCTIAET He 3’ABUTbCA iHAMKATOP
BMMIipIOBaHHA AOBXMHM i3 3aTPUMKOIO (5.

B pAAKY AAA BUMIPAHUX 3HAUEHb a 3’ABAAETLCA
TTPOMIXOK uacy Bia MoAQUi KOMAHAM AO BUMIptO-
BaHHA. B1 MoXxeTe HacTpOiTH TTPOMIXOK yacy B
Aiama3oHi Bia 1 ¢ Ao 60 ¢, HATUCKYOUKU Ha KHOTIKY
«TTAOC» 6 260 KHOTIKY «MiHyC» 12.

TTOTiM HaTUCHITb KHOTIKY BH-
EJ MiptoBaHHA 7, Wob yBIMKHYTH
:[ | Na3epHWIl TPOMiHb Ta Ha-
@ & BeCTM MPUAAA Ha UiAb. 3HOBY

HATUCHITb Ha KHOTIKY BUMIipto-
2[112[]"-' BaHHA 7, Wob AaTH KOMaHAY
- BUMIipIOBaHHA. BUMiptoBaHHA
3AIMCHIOETBCA Uepe3 BUHBpaHUI TIPOMIXOK uacy.
BuMmipsAHe 3HaueHHA 3’ABAAETLCA B PAAKY
pesyAbTaTty c.

AoAaBaHHA Ta BiAHIMAHHA BUMIPAHUX 3HaU€eHb, a
TAKOX BUMIipHOBAHHA MiHIMyMy/MaKCUMyMy
HEMOXAUBI TTPU BUMiPHOBaHHI AOBXMWHM i3
3aTPUMKOHO.

BumiploBaHHA mAowwi cTiH (AMB. MaA. L)

BuMiptoBaHHA TIAOLLI CTiH AO3BOASIE BU3HAUUTH
3aranbHy TTAOLLY AEKIAbKOX OKPEMMX AIAAHOK, LLO
MaltTb OAHAKOBY BUCOTY.

B mokasaHoMy mpukAaai Tpeba BU3HAUMTH
3aranbHy TIAOLLY AEKIAbKOX CTiH, WO MakTb
OAHaAKOBY BUCOTY A, ane pisHy AOBXWHY B.

AAS BUMIPIOBaAHHA TIAOLLI CTiH HAaTUCKYWTe Ha
KHOTIKY 3 AO TUX TTip, TTOKW HA AUCTIAET He 3’ABUTb-
cA iHAMKATOP BMMipIOBaHHA TIAOLLI CTiH /.

BuMipsanTe BUCOTY MTPUMILLEHHA A, AK i TTpH
BUMIipIOBaHHI AOBXWHW. BUMipsAHe 3HaueHHA
(«cst») 3’ABAAETLCA Y BEPXHbOMY PAAKY BUMips-
HUX 3HaUeHb a. Aa3ep 3aAULIAETLCA YBIMKHYTUM.

*JMSER 14574 & TToTimM BUMipATe AOBXMUHY By
19494 ., mepLwoi CTiHK. Taowwa BHpaxo-
19494 2 BYETbCA aBTOMAaTUUHO i
d M 3’ABAAETHCA B PAAKY PE3YAb-
TaTy c. BumipsaHe 3HaueHHsA
28[1 1[]6 ITI2 AOBXMWHU CTOITb B CEPEAHbO-
- MY PAAKY BUMIPAHUX 3HaUEHb
a. Aasep 3anuwWwaeTbeA
YBIMKHYTUM.

*JL"SER 1457458 Ternep BUMipAWTe AOBXMHY B,
93676 . APYroi CTiHu. Bt.wvupﬂHe 3Ha-
43170 2 UEHHSA, WO CTOITb B cgpeA-
: M HbOMY PAAKY AAA BUMIPAHKUX
3HaueHb a, AOAAETLCA A0 AOB-
629 lﬁﬂmz XWHU By. Cyma 060X AOBXMH
- («sumy», WO CTOITb B HUXKHbO-
MY PAAKY AAA BUMIPAHUX 3HAUEHb @), MHOXMUTbCA
Ha 36epexeHe 3HaueHHs BUCOTHU A. 3HaUEHHA
BCI€l TTAOLLI 3’ABAAETLCA B PAAKY Pe3yAbTaTy C.

Bu MoXxeTe BUMipOBaATU CKiAbKM 3aBrOAHO iHLLINX
AOBXMWH By, AKi aBTOMaTMUHO AOAQIOTLCA Ta
MHOXaTbCA Ha BUCOTY A.

TepeayMOBOIO TTPABUABHOIO PO3PAXYHKY TIAOLLL
€Te, W06 Meplua BUMipsAHA AOBXMHA (B TTPUKAAAI
BUCOTa MPUMILLEeHHA A) ByAa OAHAKOBO AASA YCiX
YaCTKOBMX TTAOLLMH.

AN HOBOTO BMMIipIOBaHHA TIAOLLI CTiH 3 HOBOO
BUCOTOO TIPUMILLLEHHA A HaTUCHITb TPUUI Ha
KHOTIKY 16.

1609 929 T67 | (3.7.09)
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Pexxum po3mitku (auBe. man. M)

PeXnM po3MIiTKKU CAYTYE ANA TIEPEHECEHHA BiA-
CTaHi, 3HaYeHHA AKOI OTPUMYETLCA WAAXOM
BUMiptoBaHHA abo 3apaeTbeA. Lien pexum
AOPEUHO BUKOPWUCTOBYBATH, HATIP., TTPU TIO3Ha-
UEHHI BIACTaHEN MiX TTeperopoAkaMu B rimco-
KapTOHHUX TIAMTaX.

ANA aKTUBALUIT pexXnMy po3MiTKU HaTUCKYMTe
KHOTTIKY BUBOPY pexumy 3 A0 TUX TTip, TTOKK Ha
AWCTIAET He 3’ABUTBLCA IHAMKATOP Pexumy
PO3MITKM 1.

3HaueHHA pPo3MiTKM Bu MoxeTe HanawToByBaTH

HACTYMHUM YUHOM:

— Llob6 3apaT BiAOME 3HAUEHHSA, HAaTUCKYITe
KHOTIKY «TTAOC» 6 ab0 KHOTIKY «MiHyc» 12 A0
TUX TTip, TOKM 6axaHe 3HAUEHHA He 3’ABUTbCA
y BEPXHbOMY PAAKY BUMiPAHUX 3HAUEHD a.
Tpy TPUBAAOMY HATUCKYBaHHi Ha KHOTTKY
«TIAHOC» 6 a0 KHOTIKY «MiHyC» 12 3HaueHHA
Ha AMCTIAET be3TiepepBHO MeperopTaroTbCs.
Aasep TOKM L0 He BMUKAETbCA.

— /AAA BUMipIOBaHHA 3HAYEHHA PO3MITKHK
KOPOTKO HATUCHIiTb KHOTTKY BUMiptOBaHHA 7
OAMH pa3 AAA HABEAEHHA TIPUAAAY Ha LiAb Ta
e pa3 AAA TToUaTKy orfepalii BUMiprOBaHHA.
TTicAA LbOFO AA3epHUM TTPOMiHb 3aAMLIAETHCA
YBIMKHEHUM.

- BuMipAaHe abo 3apaHe 3HAUEHHA PO3MITKM
MOXHa CKOPeKTyBaTH, HaTUCHYBLUM Ha KHOTTKY
«TIAHOC» 6 ab0 KHOTIKY «MiHyC» 12.

TTicAf BUBHAUEHHA 3HAUEHHA PO3MITKU TTPOAOB-
XyWTe HaTUCKYBaTh Ha KHOTIKY BUMIiptOBaHHA 7,
Wwob mouaTtu orepaLito BUMipHOBaHHA.

Temep pyxanTe BUMIpPIOBaAbHUI TTPUAAA AAA
3AIMCHEHHA PO3MITKU B HEOOXIAHOMY HAMPAMKY.
B psAKy pesyabTaTty € TIOCTIMHO BiAObpaxaeTben
aKTyaAbHe 3HAUEeHHA 3araAbHOro BiApi3ka. Y Bepx-
HbOMY PAAKY BUMIPAHWX 3HAUEHb @ TIPOAOBXYE
BUCBiUuyBaTUCA BUOpaHe 3HAUEHHS PO3MITKM.

Y cepeAHbOMY Ta HUXKHBOMY PAAKY BUMIPAHMX
3HaueHb a BiaobpaxaeTbca KoedillieHT uacToT-
HOCTi («X»), TOBTO CKiAbKM pasiB 3HAUEHHSA PO3-
MITKM MICTUTBbCA Y BCiW AIAAHUI, Ta pPi3HUUA
(«dif») MiX LiAMM KPAaTHUM 3HAUEHHAM PO3MITKM
Ta AOBXMHO BCI€l AINAHKU.

YKpaiHcbKa | 267

AKLO 3aranbHa AOBXMHA AINAHKM AELLO MeHLla
3a UiAe KpaTHe, TO Ha AMCTIAET 3’ABAAETLCA Hera-
TUBHE 3HaUEHHA Pi3HWLI Ta HaMbAKWXKUE A0 HbOTO
binblle KpaTHE 3HAUEHHA PO3MITKM.

BeaiTb BUMiptOBaAbHUM TIPUAAAOM AO TUX TIip,
TTOKWU B CEPEAHBOMY PAAKY BUMIPAHMX 3HAUEHb a
He 3’ABUTbCA HeobXiAHEe KpaTHe 3HAUEHHA Po3-
MiTKM, @ 3HAUEHHA Pi3HULUI B HUWKHbOMY PAAKY
BMMIipAHUX 3HAUEHb a He ckaaae «0,0 M». TToTim
TTepeHecCiTb BUXIAHY TOUKY BUMIpPIOBaAHHA.

TTpukAaaK:
a) TTo3UTUBHE 3HAUEHHA Pi3HULI:
74m=(12x0,6 M) +0,2™m

*JL"SER 0600 Y 3aranbHil AIAAHLI AOBXHM-

12, HOW 7,4 M .3HaLIeHHF| p03M.iT-

%T UZUUW kn 0,6 M MicTuTbCA 12 pasiB.
. . MY Kpim TOoro, saranbHa AiAfiHKa
MiCTUTb e 3aanwok 0,2 m.
7 ll[][]m YKOPOTIiTb BiACTaHb MiX BU-
MiptOBaAbHUM TIPUAAAOM Ta

BUXIAHOI TOUKOIO Ha 0,2 M (3HaueHHA Pi3HMLI)

Ta TIePEHECITb TTOTIM AOBXMHY.

b) HeraTMBHe 3HaueHHA Pi3HULI:
70mMm=(12x0,6 M) - 0,2 M™m

*JL"SER 06005 Y 3aranbHin AiAAHLI AOBXK-
17, Hoto 7,0 M He xBaTae 0,2 M,
%T -0.200 1106 3HAUEHHA PO3MITKM
e . m 0,6 m BMiCTUAOCA B HbOMY 12
pasiB. 36iAbWIiTb BiACTAHb MiX
7 [][][]m BUMipIHOBAAbHUM TTPUAIAOM Ta

BUXiAHOI TOUKol Ha 0,2 M Ta
TTepeHeciTb AOBXMUHY.

KOpPOTKMM HaTMCHEHHAM Ha KHOTIKY BUMIiptOBaH-
HA 7 BM MOXeTe Ae3aKTUBYBATU PEXUM PO3MIT-
KW. TPMBAAMM HAaTUCHEHHAM Ha KHOTIKY BUMIiptO-
BaHHA 7 MOXHa 3HOBY aKTMBYBaTK PEXUM PO3-

MIiTKM (i3 TUM CaMWM 3HAUEHHAM PO3MITKH).

PeXxnM po3MiTKn aBTOMATUUHO BUMUKAETHCA
yepes 5 XBUA. AAA CKOPILLOTro BUMKHEHHA LbOro
PEXMUMY HATUCHITb Ha OAHY i3 KHOTIOK PeXHMiB
BUMIipIOBaHHA.
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CNMCOK OCTaHHiX BMMipHHMX 3HaUYeHb

BuMmiptoBanbHUI TTpUAaa 36epirae B mam’ATi
OCTaHHi 30 BUMiIpPAHUX 3HAUEHDb Ta iX PO3PaXYHKH
i TOKa3ye ix y 3BOPOTHIM TTOCAIAOBHOCTI (OCTaHHE
BUMipAHe 3HAUEHHSA CrouaTky).

J 6.245; . LLlo6 BUKAMKATH 3bepexeHi
g 10245 3HaUeHHA BUMipIOBaHb, Ha-
g ™ TWCHITb KHOTIKY 15. Ha Auc-

4327 n niAei 3’ABAAETLCA peayAbTat
Bk 16 OCTaHHbOrO BUMIpIOBaHHA
276 881 m3 pPa3oM i3 iHAMKATOPOM CTITUCKY

- BUMIpAHWX 3HaueHb d, a

TAKOX AIYMABHUK AAA HYMepaLii BUMiptOBaHb, LLO
3’ABAAIOTBCA Ha AUCTIAET.

AKLLO TPY TOBTOPHOMY HAaTUCHEHHI Ha KHOTIKY
15 BuMiptoBaHHA binblue He 36epiratoTbes, BU-
MipOBaAbHUM TIPUAAA TIOBEPTAETLCA B OCTaHHIN
pexum BUMiptoBaHHA. LLLo6 cTMCOK BUMIipAHUX
3HaueHb 3HMK i3 AUCTIAEI0, HATUCHITb OAHY i3
KHOTIOK PeXMMiB BUMIpPIOBAHHA.

LLlo6 cTepTH 3amnC y CTIMCKY BUMiPAHUX 3HaUEHb,
IO caMe BUCBIUYETbCA Ha AMCTIAET, KOPOTKO
HATUCHITb KHOTIKY 16. LLlo6 cTepTn BeCb CTIMCOK
BUMIPAHUX 3HAUEHb, YTPUMYINTE KHOTTIKY CTIMCKY
BUMIpPAHUX 3HAUEHb 15 HAaTUCHYTOD, OAHOUACHO
KOPOTKO HaTUCKYHOUU KHOTIKY 16.

CTUpaHHA BUMiPAHUX 3HaUEHb

KOpPOTKMM HaTUCKAHHAM Ha KHOTIKY 16 MOXHa
BMAAAUTHU BCi OCTaHHI pe3yAbTaTh OAUHOUHKMX
BMMIpIOBaHb HE3aAEXHO BiA PEXUMY BUMIpIO-
BaHHA. baratopa3oBUM KOPOTKMM HaTUCKAHHAM
BCi pe3yAbTaTh OAMHOUHUX BUMIpIOBaHb BUTH-
patoTbCA Y 3BOPOTHOMY TTOPAAKY.

Y pexuMi BUMiptoBaHHA TIAOLLI CTiH TIPU
MepLIOMY KOPOTKOMY HaTMCHEHHI KHOTIKK 16
CTUPAETbCA OCTAHHE BUMipPAHE 3HAUEHHA, TTPH
APYroMy HaTUCHEHHI — BCi AOBXHWHU By, mpu
TPETbOMY — BWUCOTA TIPUMILLEHHA A.

AopaBaHHA BMMipHHMX 3HaueHb

LLlo6 A0AQTM BUMIPSHI 3HAUEHHA, BUKOHaNTe
croyaTky byab-AKy omepauito BUMiptoBaHHA abo
BUbepiTb 3amUC i3 CTTUCKY BUMIPAHUX 3HAUEHb.
TTOTiM HaTUCHITb KHOTIKY «TTIAOC» 6. AAA TTIATBEPA-
XXEHHSA Ha AUCTIAET 3’ABAAETLCA «+». [TOTIM BUKO-
HaWTe Apyry orepauito BUMiptoBaHHA abo Bube-
PiTb iHLWKWIM 3aTTUC i3 CTTMCKY BUMIPAHUX 3HAUEHbD.

J Q450N ArA omMTYBaHHA CyMu obox
B + orepauii BUMiptoBaHHA Ha-
TUCHITb KHOTIKY pe3yAbTaty 5.
:[ 21321 Po3paxyHoK 3’ABAAETbCA B
> PAAKY BUMIpAHWUX 3HaUEHb a, a

36972'“ CymMa — B PAAKY pe3yAbTaty C.

TTicAA TAPaXyHKY CYMU AO LUbOrO pe3yAbTaTy
MOXHa AOAABATH iHWIi 3HAUEHHA BUMIpOBaHHA
ab0 3HaUEHHSA i3 CTTUCKY BUMIPAHUX 3HAUEHb, AAA
yoro Bu MOBUHHI MepeA MOUaTKOM BUMiptOBaHHA
KOXHOrO pa3dy HaTUCKYBaTK KHOTIKY «TTAKOC» 6.
LLlo6 3aKiHUMTH AOAABAHHSA, HATUCHITb HA KHOTTIKY
pesyabTaty 5.

BKasiBKM WOAO AOAABAHHA:

— 3HaueHHA AOBXMWHMU, TIAOLLI Ta 06’eMy He
MOXHa 3MillyBaTH TTPKU AOAABAHHI. AKLLO,
Harmp., Bu cripobyeTe AopaTh 3HaAUEHHA
AOBXMWHMU Ta TIAOLL, TTPWU HAaTUCHEHHI KHOTTKK
pes3yAbTaTy 5 Ha AUCTIAET KOPOTKO 3’ABAAETLCA
«ERRORp. TTicAA UbOro BUMiptOBaAbHUI
TTPUAAA TTOBEPTAETLCA B TIOTIEPEAHIN pexum
BMMIipPIOBaHHA.

— AOAAETHCA 3aBXAW 3HAUEHHA OAHOTMO BUMIpIO-
BaHHA (Hamp., 3HaueHHs 06’emy), a TpK Tpu-
BaAOMY BMMIipIOBaHHI — BUMipAHE 3HAUEHHSA,
O BiAOBPaAXAETLCA HA AUCTIAET B PAAKY pe-
3yAbTaTy €. AOAABaHHA OKPEMUX BUMIPAHUX
3HAUEeHb i3 PAAKIB BUMIPAHMX 3HAUEHb A He
MOXAUBE.

— TIpu BUMipIOBaHHI AOBXWHMU i3 3aTPUMKOIO Ta
B PEXWMi PO3MITKM AOAABAHHA BUKOHATH
HEMOXAMBO, TIPU TIEPEMUKAHHI Y Lii PeXUMHU
posrmouarti omnepauii AOAABAHHA TIPUTIU-
HAKTbLCA.
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BiaHiMaHHA BUMIpPAHUX 3HaueHb

J 19_??2 . AAA BIiAHIMAHHA BUMIPAHUX
= 3HAUeHb HATUCHITb KHOTIKY
«MiHyC» 12, AAA TTIATBEPA-
:[ 1321:n XEHHA Ha AMCTIAET 3’ABAAETb-
& cA «=». HactymHi omepauii
12 aa5m aHaAOriuUHi omepauifm, oru-
- CaHUM B PO3AIAI «AOAaBaHHA
BUMIpPAHWX 3HAUEHDbY.

BkasiBku Wwo0A0 poboTH

3aranbHi BKasiBKH

TpUMoMHa AiH3a 26 | MicLe BUXOAY Aa3ePHOro
pomMeHA 27 Tia uac BUMipHOBaHHA TOBUHHI ByTH
BiAKPUTI.

TTia yac BUMiptOBaHHA He MOXHa TiepecyBaTu
BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA (BUHATOK: PEXUM
TPUBAAOTO BUMIipPIOBAHHA, BUMiPIOBAHHA MiHi-
MyMy/MaKCUMyMy Ta peXuM po3MiTku). Tomy 3a
MOXAMBICTIO TTOKAQAITb BUMIPIOBAAbHUM TTPUAGA
Ha MillHy OTTOPHY TTOBEPXHIO.

®daKTopH BIAMBY Ha Aiamma3oH BUMipIOBaHHA

Ha aiamasoH BUMiptoBaHHA BMTAMBAE OCBITAEHHA i
BiAA3EPKaAOBaHHA Bia LiAbOBOI ToOBEpXHi. LLlo6
mpu poboTax HapaBopi abo TIPU CUABHOMY COHLL
KpalLe 6yA0 BUAHO Aa3ePHUM TTPOMiHb, KOpKC-
TYMTECA OKyAsipamMu AAA poboTH 3 Aazepom 31
(puAasaA) i BisMPHUM LWMTOM 32 (TPUAAAAA)
ab0 3aTiHiTb UiAbOBY TTOBEPXHIO.

®daKTopH BNIAMBY Ha pe3yAbTaT BUMIPIOBaHHA

3BaXarouu Ha hisnuHi ehekTH, He MOXHA BU-

KAKOUMTU TTOMUAKK B pe3yAbTaTax BUMipIOBaHHA

TPU BUMIPIHOBaAHHAX Ha Pi3HUX TTOBepXHAX. Cloan

BiAHOCATbCA:

— TIpo30pi MoBepXHi (Hamp., CKAO, BOAQ),

— TIOBEPXHi, WO BiAA3EPKaAAKOIOTL (Harp., TTOAI-
pPOBaHWI METaA, CKAO),

— TIOPMCTI ToBepXHi (Hamp., i3oAALiAHI MaTe-
piaau),

— CTPYKTYpOBaHi MOBEpPXHi (Hamp., CTPYKTypo-
BaHa WTyKaTypKa, MPUPOAHiN byaiBeAbHUI
KaMiHb).

3a HeobXiAHICTIO BUKOPUCTOBYHTE Ha TakUX
TTOBEPXHAX Bi3UPHWUK WKT 32 (TpUAaaAA).
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TTpn KOCOMY HaBEAEHHI Ha LiAb MOXAMUBI
TTOMUAKM.

Kpim TOro, Ha pe3yAbTat BUMiptOBaHHA MOXYTb
BITAMBATH LWIAPM TTOBITPA 3 Pi3HOK Temriepary-
poto abo HermpsaMe BiAA3EPKAAIOBAHHS.

BumiploBaHHA 3 YTOPHUM WITUHTOM
(amB. Man. B, C,FiG)

KopucTtyBaTUCA YMTOPHUM WITUhTOM 18 AOUIABHO,
Harmp., TPY BUMIpIOBAHHAX 3 KYTiB (AiaroHaai
TPUMiLLleHHA) abo 3 BaXXKOAOCTYITHUX MiClb, AK
Harmp., Ha perkax Xantai.

HaTucHiTb Ha dpikcaTop 1 yrmopHoro windTa, Wwob
PO3KAACTH Moro abo CKAACTU UM 3MIHUTU KOrO
TTOAOXEHHS.

AAA BUMIpOBaHHA Bia 30BHILWHIX KYTiB TOBEPHITb
YTOPHWIA WTUMT YHiK, AN BUMIPIOBAHHA BiA
33AHBOTO KPak YMOPHOTo WTUMTA TTOBEPHITb
MOro Hasaa.

3apanTe BiATIOBIAHY 6a30BY TIAOLLMHY AAS
BUMIipIOBaHb i3 YTOPHWUM LWITU(TOM, HATUCHYBLUM
Ha KHOTIKY 8 (AASl BUMIipIOBaHb i3 60KOBKUM ymop-
HUM WTUADTOM 3apanTe B AKOCTI 6a30BOI TAO-
WMHU 3aAHIV KpaKn BUMipIOBAaAbHOTO TIPUAAAY).

BupiBHIOBaHHA BaTepmacom

Bartepnac 14 A03BOASIE TIPOCTO BUPIBHIOBATHU BU-
MipIOBaAbHUM TIPUAAA TIO TOPU3OHTaAI. 3aBAAKHK

LiIbOMY MOXHa Aerile HaBOAUTU TIPUAAA Ha LLIAbOBI
TTOBEPXHi, 0COOAMBO Ha BEAMKMX BIACTAHAX.

Barteprnac 14 He TpUAATHUIM AAA HIBEAIOBAHHSA B
KoMbiHauil 3 Aa3epHUM TTPOMEHEM.

HaBeaeHHA Ha LiAb 32 AOTTOMOrOI0 OTITUUHOTO
npuuiny (GLM 250 VF) (auB. maa. N)

Buanvma AiHia uepe3 OMTUUHKMK TIPULIA Ta Aa3ep-
HUI TIPOMiHb PO3TALLOBaHI TTapPaAeAbHO OAMH AO
OAHOrO. 3aBAAKM LLIbOMY MOXAMBE TOUHE HaBeAe-
HHA Ha LiAb Ha AOBIMX BIACTAHAX, KOAM By He Mo-
xeTe 6aunTn Aa3epHy TOUKY HEO36POEHMM OKOM.

ANA HaBeAEHHA Ha Linb AMBITbCA uepes wykau 10
OTTUUHOTO TTPpULIAY. CAiAKYHTE 3a TUM, WOO
BiKOHLE 25 ONTMUHOrO TPULIAY He BYAO TTPUKPU-
TUM HiUMM Ta BYAO UMCTUM.

BkasiBka: Ha 6AM3bKMX BIACTaHAX (DaKTUMUHa LiAb
Ta UiAb, 306paXkeHa Ha AUCTIAET, He CITiBMaAaoTh.

Bosch Power Tools
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HaBeA@HHA Ha UiAb 3 BUKOPUCTAaHHAM PUCKH
ANA AOTIOMOIM B opi€HTauii (auB. maa. O)

Pucka AnA AOTIOMOTHY B OpieHTaUii 24 ToAerilye
HaBeAEHHA Ha LiAb Ha BEAUKiN BiaCTaHi. AnA
LibOr0O AMBITbCA Y3AOBX PUCKKU AAA AOTIOMOTH B
opieHTaUii 360Ky BUMipHOBAaAbHOIO TTPUARAY.
Aa3epHUI TIPOMiHb TTPOXOAWUTL TTAPAAEABHO AO
L€l BiISUPHOIT AiHil.

Pob6orta 3i wtatuBom (TpuaasaA)

LLITaTB 0cobAMBO HeobxiaHWM TTpK poboTax Ha

BEAUKIM BiACTaHI. HaaiHbTe BUMiIpIOBAaAbHWI TIPU-
Aaa pisbboto 1/4" 21 Ha WBUMAKO3MiIHHY TTAACTUHY
wratnea 30 abo 3BUUaMHOro poTowTaTaa. Mpu-

KPYTiTb MO0 (iKCYtOUMM FBUHTOM Ha LUBUAKOS3-
MiHHIM TIAQCTHHI.

HatnckaHHAM Ha KHOTIKY 8 3apaiTe 6a3oBy MAO-
LUMHY AAA BUMiptOBaHb i3 WTaTBoM (6asosa mAao-

WHMHa: pisbba).

HemmoAaAKH - TIPUUMHMU | YCYHEHHA

TMpuunHa Lllo pobutu

Mwurae iHAMKaTOp BUXOAY 3a MeXi Temmepa-
TYpHOro Aiama3oHy (i), BUMiploBaHHA He
MOXAUBE

Temneparypa BUMIptO- 3auekairTe, MOKH

BaAbHOTIO MTPUAAAY BUILLAA
3a Mexi pobouoi Temrepa-
Typu Bia —10 °C a0

+50 °C (y pexumi Tpusa-

BUMipHOBaAbHUM
TTPUAAA He AOCAT-
He pobouoi TeM-
nepatypuv

AOTO BUMIipIOBaHHA AO
+40 °C).

3’ABAAETbCA IHAMKATOP 3apAAXKEHOCTI
6aTtapeiok (f)

BaTtapeiku mounHaTb 3aMiHiTb batapen-
pPO3pAAXKYBaIMCA (BUMIpIO- KWU/aKyMYAATOPHI
BaHHA e MOXAWBI) eneMeHTH

Murae iHAMKaTop 3apAAXeHocTi 6aTapeHok
(f), BUMipIOBaHHA He MOXAUBe

3aMmiHiTb batapen-
KW/aKyMyAATOPHI
eneMeHTH

Batapeiku po3psaaxeHi
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TMpuunHa Lllo pobutu

Inaukauia «<ERROR» i «==-

—=» Ha AUCTIAET

KyT MiX Aa3epHUM TTpome-
HEeM i LiAAD 3aHaATO

36iAbWIiTb KYT MiX
AA3ePHUM TIpOMe-

rOCTPHN. HeM i uinnto
LlinboBa moBepxHA 3aHaa-  BukopuctoByiTe
TO BiAA3EpPKaAOE (Hamp.,  Bi3UPHWW WKT 32
A3epkano) abo 3aHaATo (TTpuAapan)

cnabka (Harp., yopHa
TKaHWHa) abo 30BHilLHE
CBITAO 3aHAATO CUAbHE.

BuxianasepHoOro mpomMeHs
27 abo mpuroMHa AiH3a 26
CTTiTHIAM (Harp., BHACAIAOK
LIBMAKOFO Tieperasy
Temrepartypu).

TMpoTpiTb M’AKOKO
raHuYipKoK BUXIA
Aa3epHoro mpome-
HA 27 abo mpu-
NOMHY AiH3Y 26

PospaxoBaHe
3HaueHHA biablie 3a
999999 m/m2/m3.

Po3ainiTh pospa-
XYHOK Ha AeKinbKa
TTPOMIXHMX oTTepa-
uin

Ha aucnaei murae inaukatop «<ERROR»

AopaBaHHA/BiAHIMAHHA
BUMIPAHWUX 3HAUEHb B
Pi3HUX OAMHULAX

AopaBanTe/BiaHIM
anTe AvLe BUMIpA-
Hi 3HAUEHHA B 0A-
HaKOBWX OAMHMU-
usax

Pe3yAbTaT BUMipPIOBaHHA HETTPaBAOTIOAIGHMIA

LlinboBa MOBEpPXHA BiA-
A3EPKaAOE HE OAHO3HAU-
HO (Hamp., BOAA, CKAO).

HakpuiiTe UWinboBy
TOBEPXHIO

3aKpUTHI BUXIA Aasep-
HOro mpomeHs 27 abo
TTPUMOMHa AiH3a 26.

Buxia nazepHoro
npomeHAa 27 abo
MPUMOMHA AiH3a
26 matoTb 3aAuLIa-
TUCA BIAKPUTUMMU

BcTaHoBAEHA HeTTpaBUAb-
Ha 6a3oBa TAOLLMHA

BcTaHoBiTb 6a30BYy
TTAOLLMHY, WO BiA-
TTOBIAQE 3AIMCHIO-
BaHOMY BUMiplto-
BaHHO

TMepelwKkoaa Ha LWAAXY
AA3epHOro MPOMeHs

AasepHa Touka
Mae TOBHICTIO 3Ha-
XOAMTbCA Ha LiAbO-
BiVi TOBEPXHI.

1609 929 T67 | (3.7.09)
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BuMiptoBaAbHUI TIPUAAA CTTOCTEPI-
rae 3a MpaBUAbHUM (DYHKLiOHYBaH-
. HAM TIPKU KOXHOMY BMMipIOBaHHI.
T TTp¥ BUABAEHHI HETTOAGAKM Ha AMC-
TIA€T MUTraEe AuLLie 306paxXeHn CUM-
BOA. B TakoMy BUMaaky abo AKLO BULLe3a3HAUEHi
3aXOAM 3 YCYHEHHA HETTOAAAKM He AOTIOMaratoTh,
riepeaavTe CBill BUMipIOBAAbHUI TIPUMAA Uepes
MarasuH B cepBiCHy MancTepHto Bosch.

TepeBipka TOUHOCTI BUMipIOBaAbHOIO TPUAAAY
TOUHICTb BUMiPIOBAAbHOIO TIPMAAAY MOXHA
MepeBipUTU TaKUM UNHOM:

— BubepiTb AIAAHKY AOBXHWHOM TTPUBA. 1 — 10 M,
pPO3Mip AKOI He MIHAETLCA | TOUHO Bam Bipo-
MWW (Hamp., WKXPKUHA TPUMILLEHHSA, ABEPHUMN
npopis). AiAfHKa Ma€ 3HaXOAMTbCA B TTPUMI-
LLEHHI, LiAbOBA TTOBEPXHA Ma€ ByTH piBHOMO i
Aobpe Biaa3epKkanoBaTy.

— TIpomipTe uto AinAHKY 10 pasis miapAA.

BiAXMAEHHA OKpeMUX 3HaueHb BUMipIOBaHb BiA

CepeAHbOro 3HaUeHHA He TTOBUHHO TIEpEBMULLY-

Bath +1,5 MM. 3ampOTOKOAONTE BUMIpIOBAHHSA,

Wob misHiwe MoxHa ByAo TTOPIBHATH TOUHICTb.

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i OUMLLEHHA
3bepiraiTe i mepeHocbTe BUMiPHOBaAbHUI TTPU-
AaA AVLLE B 3aXMCHIW CyMUi, AKa iAe B KOMTTAEKTI.
3aBXAM TpUMaNTe BUMIpPIOBaAbHWUI TTPUAAA B
YMUCTOTI.

He 3aHyptoiiTe BUMipIOBaAbHWUI TTPUAGA Y BOAY
ab0o iHWi piAnHK.

ButupanTte 3abpyAHEHHA BOAOTOKO M’AIKOIO raH-
yipkoto. He KopucTynTecs MMHHUMK 3acobamu i
PO3UMHHUKAMMU.

Aobpe pAoraAaaiTe 3a TPUMOMHOIO AiH3010 26, AK
HauebTo Le byan okyasipu abo AiH3a dhoToamapara.
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AKLIO He3BaXalouu Ha pPeTeAbHy MPoLeAYypPY BH-
rOTOBAEHHA | BUTPOBYBaHHA BUMipHOBaAbHUI
TTPUAQA BCE-TakK BUIAE 3 AAAY, PEMOHT Ma€ BU-
KOHYBaTH AWLIEe MalCTepHSA, aBTOPU3OBaHA AAA
eNeKTPOoiHCTpyMeHTiB Bosch. He BiakpuBanTe
CaMOCTIMHO BUMIipPIOBAAbHUM iHCTPYMEHT.

Tpu 6yAb-AKMX 3aMTUTAHHAX | 3aMOBAEHHI 3amuac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HayaMnTe
10-3HaUHMM TOBAPHUM HOMEP, WO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKiM TabAMUL BUMipHOBaAbHOIO TTPH-
Aapy.

HaacuaaiTe BUMipHOBaAbHUM TIPUAAA Ha PEMOHT
B 3aXMCHiM cymui 28.

CepBicHa maiicTepHsA i 06CAyroByBaHHA
KAIEHTIB

B cepsBicHilt MalicTepHi By oTprmaceTe BiaTOBiAb
Ha Bali 3amuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIU-
HOro obcayroByBaHHA Baworo mpoaykTy.
ManAloHKH B AeTansx i iHpopmalLito WoAo 3amnuac-
TUH MOXHa 3HaNTK 3a aAPecoto:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio A0TToMOXyTb Bam
TTPY 3aTMTaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAATOAXEHHSA TTIPOAYKTIB | TTPUAAAAA AO HMX.

YKpaiHa

Bow Cepgic LleHTp EAeKTPOIHCTPYMEHTIB
BYA. KpalHsa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 5 12 05 91

dakc: +38 (044) 5 12 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHWUX rapaHTiMHUX cepBiCHIX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

Bosch Power Tools
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YTUAisauina

BuMiptoBaAbHi TIpUAAY, TIPUAAAAA | YTTAKOBKY
Tpeba 3AaBaTU Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobky.

Avwe AnA KpaiH EC:

He BMKHAANTE BUMipIOBaAbHI TIpU-
Aaam B mobyTtoBe cMmiTTA!
BiAmOBiAHO AO EBPOTIEMCHKOI AU-
pekTuBu 2002/96/EC mpo Biampa-
LbOBaHi EAEKTPO- | EAEKTPOHHI
TIPUAAAM i i1 TEPETBOPEHHA B Ha-
LiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI BUMipIOBaAbHI TTpK-
AaAM, O BUWLLAM 3 BXMBAHHA, TTOBUHHI 3AaBa-
TUCA OKPEMO i YTUAI3yBaATUCA EKOAOTIUHO UNCTUM
crocobom.

AKYMYAATOPHiI enemeHTH/6aTapenku:

He BMKUWAQWTE aKyMYAATOPHI eanemeHTH/baTa-
penku B TOBYTOBE CMITTA, HE KMAAWTE iX Y BOrOHb
abo Boay. AKYMYAATOPHI eneMeHTH/b6aTapeiku
TTOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO Ha TTOBTOPHY Tiepe-
pobky abo BUAAAATUCSA iHLUMM EKOAOTIUHO
UMUCTUM crTocobomMm.

Aviwe AnA KpaiH EC:

BiamoBiaHo A0 anpekTnen 91/157/EEC nolkoa-
XeHi abo BiATpaLboBaHi akKyMyAATOPHI eAeMeH-
T/6aTapeiky TOBUHHI 3AaBaTUCA Ha TTOBTOPHY
mepepobky.

MoXAUBi 3MiHM.

1609 929 767 | (3.7.09) Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Pentru a putea lucra nepericulos si

sigur cu aparatul de masura,

trebuie sa cititi si sa respectati

toate instructiunile. Nu distrugeti

niciodata placutele de avertizare
ale aparatului de masura, facandu-le de
nerecunoscut. PASTRATI iN CONDITII BUNE
PREZENTELE INSTRUCTIUNI.

> Atentie - in cazul in care se folosesc alte
dispozitive de comanda sau de ajustare
decat cele indicate in prezenta sau daca se
executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masurare se livreaza cu o pla-
cuta de avertizare in limba germana (in
schita aparatului de masurare de la pagina
grafica inscriptionata cu numarul 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Radia'gie laser B
nu priviti spre raza
| Clasa laser 2 H

» inainte de prima punere in functiune lipiti
deasupra textului german eticheta in limba
tarii dumneavoastra, din setul de livrare.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti nici dumnea-
voastra spre aceasta. Aparatul de masura
genereaza raze laser din clasa laser 2 con-
form IEC 60825-1. Acestea pot provoca orbi-
rea persoanelor.

—
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» Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de protectie. Ochelarii pentru laser
servesc la mai buna recunoastere a razei
laser, dar nu va protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

> Nu folositi ochelarii pentru laser drept
ochelari de soare sau in traficul rutier.
Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie
totala impotriva razelor ultraviolete si va
diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

> Nu permiteti repararea aparatului de ma-
sura decat de catre personal de specialitate
corespunzator calificat si numai cu piese de
schimb originale. Numai in acest mod poate
fi garantata siguranta de exploatare a apara-
tului de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca ne-
supravegheati aparatul de masura cu laser.
Ei pot provoca in mod accidental orbirea per-
soanelor.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu
cu pericol de explozie in care se afla lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de
masura se pot produce scantei care sa
aprinda praful sau vaporii.

Descrierea functionarii

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustra-
rea aparatului de masura si sa o lasati desfacuta
cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii de-
partarilor, lungimilor, inaltimilor, distantelor cat
si calcularii suprafetelor si volumelor. Aparatul
de masura este adecvat pentru masuratori in
mediu interior si exterior.

Bosch Power Tools
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Date tehnice

Telemetru digital cu laser GLM 150 GLM 250 VF

Professional Professional
Numar de identificare 3601 K72 000 3601 K72 100
Luneta telemetrica = o
Domeniu de masurare 0,05-150 m” 0,05-250 m”)
Precizie de masurare (normala) +1,0 mm® +1,0 mm®
Cea mai mica unitate afisata 0,1 mm 0,1 mm
Temperatura de lucru -10 °C...+50 °C% -10 °C...+50 °Cc9
Temperatura de depozitare -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 % 90 %
Clasa laser 2 2
Tip laser 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW

Diametru raza laser (la 25 °C) aprox.
- la o distanta de 10 m
- la o distanta de 150 m

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Baterii
Celule de acumulator

4x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

Durata de utilizare baterie aprox.

- Masurari individuale 30000 30000
- Masurare continua 5 hD) 5 hD)
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg

Dimensiuni

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Tip de protectie

prafului si a stropilor

de apa)

IP 54 (protejat impotriva IP 54 (protejat impotriva
prafului si a stropilor

de apa)

A) Raza de actiune creste in functie de cat de bine este redirectionata inapoi lumina laserului de catre suprafata tinta
(prin difuzare, nu prin reflexie) si in functie de cat de puternica este luminozitatea punctului laser comparativ cu
lumina ambianta (spatii interioare, amurg). in caz de conditii nefavorabile (de exemplu mésurare in mediu exterior,
cu radiatii solare puternice) poate fi necesara utilizarea panoului de vizare.

B) in caz de conditii nefavorabile ca de ex. radiatii solare puternice sau suprafete cu reflexie slaba, abaterea maxima
este de £20 mm la 150 m. in caz de conditii favorabile marja de eroare este de £0,05 mm/m.

c)in functia de masurare continua temperatura maxima de functionare este de +40 °C.

D) Cu celulele de aumulator de 1,2 V sunt posibile mai putine masuratori decat cu bateriile de 1,5 V. Durata specifi-
cata de functionare a bateriilor se refera la masuratori cu displayul neiluminat si fara sunet de semnalizare.

Va rugam sa luati in considerare numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului aparatului dumneavoastra
de masura, denumirile comerciale ale diferitelor aparate de masura pot varia.

Numarul de serie 20 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de masura.
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Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita de la pagina grafica.

Dispozitiv de blocare pin de masurare
Tasta raza laser permanenta

Tasta pentru comutarea functiilor

HOWONR

Tasta pentru masurarea lungimilor,
suprafetelor si volumelor

Tastd pentru rezultat

Tasta plus

Tasta de masurare si masurare continua
Tasta de selectie a planului de referinta
Display

10 Vizor luneta (GLM 250 VF)

11 Tastd pentru iluminare display

O 00N O O

12 Tasta minus

13 Tasta de masurare valoare minima si maxima
14 Nivela cu bula de aer

15 Tasta pentru lista valorilor masurate

16 Tasta pornit-oprit si tasta stergere memorie
17 Clema de prindere chinga de transport

18 Pin de masurare

19 Placuta de avertizare laser

20 Numar de serie

21 Filet de 1/4"

22 Compartiment baterii

23 Dispozitiv de blocare compartiment baterie
24 Reper ajutator de aliniere

25 Obiectivul lunetei telemetrice
(GLM 250 VF)

26 Lentila receptoare

27 lesire radiatie laser

28 Geanta de protectie

29 Chinga de transport

30 Stativ*

31 Ochelari optici pentru laser*
32 Panou de vizare laser*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
setul de livrare standard.

—
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Elemente afisaj

a Randuri valori masurate

b Mesaj de eroare ,,ERROR“

¢ Rand de rezultate

d Indicator lista valori masurate

e Functii de masurare
—  Masurarea lungimilor
O Masurarea suprafetelor
=) Masurarea volumelor
= Masurare continua
min
max Masurare minim/maxim
%] Masurare simpla Pitagora
37 Masurare dubli Pitagora
24 Masurare combinata Pitagora
£ Masurare trapez
&l Functie timer (temporizare)
1/ Masurarea suprafetei peretilor
1 Functie de delimitare (incadrare)

f Avertizare baterii descarcate
g Plan de referinta la masurare
h Laser conectat

i Avertizare temperatura

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura
se recomanda utilizarea bateriilor alcaline cu
mangan sau a celulelor de acumulator.

Cu acumulatoride 1,2 V sunt posibile mai putine
masurari decat cu baterii de 1,5 V.

Pentru a deschide compartimentul de baterii 22
intoarceti dispozitiviul de blocare 23 aducandu-
Iin pozitia g si trageti afard compartimetul de
baterii.

La montarea bateriilor resp. a celulelor de acu-

mulator respectati polaritatea corecta conform
schitei din compartimentul de baterii.

Bosch Power Tools
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Atunci cand simboulul de baterie = apare prima
data pe display, mai sunt posibile inca cel putin
100 masuratori individuale. Functia de masurare
continua este dezactivata.

Atunci cand simbolul de baterie = clipeste,
trebuie sa schimbati bateriile resp. celulele de
acumulator. Nu mai sunt posibile masuratori.

inlocuiti intotdeauna simultan toate bateriile
resp. celulele de acumulator. Folositi numai
baterii sau celule de acumulator de aceeasi
fabricatie si avand aceeasi capacitate.

> Scoateti afara bateriile resp. celulele de
acumulator din aparatul de masura, atunci
cand nu il folositi un timp mai indelungat. in
cazul unei depozitarii mai indelungate,
bateriile si celulele de acumulator se pot
coroda si autodescarca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de
expunere directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor tem-
peraturi sau unor variatii extreme de tem-
peratura. De ex. nu-l lasati prea mult timp in
autoturism. n cazul unor variatii mai mari de
temperatura lasati mai intai aparatul sa se
acomodeze inainte de a-l pune in functiune.
Temperaturile sau variatiile extreme de tem-
peratura pot afecta precizia aparatului de
masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile apa-
ratului de masura. Dupa influente exterioare
puternice, inainte de a continua lucrul, ar tre-
bui sa efectuati o verificare a preciziei (vezi
,Verificarea preciziei aparatului de masura*“,
pagina 285).

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura aveti

urmatoarele posibilitati:

- Apasati tasta pornit-oprit 16: aparatul de
masura este conectat si se afla in functia de
masurare a lungimilor. Laserul nu este
conectat.

— Apasare scurta a taste de masurare 7:
aparatul de masura si laserul sunt conectate.
Aparatul de masura se afla in functia de
masurare a lungimilor.

— Apasare lunga a tastei de masurare 7:
aparatul de masura si laserul sunt conectate.
Aparatul de masura se afla in functia de
masurare continua.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti direct in raza
laser, nici chiar de la distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura apa-
sati un timp indelungat tasta pornit-oprit 16.

Daca timp de aprox. 5 min nu se apasa nicio
tasta la aparatul de masura, acesta se va de-
conecta automat, pentru menajarea bateriilor.

La deconectarea automata sunt pastrate toate
valorile memorate.

Procesul de masurare

intotdeauna dupa conectare aparatul de masura
se afla in functia de masurare a lungimilor resp.
masurare continua. Puteti seta alte functii de
masurare apasand tasta alocata functiei respec-
tive (vezi ,Functii de masurare®, pagina 278).

Dupa conectare este selectata ca plan de refe-
rinta marginea posterioara a aparatului de ma-
sura. Puteti schimba planul de referinta apasand
tasta planului de referinta 8 (vezi ,Selectarea

s«

planului de referinta®, pagina 277).

Dupa selectarea functiei de masurare si a planu-
lui de referinta, ceilalti pasi de lucru se vor
desfasura dupa apasarea tastei de masurare 7
Rezemati aparatul de masura cu planul de refe-
rinta selectat pe linia de masurare dorita (de ex.
peretele).

Pentru conectarea razei laser apasati scurt tasta
de masurare 7.
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» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti direct in raza
laser, nici chiar de la distanta mai mare.

Vizati cu raza laser suprafata tinta. Pentru de-
clansarea masurarii apasati din nou scurt tasta
de masurare 7.

in cazul in care este conectata raza laser perma-
nenta, masurarea fncepe deja dupa prima apa-
sare a tastei de masurare 7. in functia de masu-
rare continua masurarea incepe imediat dupa
conectarea functiei.

Valoarea masurata apare in mod normal in inter-
val de 0,5 s si cel tarziu dupa 4 s. Durata de
masurare depinde de distanta, conditiile de
luminozitate si de proprietatile de reflexie ale
suprafetei vizate. Sfarsitul masurarii este indicat
printr-un un semnal sonor. Dupa terminarea
masurarii raza laser se deconecteaza automat.

Daca, dupa vizare, timp de aprox. 20 s nu are loc
nici o masurare, raza laser se deconecteaza
automat, pentru menajarea bateriilor.

Selectarea planului de referinta

(vezi figurile A-E)

Pentru masurare puteti alege intre patru planuri

de referinta diferite:

— marginea posterioara a aparatului de masura
resp. marginea anterioara a pinului de
masurare 18 depliat in lateral (de ex. in cazul
amplasarii aparatului pe colturi exterioare),

- varful pinului de masurare 18 dat pe spate (de
ex. pentru masuratori efectuate din colturi),

— marginea anterioara a aparatului de masura
(de ex. in cazul masurarii de pe muchia unei
mese),

— filetul 21 (de ex. pentru masuratori efectuate
cu stativul).

Pentru selectia planului de referinta apasati
tasta 8 de atatea ori pana cand pe display va fi
afisat planul de referinta dorit. Dupa conectare,
este presetata ca plan de referinta marginea
posterioara a aparatului de masura.

Modificarea ulterioara a planului de referinta
pentru masuratori deja efectuate (de ex. la
afisarea valorilor masurate pe lista valorilor
masurate) nu este posibila.
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Raza laser permanenta

n caz de necesitate puteti regla aparatul de
masura pe emisiune permanenta de raza laser.
Apasati in acest scop tasta pentru raza laser per-
manenta 2. Pe display lumineaza continuu indi-
catorul ,LASER*.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor
sau animalelor si nu priviti direct in raza
laser, nici chiar de la distanta mai mare.

Dupa acest reglaj raza laser ramane conectata si
intre masuratori, pentru masurare fiind nece-
sara o singura apasare scurta a tastei de masu-
rare 7.

Pentru intreruperea razei laser permanente
apasati din nou tasta 2 sau deconectati aparatul
de masura.

Daca se intrerupe raza laser permanenta in tim-
pul masurarii, masurarea se va incheia in mod
automat.

lluminare display

Pentru conectarea si deconectarea iluminarii
displayului apasati tasta 11. Daca timp de 10 s
dupa conectarea iluminarii displayului nu se
apasa nicio tasta, aceasta se va intrerupe, pentru
menajarea bateriilor.

Semnal sonor

oo

Pentru conectarea si deco-
nectarea semnalului sonor
apasati tasta de comutare a
functiilor 3 de atatea ori pana
cand pe display apare indica-
torul pentru reglaj sonor. Se-
lectati reglajul dorit apasand
tasta plus 6 resp. tasta mi-
nus 12.

Reglajul sonor selectat este mentinut in cazul
deconectarii si conectarii aparatului de masura.
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Schimbarea unitatii de masura
Puteti schimba oricand unitatea de masura
pentru afisarea valorilor masurate.

Sunt disponibile urmatoarele unitati de masura:
— Masurarea lungimilor: m, cm, mm,

- Masurarea suprafetelor: m?2,

- Masurarea volumelor: m2.

Pentru schimbarea unitatii de
B masura apasati tasta de co-

mutare a functiilor 3 de ata-
+e- 0000sn tea ori pana cand pe display
va aparea indicatorul de
schimbare a unitatilor de
masura. Prin apasarea tastei
plus 6 resp. a tastei minus 12 selectati unitatea
de masura dorita.

Functii de masurare

Masurare simpla a lungimilor
Pentru masurarea lungimilor apasati tasta 4 de
atatea ori pana cand pe display va aparea indi-
catorul de masurare a lungimilor .
Pentru vizare si masurare
EJ apasati cate o singura data
I scurt tasta de masurare 7.

48732m

Tn cazul unor masuratori succesive de lungimi pe
randurile valorilor masurate a vor fi afisate
rezultatele ultimelor masuratori.

Valorea masurata va fi afisata
pe randul de rezultate c.

Masurare continua

in cadrul masurarii continue aparatul de masura
poate fi deplasat fata de tinta, in acest caz
valoarea masurata actualizandu-se la interval de
aprox. 0,5 s. Puteti de ex. sa va indepartati de
un perete pana la distanta dorita, in acest timp
distanta curenta putand fi citita in orice moment
la aparat.

Pentru masurari continue selectati mai intai
functia de masurare a lungimilor si apasati apoi
tasta de masurare 7 atat timp pana cand pe dis-
play va aparea indicatorul - pentru masurare
continua. Laserul este conectat iar masurarea
incepe imediat.

3 T LASER Valoara masurata curenta va
J fi afisata pe randul de rezul-
CE tate c.
i Apasand scurt tasta de masu-

rare 7 veti incheia masurarea
2[1]_ 2[]m continua. Ultima valoare

masurata va fi afisata pe
randul de rezultate ¢. O apasare prelungita a
tastei de masurare 7 determina reinceperea
masurarii continue.
Masurarea continua se intrerupe automat dupa
5 min. Ultima valoare masurata ramane afisata
pe randul de rezultate c.

Masurare minim/maxim (vezi figurile F-G)
Masurarea valorii minime serveste la determina-
rea distantei celei mai mici pana la un punct de
referinta fix. Aceasta este utila, de ex. la deter-
minarea liniilor verticale sau orizontale.

Masurarea valorii maxime serveste la determina-
rea celei mai mari distante la un punct de refe-
rinta fix. Aceasta este utila de ex. la determi-
narea diagonalelor.

Pentru masurarea simplda minim/maxim selectati
mai intai functia de masurare a lungimilor si apa-
sati apoi tasta 13. Pe randul de rezultate ¢ va fi
afisat ,min“ pentru masurarea valorii minime.
Pentru masurarea valorilor maxime apasati din
nou tasta 13, astfel incat pe randul de rezultate sa
fie afisat ,,max“. Apasati apoi tasta de masurare
7. Laserul se conecteaza si incepe masurarea.
Deplasati astfel Tnainte si inapoi laserul dea-
supra tintei dorite (de ex. coltul incaperii, la de-
terminarea diagonalelor), incat punctul de refe-
rinta al masurarii (de ex. varful pinului de masu-
rare 18) sa ramana intotdeauna in acelasi loc.
J {574y Pe randul de rezultate c va fi

B 9676, ™" afisata valoarea masurata

. : "™ minima resp. maxima (dupa

a4 37w functia selectatd). Aceastava

~ fistearsa de fiecare data

2 ﬁ?ﬁ? m atunci cand valoarea masu-

B rata curenta a lungimii va fi
mai mica resp. mai mare decat valoarea minima
resp. maxima de pana atunci, valoarea masurata
curenta suprapunandu-se peste aceasta. Pe ran-
durile valorilor masurate a vor aparea valoarea
masurata maxima (,max“), minima (,min“) si
cea curenta.
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Pentru a incheia masurarea minim/maxim
apasati scurt tasta de masurare 7. Masurarea
reincepe de la capat dupa o noua apasare a
tastei de masurare.

Masurarea minim/maxim poate fi utilizata si la
masurarea lungimilor in cadrul altor functii de
masurare (de ex. masurarea suprafetelor). Apa-
sati in acest scop, pentru determinarea rezulta-
telor de masurare individuale, tasta 13 o data,
pentru masurarea valorii minime, resp. de doua
ori, pentru masurarea valorii maxime. Apasati
apoi tasta de masurare 7 pentru conectarea
razei laser. Deplasati aparatul de masura astfel
incat sa fie masurata valoarea minima resp.
maxia dorita si apasati tasta de masurare 7
pentru preluarea in calculul curent a valorii
minime resp. maxime.

La masurarea temporizata (timer) si in functia
de delimitare (incadrare) nu sunt posibile
masurari minim/maxim.

Masurarea minim/maximum se intrerupe auto-
mat dupa 5 min.

Masurarea suprafetelor

Pentru masurarea suprafetelor apasati tasta 4
de atatea ori pana cand pe display va aparea
simbolul de masurare a suprafetelor .
Masurati apoi consecutiv lungimea si latimea,
intocmai ca la o masurare de lungimi. intre cele
doua masuratori raza laser ramane conectata.

J 4573, . Dupa terminarea celei de a
B 3969 doua masuratori suprafata
o am - . .
este calculata automat si afi-
sata pe randul de rezultate c.
Valorile masurate individuale

1&953"’]2 apar pe randurile valorilor

masurate a.
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Masurarea volumelor

Pentru masurarea volumelor apasati tasta 4 de
atatea ori pana cand pe display va aparea sim-
bolul pentru masurarea volumelor (.
Masurati in continuare consecutiv lungimea,
latimea si inaltimea, intocmai ca la o masurare
de lungimi. Raza laser ramane conectata intre
cele trei masuratori.

J 0873 Dupa terminarea celei de a
B treia masuratori volumul este

34392 n X .

@ calculat in mod automat si
10873 afisat pe randul de rezultate

c. Valorile masurate indivi-

18&87ﬁm3 duale apar pe randurile

valorilor masurate a.

Valorile de peste 999999 m?® nu pot fi afisate, pe
display va aparea mesajul ,ERROR* si ,,—=—="“.
Divizati volumul care urmeaza a fi masurat in mai
multe masuratori individuale, a caror valori le
veti calcula separat si apoi le veti cumula.

Masurare indirecta a lungimilor

(vezi figurile H-K)

Masurarea indirecta a lungimilor serveste la
determinarea distantelor care nu pot fi masu-
rate direct, deoarece traiectoria razei laser este
blocata de un obstacol sau pentru ca nu este
disponibild o suprafata tinta reflectorizanta. Se
pot obtine rezultate corecte numai atunci cand
raza laser si distanta cautata formeaza un unghi
drept exact (teorema lui Pitagora).

Aveti gija ca punctul de reper la masurare (de
ex. marginea posterioara a aparatului de
masurd) sa ramana exact in acelasi loc in timpul
efectuarii tuturor masuratorilor individuale din
cadrul unui proces de masurare (exceptie:
masurarea trapez).

Raza laser ramane conectata intre masuratorile
individuale.

Pentru masurarea indirecta a lungimilor sunt
disponibile patru functii de masurare iar in
fiecare dintre acestea pot fi determinate diferite
distante. Pentru a selecta functia de masurare
apasati tasta pentru comutarea functiilor 3 de
atatea ori, pana cand pe display va fi afisat
simbolul functiei de masurare dorite.
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a) Masuratoare Pitagora simpla (vezi figura H)

Apasati tasta pentru comutarea functiilor 3 de
atatea ori, pana cand pe display va aparea sim-
bolul pentru masurare Pitagora simpla .
Masurati, intocmai ca la o masurare de lungime,
distantele ,,1“ si ,,2“ in aceasta succesiune.
Aveti grija ca, distanta ,,1“ si distanta cautata
»E“ sa formeze un unghi drept.

J 4738 Dupa incheierea ultimei
2] 9146, masuratori, distanta cautata
r] : " E“vafi afisata pe randul de

iy rezultate c. Valorile masurate
1 824m

individuale vor aparea pe ran-
b) Masuratoare Pitagora dubla (vezi figura I)

durile valorilor masurate a.

Apasati tasta pentru comutarea functiilor 3 de
atatea ori, pana cand pe display va aparea sim-
bolul pentru masuratoare Pitagora dubla =7..
Masurati, intocmai ca la o masurare de lungime,
distantele ,1%, ,,2“ si ,,3“ in aceasta succesiune.
Aveti grija ca distanta,1“ si distanta cautata ,E*
sa formeze un unghi drept.

J 9499, ., Dpré ipchgier.ea uItim?i )
B masuratori, distanta cautata

1236, mosureton dstanta cautal
> 16170 »E“ va fi afisatd pe randul de
3 ; M rezultate c. Valorile masurate

2

individuale vor aparea pe ran-

21 []75"-' durile valorilor masurate a.
c) Masuratoare Pitagora combinata
(vezi figura J)

Apasati tasta pentru comutarea functiilor 3 de
atatea ori, pana cand pe display va aparea
simbolul pentru masuratoare Pitagora com-
binatd 4.
Masurati, intocmai ca la o masurare de lungime,
distantele ,1%, ,,2“ si ,,3“ in aceasta succesiune.
Aveti grija cadistanta ,, 1 si distanta cautata ,,E“
sa formeze un unghi drept.

14697 »
gl 91742
98941 1

8909m

Dupa incheierea ultimei
masuratori, distanta cautata
»E“ va fi afisata pe randul de
rezultate c. Valorile masurate
individuale vor aparea pe ran-
durile valorilor masurate a.

d) Masuratoare trapez (vezi figura K)

Apasati tasta pentru comutarea functiilor 3 de
atatea ori pana cand pe display va aparea sim-
bolul pentru masuratoarea trapez <.

Masurati, intocmai ca la o masurare de lungime,
distantele ,1%, ,,2“ si ,3“ in aceasta succesiune.
Aveti grija ca masurarea distantei ,,3“ sa inceapa
exact in punctul final al distantei ,,1* iar unghiul
format de distantele ,,1% si ,2* cat si cel dintre
distantele ,,1“ si ,,3“ sa fie drept.

J 3624: Dupa incheierea ultimei

B 1456 masuratori, distanta cautata
. 7m « . - A

Py »E“ va fi afisata pe randul de

(4872

rezultate c. Valorile masurate
individuale vor aparea pe ran-
durile valorilor masurate a.

4.356m

Masurare temporizata a lungimilor

Masurarea temporizata a lungimilor este utila de
ex. pentru masuratori efectuate in locuri greu
accesibile sau atunci cand trebuie impiedicate
miscarile aparatului de masura in timpul
masurarii.

Pentru masurarea temporizata a lungimilor, apa-
sati tasta de comutare a functiilor 3 de atatea ori
pana cand pe display va aparea simbolul pentru
masurarea temporizata a lungimilor ©.

Pe randul valorii masurate a va fi afisat intervalul

de timp de la declansare pana la masurare. Inter-
valul de timp poate fi setat, prin apasarea tastei

plus 6 resp. a tastei minus 12, intre 1 s si 60 s.

Apasati apoi tasta de masu-
EJ rare 7 pentru a conecta raza
I .. lasersiaviza punctul tinta.
@ € Apasati din nou tasta de ma-

surare 7, pentru a declansa
2Ll 12[] m masurarea. Masurarea va
" avea loc dupa intrervalul de
timp selectat. Valoarea masurata va fi afisata pe
randul de rezultate c.

Adunarea si scaderea rezultatelor de masurare
cat si masurarea minim/maxim nu sunt posibile
in functia de masurare temporizata a lungimilor.
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Masurarea suprafetei peretilor (vezi figura L)

Masurare suprafetei peretilor serveste la deter-
minarea sumei mai multor suprafete individuale
care au o fnaltime comuna.

n exemplul din figura trebuie determinata
suprafata totala a mai multor pereti, avand
aceeasi inaltime A, dar lungimi diferite B.

Pentru masurarea suprafetei peretilor, apasati
tasta de comutare a functiilor 3 de atatea ori
pana cand pe display va aparea simbolul pentru
masurarea suprafetelor —/.

Masurati indltimea camerei A intocmai ca la
masurarea lungimilor. Valoarea masurata
(,,cst*) va fi afisata pe randul de sus al valorilor
masurate a. Laserul ramane conectat.

*JL"SER 14574 & Masurati apoi lungimea B4 a
19494 ., primului perete. Suprafata va
: fi calculata automat si va apa-
rea pe randul de rezultate c.
Valoarea masurata a lungimii
28[1 ]_[]ﬁmz va fi afisata pe randul din
" mijloc al valorilor masurate a.
Laserul ramane conectat.

194945

*JL"SER 1457458 Masurati acum lungimea B, a
celui de-al doilea perete.
Eg?;g ::.m Valoarea masurata individua-
; M- |3 afisata pe randul din mijloc
al valorilor masurate a se
629 lﬁﬂmz aduna cu lungimea B;. Suma
- celor doua lungimi (,,sum*,
afisata pe randul de jos al valorilor masurate a)
se inmulteste cu inaltimea memorata A. Supra-
fata totala va fi afisata pe randul de rezultate c.

Puteti masura oricat de multe lungimi By, care
se aduna automat si se inmultesc cu inaltimea A.

Premisa unui calcul corect al suprafetei este ca
lungimea masurata (in exemplul nostru inalti-
mea camerei A), sa fie aceeasi la toate supra-
fetele partiale.

Pentru repornirea masurarii suprafetei peretilor
cu o nouafinaltime a camerei A apasati de trei ori
tasta 16.
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Functia de delimitare (incadrare)
(vezi figura M)

Functia de delimitare serveste la marcarea unei
distante definite (valoare de delimitare), care
apoi sa poata fi masurata sau introdusa in apa-
rat. Aceasta functie este utila de ex. la marcarea
distantelor de fixare pentru peretii despartitori
din elemente prefabricate.

Pentru functia de delimitare apasati tasta de
comutare a functiilor 3 de atatea ori pana cand
pe display va aparea simbolul functiei de
delimitare 1.

Valoarea de delimitare poate fi reglata dupa cum

urmeaza:

— Pentru a introduce o valoare cunoscuta,
apasati tasta plus 6 resp. tasta minus 12 atat
timp pana cand valoarea dorita va fi afisata
pe randul de sus al valorilor masurate a. Daca
se apasa prelungit tasta plus 6 resp. tasta
minus 12 valorile se succed continuu. Laserul
nu este inca conectat.

— Pentru masurarea valorii de delimitare, apa-
sati tasta de masurare 7 o data, scurt, pentru
vizare si din nou, scurt, pentru masurare.
Dupa acesta raza laser ramane conectata.

— Valoarea de delimitare masurata sau intro-
dusa poate fi corectata prin apasarea tastei
plus 6 resp. a tastei minus12.

Dupa stabilirea valorii de delimitare apasati
prelungit tasta de masurare 7, pentru a incepe
masurarea.

Pentru delimitare, deplasati acum aparatul in
directia dorita. Pe randul de rezultate c va fi
afisata continuu valoarea masurata curenta a
intregului tronson de masurare. Pe randul de
sus al valorilor masurate a va ramane afisata in
continuare valoarea de delimitare selectata.

Pe randul din mijloc si pe randul de jos al
valorilor masurate a este afisat factorul (,x*), de
cate ori este cuprinsa valoarea de delimitare in
tronsonul de masurare si diferenta (,,dif*) dintre
un multiplu intreg al valorii de delimitare si
tronsonul de masurare.

Bosch Power Tools
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Daca tronsonul de masurare total este mai mic
decat multiplul intreg, atunci vor fi afisate
valoarea negativa a diferentei si cel mai apropiat
multiplu in ordine crescatoare al valorii de
delimitare.

Deplasati aparatul de masura pana cand pe ran-
dul din mijloc al valorilor masurate a va aparea
multiplul dorit al valorii de delimitare iar pe
randul de jos al valorilor masurate a valoarea
diferentei va fi de ,0,0 m“. Marcati apoi punctul
de referinta al masuratorii.

Exemple:
a) Diferenta pozitiva:
74m=(12x0,6m)+0,2m

*JMSER 0,600 intr-un tronson de masurare
é 19 de 7,4 m valoarea de delimi-
%T UZUU:” tare de O,Q m este cuprinsa
. - M de 12 ori. In plus, tronsonul
de masurare mai cuprinde si
7 [l[][]m un rest de 0,2 m. Scurtati
- distanta dintre aparatul de
masura si punctul de plecare cu valoarea
diferentei de 0,2 m, si marcati apoi lungimea.

b) Diferenta negativa:
70m=(12x0,6m)-0,2m
*JL"SER 06005 fntr-un tronson de masurare
19, de 7,0 m mai lipsesc 0,2 m,
%T -0.200¢ pentru ca valoarea de delimi-
e . M tare de 0,6 m sa fie cuprinsa
in acesta del2 ori. Mariti
7 [][][]m distanta dintre aparatul de
) masura si punctul de plecare
cu 0,2 m si marcati apoi
lungimea.
Puteti interupe functia de delimitare printr-o
scurta apasare a tastei de masurare 7. Puteti
reporni de la capat functia de delimitare printr-
0 apasare prelungita a tastei de masurare 7
(cu aceeasi valoare de delimitare).
Functia de delimitare se intrerupe automat dupa

5 min. Pentru a parasi functia mai devreme apa-
sati una din tastele pentru functii de masurare.

Lista ultimelor valori masurate

Aparatul de masura memoreaza ultimele 30 va-
lori masurate si calcularea acestora, afisandu-le
in ordine inversa (mai intai apare ultima valoare
masurata).

J 6.245; . Pentru accesarea masuratori-
B 10245 lor memorate apasati tasta
@ 3 ™ 15 Pe display apare rezulta-
4327 n tul ultimei masuratori, indica-
B 16 torul pentru lista valorilor
276 881 m3 masurate d cat si un contor

pentru numerotarea
masuratorilor afisate.

Daca, la o noua apasare a tastei 15 nu se mai pot
accesa alte masuratori memorate, aparatul de

masura comuta fnapoi in ultima functie de masu-
rare. Pentru a parasi lista valorilor masurate apa-
sati una dun tastele pentru functii de masurare.

Pentru a sterge valoarea afisata curenta de pe
lista valorilor masurate, apasati scurt tasta 16.
Pentru a sterge intreaga lista a valorilor masura-
te, tineti apasata tasta pentru lista valorilor ma-
surate 15 si apasati scurt in acelasi timp tasta 16.

Stergerea valorii masurate

in toate functiile de masurare, puteti sterge ulti-
ma valoare masurata, printr-o scurta apasare a

tastei 16. Apasand scurt, de mai multe ori tasta,
veti putea sterge din memorie valorile masurate,
in ordine inversa a determinarii lor.

in functia de masurare a suprafetei, la prima
apasare scurta a tastei 16 se sterge ultima
valoare masurata individuala, la a doua apasare
se sterg toate lungimile By, la a treia apasare se
sterge indltimea camerei A.
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Adunarea valorilor masurate

Pentru a aduna valori masurate, efectuati mai
intdi o masurare oarecare sau selectati o valoare
inregistrata din lista valorilor masurate. Apasati
apoi tasta plus 6. Pentru confirmare, pe display
va aparea ,,+“. Efectuati apoi o a doua masurare
sau selectati alta valoare inregistrata din lista
valorilor masurate.

J gp450my Pentru aflarea sumei celor
=) + doua masurari apasati tasta
de rezultate 5. Calculul vafi
I 2?-32? M afisat pe randul valorilor
o masurate a, suma va aparea

36972"" pe randul de rezultate c.

Dupa calcularea sumei, la acest rezultat se pot
adauga si alte valori masurate sau valori
inregistrate din lista valorilor masurate, daca
fnainte de masurare se apasa tasta plus 6.
Adunarea se incheie prin apasarea tastei de
rezultate 5.

Indicatii pentru adunare:

- Lungimile, suprafetele si volumele nu pot fi
adunate intre ele. Daca de ex. se aduna o
lungime cu o suprafata, la apasarea tastei de
rezultate 5 pe display va aparea pentru scurt
timp mesajul ,,ERROR“. Dupa aceasta apara-
tul de masura comuta in functia de masurare
activa inainte de apasarea tastei.

— Se aduna de fiecare data rezultatul unei
singure masuratori (de ex. volumul), iar la
masurarile continue, valoarea masurata
afisata pe randul de rezultate c. Nu este posi-
bila adunarea valorilor masurate individuale
de pe randurile valorilor masurate a.

— Lamasurarea cu tempeorizare a lungimilor si
in functia delimitare, adunarile nu sunt
posibile, iar la comutarea in aceste functii,
adunarile deja incepute vor fi intrerupte.

Scaderea valorii masurate

J 19772 .. Pentru scaderea valorilor
- masurate apasati tasta minus
12, pe display apare pentru
:[ 1321 n confirmare ,,-“. in continuare
& se procedeaza analog

12aa5m sectiunii ,Adunarea valorilor

masurate“.
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Instructiuni de lucru

Indicatii de ordin general

Lentila receptoare 26 si orificiul de iesire a
radiatiei laser 27 nu trebuie sa fie acoperite in
timpul masurarii.

Nu este permisa miscarea aparatului de masura
in timpul masurarii (cu exceptia functiilor de
masurare continua, masurare minim/maxim si a
functiei de delimitare). De aceea, asezati pe cat
posibil aparatul de masura pe o suprafata tare,
de oprire sau de sprijin.

Influente asupra domeniului de masurare

Domeniul de masurare depinde de conditiile de
luminozitate si de calitatile de reflexie ale supra-
fetei tinta. Pentru o mai buna vizibilitate a razei
laser in timpul lucrului in mediu exterior si in caz
de radiatii solare puternice, folositi ochelarii
optici pentru laser 31 (accesoriu) si panoul de
vizare laser 32 (accesoriu), sau umbriti supra-
fata tinta.

Influente asupra rezultatului masurarii

Din cauza fenomenelor fizice, nu este exclus ca

la masurarea pe diferite suprafete sa se ajunga

la masuratori eronate. Printre acestea enume-

ram:

- suprafetele transparente (de ex. sticla, apa),

- suprafetele tip oglinda (de ex. metal lustruit,
sticla),

- suprafetele poroase (de ex. materialele de
izolatie),

- suprafetele structurate (de ex. tencuiala
rugoasa, piatra naturala).

Daca este cazul, folositi pe aceste suprafete
panoul de vizare laser 32 (accesoriu).

n afara de acestea, masuritorile eronate sunt
posibile si pe suprafete tinta vizate oblic.
Deasemeni straturile de aer cu temperaturi

diferite sau reflexii receptionate indirect pot
influenta rezultatele masurarii.

Bosch Power Tools
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Masurare cu pin de masurare

(vezi figurile B, C, F si G)

Utilizarea pinului de masurare 18 este adecvata
de ex. pentru masurarea din colturi (diagonala
spatiald) sau locuri greu accesibile precum
sinele de jaluzele.

Apasati dispozitivul de blocare 1 al pinului de
masurare pentru a deplia resp. a plia pinul sau
pentru a modifica pozitia acestuia.

Pentru masuratori efectuate de pe colturi exte-
rioare trageti pinul de masurare in lateral, iar
pentru masuratori efectuate de pe marginea
posterioara a pinului de masurare, trageti pinul
spre spate.

Setati in mod corespunzator planul de referinta,
pentru masuratori cu pin de masurare, apasand
tasta 8 (pentru masuratori cu pin de masurare
lateral, masurare de pe marginea posterioara a
aparatului de masura).

Alinierea cu nivela cu bula de aer

Nivela cu bula de aer 14 permite o ajustare
orizontala simpla a aparatului de masura. Cu
ajutorul acesteia suprafetele tinta pot fi vizate

mai usor, in special in cazul distantelor mai mari.

Nivela cu bula de aer 14 in combinatie cu raza
laser nu este adecvata pentru nivelare.

Vizarea cu luneta telemetrica (GLM 250 VF)
(vezi figura N)

Linia de vizibilitate a lunetei telemetrice si raza
laser sunt paralele intre ele. Astfel este posibila
o vizare precisa la distante mari, atunci cand

punctul laser nu mai este vizibil cu ochiul liber.

Pentru vizare priviti prin vizorul 10 al lunetei
telemetrice. Aveti grija ca obiectivul 25 lunetei
sa fie neacoperit si curat.

Indicatie: |a distante mici punctul de vizare real
si punctul de vizare marcat nu se suprapun.

Vizarea cu reper ajutator de aliniere
(vezi figura O)

Reperul ajutator de aliniere 24 poate usura
vizarea la distante mai mari. Tn acest scop priviti
de-a lungul reperului ajutator de aliniere de pe
latura aparatului de masura. Raza laser este
paraleld cu aceasta linie de vizibilitate.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Utilizarea unui stativ este necesara in special in
cazul distantelor mai mari. Puneti aparatul de
masura cu filetul de 1/4" 21 pe placa de schim-
bare rapida 30 a stativului sau a unui stativ foto
uzual din comert. Fixati-l prin insurubare cu
surubul de fixare al placii de schimbare rapida.

Ajustati in mod corespunzator planul de referin-
ta pentru masurare cu stativ apasand tasta 8
(filet plan de referinta).

Defectiuni - cauze si remedieri

Indicatorul de avertizare pentru temperatura
(i) clipeste, masurarea nu este posibila

Aparatul de masura se Asteptati pana
situeaza in afara limitelor cand aparatul de
temperaturii de functio-  masura revine la
nare dela—-10 °C pandla temperatura de
+50 °C (in functia de lucru

masurare continua, pana

la+40 °C).

Apare indicatorul de avertizare pentru baterii
descarcate (f)

Tensiunea bateriilor in-
cepe sa scada (mai este
inca posibila masurarea)

Schimbati bate-
riile resp. celulele
de acumulator

Indicatorul de avertizare pentru baterii
descarcate (f) clipeste, masurarea nu este
posibila

Tensiunea bateriilor este  Schimbati bate-
prea scazuta riile resp. celulele
de acumulator
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Afisajele ,ERROR* si ,,———-- “ apar pe
display
Unghi prea ascutit intre Mariti unghiul

raza laser si tinta.

dintre raza laser si
tinta

Suprafata tinta reflecta
prea puternic (de ex.
oglinda) respectiv prea
slab (de ex. material ne-
gru), sau lumina ambianta
este prea puternica.

Folositi un panou
de vizare pentru
laser 32 (acce-
soriu)

lesirea radiatiei laser 27
respectiv lentila recep-
toare 26 este aburita (de
ex. din cauza unei schim-
bari rapide de tempera-
turd).

Stergeti cu o lave-
ta moale iesirea
radiatiei laser 27
respectiv lentila
receptoare 26

Valoarea calculata
este mai mare de
999999 m/m?/m3.

Tmpartiti calculul
in etape inter-
mediare

Afisajul ,,ERROR“ clipeste in partea de sus a

displayului

Adunare/scadere de valori
masurate avand unitati de
masura diferite

Adunati/scadeti
numai valori ma-
surate avand
aceleasi unitati de
masura

Rezultatul masurarii nu este plauzibil

Suprafata tinta nu reflecta
clar (de ex. apa, sticla).

Acoperiti supra-
fata tinta

lesirea radiatiei laser 27
respectiv lentila recep-
toare 26 este acoperita.

Tineti descoperita
iesirea radiatiei
laser 27 respectiv
lentila receptoare
26

A fost reglat un plan
referintd gresit

Alegeti un plan de
referinta potrivit
pentru masurare

Obstacol pe traiectoria
razei laser

Punctul laser tre-
buie sa fie situat
in intreigime pe
suprafata tinta.
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Aparatul de masura isi monitori-
zeaza functionarea corecta pentru
fiecare masurare. Daca constata
un defect, pe display mai clipeste
numai simbolul aliturat. In acest
caz, sau daca defectiunea nu a putut fi inlaturata
prin masurile de remediere enumerate mai sus,
trimiteti aparatul de masura prin disdtribuitorul
domuneavoastra, centrului de aisistenta service
post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei aparatului de masura

Puteti verifica precizia de masurare a aparatului

dupa cum urmeaza:

- Alegeti o distanta de masurare care nu se
modifica in timp, de aprox. 1 panala 10 m
(de ex. latimea incaperii, deschiderea usii), a
carei lungime o cunoasteti cu exactitate.
Distanta masurata trebuie sa fie situata intr-
o incinta, suprafata tinta de masurare trebuie
sa fie neteda si sa aiba o reflexie buna.

- Masurati aceasta distanta de 10 ori con-
secutiv.

Abaterea masuratorilor individuale de la valoa-
rea medie poate fi de maximum +1,5 mm. in-
registrati aceste masuratori pentru ca ulterior sa
puteti compara precizia acestora.

intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura
numai in geanta de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masurare in apa sau in
alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale.
Nu folositi detergenti sau solventi.

intretineti in special lentila receptoare 26 cu
aceeasi grija cu care trebuie intretinuti ochelarii
sau lentila unui aparat fotografic.

Bosch Power Tools
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Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si veri-
ficare riguroase, aparatul de masura are totusi o
defectiune, repararea acesteia se va efectua la
un centru autorizat de service si asistenta post-
vanzari pentru scule electrice Bosch. Nu deschi-
deti singuri aparatul de masura.

n caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare format din 10 cifre, conform pla-
cutei indicatoare a tipului aparatului dumnea-
voastra de masura.

Expediati aparatul de masura in vederea repa-
rarii, ambalat in geanta sa de protectie 28.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

—

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalori-
ficare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aparatele de masura
in gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind aparatura si
masinile electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, aparatele de masura scoase
din uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Celule de acumulator/baterii:

Nu aruncati celulele de acumulator/bateriile in
gunoiul menajer, in foc sau in apa. Celulele de
acumulator/bateriile trebuie colectate, reciclate
sau eliminate ecologic.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei 91/157/CEE celulele de
acumulator/bateriile defecte sau consumate
trebuie reciclate.

Sub rezerva modificarilor.

1609 929 T67 | (3.7.09)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-947-004.book Page 287 Friday, July 3, 2009 8:44 AM

YKa3saHuA 3a 6e3onacHa pabora

3a aAa paboTtute 6e3omacHo U curyp-

HO C U3MepBaTeAHUA ypeA, TpAbBa

Aa TIpoueTeTe U Aa cila3BaTe

CTPUKTHO BCUUKM YKa3aHHUA.

Hukora He pomyckaWTe mpeaynpe-
AUTEAHUTe TabeAKU Ha U3MepBaTeAHUA ypeAa Aa
cTaHaT HeueTumu. CbXPAHABAWTE TE3U YKA-
3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» BHuMaHMe - aKo 6bAAT U3TTOA3BAHU pa3Any-
HU OT TPUBEAEHHUTE TYK TPUCTTOCO6AEHHUA 32
ob6CAy)XBaHe AU HaCTpoOWBaHe UAMU aKo ce
M3TTbAHABAT APYr1 MPOLEAYPH, TOBA MOXe
Aa Bu n3noxu Ha omacHo obAbuBaHe.

> WU3mepBaTeAHHUAT ypeA ce AOCTaBA C TIPeAy-
npeaAuTeAHa Tabeaka Ha HeMcKM e3uK (0603-
HaueHa Ha u306paXKkeHMeTo Ha U3MepBaTeA-
HUA ypeA Ha cTpaHuuara ¢ durypurte
Homep 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

|T1a3epe|-| nby B
He rmepanTe cpelly nasep-
| HuA nby - Jlasep knac2 |

» TIpeau MycKaHe B eKCTAOATaluuA 3anemerte
BbpXYy TabenKkaTa Ha HEMCKH €3UK BKAIO-
YyeHaTa B OKOMITA€KTOBKaTa caMo3aAemn-
Balla ce Tabenka Ha Bawua e3uk.

» He HacouBa#iTe Aa3epPHUA AbU KbM XOpa UAU
YXMBOTHH; He FAeAaiTe cpelly Aa3epPHHUA Abu.
To3un U3amepBaTeAEH yYpeA U3AbUBA AA3epPeHMU
AbUM OT KAac 2 cbraacHo IEC 60825-1. C Hero
MOXeTe Aa 3acAernuTe xopa.
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» He usnoasBaiitTe ounaaTta 3a HabAlopaBaHe
Ha Aa3epHUA AbY KaTo TIPeANa3HU PaboTHU
ouuaa. Tesn ounaa CAyxar 3a mo-A06poTo
HabAlOAaBaHE Ha Aa3E€PHUA AbY, TE He TIPeA-
rasBar oT Hero.

» He usmonsBaiTe ounnaaTta 3a HabnalopaBaHe Ha
AQ3epPHUA AbU KaTO CAbHUEBH OUMAA UAK
AOKATO yyacTBaTe B YAUUHOTO ABUXKEHHE.
Ouunata 3a HabAoAaBaHe Ha AA3ePHUA AbU He
OCUIypABaT 3aLUMTa OT YATPABUOAETOBMUTE AbUU
W OrpaHWuUaBaT Bb3MPUEMAHETO Ha LBETOBETE.

> AomnyckaiTe U3MepBaTEAHUAT ypeA Aa 6bae
PEMOHTUPAH CaMO OT KBaAUIULMPaHU TeX-
HULM U CAMO C U3TTOA3BAHE HA OPUrMHANHM
pe3sepBHM uacTu. C TOBa Ce rapaHTMpa 3arnas-
BaHETO Ha (byHKUMUTE, OCcUrypsBawm bes-
OTIAaCHOCTTA Ha U3MEepPBaTEAHUSA YPeA.

> He ocraesiTe Aeua 6e3 mMpAK HaA30p Aa pa-
60TAT c M3MepBaTeAHUA ypeA. MoraTt HEBOA-
HO AQ 3aCAerAT APYrY Xopa.

» He paboTtete c U3MepBaTeAHUA ypeA B
cpeAa C TOBULIEHA OTTACHOCT OT EKCTTAO3MM,
B KOATO MMa A€CHO3amaAMMM TEUHOCTH,
ra3oBe UAM IpaxoBe. B uamepBaTeAHusa ypea
MOrarT A2 Bb3HMKHAT UCKPH, KOWUTO Ad
Bb3MAAMEHAT TIpaxa WAW TrapuTe.

¢YHKI.IMOHaI\HO oTIUCaHue

Monan, oTBopeTe pasrbBallara ce cTpaHuua ¢
durypute Ha U3MepBaTEAHUSA YPEA U, AOKATO
ueTeTe PbKOBOACTBOTO, A OCTaBeTE OTBOPEHA.

TMpeAHa3HaueHHe Ha ypeAaa
M3MepBaTeAHUAT ypea e TpeAHasHaueH 3a
M3MepBaHe Ha Pa3CTOAHMUSA, AbAKUHU, BUCOUMHMU,
OTCTOAHMA U 32 U3UUCASIBAHE Ha TTAOLLM U 0beMu.
M3MepBaTEAHUAT ypea e TTOAXOAALL 3a U3Mep-
BaHe B 3aTBOPEHW TTOMELLEHWA U Ha OTKPUTO.
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TexHUUeCKHU AaHHHU

LinchpoB na3epeH ypea 3a usmepBaHe Ha GLM 150 GLM 250 VF
pa3CcTOAHUA Professional Professional
KaTtanoxeH Homep 3601 K72 000 3601 K72 100
OnNTUUEH MEPHUK = [
/AM1amasoH Ha U3MepBaHe 0,05-150 m” 0,05-250 m”)
TOUHOCT Ha uamepBaHe (0BMKHOBEHO) +1,0 mm® +1,0 mm®
MWHMMaAAHO AEAEHWE Ha CKaAaTa 0,1 mm 0,1 mm

PaboTeH TeMmepaTypeH AMamnasoH

-10 °C...+50 °C9

-10 °C...+50 °C?

TemriepaTypeH AnanasoH 3a CbxpaHfABaHe

-20 °C...+70 °C

-20 °C...+70 °C

OTHOCHTEAHA BAQXXHOCT Ha Bb3AyXa, MakKc. 90 % 90 %
Kaac nasep 2 2
Tum nasep 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW

AnameTbp Ha Aa3epHUs Aby (mipu 25 °C),
TTPUOA.

- Ha pasctoAaHue 10 m

— Ha pascTofAHue 150 m

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Batepuu
AkyMyAaTopHu batepuu

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4x 1,2 VHRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 V HRO3 (AAA)

TTPOABAXUTEAHOCT Ha paboTa ¢ HaTepuu,
TTPUOA.

— EAMHWUUHW N3MepBaHUA 300002 300007
- HenpekbcHaTo M3MepBaHe 5 hD) 5 hD)
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg

FabapuTHU pasmepu

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Bua sawmTa

IP 54 (3awuTeH ot mpo-
HWKBaHe Ha Tipax U Ha
BOAQ TIPW HampbCKBaHe)

IP 54 (3alwmMTeH oT mpo-
HUKBaHe Ha Tpax 1 Ha
BOAQ TIPU HampbCKBaHE)

A) KoakoTo mo-a06pe oTpassBa (AUdy3HO OTpaxeHHue, He OFAEARAHO) TOBbPXHOCTTA Ha TPEAMETa, A0 KOWTO U3MepBaTe
U KOAKOTO € TIO-KOHTPACTHO Aa3€PHOTO TTETHO CIIPAMO OKOAHATA CBETAMHA (BbTPELIHU TTOMELLEHUS, 3aTbMHABAaHE),
TOAKOBA MO-FOAIM € 06XBaTbT Ha ypeAa. TTpu HeBAArompUATHU YCAOBHUA (Harp. M3MepBaHe Ha OTKPUTO TIPHU CUAHA CAbH-
yeBa CBETAMHA) MOXE AQ CE HAAOXKM W3TTOA3BAHETO HA CBETAOOTPAXKATEAHA TTAOUKA.

B) TTpn HE6AArompPUATHM YCAOBHMSA, HATTP. CUAHA CAbHUEBA CBETAMHA UAW AOLLO OTpa3fABalla MMOBbPXHOCT MAaKCUMAAHOTO
OTKAOHEHMWE e £20 mm Ha 150 m. TTpu 6AArompUATHU YCAOBUA OTKAOHEHMETO € B paMkuTe Ha £0,05 mm/m.

C) B pexuMm Ha HempeKbCcHaTO M3MepBaHe MakCMMaAHaTa paboTHa Temmepartypa e +40 °C.

D) C akyMyAaTopHHu BaTepun C HOMUHAAHO HarpexeHue 1,2 V e Bb3MOXHO W3BbPLIBAHETO Ha MO-MAAKO U3MEPBaHHSA,
OTKOAKOTO ¢ 6atepuu 1,5 V. TTocoueHara mpoAbAKMTEAHOCT Ha paboTa c baTepuu ce OTHACA A0 U3MEPBAHE C U3KAKOUEHH
OCBETAEHME Ha AUCTIAEA W 3BYKOBA CUrHaAM3aLMA.

Mons, o6preTe BHUMaHHWE Ha KAaTaAOXXHHUA HOMeEP Ha Tabenkarta Ha N3MepBaTEeAHUA YPEA, TbPrOBCKUTE HAMMEHOBAHNA
MoraT B HAKOW CAyuau Aa 6bAAT TPOMEHAHH.

3a eAHO3HAUHOTO MAEHTU(ULUMpPaHE Ha BalnA namepBaTeAEH YPeA CAYXH CEPUIHUAT HoMep 20 Ha TabeakaTa my.
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U306paseHn eneMeHTH
HomepurpaHeTo Ha eAeMeHTHUTE ce OTHAcA A0
M306paXeHNeTo Ha U3MepPBATEAHUSA YpeA Ha
CTpaHuuaTa ¢ urypure.
1 3acTtomnopABaHe Ha OMOPHUA WHUPT
2 ByTOH 3a MOCTOAHEH AA3epeH Abu
3 ByTOH 3a cMfAHa Ha pexuma Ha paboTta
4

ByTOH 3a M3MepBaHe Ha AbAXWHM, TIAOLLK U
obemu

(3]

ByTOH 3a U3uMcAABaHe Ha pe3yATaTa
ByToH 3a cbbupaHe
7 ByTOH 3a eAHOKPATHO M HETIPEKbCHATO
n3mMepBaHe
8 byToH “360p Ha OTMpaBHa paBHUHA
9 Aucrinen
10 OkyaAap Ha onTMuHMA MepHuK (GLM 250 VF)
11 OKyAAp Ha OMTUUHWA MEPHHKK

o

12 ByTOH 3a U3BaxaaHe

13 ByTOH 3a U3MepBaHe Ha HaW-MaAKo U HaW-
roAfIMO pasctosHue (MUHUMYM/MaKCUMyM)

14 Aubena

15 ByTOH 3a CIUCbKa C U3MEPEHU CTOMHOCTH

16 ByTOH 3a BKAIOUBaHE/U3KAIOUBAHE U 3a
U3TpUBaHe Ha MameTTa

17 Xanka 3a KauliKa 3a HoCeHe

18 OrmopeH WwudTt

19 TTpeaynpeanTenHa Tabeaka 3a Aa3ePHUA AbY

20 CepueH Homep

21 Pe3b6osu otBOp 1/4"

22 [He3p0 3a batepuute

23 PbKoxBaTKa 3a 3acTonopABaHe Ha FHe3A0TO
3a Hbatepuu

24 MepHUK

25 TTpo3opue Ha ONTUUHUA MEPHUK
(GLM 250 VF)

26 Tlpuemala Aewa

27 OTBOp 3a AA3ePHUA AbY

28 TTpeamnasHa uaHTa

29 Xanka 3a oKauBaHe

30 Cratus*

31 Ouuna 3a HabAoAaBaHe Ha Aa3epHUA Aby*

32 AasepHa MepuTeAHa mAoua™

* U306pa3eHuTe Ha (hUrypuTe UAM OTTMCAHU B PbKO-
BOACTBOTO 32 €KCTTAOATaLUA AOTTbAHUTEAHH TIPU-
crmocobAeHUA He ca BKAIOUEHU B OKOMITAEKTOBKaATa.
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EAnemeHTH Ha AucTinen
a PepoBe 3a U3mepeHWTe CTOMHOCTH
b Ykasarten 3a rpewka «kERROR»
c Pep 3a peayatata

d MHAMKaTOp 3a CITMCbKA C U3SMEPEHU
CTOMHOCTH
e DyHKUMK 3a u3MepBaHe
—  M3mepBaHe Ha AbAKMHU
O M3mepBaHe Ha TAOLLM
=) W3mepBaHe Ha obemu
- HermpeKkbCHATO U3MepBaHe

max M3mMepBaHe MUHUMYM/MaKCUMyM

%]  EAHOKpaTHO M3MepBaHe 1o Teopemara
Ha Tutarop

4 /ABYKpaTHO M3MepBaHe 1o Teopemara
Ha TuTarop

24 KoMbuHMpaHO M3MepBaHe o
Teopemarta Ha lutarop

£ WNamepBaHe Ha Tparey

@ OyHKuMA Tanmep

7/ WamepBaHe Ha MAOLLTA Ha CTEHU

I OyHKuMA 3a TpacupaHe

C1MBOA 3a ustoleHu batepuu

OTrnpaBHa paBHUHA 32 U3MEPBAHETO

S5 0 -

AasepbT e BKAOUEH

TMpeayripeAMTEAEH CUMBOA 3a TeMerparypa

MoHTUpaHe

TMocTraBAHe/cMAHa Ha 6aTepuuTe

3a paboTa c U3MepBaTEAHUA YPEA Ce TIpemnopby-
Ba W3TOA3BAHETO Ha aAKaAHO-MaHraHoBM baTte-
PUM MAM Ha aKyMYAATOPHU baTepuu.

C akymyaatopHu batepuun 1,2 V morat aa 6baat
M3BBPLUBAHK TTO-MaAKO M3MEPBAHUA, OTKOAKOTO
c batepuun 1,5 V.

3a oTBapsHe Ha rHe3A0TO Ha baTtepunte 22
3aBbpTeTe pbkoxBaTkara 23 Ao mosuuua g U
n3abprianTe rHE3A0TO Ha HaTepuuTe HaBbH.

Tpu MocTaBAHE Ha aKyMyAaTopHUTe BaTepuu,
pecr. batepunTe BHUMaBaWTe 3a MpaBUAHaTa UM
TTOAAPHOCT, M306paseHa Ha urypaTa B rHE3AOTO
3a barepuu.
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OT MOMEHTa, B KOWUTO TTPEAYTIPEAUTEAHUAT CUM-
BOA 3a baTepuu = ce TTOABM 3a TIPBLB TTbT Ha AUC-
MAes, ca Bb3MOXHU Han-Manko oue 100 eAMHUY-
HU U3mepBaHuA. OyHKUMUATA HETTPEKbCHATO
M3MepBaHe Ce U3KAKUBA aBTOMATUUHO.

KoraTto mpeaynmpeAUTEAHUAT CUMBOA 3a batepuu
— 3aroyHe Aa Mura, batepuuTe, pecr. akyMmyAa-
TopHUTE baTepuu TpabBa Aa 6bAaT 3aMeHeHU. He
€ Bb3MOXHO W3BbPLIBAHETO HA U3MEpPBaHHA.

BWHaru sameHninTe BCUUKK HaTepun HaBEAHDBX.
BuHaru usmnoaseanTe camo b6atepun/akymyaa-
TOPHUW HaTePUU OT EAUH TIPOU3BOAUTEA U C €AUH
W Cbll Kamauurer.

» KoraTto HAMa Aa U3NOA3BaTe U3MepBaTeA-
HUA ypeA TTPOABAXUTEAHO BpeMe, U3BaX-
AaliTe 6aTepunte/akymynatopHute barte-
pun. TTpU MPOABAKHUTEAHO CbXpaHsABaHe baTte-
pUKUTe MOraT Aa KOPOAMPAT U Aa Ce camo-
pa3peanT.

Pabota c ypeaa

TTyckaHe B eKCTAOaTauusa

» Tpeama3BaiiTe u3aMepBaTeAHUA Tpubop ot
OBAQXHABaHE U AUPEKTHO TIOTIapaHe Ha
CAbHUEBM AbUM.

> He u3naraiTe U3MepBaTeAHUA ypPeA Ha eKc-
TPEMHHM TeMTepaTypu UAU Pe3KH TeMmepa-
TYPHM TTIPOMEHH. Harp. He ro octaBAnTe
TTPOABAXUTEAHO BpeMe B aBTOMOGUA. TTpu
rOAEMMW TEMTIEPATYPHU PA3AMKK OCTaBANTE
M3MepBaTEAHUAT YPEA Aa Ce TEMTEPUPA,
TTPEAM AQ O BKAKOUMTE. TTpKU EKCTPEMHHM
Temrepartypu UAM FOAEMU TeMTiepaTypHU
Pa3AMKM TOUHOCTTA Ha U3MEPBATEAHUSA YpeA
MOXe AQ Ce BAOLIM.

» WU36AreBaitTe CUAHU YyAApHU BbPXY U3MepBa-
TeAHUA ypeAa. CAeA CUAHM BbHLIHW MEXaHWu-
HW Bb3AEUCTBUA TpAOBaA Ad U3BBLPLLUTE TIPO-
BepKa Ha TOYHOCTTa Ha U3MEPBATEAHUA Ypea,
TIPEAM AQ TIPOABAXMTE A FO U3TTOA3BATE
(BMxTe «TTpoBEpPKa Ha TOUHOCTTA Ha
nU3MepBaTeAHUs ypea», cTpaHuua 299).

BkAlouBaHe U U3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHe Ha M3MepBaTEAHUA ypeA umaTe

CAeAHUTE Bb3MOXHOCTH:

— HartuckaHe Ha byToHa 3a BKAIOUBAHE/U3KAKOU-
BaHe 16: MU3MepBaTeAHUAT ypeA Ce BKAOUBA B
pexum MamepBaHe Ha AbAKMHU. Aa3epHUAT
AbU HE Ce BKAKOUBA.

— KpartkoTpaiHo HaTUcKaHe Ha byToHa Mamep-
BaHe 7: BKAIOUBAT Ce U3MEPBATEAHUAT yPeEA U
Aa3epbT. M3MepBaTeAHUAT ypea € B PeXUM
MN3mepBaHe Ha AbAKUHMU.

— TIpOABAKMTEAHO HaTUCKaHe Ha byToHa U3mep-
BaHe 7: BKAIOUBAT Ce N3MEePBaTEAHUAT ypeA 1
AA3epbT. V|3MepBaTeI\HVIF|T YPEA € B pexum
HermpeKkbCHATO M3MepBaHe.

» He HacouBaiTe Aa3epHUA AbY KbM XOpa UAU
)XMBOTHH; HE FAeAaNTe cpelly Aa3ePHHUA AbY,
CblUO U OT FOAAMO Pa3CTOAHMUE.

3a M3KAKUBaHE Ha U3MEepPBaTEAHUA ypeA HaTUC-

HeTe TTPOABAXKHUTEAHO BYTOHA 3a BKAOUBHE/M3-

KAOUBaHe 16.

AKO B TIPOABAXKEHWE HA TTPHUBA. 5 min He 6bae

HaTUCHAT BYTOH Ha U3MePBATEAHUA YpeA, 3a

npeanasBaHe Ha baTtepuuTe OT U3TOLLABaAHE U3-

MepPBATEAHUAT ypeA Ce U3KAKUBA aBTOMATUUHO.

TTpy aBTOMaTUUHO U3KAKOUBaAHE Ce 3armasBar

BCMUKM 3ammMCaHW CTOMHOCTH.

U3mepBaHe

CheA BKAOUBAHE U3MEPBATEAHUAT ypeA BUHAMU e
B PEXUM U3MEpPBaHE Ha AbAXMHA UAW HETTPEKBC-
HaTo u3mepBaHe. MoxeTe Aa BKAKOUMTE APYTH
PeXMMHK Upes HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUA ByTOH
(BMXTE «PeXnWMH HA M3MepBaHe»,

cTpaHuua 292).

CAeA BKAOUBaAHe 3a OTMpaBHa paBHWHA aBTOMa-
TMUHO Ce YCTaHOBABA 3aAHUAT pbb Ha U3MepBa-
TeAHUA ypeA. MoxeTe Aa CMeHWUTe oTrpaBHara
paBHMHA upe3 HaThCcKaHe Ha byToHa «OTmpaBHa
paBHMHa» 8 (BUXTe «M360p Ha oTmpaBHa
paBHWHa», cTpaHuua 291).

CTbIKWUTe cAep M3bopa Ha PYHKLMA Ha U3Mep-
BaHe W OTMpaBHa paBHMHA Ce U3BbPLWBAT upe3
HaTUcKaHeTo Ha ByToHa «M3MepBaHe» 7.
TMoapaBHeTe n3bpaHaTa OTMpaBHa paBHWHA Ha
M3MepBaTeAHUA YPeA CTIPAMO AMHUATA, OT KOATO
nckarte pa UamepBsaTte (Hamp. cTeHa).

3a BKAKOUBaHE Ha Aa3epHUsA AbU HAaTUCHETe Kpat-
KOTpanHo byToHa «M3MepBaHe» 7.

1609 929 T67 | (3.7.09)
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» He HacouBaiiTe Aa3epHUA AbY KbM XOPa UAK
YXMBOTHH; He FAeAaiiTe cpeLly Aa3epPHUA Abu,
CbLUO U OT FOAAMO Pa3CTOAHMUE.

HacoueTe Aa3epHUA AbU KbM LieAeBaTa MOBbPX-
HOCT. 3a CTapTUpaHe Ha U3MepPBaHETO HaTUCHeTe
OTHOBO H6yTOHa 7 KpaTKOTPaMHO.

TTpKU HeTpeKbCHATO BKAIOUEH Aa3epeH AbY
M3MepBaHeTo 3armouBa BeAHara CAeA MbpBOTO
HaTUcKaHe Ha byToHa M3amepBaHe 7. TTpu pexum
HempekbcHaTo U3MepBaHe U3MePBAHETO
3amouBa BeaHara CAes BKAOUBAHE Ha pexuma.

M3mepeHaTa CTOMHOCT ce n3obpasfABa Ha AWC-
Aea 06UKHOBEHO B pamkuTe Ha 0,5 s 1 He TTo-
KbCHO OT 4 s. TIPOABAXHUTEAHOCTTa Ha U3MepBa-
HETO 3aBUCH OT Pa3CTOAHUETO, CBETAUHHUTE
YCAOBMA U OTpaaTeAHWTE CBOMCTBA Ha TTOBbPX-
HOCTTa, AO KOATO ce Mepu. KpadAT Ha u3MmepBa-
HeTo ce obo3HauaBa CbC 3BYKOB CUrHaA. Caea
MTPUKAOUBaHE Ha U3MEPBAHETO AA3ePHUAT AbY
Cce U3KAKUBA aBTOMaTUUHO.

Ako TpKbA. 20 s cAep HacouBaHe Ha Abua He
6bae U3BBPLIEHO M3MepBaHe, 3a MpeAnasBaHe
Ha baTepuuTE Aa3ePHUAT AbU CE UBKAKOUBA
aBTOMaTUUHO.

U360p Ha oTTipaBHa paBHUHA

(BuxTe courypu A-E)

3a uamepBaHUATa MOXeTe Aa U3buparte Mexay

UeTUPU Pa3AMUHW OTTIPABHU PaBHUHU:

— 3apHMA pbb Ha M3MepBaTeAHMA ypeA, pecrT.
TPeAHMA pbb Ha OTBOPEHMA HACTPaHU
omopeH WKUdT 18 (Hamp. npu AoTIMpaHe A0
BbHLWHK BrAK),

— BbpXa Ha OTBOPEHMA Ha3aA OTopeH WwudpT 18
(Hamp. Mpu u3mepBaHe OT brAu),

- TipeAHMA pbb Ha U3MepBaTeAHus ypea (Harmp.
TTpY U3MepBaHe oT pbba Ha maca),

— pesbosusa oTBop 21 (Hamp. 3a M3MepBaHe CbC
cTaTtmB).

3a n3bop Ha oTrpaBHa paBHWUHA HATUCHETE
6yTOHa 8 HEKOAKOKPATHO, AOKATO Ha AMCTIAEA
6bae M306paseH CUMBOAA 3a KeAaHaTa OTpaBHa
paBHKUHA. CAEA BKAKOUBAHE HA U3MEpPBaTEAHUSA
ypeA OTrpaBHa paBHWHA € BUHArU 3aAHUAT pbb.

TpomsAHa Ha oTMpaBHaTa paBHWHa 3a Beue
M3BbPLIEHN U3MEPBaHUA (Hamp. Ha M306paseHm
CTOMHOCTHU B CTIMCbKa C U3MEPBAHUATA) He e
Bb3MOXHa.
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TTocToAHEH Aa3epeH AbY

TTp1 HEOHXOAMMOCT MOXETE A BKAKOUMTE U3MEpP-
BaTEAHWA YPEA B PEXMM Ha TTOCTOAHEH Aa3epeH
AbU. 3a UeATa HaTUcHeTe byToHa 2. Ha aucrinen
ce mosaBABa CMMBOABLT «LASER».

» He HacouBaiTe Aa3epHUA AbY KbM XOpa UAU
)XMBOTHH; He FAeAaiTe cpelly Aa3ePHHUA AbM,
CbLLO U OT FOAAMO pPa3CTOAHHeE.

TTPU TO3M PEXUM AA3EPHUAT AbY OCTABA BKAKOUEH
CbLLO U MEXAY OTAEAHWTE U3MEPBaHUA, 3a
M3mepBaHe e HEOHXOAMMO EAHOKPATHO KPAaTKO
HaTUCKaHe Ha byToHa «M3MepBaHe» 7.

3a U3KAKUBaHE Ha TTOCTOAHHWUA Aa3epeH AbY
HaTUCHETe OTHOBO OYTOHA 2 MAM U3KAIOUETE
M3MepBaTeAHUs ypeA.

AKO TIOCTOAHHUAT Aa3epeH AbY 6bAE U3KAIOUEH
O BpeMe Ha uamepBaHe, TO Ce MMPUKAOUBa
aBTOMaTHUYHO.

OcBeTAeHHe Ha AucTines

3a BKAOUBAHE U U3KAIOUBAHE HA OCBETAEHUETO
Ha aucTiaes HaTucHeTe 6yToHa 11. Ako 10 cekyH-
AW CAEA BKAKOUBAHETO Ha OCBETAEHMETO Ha AUC-
nAes He 6bae HaTUCHaT BYTOH, 3a TpeAra3BaHe
Ha baTepuuTe OT M3TOLLABaHe TO CE U3KAKUBA
aBTOMATUUHO.

3ByKOBa CUrHaAM3auUMA

Sa BKAKOUYBAHE U UBKAKOUBAHE
B Ha 3BYKOBATa CUrHaAM3ALMA

HaTMCHeTEe HEKOAKOKPATHO
Rk E(] 6yToHa 3a CMAHA Ha pexX1Ma
3 AOKaTO Ha AWCTIAEA Ce TIofi-
BW CHMBOABT 33 BKAIOUEHA
3BYKOBa CUrHaAmM3auua. Upes
HaTUCKaHe Ha 6yToHa 3a cbbupaHe 6, pecr. 3a
naBaxaaHe 12 nabepere xeaaHaTa HaCTPOMKA.

M3bpaHaTa HacTpoMKa 3a 3ByKoBaTa CUrHaAusa-
UMA ce 3amasBa MpPU U3KAIUBaHe U BKAKOUBaHe
Ha M3MepBaTeAHUA YPeA.
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CMAHaA Ha MepHaTa eAUHULA
3a u3obpassaBaHe Ha U3MEPEHUTE CTOMHOCTH
MOXETE A2 CMEHATE MEPHUTE EAMHULM TIO BCAKO
Bpeme.
MoxeTe Aa U3bUpaTe MexAy CAEAHUTE MEPHHU
eAUHULM:
— U3MepBaHe Ha AbAXMHA: m, cm, mm,
— M3MepBaHe Ha TAoLL: m?,
- u3MepBaHe Ha 0bem: m3.
3a cMfAHa Ha MepHaTa eAu-
B HULA HaTUCHeTe DYHKLMOHAA-
HUA BYTOH 3 HEKOAKOKPATHO,
+e- 0000sn AOKaTO Ha AMCTIAEA Ce U30-
6pasu CUMBOABT 3a MepHa
eAMHUMUA. C HaTUCKaHe Ha
byToHa 3a cbbupaHe 6, pecr.
Ha byToHa 3a M3BaxaaHe 12 nsbepete xenaHata
MepHa eAMHMLA.

Pe>xuMmu Ha uamepBaHe

O6MKHOBEHO U3MepPBaHe Ha AbAXHUHU
3a M3mMepBaHe Ha AbAKMHU HaTUCHeTe byToHa 4
HEKOAKOKPATHO, AOKATO Ha AUCTIAEA Ce U306pasu
CMMBOADBT 32 U3MepPBaHe Ha AbAKUHU .
TTpu HacouBaHe Ha AbUya U TTPKU
EJ M3MepBaHe HaTUCKauTe Mo
BEAHBX KpaTKOTpanHO
I byToHa «M3MepBaHe» 7.
M3mepeHaTa CTOMHOCT ce
ll8732 m u3obpasnBa Ha peaa 3a
pesyATata c.
TTpY HEKOAKOKPATHU TTOCAEAOBATEAHU U3MEpPBa-
HUA HA ABAKWMHU PE3YATATUTE Ha TTOCAEAHUTE
M3MepBaHUSA Ce TIOKa3BaT Ha pPeAOBeTe 3a U3Me-
PEHU CTOMHOCTH a.

HempekbcHaTo u3amepBaHe

TTpH HeMpeKbCHATO U3MepPBaHe U3MEPBATEAHUAT
ypea Moxe Aa 6bae TIpeMecTBaH CripAMO Lene-
BaTa TOUKa, KaTo M3MepeHaTa CTOMHOCT ce aKTya-
am3upa Bceku 0,5 s. Hampumep moxete aAa ce
OTAAAeuMTE OT CTEHa Ha XEeAaHOTO pascTofHue,
TEKYLLOTO Pa3CTOAHWE Ce BUXAA HETTPEKbCHATO.
3a HempekbCcHATO U3MepBaHe MbPBO U3bepeTe
pexuma M3amepBaHe Ha AbAKMHKM U CAeA TOBA
HaTUCHETe HEKOAKOKpaTHO byToHa M3mepBaHe 7
AOKATO Ha AUCTIAEA Ce TTOABU CUMBOADBT k¥ 3a
HeTipeKbCHaTO U3MepBaHe. AasepbT ce BKAOUBA
M M3MepBaHeTo 3armoyBa BeAHara.

3 T LASER AKTyaAnHaTa M3MepeHa CToM-
HOCT ce M306passBa Ha peaa
T 3a pesyAaTaTa c.
== CrMpaHeTo Ha HETPEKbCHa-

TOTO U3MeEpPBaHe Ce U3BbPLL-
2[[]_ 2[]|’|'| Ba C KPaTKOTPaWHO HaTUC-
KaHe Ha byToHa u3mepBaHe 7.
TTocAeaHO M3MepeHaTa CTOMHOCT ce n3obpasnaea
Ha peaa 3a pesyAtata c. [TPOAbAKUTEAHO HaTUC-
KaHe Ha byToHa M3mepBaHe 7 cTapTupa He-
MPEeKbCHATOTO M3MepBaHe OTHOBO.

HemnpekbCcHATOTO M3MepBaHe ce U3KAUBA
aBTOMaTUUHO cAep 5 min. TTocAepAHO n3mepeHaTa
CTOMHOCT OCTaBa Ha peAa 3a pe3yATata C.

U3mepBaHe MUHUMYM/MaKCUMyM

(BnxxTe courypu F-G)

PexuMbT 3a M3MepBaHe Ha MMHUMYM CAYXHW 3a
oTpeAensiHe Ha HalW-KbCOTO Pas3CTOAHUE OT oTipe-
AeAeHa Touka A0 06eKT. To Moxe Aa ce M3-
MOA3Ba Harp. 3a OTIPEAEAAHETO Ha BEPTUKAAM
WUAW XOPU3OHTaAH.

PeXUMbT Ha U3MepBaHe Ha MAaKCMMYM CAYXM 32
oTipeAeArHe Ha Han-rOAIMOTO Pa3CTOAHME OT
oTpeAeAneHa Touka A0 06eKT. Tow e Tone3eH
Harp. 3a OMPEAEAHETO Ha AUArOHaAM.

3a eAMHWUHO M3MepBaHe MUHUMYM/MaKCUMyM
mbpBO U3bepeTe pexunma MamepBaHe Ha
AbBAXMHA U CAeA TOBa HaTUCHeTe byToHa 13. Ha
peAa 3a pesyatata ¢ ce u3obpassBa «min» 3a
M3MepBaHeTO Ha MMHMMYMa. 3a U3MepBaHe Ha
MaKCHMyM HaTucHeTe byToHa 13 0THOBO, Taka ue
Ha peAa 3a pesyAtata Aa ce u3obpasu «max»
Cnea ToBa HaTUcHeTe byToHa MamepBaHe 7.
Aa3epbT ce BKAIOUBA U M3MEPBAHETO 3armousa.

TpemecTBanTe Aa3epHUA AbU HaTIpeA-Ha3aa Mmo
MOBbPXHOCTTA, A0 KOATO M3MepBarte (Harp.
TTPOCTPAHCTBEHHWA bIbA TIPU OTIPEAEATHETO Ha
AMaroHaAaM), Taka ue oTTipaBHaTa Touka Ha us-
MepBaHeTo (Harmp. Bbpxa Ha OMOPHUA WKT 18)
A2 He TIPOMEHA TI03MUMATa CH.

J {5740 Ha peaa c peayatarta ¢ ce u3o-
B 9676, ™" 6passBa MMHUMMaAHATA, Pecr.
T TENEM MakcMMaAHaTa CTOMHOCT (B
a 37z n 3aBMCUMOCT OT u3bpaHata

dyHKuMA). TA ce MpomeHs,

2 676? m KOrato akKTyaAHO U3MepeHaTa

OTCeyYkKa e mo-MaAKa, pecrr.
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Mo-roAAMa OT TeKyllaTa MUHUMaAHa, Pecr. MakK-
CMMaAHa CTOMHOCT. Ha peaoBeTe 3a U3MepeHuTe
CTOMHOCTHM a ce U3MUcBaT MakCHMMaAHaTa
(«max»), MMHMManHaTa («min») ¥ Tekylwara
CTOMHOCT.

3a 3aBbplUBaHe Ha U3MEPBAHETO MUHUMYM/MaK-
CUMYM HaTUCHEeTe KpaTKoTpanHo byToHa U3amep-
BaHe 7. TTOBTOPHO HaTUCKaHe Ha byToHa M3mep-
BaHe CTapTUpa M3MepBaHeTO OTHOBO.

MN3mepBaHeTo MMHUMYM/MaKCUMYM MOXe Aa
6bAe M3BBPLIBAHO U B PAMKUTE Ha APYTU (hyHK-
UMK (Hamp. u3aMepBaHe Ha MAoLLM). 3a LieATa ITpU
M3BbpLUBaHE Ha CbOTBETHUTE EAMHUUHU U3MEpP-
BaHWA HaTUCHeTe byToHa 13 epAHOKpaTHO 3a
“3MepBaHe Ha MMHWUMYM, pecr. ABYKpaTHO 3a
M3mepBaHe Ha MakcMMyM. CAeA TOBa 3a BKAKOU-
BaHe Ha Aa3epHUA AbY HaTUCHeTe ByToHa M3mep-
BaHe 7. [TpemecTteTe U3MepBATEAHUA YpeA, Taka
ye Aa U3MepuTe XeaaHaTa MUHUMaAHA, PecTt.
MaKCHMMaAHa AbAXWHA, U HaTUCHeTe byToHa W3-
MepBaHe 7 3a ipMeMaHe Ha MMHUMaAHaTa, pecT.
Ha MakKCMMaAHaTa CTOMHOCT 3a TEKYLLOTO
WU3UKCAEHME.

TTpU OTAOXEHO BbB BPEMETO M3MepBaHe Ha
ABAKMHA M TTPU (DYHKUMATA TpacupaHe He e
Bb3MOXHO U3MEPBAHETO HA MUHUMYM/MaK-
CUMYM.

MN3mepBaHeTo Ha MMHUMYM/MaKCUMYM ce
MU3KAKOUBA aBTOMATUUHO cAeA 5 min.

U3mepBaHe Ha TTAOLY

3a M3MepBaHe Ha TMAOLL HaTUCHETE HEKOAKOKpaT-
HO 6yTOHa 4 AOKATO Ha AMCTIAEA ce n306pasu
CMMBOADBT 32 U3MepBaHe Ha mAowy 1.

ChaepTOBa n3mMepeTe MoOCAeAOBATEAHO AbAXKHUHATA
W WNPOUYMHATA, TaKa, KAKTO U3MepBaTe AbAXKKUHA.
/\aSepHMHT AbY OCTaBa BKAIOUEH MEXAY ABETE
n3MepBaHHUA.

J 4573 . Chaep TTPUKAIOUBAHE HA BTO-

B 39§9,, POTO M3MepBake naowra ce
M3UMCASIBA aBTOMATUUHO U Ce
nM3obpasfBa Ha peAa 3a
pesyatata ¢. OTAeAHUTE

1‘1953"’]2 M3MEpPEeHU CTOMHOCTH ce

M306p33HBaT Ha peAoBEeTe a.
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UamepBaHe Ha 06em

3a usMepBaHe Ha 06eM HaTUCHETe HEKOAKO-
KpaTHo byToHa 4 AOKATO Ha AUCTIAEA Ce M306pasu
CMMBOADBT 3a U3MepBaHe Ha obeM ().

Chea TOBa n3mepeTe MOCAEAOBATEAHO AbAXMU-
HaTa, WKMpPOYMNHATA U BUCOUMNHATA, TaKa, KaKTo
n3mMepBaTe AbAXKKUHa. /\a3epHMF|T AbY OCTaBa
BKAOUEH MeXAY U3MepBaHUATA.

J 4873 Chea TTIPUKAIOUBAHE Ha Tpe-
B TOTO U3MepBaHe 06eMbT ce
34392 n
M3UMUCAfiIBA aBTOMATUUHO U Ce
@ 10873 n3obpasnBa Ha peaa 3a
pesyatarta ¢. OTaeAHUTEe

18&876"’]3 U3MepeHHn CTOMHOCTU ce

u3obpasnBart Ha peaoBeTe a.

CTOWMHOCTH, TTo-roneMu oT 999999 m? He moraT
Aa ce n30bpasAT, Ha AUCTIAes ce TToABABAT
cumBoanTe «kERROR» 1 «—=—--». PasaeneTe
M3MepBaHWA 06eM Ha YacTu, KOMTO MOXeTe Ad
orpeAeArTe TIOOTAEAHO U CAeA TOBa Aa cbbepeTe.

WHAMPEKTHO M3MepBaHe Ha AbAXHMHA

(BuxxTe cdourypu H-K)

MNHAMPEKTHOTO M3MepBaHe Ha AbAKUHU CAYXM 3a
OTIpEAENAIHE HA PA3CTOAHUSA, KOUTO He Morar Aa
6bAAT MUBMEPEHU HETTOCPEACTBEHO, Thbil KaTo MMa
TIPEMATCTBKE TTO TTHTA Ha AbYa MAM HAMA TTOBbPX-
HOCT, KOAITO AQ ro oTpa3nABa. [TpaBUAHU PE3YA-
TaTW Ce TToAyUaBaT CaMo ako Ce CTTa3BarT CTPUKT-
HO HeobX0AMMUTE TIPU TOBA U3MepBaHe TpaBu
brAv (Teopema Ha TTuTarop).

BHuMaBawnTe oTmpaBHarta paBHUHA (Harmp. 3aA-
HUAT Pbb Ha U3MepBaTEAHWUA YPEA) TIPHU BCUUKH
OTAEAHW U3MEepPBaHUA, CAYXELLU 32 UHAMPEKTHO-
TO OTTpeAeAiHE Ha AbAKMHATa, A OCTaHe Hempo-
MeHeHa (M3KAUeHWe: U3MepBaHe Ha Tpared).

Mexay OTAEAHUTE U3MEPBAHMA AA3EPHUAT AbY
OCTaBa BKAKOUEH.

Ha pasmnonoxeHne UMa UeTMpU Pa3AMUHM HauuHa
(cbyHKUMM) 32 MHAMPEKTHO U3MEPBaAHE, C KOUTO
Morar Aa 6bAaT M3MEPEHU ABAKMHU TTPU PasAUu-
HU ycnoBuA. 3a M3bop Ha hyHKUMATA 3a M3Mep-
BaHe HaTUCHETe HEKOAKOKPATHO (PyHKLMOHAA-
HUA ByTOH 3, AOKATO Ha AMCTIAEA Ce TIOABU CUM-
BOABT 32 XXeAaHaTa PyHKUMA Ha M3MepBaHe.
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a) EAHOKpaTHO U3MepBaHe 1o TeopemaTa Ha
TMuTtarop (BuxTe churypa H)

HatncHeTe HEKOAKOKPATHO (DYHKLMOHAAHUSA

6yTOH 3 AOKaTO Ha AUCTIAEA Ce MTOKaXe CUMBOABLT

3a eAHOKPaTHO M3MepBaHe To TeopemMara Ha

MuTarop .xJ.

N3mepeTe oTceukuTe «1» U «2» B Ta3u MOCAEAO-

BaATEAHOCT, KakTO HOPMaAHO Ce U3MepBaT AbA-

XMHU. BHMMaBaMTe brbAbT MeXAY oTceukaTa «1»

M TbpceHaTta oTceuka «E» pa e mpas.

J -{I.?:']Ss o Chaep TTPUKAIOUBAHE Ha

B 9146, . TTOCAEAHOTO U3MepPBaHe AbA-
XMHaTa Ha TbpceHaTta oTceuka
«E» ce nsobpassBa Ha pepa
3a peayataTa ¢. OTAeAHUTE

7 82[1"-' N3MEPEHMU CTOMHOCTHU ce

TIOKa3BaT Ha peAoBeTe a.

b) AByKpaTHO U3MepBaHe O Teopemarta Ha
TMurarop (BuxrTe dowur. 1)

HatucHeTe HEKOAKOKPATHO DYHKLIMOHAAHUA

6yTOH 3 AOKaTO Ha AUCTIAESA Ce TTOKaXe CUMBOABLT

3a ABYKpaTHO M3MepBaHe 1o TeopemMara Ha

Mutarop i/ .

M3mepeTe oTceukuTe «1», «2» U «3» B Tasu

TTOCAEAOBATEAHOCT, KaKTO HOPMaAHO ce Uamep-

BaT AbAKMHUW. BHUMaBamTe brbAbT MEXAY OTCeu-

KaTa «1» 1 TbpceHaTa oTceuka «E» aa e mpasB.

] Q72990 Cnea mpukAOUBaHE Ha

B 193% .. TTOCAEAHOTO U3MepPBaHe AbA-
KMHaTa Ha TbpceHarta oTceuka

16170 «E» ce nsobpassaBa Ha peaa
3a pesyatata ¢. OTaenHUTE

2]_[]75"] M3MEPEHU CTOMHOCTU Cce

TIOKa3BaT Ha peAoBeTe a.

c) Kom6buHupaHO M3MepBaHe IO Teopemara Ha
TMuTtarop (BuxTe cour. J)

HatncHeTe HEKOAKOKPATHO (DYHKLMOHAAHUA

6yTOH 3 AOKaTO Ha AUCTIAEA Ce MTOKaXe CUMBOABLT

3a KOMOUHUPAHO M3MepBaHe o TeopemMara Ha

MuTarop 2.

N3mepeTe oTceukuTe «1», «2» U «3» B Tasu

TOCAEAOBATEAHOCT, KaKTO HOPMAAHO Ce Uamep-

BaT AbAKMHU. BHUMaBaMTe brbAbT MEXAY OTCeu-

KaTa «1» 1 TbpceHara otceuka «E» Aa e mpas.

J {56970 Cnea mpukaiouBaHe Ha
91742 TTOCAEAHOTO U3MEPBAHE AbA-
S MHaTa Ha TbpceHaTa oTceuka
8410, ce n306passiBa Ha peaa
3a pesyaTata c. OTAeAHUTE

89[]9"-' M3MepeHU CTOMHOCTH ce

TIOKa3BaT Ha peAoBeTeE a.

d) UsmepBaHe Ha Tparey, (BuXxTe cdur. K)
HaTucHeTe HEKOAKOKPATHO (PYHKLMOHAAHUA
6yTOH 3 AOKATO Ha AUCTIAESA Ce TTOKaXe CUMBOABT
3a U3aMepBaHe Ha Tparel < .
M3mepeTe oTceukuTe «ln, «2» 1 «3» B Tasu mo-
CAEAOBATEAHOCT, KAKTO HOPMaAHO Ce U3mMepBar
ABMKMHU. BHUMaBanTe M3MepBaHeTo Ha oTceu-
KaTa «3» A2 3aTTOUHEe TOUHO OT KpanHaTa Touka Ha
oTceukata «1» U brAUTE MEXAY OTCEeUKUTE «1» U
«2», KAKTO U MexAy «1» 1 «3» Aa ca TIpaBy.
J 3624 Chaep TTPUKAIOUBAHE Ha
B 2456 TTOCAEAHOTO U3MepPBaHe AbA-
- i )XMHaTa Ha TbpCeHaTta oTceyka
Hotd 4872 n «E» ce u3obpasnBa Ha peaa
3a pesyAatata c. OTAeAHUTE

a35ﬁm N3MEPEHMU CTOMHOCTH ce

TIOKa3BaT Ha peAOBeTe a.

OTAOXXEHO BbB BPEMETO U3MepPBaHe Ha AbAKUHU
OTAOXEHOTO BbB BPEMETO U3MEPBAHE Ha
AbMKMHM TTOMara Harp. mpyu U3amepBaHe Ha
TPYAHOAOCTBITHU MecTa MAM KoraTto TpAbBa Aa
6bae U36ArHATO HEBOAHO TIPEMECTBaHE Ha
M3MepBaTeAHUsA ypeA Mo BpeMe Ha U3MepBaHe.
3a OTAOXEHO BbB BPEMETO U3MEPBAHE Ha AbA-
KMHa HAaTUCHETE HEKOAKOKPATHO (PYHKLIMOHAAHMA
6yTOH 3 AOKATO Ha ACTIAEA Ce TTOKaXe CUMBOABLT O.
Ha peaa 3a M3mepeHa CTOMHOCT a ce U3obpasfasa
WHTEPBAABLT OT BpeMe OT CTapTUpaHe Ha uamep-
BaHETO A0 (haKTUUECKOTO M3MepBaHe. C momoll-
Ta Ha byToHUTe 3a cbbrpaHe 6, pecr. 3a U3Bax-
AaHe 12 BpeMeBUAT MHTEPBAA MOXe Aa bbae
HacTpoeH mexay 1 s 1 60 s.

Chep ToBa HatucHeTe ByToHa
EJ M3mepBaHe 7, 3a Aa BKAKOUUTE
®:|: .. Na3epHWA AbU K AaTO
.  HacouuTe KbM CbOTBeTHara

TOuKa. HatucHeTe MOBTOPHO

2[[]_ 2[]m 6yToHa U3amepBaHe 7, 3a Aa

cTapTuparte ob6paTHoTO OT-
6poABaHe. CamoTO
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M3MepBaHe Ce U3BbPLIBa CAeA U3THUAHE Ha
nM3bpaHuA UHTepBan. MamepeHaTa CTOMHOCT ce
n3obpassBa Ha peaa 3a pesyatara c.

TIpY OTAOXEHO U3MEPBAHE He € Bb3MOXHO Cbbu-
paHe ¥ M3BaXAaHe Ha pPe3yATaTh OT M3MepBaHe-
TO, KaKTO U U3MepBaHe Ha MUHUMYM/MaKCUMYM.

OnpeaeArHe Ha TIAOLUM Ha cTeHH (BUXKTe cur. L)
M3mMepBaHETO Ha TAOLL HA CTEHU CAYXM 3a orpe-
AeAfiHE Ha 06Lia MmAoLL, CyMa OT HAKOAKO OTAEAHO
U3MEPEHU TTIAOLLK, UMaLLK 06Ll.la BUCOUUHA.
Ha n3obpaseHus npumep TpabBa aa 6bae ompeae-
AeHa obuiaTta mAoLL, Ha HAKOAKO CTEHW, KOUTO UMaT
eAHaKBa BMCOUMHA A, U pasAMUHU AbAKKHK B.
3a BKAOUBaHE B peXMM M3mepBaHe Ha TAOLL
HaTUCHETE HEKOAKOKPATHO (DYHKLMOHAAHUA
6yTOH 3, AOKATO Ha AMCTIAEA Ce TTIOSBM CMMBOAA
3a u3MepBaHe Ha oL .
M3mepeTe BMCOUMHATA Ha TTOMeLLeHWeTo A 1o
CTAHAQPTHMUA HaUMH 3a U3MEPBAHE Ha AbAXUHMU.
MN3mepeHaTa cToMHOCT («cst») ce n3obpasnABa Ha
ropHUA pea a. AazepbT OCTaBa BKAKOUEH.
*JMSER 14574 & ChAep TOBa MU3MepeTe AbAXK-
19494 ., HaTa B; Ha mbpBata cTeHa.
19494 2 TAowTa ce M3mepBa aBTOMa-
d | TWUUHO U ce M30bOpasfABa Ha
peaa 3a pesyaTtata ¢. MUamepe-
28[4 1[]6 mZ HaTa AbAXMHaA Ce U3TTUCBA Ha
- CpeAHUA pea a. AazepbT
oCTaBa BKAKOUEH.
%JMSER 1657858 Chea TOBa M3MepeTe AbAXH-
93676 . HaTta B, Ha BTOparta cTeHa.
13170 & ManuncaHata H? CpeAHUA pea a
: M| eAMHUMUHA CTOMHOCT ce poobaBna
kbMm By. Cymara Ha ABeTe
629 1 ﬁ[] m 4 ABAKMHM («sum», U3MMcaHa Ha
- AOAHWA PeA a) ce yMHOXaBa C
TpPeABapUTEAHO 3araMeTeHaTa BUCOUMHa A.
Obuiata mAoLL ce M3TMCBA Ha peAa 3a pesyATaTa C.
MoxeTe Aa M3mepBaTe MPOU3BOAEH BPOM AOTTbA-
HUTEAHU ABMKMHK By, KOMTO aBTOMaTUUHO ce
A0b6aBAT KbM CyMaTa U CAeA TOBa Ce YMHOXaBaT C
BMCOUMHaTa A.
TTpeArmocTaBKa 3a KOPEKTHOTO OTIPEAEAAHE Ha
TTAOLLUTE € TTbpBaTa U3aMepeHa AbAXKUHA (B pas-
rAepAaHuA TpUMep BUcounHaTa A) aa e obua 3a
BCHUUKMW TTOBbPXHOCTU, UMATO TIAOLL U3MepBaTe.
3a HOBO M3MepBaHe Ha TAOLL Ha CTeHa C HoBa
BMCOUMHA A HaTUCHeTe TpH TTbTH byToHa 16.
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®dyHkuua TpacupaHe (BuXxTe churypa M)
DyHKUMATA TPacUPaHe CAYXM 3a HaHacAHe Ha
3apaAeHa oTceuka (CTOMHOCT 3a MapkupaHe),
KOATO MOXe UAM Aa BbAe U3MepeHa, UAW BbBe-
AeHa pbuHo. TA TTomara Harp. ipu MapkuMpaHe Ha
Pa3CTOAHMUA 3a TIPErPaAHU CTEHU TIPU CYXO
CTPOMWTEACTBO.

3a Aa BKAOUMTE pyHKUMATA TpacupaHe, HaTUC-
HeTe HEKOAKOKPATHO (PYHKUMOHAAHWUA BYTOH 3,
AOKATO Ha AMCTIAEA Ce TIOABU CUMBOABLT 3a (PyHK-
uuAta TpacupaHe 1i.

CTOMHOCTTa 3a MapKupaHe MoXe Aa bbae

HACTpoeHa MO CAEAHWUTE HaUWHU:

— 3a pa BbBeAeTe U3BecTHa B CTOMHOCT, Ha-
TUCHeTE W 3aApbXTe byToHa 3a cbbupaHe 6,
pecr. byToHa 3a U3BaxaaHe 12, AOKaTO XeAa-
HaTa CTOMHOCT ce M3THLIe Ha FOPHUA peA 3a
M3MepeHn CTOMHOCTH a. TTpU TTPOABAXKUTEAHO
HaTUCKaHe Ha byToHa 3a cbbupaHe 6, pecr.
Ha byToHa 3a u3BaxaaHe 12, CTOWHOCTTa ce
TTPOMEHA HEeMpPeKbCHaTO. Aa3epHUAT Abu BCe
olle He ce BKAIOUBaA.

— 3a u3mMepBaHe Ha CTOWHOCTTA 32 MapKupaHe
HaTUCHeTe eAMH TTbT KpaTKoTpanHo byToHa
M3mepBaHe 7 3a TpeABapPMUTEAHO HAacouBaHe
U CAeA TOBa MOBTOPHO 3a M3MepBaHe. Caea
TOBa AA3ePHUAT AbU OCTaBa BKAIOUEH.

- MamepeHaTa UAM BbBeAeHA CTOMHOCT MOXeE Ad
6bae KOopUrMpaHa ypes HaTUckaHe Ha byToHa
3a cbbupaHe 6, pecr. 6yToHa 3a U3BaXAaHe
12.

CAea yCTaHOBABAHETO Ha CTOMHOCTTA 3a MapKu-
paHe HaTUCHeTe TTPOAbAXMUTEAHO ByToHa M3mep-
BaHe 7, 32 A2 3aMoyYHeTe U3MEPBAHETO.

3a Aa 3armouHeTe TpacMpaHeTo, MpemecTere U3-
MepBaTeAHUs ypeA B XenaHata mocoka. Ha peaa
3a pesyATata ¢ ce U306pasnBa TekyLiaTta CToun-
HOCT Ha obuiata M3MepBaHa oTceuka. Ha ropHua
pea a TPOAbAXaBa AQ CTOM M3bpaHaTa CTOMHOCT
3a MapkupaHe.

Ha cpeaHMA pea M Ha AOAHMA PEA a ce U3TMcBar
MHOXMUTEAAT («X»), KOAKO TTbTW CTOMHOCTTa 3a
TpacupaHe ce HaHacA B oblwara UsmepBaHa
oTceuka U pasarkata («dif») mexay uenoumcne-
HOTO KpaTHO Ha CTOMHOCTTa 32 MapKupaHe u
obuaTta M3mMepBaHa OTceuka.
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AKo oblaTta M3MepBaHa OTCeuka e MaAKo Tio-
MaAKa OT LlEAOUMCAEHO KPaTHO Ha CTOMHOCTTa 3a
MapKupaHe, ce U3MUCcBa oTp1LAaTeAHa pa3AMKa U
CAEABALLIOTO KPaTHO Ha CTOMHOCTTa 3a MapKu-
paHe.

TTpemMecTBanTe M3MepBaTEAHUA YPEA, AOKATO Ha
CPeAHMA peA a ce TTOSIBM XEAAHOTO KPaTHO Ha
CTOMHOCTTa 3a MapK1paHe 1 pasarKkarta Ha AOA-
HUA peaa cTaHe «0,0 m». CAeaTOBA MapKuUpainTe
Toukara.

TTpumepwu:
a) TMonoxHTeAHa pasAvKa:
7,4m=(12x0,6 m)+0,2m

*JMSER 0B00E Ha oblwa otceuka ot 7,4 m
é 19, CTOMHOCTTa 3a MapKupaHe ot
%T UZUUW 0,6 m ce HaHacA 12 mbTH.
e £88M S OceeH ToBa obuwarta oTceuka
MMa octaTbk oT 0,2 m. CKbce-
7 ll[][]m Te PA3CTOAHUETO MEXAY U3-
- MepBaTeAHUA ypeA U Havan-
HaTa Touka Ha usamepBaHe ¢ 0,2 m U cAep TOBa
MapKupamnTe AbAXKHHATA.

b) OTpuuateaHa pasauka:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m

*JMSER u_ﬁuu:ﬂx— Ha obwwa otceuka ot 7,0 m He
é 12 ) AOCTMFan),Z m, 3a Aa Ce Ha-
%T -0.200 Hece CTOMHOCTTA 3a MapKu-
it d M- paHe oT 0,6 m 12 mbTU. YBeE-
AMUETE Pa3CTOAHMETO MEXAY
7 [][][]m M3MepBaTEAHUA YPEA U HauaA-
- HaTa TOukKa Ha U3MepBaHe C
0,2 m 1 cAeA ToBa
MapKUpanTe AbAKMHATA.

C KpaTKoTpanHO HaTUCKaHe Ha byToHa M3amep-
BaHe 7 mpekbcBaTe (hyHKLUMATA TpacupaHe.
TTPOABAKHUTEAHO HaTUCKaHe Ha byToHa Mamep-
BaHe 7 cTapTMpa dyHKUMATA TpacupaHe oT-
Hauano (CbC cbluaTa CTOMHOCT 3a MapKUpaHe).

QOyHKUMATA TPacUpaHe ce U3KAKUBA aBTOMa-
TMUHO cAep 5 min. 3a M3AM3aHe OT pyHKUMATA
TpPeAM TOBa HAaTUCHETE eAuH OT byTOHWTE 3a
PYyHKLUUTE 32 U3MEpPBaHe.

CTTMCbK Ha TTOCAEAHUTE U3MEPEHU CTOMHOCTH

MN3mepBaTeAHMAT ypea 3arlaMeTsaBa TTOCAEAHUTE
30 U3MepeHn CTOMHOCTH U UBUMCAEHUTE C TAX
BEAMUMHM U 1 TIOKa3Ba B obpaTHa mocAep0Ba-
TEAHOCT (HaM-HarpeA MMOCAEAHO M3MepeHaTa
CTOMHOCT).

] G245 3a M3BMKBaHe Ha 3amameTe-
B 10945 HUTE CTOMHOCTH HaTUCHeTe
ul m
@ 6yToHa 15. Ha aucrines ce
4327. n nM3obpassBa MOCAEAHO U3Me-
B 16 peHaTa CTOMHOCT YU CUMBOABT
276 881 m3 3a CIMUCBHKa C UBMEPEHHU CTOM-
- HocTU d, KakTo M bposau 3a

HOMepa Ha Toka3BaHara
CTOMHOCT.

AKO TIpY CAeABaLLO HAaTUCKaHe Ha byToHa 15
HAMA APYru 3armameTeHn CTOMHOCTHU, U3MepBa-
TEAHWAT ypeA Ce TTPEBKAKOUBA OTHOBO Ha MOCAEA-
HaTa M3MoA3BaHa (hyHKLMA 3a M3MepBaHe. 3a
M3AM3aHe OT CITUCbKA C U3MEPEHU CTOMHOCTH
HaTUCHETE EAWH OT BYTOHUTE 3a PyHKLUUTE 3a
n3mepBaHe.

3a pa M3TpUETe TEKYLLO TToKa3BaHaTa CTOMHOCT,
HaTUCHeTe KpaTkoTpanHo byToHa 16. 3a aa
M3TpUETE LLeAUA CTTUCBK CbC 3amamMeTeHn CTOW-
HOCTH, 3aApPBXTe HaTMCHAT byToHa 3a CTTMCbKa
CbC 3armaMeTeHn CTOMHOCTU 15 U eAHOBPEMEHHO
HaTUMCHEeTe KpaTkoTpanHo byToHa 16.

U3TpuBaHe Ha U3MepeHHU CTOMHOCTH

Upes KpaTKoTparlHO HaTUCKaHe Ha byToHa 16 mo-
XeTe Aa U3TpUeTe MMOCAeAHO M3MepeHaTa CTOM-
HOCT BbB BCUUKW PEXMMU Ha n3MepBaHe. Upes
MHOFOKPATHO KPaTKOTPaMHO HaTUCKaHe Ha byTo-
Ha ce U3TpMBaT B obpaTHa MOCAEAOBATEAHOCT
M3MepeHuTe TIPeAn ToBa CTOMHOCTH.

BbB thyHKUMATA M3mepBaHe Ha MAOLL TIPK
MbPBOTO KPATKOTPAMHO HATUCKaHe Ha byToHa 16
Ce U3TpuBa MOCAEAHO U3MepeHaTa CTOMHOCT,
TIPW TTOBTOPHO — BCHUKKU AbAKWHHU By, Tipn
TPETO — BUCOUMHATA Ha TIoMelleHMeTo A.
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CbbupaHe Ha U3MEepPEHU CTOWHOCTH

3a pa cbbuparte M3MepeHU CTOMHOCTH, TTbPBO
M3BbpLUETE TIPOU3BOAHO U3MEPBAHE UAK
n3bepeTe CTOMHOCT OT CITUCbKa C UBMEPEHH
cTorHocTu. Caep TOBa HaTUCHeTe byToHa 3a
cbbupaHe 6. 3a MOTBbPXAEHWE Ha AUCTIAEA Ce
moABABA CUMBOADT «+». CI\eA TOBa U3BbpLIETe
BTOPO M3MepBaHe UAK n3beperte Apyra CTOMHOCT
OT CIMUCbKa C U3MEPEHU CTOMHOCTH.

J QGi5; T 3a M3BbplIBaHe Ha AGHCT-
B + BMETO HaTUCHeTe byToHa 3a
pesyaTat 5. M3uncaeHara
I 21321 CTOMHOCT Ce M3TMWUCBA Ha peaa
> C U3MEPEHU CTOMHOCTHU a

36972"’] cymarta Ha peAa 3a pesyATar c.

CAep M3UMCAABaHE Ha cymaTta KbM pesyATaTta
Morar Aa 6baaT A06aBAHW HOBU U3MEPEHMU
CTOMHOCTH AW CTOMHOCTU OT CTTUCBKA C
U3MepeHU CTOMHOCTH, KaTo 3a LeATa Mpeau
W3MepBAHETO Ce HaTUCKa BYyTOHBT 3a cbbupaHe
6. CbbMpaHeTo ce 3aBbpluBa C HaTUCKaHe Ha
byToHa 3a pesyatar 5.

YkasaHus 3a cbbupaHe:

— TIpu cbbrpaHeTo He MoraTt Aa Ce cMecBaT
CTOMHOCTH 32 AbAXMHMU, TIAOLLM U 06eMU. AKo
Harp. 6bAe HarpaBeH OMUT 3a CbbupaHe Ha
ABAKHMHA W TTAOLL, TIPM HaTUCKaHe Ha byToHa
3a pesyATaT 5 Ha AUCTIAeA 33 KPATKO Ce U3-
nmucea «kERROR». Caep TOBa M3MepBaTeAHUAT
ypea ce Bpblia B TOCAEAHO M3TOA3BaHaTa
(PYHKLMSA 32 M3MepBaHe.

— Aob6aBs ce BUHAru pesyATaTbT OT EAHO U3Mep-
BaHe (Harmp. CTOMHOCT Ha 06eM); TIpU Herpe-
KbCHaTO U3MepBaHe ce A0baBA U3MHMcaHaTa
Ha peAa 3a pesyATaTta ¢ CToMHocT. Cymupa-
HETO Ha OTAEAHU U3MEPEHU CTOMHOCTH OT
peaoBeTe a cToMHoCT. CyMUpaHeTo Ha
OTAEAHW U3MEPEHU CTOMHOCTHU OT peaoBeTe.

— TIpW OTAOXEHO BbB BPEMETO U3MEPBAHE Ha
ABAXKHWHA U TTIPU TpacupaHe He € Bb3MOXHO
cbbupaHe, TPU MMPEBKAIOUBAHE KbM TE3U
(PYHKLMKM EBEHTYAAHO 3aMOYHATO CyMUpaHe
ce TpekbCBa.
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U3BaxxpaHe Ha pe3yATaTU OT U3MEepBaHeTo

] 19777200 3a “3BaxaaHe Ha U3MepeHH
- CTOMHOCTM HaTUCHeTe byToHa
3a u3sBaxaaHe 12, 3a
:[ 1321 n TTOTBbPXAEHHWE Ha AUCTIAEA Ce
& TOABABA CUMBOABT «—». Ha-
12 aa5m UMHBT Ha paboTa e aHanoT -
- ueH Ha «CbbupaHe Ha
M3MepeHU CTOMHOCTHY.

Yka3aHuA 3a paboTta

O61wM yKa3aHunA

TTo BpeMe Ha U3mMepBaHe TpuemMallaTa Aewwa 26 v
OTBOPBLT 32 U3XOAALLUMA Aa3epeH Aby 27 He
TpAbBa A2 6bAAT 3aKPUBAHM.

TpY M3BBPLLBaHE Ha U3MEPBAHE YPEABLT He
TpabBa Aa ce TTpeMecTBa (C U3KAKOUEHUE Ha
YHKLUMUTE HETIPEKBCHATO U3MepBaHe, U3mep-
BaHe Ha MUHUMYM/MaKCUMyM W TpacupaHe).
3aToBa Mo Bb3MOXHOCT AOTIMPaMTE M3MepBaTeA-
HUA ypeA KbM 3ApaBa OMmopHa MOBbPXHOCT.

®daKTopH, BAMSELU BbPXY AMANa3oHa Ha
u3mMepBaHe

AVamnas3oHbT Ha M3MepPBaHe 3aBUCH OT CBETAMH-
HUTE YCAOBMSA M OTpaxXaTeAHWTe CBOWCTBA Ha
MOBbPXHOCTTA, A0 KOATO Ce 3MepBa. 3a mo-
A06pa BUAMMOCT Ha Aa3epHMA Abu TIpH paboTa Ha
OTKPWTO U TTIPU CUAHA CAbHUEBA CBETAMHA W3-
MOA3BaWTe crieunanHuTe ouraa 31 (He ca BKAK-
ueHW B OKOMITAEKTOBKATA) W OTpassBalla Mepu-
TeAHa TTAoUKa 32 (He e BKAOUEHA B OKOMTIAEK-
TOBKarta), MAM 3aceHueTe MOBbPXHOCTTA, A0
KOATO U3MepBarte.
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®daKTopH, BAMAELHU BbPXY TOUHOCTTA Ha
M3MepBaHeTo

Bb3 0CHOBa Ha MOA3BaHMWTE TIPU M3MEepPBAHETO

(PU3NUECKM epeKTHU He MoraT Aa 6baaT U3KAKD-

UYeHW Bb3HWKBALLM FPeLiKK TIPU U3MEPBAHETO A0

Pa3AMUHMU TTOBBPXHOCTU. B TOBa UMCAO BAM3AT:

— TIPO3pPauyHuK TTOBBPXHOCTHU (HATp. CTbKAO,
BOAQ),

— OTpassBallu MMOBbPXHOCTH (HATIP. TTOAUPAHHU
MEeTaAHU TIPEAMETH, CTbKAO),

— TIOPECTU TTOBbPXHOCTU (HAmp. U30AALMOHHU
maTtepuanmu),

— TIOBbPXHOCTU C rparmaBa CTpyKTypa (Hamp.
rpyba Masuaka, eCTECTBEH KaMbK).

TTpK HEOBXOAMMOCT TIPK M3MepBaHe A0 TakuBa
MOBbPXHOCTU U3TMOA3BaTe OTpa3sABalla Mepu-
TeAHa TAoUKa 32 (He e BKAIOUEeHa B OKOMIIAEK-
ToBKara).

OcBeH ToBa rpelHn TToKadaHWA MoraT Aa ce
TTOAYyYaT MPU U3MepBaHeE AO TOBBbPXHOCTU, KOUTO
Ca TTOA bIbA.

TouHoCTTa Ha M3MepeHaTta CTOMHOCT MOXEe Aa ce
TMOBAUAE CbLLO TaKa OT HAAMYMETO Ha Bb3AYLLIHHU
CAOEBE CbC CUAEH IF'PaAUEHT Ha TemMrmiepaTtyparta
WA UHANPEKTHU OTPaXKEHUA.

U3mepBaHe c omopeH WudT
(BuxTe courypu B, C, F u G)

MN3moA3BaHETO Ha OTTOpeEH WKKT 18 e ToAX0AALLO
Harp. 3a U3aMepBaHe OT bIAM (Harmp. AMaroHaa Ha
TTOMeLLEHUE) AU TPYAHOAOCTBITHU MEeCTa KaTo
WWHK 33 LWOPH.

3a Aa M3BaaMTe UAM TIPUbepeTe OTIOPHMA WKUT,
pecrt. 3a A2 TTPOMEHUTE TTO3ULIMATA MY, HaTHC-
HeTe ByToHa 3a 3actoropsaBaHe 1.

3a U3MepBaHe OT BbHLIHW brAK pasTBopeTe
OTIOPHMA WHKMPT HACTPAHU, 32 U3MEPBAHE OT 3aA-
HUA pbb HA OTIOPHMA WKT ro 3aBbpTETE Ha3aA.

TTpy n3MepBaHe C ONOPHUA WKMKT U3bepete
CbOTBETHaTa OTMpaBHaTa paBHMHA Upe3 HaTUc-
KaHe Ha byToHa 8 (3a M3MepBaHMA C pa3TBOPEH
HacTpaHW OTTOPEH LWKUAT — OT 3aAHUA Pbb Ha
n3MepBaTeAHUs ypea).

HuseaupaHe c Anbena

Aunbenata 14 mMO3BOASIBA AECHOTO XOPHU30OHTAAHO
HacouBaHe Ha M3MepBaTEAHMA YpeA. Taka Ton
MOXe AECHO Aa C€ HAaCOUYM KbM TTIOBbPXHOCTH,
KOMUTO C& HamMupar Ha rOAAMO Pa3CTOsHMeE.

AunbenaTa 14 v Aa3EPHUAT AbU He Ca TTOAXOAALLO
CPEACTBO 3a HUBEAUPAHE.

HacouBaHe ¢ onTuuHuA MepHuK (GLM 250 VF)
(BuxTe courypa N)

BusnpHaTa AMHMA Ha OTITUUHUAT MEPHUK €
yCTIOpeAHa Ha Aa3epHMA Aby. TOBa MO3BOAABA
MPELM3HOTO HaCOUBaHe AOPU M TIPU FTOAEMMU
Pa3CTOAHMA, KOraTo AadepHara Touka He MOXe
Aa Ce BUAM C HEBbOPBXEHO OKO.

3a HacouBaHe ToraeaHeTe Tpes okyaapa 10 Ha
OTNTUUHUA MepHUK. BHMMaBalTe mposopelbT 25
Ha OTMITUUHWA MEPHMK AQ € CBODOOAEH M UMCT.

YmbTBaHe: Ha Manku pasctofaHuA AENCTBUTEN-
HaTa U yKa3aHaTa OT MepPpHUKa LeAneBa TOUKHU HE
CbBITaAaT.

HacouBaHe c MepHuKa (BuXTe churypa O)

C momollTa Ha MepHMKa 24 Moxe pa bbae
YAECHEHO HACOUBAHETO Ha FOAEMMW Pa3CTOAHMA.
3a ueATa TorAeAHeTe YCITOPEAHO Ha MepHUKa
OTCTpaHW Ha U3MepBaTeAHUs ypeA. AasepHUAT
AbU € YCTTOPEAEH Ha Ta3du BU3MPHA AUHMA.

Pa6oTa cbc cTaTUB (AOTTbAHMTEAHO
npucmocobaeHue)

M3moA3BaHeTO Ha cTaTUB e HeobxoANMO ocobeHo
TTPU U3MEepPBaAHe Ha FOAEMU AbAXWMHHW. KaTo 13-
rmoA3BaTe oTBopa ¢ pe3ba 21 3axBaHeTe ypeaa
KbM TIAOUKaTa 3a 6bp30 3axBallaHe Ha CcTaTUBa
30 “AM 06MKHOBEH CTaTUB 3a hoToamapaTy.
3aTerHeTe ro c BUHTA 3a 3acTOTOpABaHe Ha
TAouKaTa 3a 6bp30 3axBallaHe Ha cTaTUBa.

TMocTaBeTe CbOTBETHO OTMPAaBHATA PaBHUHA 3a
M3MepBaHe CbC CTaTUB Upe3 HaTUCKaHe Ha
6yToHa 8 (oTrpaBHa paBHWHA pe3boBM OTBOP).
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Fpewku - MPUUUHU 32 Bb3HUKBaAHE U
HAaUYUHHU 3a OTCTPAHABAHETO UM

MpuuuHa OTcTpaHABaHe

TMpeAynTpeAUTEAHUAT CAUMBOA 3a TeMTIiepaTypa
(i) Mmura, He e Bb3MOXXHO U3BbPLUBAHETO Ha
U3MepBaHUA

M3uakalTe, AOKa-
TO Temmiepatypara

MN3mepBaTeAHUAT ypea e
M3BBbH AOTTYCTUMUA Temre-
paTypeH AMamasoH 3a pa-  Ha M3MepBaTeA-
60ta o1 =10 °C A0 +50 °C  HMA YPEAAOCTUTHE
(B peXuM Ha HETIPEKbCHa-  AOTTYCTUMHUA pabo-
To uamepBsaHe A0 +40 °C). TeH AMaTasoH

Ha aucrines ce usobpasfaBa CHMBOADBT 3a
6atepuure (f)

3ameHerte bare-
puUTE, PECTI. aKy-
MyAaTOpHUTE
6atepuu

HarpexeHuerto Ha barte-
puuTe HamMaAABa (Bce olle
€ Bb3MOXHO U3MepBaHe)

TpeAyTpeAMTEAHUAT CUMBOA 3a 6aTepuuTe
(f) mura, He e Bb3MOXXHO U3BbPLUBAHETO Ha
n3mepBaHUsA

3ameHerte bare-
puUTE, PECTI. aKy-
MyAaTOpHUTE
6atepuu

HampexeHueTo Ha baTte-
pUKUTE € HEeAOCTaTbUHO

Ha aucninen ce moasasat «<ERROR» u
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MpuumHa OTcTpaHABaHe

B ropHaTa uacT Ha AUCTIA€A MUra cbobLue-
Hueto «<ERROR»

OmuT 3a cbbupaHe/usBax- CbbupanTe/M3Bax

AaHEe Ha CTOMHOCTHM C pa3- AailTe caMo CTOM-

AMUHU MEPHU eAUHWLN HOCTW C eAHaKBa
pasmepHocT

Pe3yATaTbT OT U3MEPBaHETO € HeAOCTOBEepeH

TTokpuiTe Lene-
BaTa MOBbPXHOCT

LleneBaTa TOBbPXHOCT He
oTpa3ABa 1o MOAXOAALL,
HAUMWH 3a €eAHO3HAUHO
M3mepBaHe (Hamp. BoAHa
TTOBbPXHOCT, CTbKAO).

OcBobopeTe M3xo-
AALLMA OTBOP 32
Aa3epHUA Aby 27
pecr. mpuemMalla-
Ta Aewa 26

M3X0AALLMAT OTBOP 32
Aa3epHUsA AbY 27 pecTt.
npuemallara Aewa 26 ca
TTOKPHUTH.

N3bepeTe oTnpas-
Ha paBHWHA, TTOA-
XOAALLA 32 W3-
BbpLBAaHOTO
n3MepBaHe

M3bpaHa e rpewHa
oTMpaBHa paBHUHA

IMpemnAaTcTBME O TTBTA Ha
AA3€pPHUA AbY

LlAraTa AazepHa
Touka TpsbBa aAa
roraaHe Ha To-
BbPXHOCTTA, AO KO-
ATO ce u3mepBsa.

YBeAnueTe brbaa
MeXAY Na3epHUA
AbU U LUeAeBaTa

bBroAbT MeXAY Aa3epHUsA
ABY W LieneBaTa MoBbPX-
HOCT e TBbPAE OCTbp.

MOBbPXHOCT
LleneBaTa TTOBbPXHOCT OT-  U3MoA3BaiTe
pa3fBa TBbPAE CUAHO oTpaxarteAHaTa
(Hamp. oraepano), pecr. nAouka 32
TBbpAE cAabo (Harmp. (AOTTBAHWUTEAHO

UepeH TAaT), UAM OKOAHATa TTPUCTTOCOBAEHUE)
CBETAMHA € TBbPAE CUAHA.

M3X0AAWMAT OTBOP 3a
Aa3epHUA Abu 27 pecrr.
mpuemMallara Aewa 26 ca
3aroTeHu (Harmp. B pesya-
TaT Ha pA3Ka Temre-
paTtypHa mpomaAHa).

N3b6bpliete us-
XOAALLMA OTBOP 32
Aa3epHUA Aby 27
pecr. npuemalla-
Ta Aelwa 26 ¢ Meka
Kbpra

M3uncaeHaTa CTOMHOCT
€ Mo-roAima ot
999999 m/m?/mq.

Pasaenete
W3UMCAEHUETO Ha
OTAEAHM CTbTTKK

M3MepBaTEAHUAT ypeAa CAEAU KO-
PEKTHOTO CH (PYHKLIMOHUPAHE TTpU
B BCAKO M3MepBaHe. AKo 6bae ycTa-
P HoBeH TpPobAeM, Ha AUCTIAEA 3a-
ouYBa AQ MUTa TIOKa3aHWAT BCTpa-
HU CUMBOA. B TakbB CAyual UAM B CAyUaH, ue
TOCOUEHHWTE TTO-TOpe MEPKH HE OTCTPaHAT
Bb3HWKHAAUA TTPoBAEM, 3aHeceTe U3MepBaTeA-
HWA ypeA Ha BalivA TbproBew UAM B OTOPU3HUPaH
CepBW3 32 eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolw.

TpoBepKa Ha TOUHOCTTA HAa U3SMEPBaTEAHUA

ypea

MoxeTe Aa MpOBEPUTE TOUHOCTTA Ha U3MepBaHe

Ha ypeaa, KakTo CAeABa:

— M3bepeTe HeTIpOMeEHs LA Ce OTCeUKa C AbAXKH-
Ha mexay 1 1 10 m, UMATO TOUHA AbAXKMHA Bu
e U3BecCTHa (Harmp. WKWPoUMHa Ha cTad, OTBOP
Ha BpaTa 1 T.H.). M3amepBaHaTta AbAXWHa TPAG-
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Ba AA € B TTOMELLEHHWE, a TTOBbPXHOCTTA, AO
KOATO Ce U3MEpPBA, Ad € FAaAKa U OTpasfaBalla
pobpe.

— V3mepeTe AbAXKMHATA TOCAEAOBATEAHO
10 mbTH.

OTKAOHEHMETO Ha EAUHUUYHWUTE U3MEPBaAHUA OT

cpeaHaTa CTOMHOCT He TpAbBa Aa HaABMLIABaT

+1,5 mm. 3anuweTe 1 3amasete U3MepeHUTe

CTOMHOCTH, 32 AQ MOXETE AA CPABHUTE TOUHOCTTA

Ha U3MepBaTEAHUA YPEA TTO-KbCHO.

MoaAbp)XaHe U cepBuU3

TMoaAbp)XaHe U TOUUCTBaAHEe

CbxpaHsaBaKlTe U TTpeHacAnTe ypeaa cCamo BbB
BKAIOUEHATa B OKOMTIAEKTOBKaTa MpeArasHa
yaHTa.

TMoaAbpIXKaWTe UBMEPBATEAHUA YPEA BUHATU UKCT.
He moTomABanTe M3MepBaTeAHWUA ypea BbB BOAA
WUAW APYTU TEUHOCTH.

M3b6bpcBarTe 3aMbpCABAHUATA C MEKA, A€KO Ha-
BAQXHEHa Kbpra. He n3moa3BanTe mouncTBallm
rpemnaparv UAY PasTBOPUTEAH.

OTHacsaWTe ce CcrleLlnanHo KbM TTpMemMallaTa Aela
26 CbC CbLOTO BHUMaHUe, C KOETO Ce OTHacATe
KbM OUMAA UAM 0DEKTUB Ha hoToamapar.

AKO BbITPEKM TIPELMU3HOTO MPOU3BOACTBO U BHU-
MaTeAHO M3TMUTBaHe U3MepPBATEAHUAT ypeA ce
TOBPEAM, PEMOHTLT TPAOBa Aa HbAE U3BBPLLEH B
OTOPM3MPaH CEPBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTHU Ha
Bow. He ce onuTtBaiTe Aa oTBapaTe
M3MepBaTeAHUs ypeA.

Moas, KoraTo ce obpbliuaTe KbM TTPEACTABUTEAN-
Te Ha bow ¢ BbMpocK M KoraTo mopbuBare
pesepBHM UacTH, HETIPEMEHHO TTOCOUBaKnTe
10-undbpeHns KaTaroXeH HoMep oT TabeakaTa Ha
M3MepBaTeAHUA ypeA.

TTp1 HeOH6XOAMMOCT OT PEMOHT TIPeAOCTaBANTe
W3MepBaTeAHWA ypeA B uaHTaTa 28.

CepBH13 U KOHCYATALUHU

CepBU3bT Lile OTTOBOPH Ha BbIpocuTe Bu oTHoC-
HO PEMOHTU M TTOAAPBXKA Ha 3aKyreHua oT Bac
TTPOAYKT, KaKTO M OTHOCHO pe3epBHU yacTu. MoH-
TaXHU UEPTEXU U MHOPMaLIMA 33 PE3EPBHU
YacTu MOXeTe Aa Hamepu1Te CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCK OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXEHWE Y Bb3MOXHOCTHU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTU OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol U AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
bAeHUA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapusa

Bow CepBus LleHTbp
[apaHUMOHHM M U3BBbHrapaHUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codpun

Tea.: +359 (02) 962 5302
Tea.: +359 (02) 962 5427
Ten.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

BpakyBaHe

MN3mepBaTeAHUs ypea, AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTO-
cobAeHMs U oTTakoBKUTe TpsbBa aAa 6baaT MoA-
AOXEHU Ha eKoAOTMuHa rpepaboTka 3a ycBos-
BaHe Ha CbAbpXXalluTe ce B TAX CYPOBUHMU.

Camo 3a ctpaHnu oT EC:

He nsxBbpaanTe ypeaa mpu buto-
BWUTE OTMaAbLM!

CbraacHo Anpektuara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpaKyBaHu
eNeKTPUUECKU U eNeKTPOHHHU
YCTPOMCTBA M YTBbPXAABAHETO ¢
KaTo HaLLlMOHAAEH 3aKOH EAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
KOWTO HE MOraT Aa ce M3TTOA3BaT rmoBeue, TpAbBa
Aa ce CbbupaT OTAEAHO M Ad BbaAT TTOAAAraHU Ha
TTOAXOAf LA TIpepaboTka 3a OTIOA30TBOPABAHE Ha
CbABbPXaLLUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

AKymynaTopHHU 6aTepuu/6atepun:

He na3xBbpAsriTe akyMyAaTOPHU AU OOUKHOBEHU
6atepuu pu 6UTOBUTE OTMaAbLM, HE TU XBbp-
AAWTE B OFbH MAM BbB BOAHM XpaHUAMLLA. AKy-
MYAQTOPHKU U 0BMKHOBEHU baTepuun TpAbBa Aa
6baat cbbrpaHu 1, peLUUKAMPAHU UAK U3XBbBP-
AAIHM TIO HAUMH, OTTa3Ball, OKOAHATa CpeAa.
Camo 3a ctpaHu ot EC:

CbraacHo Aupektuea 91/157/EMO aedhekTHH
WUAW U3XabeHW aKyMyAaTOPHU UAM OOUKHOBEHU
batepuum TpabBa Aa 6bAAT PELUKAMPAHMU.

TpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3aMa3eHHU.
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Uputstva o sigurnosti

Sva uputstva se moraju citati i pa-
zite na njih, da bi sa mernim alatom
radili bez opasnosti i sigurno. Neka
Vam tablice sa upozorenjem na
mernom alatu budu uvek ¢itljive.
CUVAJTE OVA UPUTSTVA DOBRO.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad
ili podesavanje od onih koji su ovde nave-
deni, ili izvode drugi postupci, moze ovo
voditi eksplozijama sa zra¢enjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom tablicom
sa upozorenjem na nemackom jeziku (u pri-
kazu mernog alata na grafickoj strani
oznaceno sa brojem 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Lasersko zracenje _l
Ne gledajte u zrak
| Klasa lasera 2 _

» Nalepite isporuc¢enu nalepnicu na Vasem
jeziku zemlje preko nemackoj teksta tablice
sa opomenom pre prvog pustanja.

» Ne upravljajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte sami u laserski zrak.
Ovaj merni alat proizvodi lasersko zracenje
klase lasera 2 prema IEC 60825-1. Na taj
nacin mozete zaslepiti osobe.

—
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» Ne koristite laserske naocare za posma-
tranje kao zastitne naocare. Laserske naoca-
re za posmatranje sluze za bolje prepozna-
vanje laserskog zraka, one ne Stite od laser-
skog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za po-
smatranje kao naocare za sunce ili u
putnom saobracéaju. Laserske naocare za
posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da sigurnost
mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dopu staje deci koriS¢enje mernog alata
sa laserom bez nadzora. Oni bi mogli nena-
merno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde
postoji opasnost od eksplozija, u kojoj se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
U mernom alatu se mogu proizvesti varnice,
koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Opis funkcija

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom mernog alata, i ostavite ovu stranicu
otvorenu dok citate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za merenje udaljenosti,
duzina, visina, rastojanja i za izracunavanje
povrsina i zapremina. Merni alat je zamisljen za
merenje u unutrasnjem i spoljnom podrucju.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Digitalni laserski merac rastojanja
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GLM 150
Professional

GLM 250 VF
Professional

Broj predmeta 3601 K72 000 3601 K72 100
Ciljna optika - (]
Merno podruéje 0,05-150 m# 0,05-250 m*
Merna taénost (tipi¢no) +1,0 mm® +1,0 mm®
Najmanja jedinica pokazivaca 0,1 mm 0,1 mm

Radna temperatura

-10 °C...+50 °C%

-10 °C...+50 °Cc9

Temperatura skladista

-20 °C...+70 °C

-20 °C...+70 °C

Relativna vlaga vazduha max. 90 % 90 %
Klasa lasera 2 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW

Presek laserskog zraka (pri 25 °C) cca.
- na 10 m udaljenosti
- na 150 m udaljenosti

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Baterije
Akumulatorske ¢elije

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 VHRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 VHRO3 (AAA)

Zivotni vek baterije ca.

- Pojedina&na merenja 300002 30000°)
- Trajno mrenje 5 hD) 5 hD)
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg

Dimenzije

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Vrsta zastite

IP 54 (zasti¢eno od

prasine i prskanja vode)

IP 54 (zasti¢eno od

prasine i prskanja vode)

A) Domet je veci ukoliko se lasersko svetlo bolje odbija od povrsine cilja (rasipajuce, bez odsjaja) i ukoliko je laserska
tacka svetlija prema svetlosti okoline (Unutrasnje prostorije, sumrak). Pri nepovoljnim uslovima (na primer merenje
u spoljnom podrucju sa jakim suncevim zracenjem) moze biti potrebno, upotrebiti tablicu sa ciljem.

B) Pri nepovoljnim uslovima kao na primer jadeg suncevog zracenja ili loSe reflektujuée povrsine iznosi maksimalno
odstupanje £20 mm na 150 m. Pri nepovoljnim uslovima mora se ra¢unati sa uticajem od 0,05 mm/m.

C) U funkciji trajnog merenja iznosi maks. radna temperatura +40 °C.

D) Sa 1,2 V akumulatorskim ¢elijama je moguée manje merenja nego sa 1,5 V baterijama. Navedeno trajanje baterija

odnosi se na merenja bez osvetlenja displeja i tona.

Molimo obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg mernog alata, trgovacke oznake pojedinih mernih

alata mogu varirati.

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 20 na tipskoj tablici.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike
odnosi se na prikaz mernog alata na grafickoj
stranici.

1 Blokiranje cCivijice grani¢nika

2 Taster za permanentni laserski zrak

3 Taster za promenu funkcije

4 Taster za merenja po duzini, povrsinsko i
volumensko merenje

5 Taster za rezultat

6 Plus taster

7 Taster za merenje i trajno merenje

8 Taster za biranje referentne ravni

9 Displej

10 Sonda optike sa ciljem (GLM 250 VF)

11 Taster za osvetlenje displeja

12 Minus taster

13 Taster za merenje minimuma/maksimuma
14 Libela

15 Taster spiska mernih vrednosti

16 Taster za ukljucivanje-isklju€ivanje i taster za
brisanje memorije

17 Prihvat kai$a za noSenje

18 Civijica grani¢nika

19 Laserska tablica sa opomenom
20 Serijski broj

21 1/4"-navoj

22 Prostor za bateriju

23 Blokada prostora za baterije
24 Pomoc¢ za centriranje

25 Prozorce optike sa ciljem (GLM 250 VF)
26 Prijemno socivo

27 lzlaz laserskog zra¢enja

28 Zastitna torba

29 Hvataljka za nosenje

30 Stativ*

31 Laserske naocare za gledanje*
32 Laserska ciljna plo¢a*

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u
standardni obim isporuka.

—
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Elementi za pokazivanje
Redovi merne vrednosti
Pokazivac¢ greske ,ERROR*
Red sa rezultatom

Indikator spiska merne vrednosti

®o Q o T

Merne funkcije

+—  Merenje duzine

O Merenje povrsine
=) Merenje zapremine
= Trajno merenje

max Minimum-/Maksimum-merenje
¥]  Jednostruko merenje pitagorine
teoreme
Dvostruko merenje pitagorine teoreme
21 Kombinovano merenje pitagorine
teoreme
< Merenje trapeza
©  Timer-funkcija
—7 Merenje povr$ine zida
1 Funkcija obelezavanja
f Opomena za bateriju
g Referentna ravan merenja
h

Laser je ukljuc¢en

Opomena za temperaturu

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Za rad mernog alata preporucuju se alkalno
manganske baterije ili akumulatorske ¢elije.

Sa 1,2 V akumulatorskim ¢éelijama moguce je
manje merenja nego sa 1,5 V baterijama.

Za otvaranje prostora za bateriju 22 okrenite
blokadu 23 u poziciju Tg i izvucite napolje
prostor za bateriju.

Pazite pri ubacivanju baterija odnosno akumula-
torskih ¢elija na pravi pol prema slici u prostoru
za bateriju.

Ako se pojavljuje simbol za bateriju = prvo na
displeju, onda jemoguce jo$ najmanje 100 poje-
dina¢nih merenja. Funkcija trajnog merenja je
deaktivirana.
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Ako treperi simbol baterije =, moraju se prome-
niti baterije odnosno akumulatorske ¢elije.
Merenja viSe nisu moguca.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulator-

ske celije istovremeno. Koristite samo baterije ili

akumulatorske ¢elije jednog proizvodjaca i sa

istim kapacitetom.

» lzvadite baterije odnosno akumulatorske
celije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duzZe vreme. Baterije i akumulatorske celije
mogu kod dugog lagerovanja korodirati i
same se ispazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog
suncevog zracenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim tempera-
turama ili temperaturnim kolebanjima. Ne
ostavljajte ga na primer u autu duze vreme.
Pustite merni alat pri ve¢im temperaturnim
kolebanjima da se prvo temperira, pre nego
ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperatu-
rama ili temperaturnim kolebanjima moze se
ostetiti preciznost mernog alata.

> lzbegavajte jake udarce ili padove mernog
alata. Posle jakih spoljnih uticaja na merni
alat trebali bi uvek pre daljeg rada izvrsiti
kontrolu ta¢nosti (pogledajte ,Kontrola
tacnosti mernog alata“, stranicu 312).

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata imate sledece

mogucnosti:

— Pritisnite taster za ukljucivanje- iskljucivanje
16: Merni alat se ukljucuje i nalazi se u funk-
ciji merenja po duzini. Laser se ne ukljucuje.

— Kratko pritiskivanje na taster za merenje 7:
Merni alat i laser se ukljucuju. Merni alat se
nalazi u funkciji merenja po duzini.

— Dugo pritiskivanje na taster za merenje 7:
Merni alat i laser se ukljucuju. Merni alat se
nalazi u funkciji trajnog merenja.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak ¢ak ni
sa daljeg odstojanja.

Za isklju¢ivanje mernog alata pritisnite dugo na
taster za ukljucivanje-iskljucivanje 16.

Ako se ca. 5 min dugo ne pritisne nijedan taster
na mernom alatu, onda se merni alat radi
¢uvanja baterija automatski iskljucuje.

Kod automatskog iskljucivanja ostaju sve memo-
risane vrednosti sacuvane.

Radnja merenja

Posle ukljucivanja nalazi se merni alat uvek u
funkciji merenja po duzini odnosno trajnog
merenja. Druge merne funkcije se mogu podesiti
pritiskujudi taster za funkcije (pogledjte ,Merne
funkcije®, stranicu 305).

Kao referentna ravan za merenje izabrana je
posle uklju¢ivanja zadnja ivica mernog alata.
Pritiskivanjem tastera referentne ravni 8 mozete
menjati referentnu ravan (pogledajte ,,Biranje
osnovne ravni“, stranicu 305).

Posle biranja merne funkcije i referentne ravni
slede svi dalji koraci pritiskujuci taster za
merenje 7.

Stavite merni alat sa izabranom osnovnom ravni
na zeljenu liniju merenja (na primer zid).
Pritisnite za ukljucivanje laserskog zraka na
kratko taster za merenje 7.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak ¢ak ni
sa daljeg odstojanja.

Vizirajte sa laserskim zrakom povrsinu cilja.

Pritisnite za biranje merenja ponovo na kratko

taster za merenje 7.

Kod uklju¢enog permanentnog laserskog zraka
pocinje merenje ve¢ posle prvog pritiskivanja
tastera za merenje 7. U funkciji trajnog merenja
startuje merenje odmah posle ukljucivanja
funkcije.

Merna vrednost se tipi¢no pojavljuje u roku od
0,5 s a najkasnije posle 4 s. Trajanje merenja
zavisi od udaljenosti, svetlosnih uslova i osobina
refleksije ciljne povrsine. Kraj merenja se poka-
zuje jednim signalnim tonom. Po zavr$avanju
merenja laserski zrak se automatski iskljucuje.
Ako se ca. 20 s posle viziranja ne izvr$i merenje,

automatski se iskljucuje laserski zrak radi
¢uvanja baterija.
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Biranje osnovne ravni (pogledajte slike A-E)
Za merenje mozete birati Cetiri razne referentne
ravni:

— zadnju ivice mernog alata odnosno prednju

primer pri postavljanju na spoljne ¢oskove),
— vrh unazad preklopljene grani¢ne civijice 18
(na primer za merenje iz ¢oskova),
- prednja ivica mernog alata (na primer pri
merenju od ivice stola),

— navoj 21 (na primer za merenja sa stativom).

Pritiskajte za biranje referentne ravni taster 8
toliko ¢esto, sve dok se na displeju ne pokaze
Zeljena referentna ravan. Posle svakog ukljuci-
vanja mernog alata je zadnja ivica mernog alata
prethodno podesena kao referentna ravan.

Naknadna promena referentne ravni od vec
izvréenih merenja (na primer kod pokazivaca
mernih vrednosti u listi mernih vrednosti) nije
moguca.

Permanentni laserski zrak

MozZete merni alat promeniti pri potrebi na per-
manentni laserski zrak. Pritisnite za to taster
permanentnog laserskog zraka 2. Na displeju ce
trajno zasvetleti pokazivac¢ ,,LASER“.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak ¢ak ni
sa daljeg odstojanja.

Laserski zrak ostaje u ovom podeSavanju i

izmedju merenja ukljucen, tako da je za merenje

potrebno jednom na kratko pritisnuti taster za

merenje 7.

Pritisnite za isklju¢ivanje permanentnog laser-

skog zraka ponovo taster 2 ili isklju¢ite merni alat.

Ako se permanentni laserski zrak za vreme me-
renja iskljuci, merenje se automatski zavrsava.

Osvetlenje displeja

Za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje osvetlenja displeja
pritisnite taster 11. Ako se 10 s posle ukljuci-
vanja osvetlenja displeja ne pritisne dirka,
iskljuuje se ono radi ¢uvanja baterija.

Srpski | 305

Signalni ton

oo

Za ukljucivanja- i isklju¢ivanje
signalnog tona pritiskajte
taster za promenu funkcija 3
toliko c¢esto, sve dok se na
displeju ne pojavi pokazi-
vanje za podesavanje tona.
Pritiskivanjem plus tastera 6
odnosno minus tastera 12
birate zeljeno podesavanje.
Izabrano podes$avanje tona ostaje pri iskljuci-
vanju i uklju¢ivanje mernog alata sacuvano.

Promena merne jedinice

Za pokazivanje mernih vrednosti mozete u svako
doba menjati jedinicu mere.

Sledece jedinice mere stoje na raspolaganju:
— DuZno merenje: m, cm, mm,
- Povrsinsko merenje: m?,
- Zapreminsko merenje: mS.
Za promenu merne jedinice
B pritiskajte taster za promenu
funkcije 3 toliko cCesto, sve
+e- 0000sn dok se na displeju ne pojavi
promena za mernu jednicu.
Pritiskivanjem plus tastera 6
odnosno minus tastera 12

birate Zeljenu mernu jedinicu.

Merne funkcije

Jednostruko merenje duzine

Pritiskajte za duzinska merenja taster 4 toliko
Cesto, sve dok se na displeju ne pojavi pokaziva¢
za duzinsko merenje .
Pritisnite za viziranje i za
EJ merenje uvek jednom na
I kratko taster za merenje 7.

Merna vrednost se pokazuje
u redu za rezultat c.
4,8732m
Kod vise duzinskih merenja jedno za drugim
pokazuju se rezultati poslednjih merenja u
redovima za mernu vrednost a.

Bosch Power Tools
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Trajno merenje

Kod trajnog merenja moze se merni alat relativho
pokretati prema cilju, pricem se aktuelizuje

merna vrednost ca. svakih 0,5 s. MoZete se uda-
ljiti na primer od nekog zida pa do Zeljenog rasto-
janja, aktuelno odstojanje je uvek moguce ocitati.

Za trajno merenje birajte prvo funkciju duzin-
skog merenja i pritiskajte 7 toliko dugo, sve dok

merenje. Laser se uklju¢uje i merenje odmah

pocinje.

*JMSER Pokazuje se aktuelna vred-
nost u redu za rezultat c.

5 Kratkim pritiskivanje tastera
-~ merenje 7 zavr$avate trajno
merenje. Poslednja merna
2[1]_ 2[]"'] vrednost se pokazuje u redu
za rezultat c. Duzim pritiski-
vanjem tastera merenje 7 startuje trajno
merenje ponovo.

Trajno merenje se automatskii iskljucuje posle
5 min. Poslednja vrednost merenja ostaje prika-
zana u redu za rezultat c.

Minimum-/Maksimum-merenje
(pogledajte slike F-G)

Merenje minimuma sluzi za dobijanje najkracih
rastojanja od stabilne referentne tacke. Ono
pomaze na primer pri odredjivanju vertikala ili
horizontala.

Merenje maksimuma sluzi za odredjivanje najve-
¢eg rastojanja od stabilne referentne tacke. Ono
pomaze na primer kod odredjivanja dijagonala.

Za jednostruko merenje minimuma/maksimuma
birajte najpre funkciju duzinskog merenja i onda
taster 13. U redu za rezultat ¢ se ,,min“ se poka-
zuje minimum merenje. Za maksimum merenje
pritisnite taster 13 ponovo, tako da se pokazuje
»max“ u redu za rezultat. Pritisnite potom taster
merenje 7. Laser se ukljuCuje i merenje pocinje.
Pokredite laser tako preko zZeljenog cilja tamo
amo (na primer tavanica prostorije pri odredji-
vanju dijagonala), da referentna tacka merenja
(na primer vrh granicke Civijice 18) uvek ostane
na istom mestu.

J {574, ma U redu za rezultat ¢ se poka-
B 9676, oo zuju (zavisno od izabrane
F 0" funkcije) minimalna odnosno
hi 317 maksimalna merna vrednost.
_ Ona se uvek prekoracuje, ako
2 ﬁ?ﬁ? m je vrednost duzinskog
: merenja manja odnosno veca
od dosadasnje minimalne odnosno maksimalne
vrednsot. U redovima za merne vrednosti a
pojavljuju se maksimalna (,,max*), minimalna
(,min“) i aktuelna merna vrednost.

Za zavr$avanje merenja minimuma/maksimuma
pritisnite na kratko taster merenje 7. Ponovnim
pritiskivanjem tastera merenje startuje merenje
ponovo.

Merenje minimuma/maksimuma moze da se
upotrebljava i kod duzinskog merenja unutar
drugih mernih funkcija (na primer merenja
povrsina). Pritisnite za ovo kod odgovarajuéeg
izracunavanja pojedina¢nih mernih vrednosti
taster 13 jednom za merenje minimuma odnos-
no dva puta za merenje maksimuma. Pritisnite
potom taster merenje 7 za ukljucivanje laser-
skog zraka. Pokrecite merni alat tako, da se meri
Zeljena vrednost minimuma odnosno maksi-
muma, i pritisnite taster merenje 7 za preuzi-
manje vrednosti minimuma odnosno maksi-
muma u tekudi racun.

Kod duzinskog merenja sa kasnjenjem vremena
i u funkciji obelezavanja nisu moguca merenja
minimuma/maksimuma.

Merenje minimuma/maksimuma iskljucuje se
automatski posle 5 min.

Merenje povrsina

Pritiskajte za povr$insko merenje taster 4 tako
Cesto, sve dok se na displeju ne pojavi pokaziva¢
za povrSinsko merenje .

Merite na kraju duzinu i Sirinu jedno za drugim
kao pri merenju duzina. Izmedju oba merenja
ostaje laserski zrak ukljucen.

J 4573, . Posle ;avrsetka <Vj.rugog
g 3769 merenja se povrsina auto-

o am P M . . .
matski izraCunava i prikazuje
red sa rezultatom c. Pojedi-
na¢ne merne vrednosti stoje

1&953"'2 u redovima za mernu vred-

nost a.
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Merenje zapremine

Pritiskajte za merenje zapremine taster 4 toliko
Cesto, sve dok se na displeju na pojavi pokaziva¢
za merenje zapremine ().

Merite na kraju jedno za drugim duzinu, Sirinu i
visinu kao kod merenja duzine. Izmedju tri
merenja ostaje ukljucen laserski zrak.

EJ 4873w

Posle zavrSavanja treceg
merenja izracunava se zapre-

34892 mina automatski i prikazuje u
redu za rezultat c. Pojedi-

(1) 187,
nacne vrednosti stoje u re-

18&876""3 dovima za mernu vrednost a.

Vrednosti iznad 999999 m?® ne mogu se pri-
kazivati, na displeju ¢e se pojaviti ,ERROR* i
»—===%“. Podelite zapreminu koja treba da se
meri u pojedina¢na merenja, ¢iju vrednost
izracunavate odvojeno i potom sabirate.

Indirektno merenje duzina

(pogledajte slike H-K)

Indirektno merenje duzina sluzi za dobijanje
rastojanja, koji se ne mogu direktno meriti, jer
neka smetnja ometa zrak ili nema povrsine cilja
kao reflektora. Korektni rezultati se samo onda
postizu, ukoliko se pravi uglovi koji se traze u

merenju tacno zadrzavaju (Pitagorina teorema).

Pazite na to, da referentna tacka merenja

(na primer zadnja ivica mernog alata) kod svih
pojedinac¢nih merenja ostane za vreme radnje
merenja na ta¢no istom mestu (izuzetak:
merenje trapeza).

Izmedju pojedinac¢nih merenja ostaje laserski
zrak ukljucen.

Za indirektno duzinsko merenje ostaju merne
funkcije na raspolaganju, sa kojima se uvek
mogu dobiti razli¢iti pravci. Za biranje merne
funkcije pritiskajte taster za promenu funkcije 3
toliko Cesto, sve dok se na displeju ne pojavi
simbol Zeljene merne funkcije.

—
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a) Jednostavno merenje po pitagori
(pogledajte sliku H)

Pritiskajte taster za promenu funkcije 3 tako
Cesto, sve dok se na displeju ne pojavi jedno-
stavno merenje po pitagori i].
Merite kao kod duzinskog merenja linije ,,1“ i
»2%“ ovim redosledom. Pazite na to, da izmedju
linije ,,1“ i trazene lijine ,,E“ postoji pravi ugao.
J 4738 Posle zavrSetka poslednjeg
B 9146 merenja pokazuje se rezultat
;'J SrE za trazenu liniju ,E“ u redu za

. rezultat c. Pojedinacne
1824m

merne vrednosti stoje u redo-
vima za mernu vrednost a.

b) Dvostruko merenje po pitagori

(pogledajte sliku 1)

Pritiskajte taster za promenu funkcije 3 toliko
Cesto, sve dok se na displeju ne pojavi pokaziva¢
za dvostruko merenje po pitagori ;.

Merite kao i kod duzinskog merenje linija ,,1%,
»2% 1 ,,3“ ovim redosledom. Pazite na to, da iz-
medju linije ,,1“ i trazene linije ,E“ bude pravi
ugao.

J Q#J97m  Posle zavrietka poslednjeg
g IR merenia pokazuje se rezultat
— Son | zatrazenuliniju ,E“ureduza
vy W81700  ouitat c. Pojedinacne

merne vrednosti stoje u redo-
21 []75"-' vima za mernu vrednost a.
c) Kombinovano merenje po pitagori

(pogledajte sliku J)

Pritiskajte taster za promenu funkicije 3 tako
Cesto, sve dok se na displeju ne pojavi pokazivac
za kombinovano merenje po pitagori .
Merite kao i kod duzinskog merenje linija ,1%,
»2“1i,3“ ovim redosledom. Pazite na to, da iz-
medju linije ,,1“ i trazene linije ,E“ bude pravi
ugao.

14697 »
gl 91742
98941 1

8909m

Posle zavrsetka poslednjeg
merenja pokazuje se rezultat
za trazenu liniju ,E“ u redu za
rezultat c. Pojedinacne
merne vrednosti stoje u redo-
vima za mernu vrednost a.

B
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d) Merenje trapeza (pogledajte sliku K)

Pritiskajte taster za promenu funkcije 3 toliko
Cesto, sve dok se na displeju ne pojavi pokaziva¢
za merenje trapeza <.

Merite kao kod duzinskog merenja linija ,,1%, ,,2%
i »3“ ovim redosledom. Pazite na to da merenje
linije ,3“ pocinje ta¢no na krajnjoj tacki linije ,,1*
i da izmedju linija ,1“ i ,2“ kao i izmedju ,, 1 i
»3“ bude prvi ugao.

J 3624 Posle zavrSetka poslednjeg
B 1456 merenja pokazuje se rezultat
Py SERTT S trazenu liniju ,,E“ u redu za
g 48720 resuitat c. Pojedinaéne

merne vrednosti stoje u redo-
vima za mernu vrednost a.

4.356m

Duzinsko merenje za kasnjenjem vremena

Duzinsko merenje sa kasnjenjem vremena
pomaze na primer kod merenja na tesko
pristupa¢nim mestima ili ako su sprecena
pokretanja mernog alata za vreme merenja.

Pritiskajte za duzinsko merenje sa kasnjenjem
vremena taster za promenu funkcije 3 toliko
Cesto, sve dok se na displeju na pojavi pokazivac
za duzinsko merneje sa kaSnjenjem vremena (5.

U redu za mernu vrednost a se pokazuje
vremenski pomak od uklju¢ivanja pa do merenja.
Vremenski pomak moze da se podesi pritisku-
juci plus taster 6 odnosno minus taster 12
izmedju 1 si60s.

Pritisnite potom taster
EJ merenje 7, da bi ukljudili
:[ | laserskizrak i vizirali ciljnu
@ ¥ tacku. Pritisnite ponovo
taster merenje 7 da bi
2Ll 12[]"-' merenje pocelo. Merenje
- pocinje posle izabranog
vremenskog pomaka. Merna vrednost se
pokazuje u redu za rezultat c.

Sabiranje i oduzimanje mernih rezulata kao i
merenje minimuma/maksimuma nisu mogudi
kod duzinskog merenja sa vremenskim
kasnjenjem.

—

Merenje povrsine zidova (pogledajte sliku L)

Merenje povsine zidova sluzi tome, da se dobije
zbir viSe pojedina¢nih merenja sa jednom
zajednickom visinom.

Na primeru sa slike treba odrediti ukupnu povr-
Sinu vise zidova, koji imaju istu visinu prostorije
A, medjutim razli¢ite duzine B.

Pritiskajte za merenja zidnih povrsina taster za
promenu funkcije 3 toliko cesto, sve dok se na
displeju na pojavi pokaziva¢ za merenje zidnih
povrdina /.

Merite visinu prostora A kao i kod duzZinskog
merenja. Merna vrednost (,cst“) se pokazuje u
gornjem redu za merne vrednosti a. Laser ostaje
ukljucen.

*‘J“‘““ 14574 5
19494
194945

280106m?

T1 145745
éJ 23676

Merite potom duzinu B,
prvog zida. Povrsina se auto-
matski izracunava i pokazuje
u redu za rezultat c. Vrednost
duzinskog merenja stoji u
srednjem redu merne vred-
nosti a. Laser ostaje ukljucen.

Merite sada duzinu B, drugog
zida. Pojedinacna vrednost
prikazana u srednjem redu

a31705" mernih vrednosti a sabira se
na duzinu By. Zbir obe duZine
629 lﬁﬂmz (,,sum®, prikazane u donjem
- redu mernih vrednosti a)
mnozi se sa memorisanom visinom A. Vrednost
celokupne povrsine se pokazuje u redu za
rezultat c.

Mozete meriti po zelji mnoge druge duzine By,
koje se automatski sabiraju i pomocu visine A
mnoze.

Uslov za korektno izraCunavanje povrsine je da
je prva izmerena duzina (na primer visina pro-
storije A) identi¢na za sve delove povrsina.

Za novo merenje zidnih povrsina sa novom
visinom prostora A pritisnite tri puta taster 16.
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Funkcija obeleZvanja (pogledajte sliku M)

Funkcija obelezavanja sluzi u interesovanje za
nekom stabilnom linijom (vrednost obelez-
vanja), koja se ne moZe ni meriti ni zadati. Ona
pomaze na primer kod markiranja rastojanja za
medjuzidove u suvoj gradnji.

Pritiskajte za ovu funkciju obelezavanja taster za
promenu funkcije 3 sve dok se na displeju ne
pojavi pokaziva¢ za funkciju obelezavanja 1.
Funkcija obelezavanja moze se podesiti na
slededi nacin:

— Da bi zadali neku poznatu vrednost, priti-
skajte plus taster 6 odnosno minus taster 12
toliko dugo, sve dok se ne pokaze Zeljena
vrednost u gornjem redu mernih vrednosti a.
Kod duzeg pritiska na plus taster 6 odnosno
minus taster 12 ,rade” vrednosti
kontinuirano dalje. Laser se jo$ ne ukljucuje.

— Za merenje vrednosti obelezavanja pritisnite
taster merenje 7 jednom na kratko radi
aviziranja i ponovo kratko za merenje. Potom
se ukljucuje laserski zrak.

— lzmerenja ili zadana vrednost obelezavanja
moze se korigovati pritiskivnjem plus tastera
6 odnosno minus tastera 12.

Pritiskajte posle utvrdjivanja vrednosti obeleza-

vanja duze na taster merenje 7, da bi merenje

pocelo.

Pokrecite sada merni alat radi obelezavanja u

Zeljenom pravcu. U redu za rezultat ¢ pokazivace

se stalno aktuelna merna vrednost cele merne

linije. U gornjem redu merne vrednosti a stoji i

dalje izabrana vrednost obelezavanja.

U srednjem i donjem redu merne vrednosti a

stoje faktor (,x*), koliko puta se vrednost obele-

zavanja nalazi u ukupnoj mernoj liniji, i razlika

(,,dif*) izmedju jedne mnogostruke vrednosti

obelezavanja sa celim brojem i ukupne linije.

Ako je ukupna merna linija ne$to manja od
mnogostruke sa celim brojem, onda se pokazuje
negativna vrednost razlike i sledeca visa
mnogostruka vrednost obelezavanja.

Pokrecite merni alat toliko dugo, sve dok se u
srednjem redu mernih vrednosti a ne pojavi
Zeljena mnogostruka vrednost obelezavanja a
vrednost razlike u donjem redu mernih vred-
nosti iznosi a ,,0,0 m“. Prenesite potom refe-
rentnu tacku merenja.

—

Srpski | 309

Primeri:
a) Pozitivna vrednost razlike:
7,4m=(12x0,6 m)+0,2m

g e
T o200

7 400m

U celoj liniji od 7,4 m sadrzi
se vrednost obelezavanja
0,6 m 12-puta. Osim toga
sadrzi ukupna linija i ostatak
od 0,2 m. Skratite rastojanje
izmedju mernog alata i
polazne tacke za vrednost
razlike 0,2 m, i prenesite
potom duZinu.

b) Negativna vrednost razlike:
70m=(12x0,6m)-0,2m
*JL"SER 0600 U celoj liniji od 7,0 m ne-

é 12 dostaju 0,2 m, dok je vrednost
® | obelezvanja 0,6 m 12-puta
prisutna. Uvecajte rastojanje

* )
T 0200
=
izmedju mernog alata i
polazne tacke za 0,2 m, i

/000m . :
prenesite potom duzinu.

Kratkim pritiskivanjem tastera merenje 7 preki-
date funkciju obelezavanja. Dugim pritiski-
vanjem tastera merenje 7 startuje funkcija
obelezavanja ponovo (sa istom vrednosc¢u
obelezavanja).

Funkcija obelezavanja se isklju¢uje automatski
posle 5 min. Za prethodno napustanje funkcije
pritisnite jedan od tastera za merne funkcije.
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Spisak poslednjih mernih vrednosti

Merni alat memoriSe poslednjih 30 mernih
vrednosti i njihovo izracunavanje i pokazuje ih
obrnutim redosledom (najpre poslednju mernu
vrednost).

] 6.245: Pritisnite za prenosenje
B 10245 memorisanih merenja taster
ul m . . . P
15. Na displeju se pojavljuje
4327 n rezultat poslednjeg merenja,
B 16 potom indikator liste mernih

276881 m3 vrednosti d kao i broj za nu-

meraciju pokazanih merenja.

Ako pri ponovnom pritiskiivanju tastera 15 nema
drugih memorisanih merenja, menja nazad
merni alat u poslednju mernu funkciju. Za
napustanje liste mernih vrednosti pritisnite
jednu od tastera za merne funkcije.

Da bi izbrisali aktuelni unos liste mernih
vrednosti koji je prikazan, pritisnite na kratko
taster 16. Da bi izbrisali kompletnu listu mernih
vrednosti, drzite pritisnut taster liste mernih
vrednosti 15 i istovremeno pritisnite na kratko
taster 16.

Brisanje mernih vrednosti

Kratkim pritiskivanjem tastera 16 mozete izbri-
sati u svim mernim funkcijama poslednju izna-
djenu vrednost pojedina¢nog merenja. Visestru-
kim kratkim pritiskivanjem tastera brisu se poje-
dina¢ne merne vrednosti obrnutim redosledom.

U funkciji merenja zidnih povrsina se pri prvom
kratkom pritisku tastera 16 brise poslednja
vrednost pojedina¢nog merenja, pri drugom
pritisku sve duZine By, pri tre¢em pritisku
prostorna visina A.

—

Sabiranje mernih vrednosti

Da bi sabrali merne vrednosti, izvedite najpre

neko Zeljeno merenje ili izaberite neki unos sa
spiska mernih vrednosti. Pritisnite potom plus
taster 6. Na displeju se pokazuje potvrda ,,+“.

Izvedite potom drugo merenje ili izaberite dalji
unos sa spiska mernih vrednosti.

J 9645, Pritisnite radi rezultata zbira
g + oba merenja taster za rezul-
tat 5. Izracunavanje se poka-

:[ 2?32? M~ zuje u redovima za merne

vrednosti a, zbir stoji u redu
za rezultat c.

369/2m

Posle izracunavanja zbira mogu se sa ovim
rezultatom sabirati druge merne vrednosti ili
unosi sa liste mernih vrednosti, ako se pre
merenja uvek pritisne plus taster 6. Sabiranje se
zavr$ava pritiskivanjem tastera za rezultat 5.

Uputstvo za sabiranje:

— Duzinske-, povrSinske i zapreminske vred-
nosti nemogu se sabirati pomesano. Ako se
na primer sabiraju duzinska i povrsinska
vrednost, pojavljuje se pri pritiskivanju
tastera za rezultat 5 na kratko ,,ERROR“ na
displeju. Potom se menja merni alat u
poslednju aktivnu mernu funkciju.

— Uvek se sabira rezultat merenja (na primer
zapreminska vrednost), kod trajnog merenja
merna vrednost prikazana u redu za rezultat
c. Sabiranje vrednosti pojedina¢nih merenja
iz redova mernih vrednosti a nije moguce.

- Kod duzinskog merenja sa vremenskim
kasnjenjem i u funkciji obelezavanja nisu
moguca sabiranja, dok se odpoceta sabiranja
prekidaju pri promeni u ovu funkciju.

Oduzimanje merne vrednosti

J 19772 ., Za oduzimanje mernijh vred-
B = nosti pritisnite minus taster
12, na displeju se pojavljuje

:[ ?-3_2?2 M radi potvrdjivanja ,,=“. Dalji

postupak je analogan
»3abiranje mernih vred-
nosti“.

124043m
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Uputstva za rad

Opsta uputstva

Prijemno socivo 26 i izlaz laserskog zraka 27 ne
smeju biti pokriveni pri merenju.

Merni alat se za vreme merenja nesme pokretati
(saizuzetkom funkcija trajnog merenja, merenja
minimuma/maksimuma i funkcije obelezvanja).
Zato postavite merni alat po mogucnosti na
neku ¢vrstu grani¢nu ili povrSinu naleganja.

Uticaji na merno podrucje

Merno podrucje zavisi od svetlosnih uslova i
osobina refleksije ciljne povrsine. Koristite radi
bolje vidljivosti laserskog zraka pri radu u spolj-
nim povrsinama i pri jakom sunc¢evom zracenju
laserske naocare 31 (pribor) i lasersku tablicu sa
ciljem 32 (pribor), ili iskljucite ciljnu povrsinu.

Uticaji na merni rezultat

Na osnovu fizikalnih efekata ne moze se isklju-

Citi, da pri merenju na razli¢itim povrsinama

dodje do pogresnih merenja. U njih se ubrajaju:

— transparentne povrsine (na primer staklo,
voda),

— povrsine sa odsjajem (na primer polirani
metal, staklo),

— porozne povrsine (na primer materijali za
prigusivanje),

— strukturne povrsine (na primer hrapavi
malter, prirodni kamen).

Koristite u datom slu¢aju na ovim povr§inama

lasersku tablicu sa ciljem 32 (pribor).

Pogresna merenja su osim toga moguca na koso

aviziranu povrsinu cilja.

Isto tako mogu slojevi vazduha sa raznim tem-

peraturama ili indirektno prihvacene refleksije

da uti¢u na mernu vrednost.

(pogledajte slike B,C,Fi G)

Upotreba Civijice grani¢nika 18 je na primer po-
godna za merenje uglova (prostorne dijagonale)

ili teSko dostupnih mesta kao $to su Sine kapaka.

Pritisnite na blokadu 1 granic¢ne Civijice, da bi
uklonili odnosno uklopili Civijicu ili promenili
njenu poziciju.

—
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Za merenja od spoljnih ¢oskova iskrenite
grani¢nu civijicu u stranu, za merenja od zadnje
ivice granic¢ne Civijice iskrenite je unazad.
Podesite referentnu ravan za merenja sa granic-
nom c¢ivijicom u odgovarajucoj meri pritiskujuci
taster 8 (za merenja sa bo¢nom grani¢nom
Civijicom na merenje od zadnje ivice mernog
alata).

Ravnanje sa libelom

Libela 14 omogucava jednostavno horizontalno
centriranje mernog alata. Tako se mogu ciljne
povrsine lak$e vizirati, posebno na vec¢a
rastojanja.

Libela 14 nije pogodna u kombinaciji sa laser-
skim zrakom za nivelisanje.

Viziranje sa optikom cilja (GLM 250 VF)
(pogledajte sliku N)

Vidljiva linija kroz optiku cilja i laserski zrak idu
jedan prema drugom paralelno. Time se
omogucava precizno viziranje preko dugackih
rastojanja, kada se laserska tacka vise ne moze
videti samo sa okom.

Posmatrajte za viziranje kroz prozorce 10 optike
sa ciljem. Pazite na to, da je prozorce 25 optike
sa ciljem cisto i slobodno.

Paznja: U bliskom podrudju se stvarna i blendi-
rana tac¢ka sa ciljen ne preklapaju.

Viziranje pomocu centriranja

(pogledajte sliku O)

Pomocu pomodi za centriranje 24 moze se vizi-
ranje olaksati preko vecih rastojanja. Pogledajte
za ovo duz pomoci za centriranje na strani mer-
nog alata. Laserski zrak ide paralelno sa ovom
vidljivom linijom.

Radovi sa stativom (pribor)

Koris¢enje stativa je posebno potrebna pri
veéim rastojanjima. Stavite merni alat sa
1/4"-navoja 21 na brzo promenljivu plocu stativa
30 ili neki foto stativ uobi¢ajen u trgovini. Cvrsto
uvrnite sa zavrtnjem za fiksiranje brzo promen-
ljive ploce.

Podesite prema tome osnovnu ravan za merenje
sa stativom pritiskujuci taster 8 (navoj osnovne
ravni).
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Greske - uzroci i pomo¢é

Temperaturna opomena (i) treperi, merenje

nije moguce

Merni alat je izvan radne
temperature od —-10 °C
do +50 °C (u funkciji traj-
nog merenja do +40 °C).

Sacekati, dok mer-
ni alat ne dostigne
radnu tempera-
turu

Opomena baterije (f) se pojavljuje

Napon baterije popusta
posle (merenje je jo$
moguce)

Promeniti baterije
odnosno akumula-
torske Celije

Opomena baterije (f) treperi, merenje nije

WA éﬁ
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—

Merni rezultat ne svetli

Povrsina cilja ne reflektuje
jasno (na primer voda,
staklo).

Pokriti povrsinu
cilja

Izlaz laserskog zrac¢enja 27
odnosno prijemno socivo
26 je pokriveno.

Osloboditi izlaz
laserskog zracenja
27 odnosno prije-
mno socivo 26

Pogresno podesena
referentna ravan

Izabrati referent-
nu ravan da odgo-
vara merenju

Smetnje u toku laserskog
zraka

Laserska tacka
mora da lezi kom-

moguce

Napon baterije je suvise
mali

Promeniti baterije
odnosno akumula-
torske Celije

Pokazivanje ,ERROR“ i ,,—-

—=—==“u Display-u

Ugao izmedju laserskog

zrakai cilja je suvise ostar.

Povecati ugao
izmedju laserskog
zraka i cilja

Povrsina cilja reflektuje
prejako (na primer ogle-
dalo) odnosno preslabo
(na primer crni materijal),
ili je svetlo okoline
prejako.

Koristite lasersku
tablicu sa ciljem
32 (pribor)

Izlaz laserskog zraenja 27
odnosno prijemnog sociva
26 je oznojeno (na primer
usled brze promene

Istrljajte na suvo
sa mekom krpom
izlaz laserskog
zracenja 27 od-

temperature). nosno prijemno
socivo 26

IzraCunata vrednost je Izracunavanje

veca od podeliti na

999999 m/m?/mé.

medjuodeljke

Pokazivaé¢ ,ERROR* treperi gore u Display-u

Sabiranje/oduzivanje
mernih vrednosti sa
razli¢itim mernim
jedinicama.

Sabirajte/oduzima
jte samo merne
vrednosti sa istim
mernim jedini-
cama.

pletno na ciljnoj
povrsini.

Merni alat kontrolise ispravno
funkcionisanje pri svakom me-
renju. Ako se utvrdi kvar, treperi
na displeju samo simbol koji stoji
pored. U ovom slucaju ili ako gore
navedene mere pomoci ne mogu da uklone
nedostatak, odnesite merni alat preko Vaseg
trgovca Bosch-servisu.

Kontrola tacnosti mernog alata

MozZete na slededi nacin prekontrolisati tacnost

mernog alata:

— lzaberite jednu trajno ne promenljivu mernu
liniju od oko 1 do 10 m duzine, ¢ija duzina
Vam je ta¢no poznata (na primer $irina pro-
storije, otvora vrata). Merna linija se mora
nalaziti unutra, i dobro mora reflektovati
ciljnu povrsinu merenja.

— Merite liniju 10-x jedno za drugim.

Odstupanje pojedina¢nih merenja od srednje
vrednosti sme iznositi maksimalno +1,5 mm.

Zapisite merenja, da bi mogli porediti nekada
kasnije ta¢nost.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje
Cuvajte i transportujte merni pribor samo u
isporucenoj zastitnoj futroli.

Drzite merni alat uvek cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za ¢isc¢enje ili
rastvarace.

Odrzavajte posebno prijemno socivo 26 sa
istom paznjom, kao §to morate da se ophodite
sa naocarima ili so¢ivom foto aparata.

Ako bi merni alat i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada otkazao, poprav-
ku mora vrsiti neki struc¢ni servis za Bosch-elek-
tricne alate. Ne otvarajte merni alat sami.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
navedite neizostavno broj predmeta prema tip-
skoj tablici mernog alata koja ima 10 broj¢anih
mesta.

U slucaju popravke Saljite merni alat u zastitnoj
torbi 28.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nacdi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

—
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Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se
dovoze na regeneraciju koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte merne alate u kuéno
djubre!

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njiho-
vom pretvaranju u nacionalno
dobro ne moraju vise merni alati sposobni za
upotrebu da se odvojeno sakupljaju i dovode na
regeneraciju koja odgovara zastiti covekove
okoline.

Akumulatorske celije/baterije:

Ne bacajte akumulatorske Celije/baterije u
kuéno djubre, vatru ili vodu. Akumulatorske
Celije/baterije treba sakupljati, regenerisati ili
uklanjati na nacin koji odgovara zastiti Covekove
okoline.

Samo za EU- zemlje:

Prema smernici 91/157/EWG moraju akumula-
torske Celije/baterije koje su u kvaru ili istroSene
da se regenerisu.

Zadrzavamo pravo ha promene.
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Varnostna navodila

Da bi z merilnim orodjem delali
brez nevarnosti in varno, morate
prebrati in upostevati vsa navodila.
Opozorilne tablice nikoli ne smejo
biti nerazpoznavne. TA NAVODILA
DOBRO SHRANITE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opra-
vil ali nastavitev, ki niso opisana v teh navo-
dilih, lahko pride do nevarnega izpostav-
ljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje je dobavljeno z opozorilnim
napisom v nemskem jeziku (na strani z gra-
fiko, kjer je prikazano merilno orodje, je
oznacen s Stevilko 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Lasersko sevanje _l
ne glejte v zarek
| laser razreda 2 H

» Prosimo, da nemsko besedilo opozorilnega
napisa pred prvim zagonom naprave prele-
pite z nalepko v Vasem jeziku.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali
Zivali in sami ne glejte v laserski zarek.
Merilno orodje ustvarja lasersko Zarcenje
laserskega razreda 2 v skladu z IEC 60825-1.
Z njim bi lahko zaslepili druge osebe.

—

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne upora-
bljajte namesto zas¢itnih ocal. Ocala za vi-
dnost laserskega Zarka so namenjena bolj-
Semu razpoznavanju laserskega zarka, vendar
ocCi ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zzarka ne uporab-
ljajte namesto sonénih ocal oziroma med
vozZnjo v cestnem prometu. Ocala za vidnost
laserskega Zarka ne zagotavljajo popolne
UV-zascite in zmanjSujejo sposobnost zazna-
vanja barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalifi-
cirano strokovno osebje z origialnimi na-
domestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena
varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora
uporabljali lasersko merilno orodje, saj bi
lahko nenamerno zaslepili druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v oko-
lju, kjer je nevarnost eksplozije in kjer se
nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah.
Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

Opis delovanja

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano
merilno orodje in pustite to stran med branjem
navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Ta naprava je dolo¢ena za merjenje razdalj,
dolzin, viSin, razmakov ter za izracun povrsin in
prostornin. Merilno orodje je primerno je za
merjenje v notranjih prostorih in na prostem.
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Tehnicni podatki

Digitalni laserski merilnik razdalj
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GLM 150
Professional

3601 K72 000

Slovensko | 315

GLM 250 VF
Professional

3601 K72 100

Ciljna optika — [
Merilno obmogje 0,05-150 m# 0,05-250 m*
Toénost meritve (tipi¢na) +1,0 mm®? +1,0 mm®
Najmanjsa prikazovalna enota 0,1 mm 0,1 mm
Delovna temperatura -10 °C...+50 °C% -10 °C...+50 °C%
Temperatura skladis¢enja -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 % 90 %
Laserski razred 2 2

Tip laserja

635 nm, <1 mW

635 nm, <1 mW

Premer laserskega zarka (pri 25 °C) pribl.

- pri razdalji 10 m
— pri razdalji 150 m

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Bateriji
Akumulatorske celice

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

Zivljenjska doba baterije pribl.

- posamezne meritve 30000 300007
- trajno merjenje 5 hD) 5 hD)
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg

Mere

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Vrsta zascite

IP 54 (zascita pred pra-
hom in vodnimi curki)

IP 54 (zascita pred pra-
hom in vodnimi curki)

A) Cimbolj se laserska svetloba odbija od zgornje povrsine cilja (razpréeno, ne zrcalno) in &imbolj svetla je laserska
pika v primerjavi z svetlobo okolice (notranji prostor, mrak), vecji je doseg. V neugodnih pogojih (na primer pri meritvi
na prostem v mo¢ni son¢ni svetlobi) bo verjetno treba uporabiti ciljno tablo.

B) Pri neugodnih razmerah, kot na primer pri mo¢nem vpadu sonca ali povr$ini s slabimi odbojnimi lastnostmi, znasa
maksimalno odstopanje £20 mm na 150 m. Pri ugodnih razmerah je potrebno racunati z odstopanjem +£0,05 mm/m.

C) V funkciji trajnega merjenja znasa maks. delovna temperatura +40 °C.

D) Pri akumulatorskih celicah z 1,2 V je moZnih manj merjenj kot z baterijami z 1,5 V. Navedena Zivljenjska doba

baterij se nanasa na merjenja brez osvetlive in tona.

Prosimo upostevajte Stevilko artikla na tipski plosc¢ici Vasega merilnega orodja — trgovske oznake posameznih meril-

nih orodij so lahko drugaéne.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska $tevilka 20 na tipski plos¢ici.

Bosch Power Tools
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Komponente na sliki
OStevilcenje naslikanih komponent se nanasa na
prikaz merilnega orodja na strani z grafiko.

1 Aretiranje nastavitvenega zatica

2 Tipka stalnega laserskega zarka
3 Tipka za menjavo funkcije
4

Tipka za merjenje dolzine, povrsine in
prostornine

Tipka za rezultat

Tipka plus

Tipka za merjenje in stalno merjenje
Tipka za izbiro referenc¢ne ravnine

O 00N O O

Zaslon

10 Iskalo ciljne optike (GLM 250 VF)

11 Tipka za osvetlitev displeja

12 Tipka minus

13 Tipka za merjenje minimuma in maximuma

14 Libela

15 Tipka seznam merilnih vrednosti

16 Vklopno/izklopna tipka in tipka za izbris
spomina

17 Prijemalo nosilne zanke

18 Nastavitveni zati¢

19 Opozorilna ploscica laserja

20 Serijska Stevilka

21 Navoj 1/4"

22 Predalcek za baterije

23 Aretiranje pokrova predalc¢ka za baterije

24 Pomagalo za naravnavanje

25 Okno ciljne optike (GLM 250 VF)

26 Sprejemna le¢a

27 Izhod laserskega Zarka

28 Zascitna torba

29 Zanka za nosenje

30 Stativ*

31 Ocala za vidnost laserskega zarka*

32 Laserska ciljna tabla*

* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

Prikazovalni elementi
a Vrstice merilnih vrednosti
b Prikaz napak ,ERROR*
c Vrstica z rezultatom
d Indikator merilnih vrednosti

e Merilne funkcije
+—  Merjenje dolzine
I Merjenje povrsine
=) Merjenje prostornine
3 Stalna meritev

max Merjenje minimuma/maksimuma
¥]  Enostavno merjenje po Pitagorovem

izreku

"I Dvojno merjenje po Pitagorovem
izreku

24 Kombinirano merjenje po Pitagorovem
izreku

£ Merjenje trapeza

S Timer

7 Merjenje povrine stene
II  Oznacevalna funkcija

f Opozorilo o bateriji
g Referenc¢na ravnina meritve
h Laser vklopljen

Opozorilo o temperaturi

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo upo-
rabo alkalnih manganskih baterij ali akumulator-
skih celic.

Z akumulatorji, ki imajo akumulatorske celice
1,2 V, je moznih manj meritev kot z akumulatorji
1,5V.

Ce zelite odpreti predaléek za baterijo 22, zasu-
kajte aretiranje 23 v polozaj "g in potegnite pre-
dalcek za baterijo navzven.

Pri vstavljanju baterij oz. akumulatorskih celic
pazite na pravilnost polov z ozirom na prikaz v
predal¢ku za baterije.
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Ko se pojavi simbol za baterijo = prvi¢ na
displeju, je mozno nato opraviti $e najmanj 100
posameznih meritev. Funkcija stalna meritev je
deaktivirana.

Ce utripa simbol o bateriji = morate menjati
baterije oz. akumulatorske celice. Merjenja niso
ve¢ mogoca.

Nadomestiti morate vedno vse baterije 0z. aku-
mulatorske celice. Uporabite samo baterije ali
akumulatorske baterije enega proizvajalcain z
enako kapaciteto.

» Ce merilnega orodja dalj &asa ne upora-
bljajte, vzemite baterije iz merilnega orodja.
Baterije in akumulatorske baterije lahko pri
daljSem skladis¢enju korodirajo in se same
izpraznejo.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in
direktnim sonénim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstrem-
nim temperaturam ali ekstremnemu nihanju
temperature. Poskrbite za to, da npr. ne bo
lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je merilno
orodje bilo izpostavljeno vecjim temperatur-
nim nihanjem, najprej pustite, da se tempera-
tura pred uporabo uravna. Pri ekstremnih
temperaturah ali temperaturnih nihanjih se
lahko poskoduje natan¢nost delovanja
merilnega orodja.

» Preprecite mo¢ne sunke v merilno orodje
ali padce na tla. Po moc¢nih zunanjih vplivih
na merilno orodje morate pred nadalje-
vanjem dela vedno izvesti pregled natanc-
nosti (glejte ,,Preverjanje tocnosti merilnega
orodja“, stran 325).

—
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Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja imate naslednje

moznosti:

— Pritisk na vklopno/izklopno tipko 16: Merilno
orodje se vklopi in se nahaja v funkciji
merjenja dolzine. Laser se ne vklopi.

- Kratek pritisk na tipko merjenje 7: Merilno
orodje in laser se vklopijo. Merilno orodje se
vklopi v funkciji merjenja dolzine.

- Dolg pritisk na tipko merjenje 7: Merilno
orodje in laser se vklopijo. Merilno orodje se
vklopi v funkciji stalne meritve.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe
ali zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz veéje
razdalje.

Za izklop merilnega orodja pritisnite za dalj ¢asa

na vklopno/izklopno tipko 16.

Ce pribl. 5 min ne pritisnete nobene tipke na
merilnem orodju, se merilno orodje zaradi
varovanja baterij avtomatsko izklopi.

Pri avtomatskem izklopu se vse shranjene
vrednosti ohranijo.

Postopek meritve

Po vklopu se nahaja merilno orodje vedno v
funkciji merjenja dolZine oz. stalne meritve.
Druge merilne funkcije lahko nastavite s pritis-
kom ustrezne funkcijske tipke (glejte ,,Merilne
funkcije®, stran 318).

Zadnji rob merilnega orodja je po vklopu izbrana
referen¢na ravnina za merjenje. S pritiskom
tipke referen¢ne ravnine 8 lahko spremenite
referencno ravnino (glejte ,Izbira referenéne
ravnine®, stran 318).

Po izbiri merilne funkcije in referen¢ne ravnine
sledijo vsi drugi koraki s pritiskom na tipko za
merjenje 7.

Merilno orodje z izbrano referen¢no ravnino polo-
zite na Zeleno merilno ¢rto (na primer na steno).

Zavklop laserskega Zarka pritisnite za kratek ¢as
na tipko za merjenje 7.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali
zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Ciljajte z laserskim zarkom na ciljno povrsino. Za

sprozitev merjenja ponovno za kratek ¢as pritis-

nite na tipko za merjenje 7.
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Pri vklopljenem trajnem laserskem Zarku se
pricne merjenje ze po prvem pritisku na tipko za
merjenje 7. V funkciji stalne meritve se pri¢cne
merjenje takoj pri vklopu funkcije.

Merska vrednost se pojavi obi¢ajno v roku 0,5 s
in najkasneje po 4 s. Trajanje merjenja je odvis-
no od razdalje, svetlobnih razmer in odbojnih
lastnosti ciljne povrsine. Signalni zvok je znak za
konec merjenja. Po kon¢anju merjenja se laser-
ski zarek avtomatsko izklopi.

Ce po priblizno 20 s po viziranju ni opravljena
nobena meritev, se laserski zarek zaradi ohra-
nitve baterij samodejno izklopi.

Izbira referenéne ravnine (glejte slike A-E)
Pri merjenju lahko izbirate med Stirimi razli¢nimi
referencnimi ravninami:

— zadnji rob merilnega orodja oz. sprednjega
roba stransko poklopljenega nastavitvenega
zati¢a 18 (npr. pri prislonitvi na zunanje kote),

— konica nazaj poklopljenega nastavitvenega
zatica 18 (npr. za merjenja iz kotov),

— sprednji rob merilnega orodja (npr. pri
merjenju z roba mize),

— navoj 21 (npr. za merjenja s stativom).

Za izbiro referen¢ne ravnine pritisnite tipko 8

tako dolgo, dokler se na displeju ne prikaze

Zeljena referenéna ravnina. Pri vsakem vklopu

merilnega orodja je zadnji rob merilnega orodja

prednastavljen kot referenc¢na ravnina.

Naknadna sprememba referenc¢ne ravnine od ze

izvedenih meritev (npr. pri prikazu merilnih vred-

nosti v tabeli z merilnimi vrednosti) ni mozna.

Stalni laserski zarek

Po potrebi lahko merilno orodje nastavite na

stalni laserski zarek. V ta namen pritisnite tipko

z vklop stalnega laserskega Zarka 2. Na zaslonu

stalno sveti prikaz ,,LASER®.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali
zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

V tej nastavitvi ostane laserski zarek tudi med

merjenji vklopljen, za merjenje je potreben le

enkraten kratek pritisk na tipko za merjenje 7.

Za izklop trajnega laserskega zarka ponovno

pritisnite na tipko 2 ali izklopite merilno orodje.

Ce se trajni laserski zarek med meritvijo izklopi,

se meritev avtomatsko konca.

—

Osvetlitev displeja

Za vklop in izklop osvetlitve displeja pritisnite
tipko 11. Ce 10 s po vklopu osvetlitve displeja
ne pritisnite na nobeno tipko, se zaradi
varovanja baterij osvetlitev izklopi.

Zvocni signal

oo

Za vklop in izklop zvo¢nega
signala pritisnite tipko za
menjavo funkcije 3 tolikokrat,
da se na displeju pojavi
prikaz za nastavitev zvoka. S
pritiskom na tipko plus 6 oz.
minus 12 izberete Zeljeno
nastavitev.

Izbrana nastavitev zvoka se pri izklopu in vklopu
merilnega orodja ohrani.

Spreminjanje merske enote
Za prikaz merilnih vrednosti lahko kadarkoli
menjate mersko enoto.
Naslednje merske vrednosti so vam na
razpolago:
- merjenje dolzine: m, cm, mm,
- merjenje povr$ine: m?,
- merjenje prostornine: m3.
Za menjavo merske enote

B pritisnite tipko za menjavo

funkcije 3 tolikokrat, da se na
0.0005, displeju pojavi prikaz za
mersko enoto. S pritiskom na
tipko plus 6 0z. minus 12 izbe-
rete Zeljeno mersko enoto.

-

Merilne funkcije

Enostavno merjenje dolzine
Za merjenje dolzine pritisnite tipko 4 tolikokrat,
da se na displeju pojavi prikaz za merjenje
dolzine .
Za pricetek ciljanja in za
EJ merjenje pritisnite vsaki¢ za
I kratek ¢as na tipko za

48732m

Privecjem Stevilu zaporednih meritev dolzine se
prikazejo rezultati zadnjih meritev v vrsticah
merilnih vrednosti a.

Merilna vrednost se prikaze v
vrstici z rezultatom c.
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Stalna meritev

Pri stalni meritvi lahko merilno orodje pomakne-
te relativno k cilju, pri ¢emer se merilna vred-
nost aktualizira pribl. vseh 0,5 s. Lahko se npr.
oddaljite od stene do Zeljenega razmaka,
aktualno razdaljo je vedno moc¢ odcitati.

Za stalne meritve najprej izberite funkcijo
merjenje dolzine in nato pritisnite tipko
merjenje 7 tako dolgo, da se na displeju pojavi
prikaz - za trajno merjenje. Laser se vklopi in

merjenje se takoj pri¢ne.

*JL"SER Aktualna merilna vrednost

é se prikaze v vrstici z rezulta-
* tom c.

== S kratkim pritiskom na tipko

merjenje 7 koncate s stalnim
2[1]_ 2[]"'] merjenjem. Zadnja merilna
vrednost se prikaze v vrstici z
rezultatom c. Ce drzite na tipko merjenje 7 dalj
¢asa pritisnjeno, ponovno pri¢nete s stalno
meritvijo.
Stalno merjenje se po 5 min avtomatsko izklopi.

Zadnja merilna vrednost se ohrani v vrstici z
rezultatom c.

Merjenje minimuma/maksimuma
(glejte sliki F-G)

Z merjenjem minimuma se izrac¢una najkrajsa
razdalja od fiksne referen¢ne tocke. Npr. poma-
ga pri izracunu pravokotnice ali vodoravnice.

Z merjenjem maksimuma se izrac¢una najdaljsa
razdalja od fiksne referen¢ne tocke. Npr. poma-
ga pri izracunu diagonal.

Za enostavno merjenje minimuma/maksimuma
izberite najprej funkcijo merjenje dolzine in nato
pritisnite tipko 13. V vrstici z rezultatom ¢ se
prikaze ,,min“ za merjenje minimuma. Za mer-
jenja maksimuma ponovno pritisnite tipko 13
tako, da se v vrstici z rezultatom prikaze ,,max*“.
Nato pritisnite tipko merjenje 7. Laser se vklopi
in merjenje se pri¢ne.

Premikajte laser tako preko zeljenega cilja sem
in tja (npr. preko kotov prostora pri izracuna-
vanju diagonal), da referen¢na tocka merjenja
(npr. konica nastav. zati¢a 18) ostane vedno na
istem mestu.

—
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J 4574, ma V vrstici z rezultatom ¢ se
B 9676, mn (8lede na izbrano funkeijo)
d Tm . v . .
* prikaze minimalna oz. maksi-
5 3N malna merska vrednost.

_ Prepise se vedno takrat, ko je
2 ﬁ?ﬁ? m aktualna merska vrednost za
: dolzino manjsa oz. vecja kot
dosedanja minimalna oz. maksimalna vrednost.
V vrsticah z merilno vrednostjo a se pojavi
maksimalna (,,max“), minimalna (,,min*) in
aktualna merilna vrednost.

Za koncanje merjenja minimuma/maksimuma
pritisnite za kratek ¢as na tipko za merjenje 7.
Ponovni pritisk tipke za merjenje sprozi ponovni
pricetek merjenja.

Merjenje minimuma/maksimuma se lahko
uporabi tudi pri merjenju dolZine kot del drugih
merilnih funkcij (npr. merjenja ploscine). Tako
pritisnite pri izraCunu posameznih merilnih
vrednosti tipko 13 enkrat za merjenje minimuma
oz. dvakrat za merjenje maksimuma. Za vklop
laserskega Zarka nato pritisnite tipko merjenje
7. Premikajte merilno orodje tako, da se meri
Zeljena vrednost minimuma oz. maksimuma in
pritisnite tipko merjenje 7 za prevzem vrednosti
minimuma oz. maksimuma v teko¢ izracun.

Pri ¢asovno zakasnelem merjenju dolZine in pri
funkciji oznacevanja ni moznih merjenj
minimuma/maksimuma.

Merjenje minimuma/maksimuma se po 5 min
avtomatsko izklopi.

Ploskovna meritev

Za merjenje povrsine pritisnite tipko 4 toliko-
krat, da se na displeju pojavi prikaz za merjenje
povrsine .

Zdaj zaporedoma merite dolzino in Sirino, katero
merite na enak nacin kot dolzino. Med obema
meritvama ostane laserski zarek vklopljen.

4573: m
gl 3269, .

Po zaklju¢ku druge meritve se
povrSina samodejno izracu-

na, prikaze se vrstica z rezul-
tatom c. Posamezne merilne
vrednosti se nahajajo v vrsti-

1&953"'2 cah z mersko vrednostjo a.
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Prostorska meritev

Za merjenje prostornine pritisnite tipko 4 tako
dolgo, dokler se na displeju ne pojavi prikaz za
merjenje prostornine (.

Zaporedoma merite dolzino, Sirino in viSino, na
enak nacin kot pri meritvi dolzine. Med merit-
vami ostane laserski zarek vklopljen.

4873 m
g 34892,

(1) 187,
1848./6m?

Vrednosti nad 999999 m? se ne morejo prika-
zati, na displeju se pojavi ,ERROR* in ,,====%,
Prostornino, ki jo zelite izmeriti, razdelite v
posamezne meritve in njihove vrednosti lo¢eno

izracunajte in jih nato zdruzite.

Po zakljucku tretje meritve,
se prostornina samodejno
izraCuna, prikaze se vrstica z
rezultatom c. Posamezne
merilne vrednosti se nahajajo
v vrsticah z mersko vred-
nostjo a.

Indirektna meritev dolZine (glejte slike H-K)

Z indirektnim merjenjem dolzine izracunate
razdalje, ki jih ni moc¢ direktno izmeriti, npr.
zaradi ovire, ki je napoti zarku ali ker ni na raz-
polago ciljne povrsine za reflekcijo. Pravilni
rezultati se dosezejo le tedaj, ko se pri konkret-
nem merjenju upostevajo natanc¢ni pravi koti
(Pitagorov izrek).

Pazite na to, da ostane referen¢na to¢ka meritve
(npr. zadnji rob merilnega orodja) pri vseh posa-
meznih meritvah znotraj postopka merjenja na na-
tan¢no enakem mestu (izjema: merjenje trapeza).

Med posameznimi meritvami ostane laserski
zarek vklopljen.

Za indirektno merjenje dolzine so na razpolago
Stiri merilne funkcije, s katerimi lahko izracunate
razli¢ne poti. Za izbiro merilne funkcije pritisnite
tipko za menjavo funkcije 3 tolikokrat, da se
pojavi simbol Zeljene merilne funkcije na
displeju.

—

a) Enostavno merjenje po Pitagorovem izreku
(glejte sliko H)

Pritisnite tipko za menjavo funkcije 3 tolikokrat,
da se na displeju pojavi prikaz za merjenje po
Pitagorovem izreku .

Kot pri merjenju dolzine izmerite pot ,,1“ in ,,2
v tem vrstnem redu. Pri tem pazite na to, da med
potjo ,1“ in iskano potjo ,E*“ obstaja pravi kot.

4738: m
gl 9146q -

Po zaklju¢ku zadnje meritve
se prikaze rezultat za Zeljeno
pot ,E*“ v vrstici z rezultati c.
Posamezne merilne vrednosti
se nahajajo v vrsticah z
mersko vrednostjo a.

b) Dvojno merjenje po Pitagorovem izreku
(glejte sliko 1)

Pritisnite tipko za menjavo funkcije 3 tolikokrat,
da se na displeju pojavi prikaz za dvojno
merjenje po Pitagorovem izreku 3. .

Kot pri merjenju dolzine izmerite poti 1%, ,,2“ in
»3“ — v tem vrstnem redu. Pri tem pazite na to,
da med potjo ,,1“ in iskano potjo ,E*“ obstaja
pravi kot.

J g9y Po zaklju¢ku zadnje meritve

B 123% . € prikaze rezultat za Zeljeno
= 15'1?0 pot ,E“ v vrstici z rezultati c.
bR SE8 M Posamezne merilne vrednosti

se nahajajo v vrsticah z
mersko vrednostjo a.
| m k dnostj
c) Kombinirano merjenje po Pitagorovem
izreku (glejte sliko J)
Pritisnite tipko za menjavo funkcije 3 tolikokrat,
da se na displeju pojavi prikaz za kombinirano
merjenje po Pitagorovem izreku ;.
Kot pri merjenju dolzine izmerite poti 1%, ,,2“ in
»3“ — v tem vrstnem redu. Pri tem pazite na to,
da med potjo ,,1“ in iskano potjo ,E“ obstaja
pravi kot.

14697 »
gl 91742
98941 1

8909m

Po zaklju¢ku zadnje meritve
se prikaze rezultat za Zeljeno
pot ,E*“ v vrstici z rezultati c.
Posamezne merilne vrednosti
se nahajajo v vrsticah z
mersko vrednostjo a.
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d) Merjenje trapeza (glejte sliko K)

Pritisnite tipko za menjavo funkcije 3 tolikokrat,
da se na displeju pojavi prikaz za merjenje
trapeza <.

Kot pri merjenju dolzine izmerite poti 1%, ,,2“ in
»3“ — v tem vrstnem redu. Pazite na to, da se
merjenje poti ,,3“ pricne natané¢no na kon¢ni
tocki poti ,,1“ in da med potema ,,1“ in ,,2“ ter
med ,,1“ in ,,3“ pricne pravi kot.

] 3624: . PO zakljucku zadnje meritve

B 1456 se prikaze rezultat za Zeljeno
Py sl pot ,E*“ v vrstici z rezultati c.
Foad 4872 n Posamezne merilne vrednosti

—
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Merjenje stenske povrsine (glejte sliko L)

Z merjenjem stenske povrsine se izracuna vsota
vecjega Stevila posameznih povrsin s skupno
visino.

Kot v prikazanem primeru se naj izracuna skup-
na povrsina vecjega Stevila sten z enako visino
prostora A, vendar z razli¢nimi dolzinami B.

Za merjenja povrsine stene pritisnite tipko za
menjanje funkcije 3 tolikokrat, da se na displeju
pojavi prikaz za merjenje povrsine stene .
Kot pri merjenju dolzine, sedaj izmerite visino
prostora A. Merilna vrednost (,,cst“) se prikaze
v zgordnji vrstici z merilnimi vrednostmi a. Laser

se nahajajo v vrsticah z
mersko vrednostjo a.

4.356m

Casovno zamaknjeno merjenje dolzine

Casovno zamaknjeno merjenje dolzine pomaga
npr. pri merjenju na tezko dostopnih mestih ali
Ce se naj preprecijo premiki merilnega orodja
med merjenjem.

Za ¢asovno zamaknjeno merjenje dolzine
pritisnite tipko za menjavo funkcije 3 tolikokrat,
da se na displeju pojavi prikaz za ¢asovno
zamaknjeno merjenje dolzine 5.

V vrstici za merilne vrednosti a se pojavi prikaz
za sprozitev do merjenja. Casovni interval se
lahko nastavi s pritiskom tipke plus 6 0z. minus
12 med 1sin 60 s.

Za vklop laserskega Zarka in
EJ ciljanje na ciljno to¢ko nato
:[ .. Pritisnite tipko merjenje 7.
@ ¢ Ponovno pritisnite tipko mer-
jenje 7 za sprozitev merjenja.
2[1 12[]"-' Merjenje se opravi po izbra-
- nem ¢asovnem intervalu.
Merilna vrednost se prikaze v
vrstici z rezultatom c.

Sestevanje in odStevanje merilnih rezultatov ter
merjenje minimuma in maksimuma pri ¢asovno
zamaknjenem merjenju dolzine ni mogoce.

ostane vklopljen.

*‘J“‘““ 14574 5
19494
194945

280106m?

EJ“‘““ 14574

Nato izmerite dolZino B4 prve
stene. Povrsina se samo-
dejno izracuna in prikaze v
vrstici z rezultatom c. Merilna
vrednost za dolzino se nahaja
v sredinski vrstici z merilnimi
vrednostmi a. Laser ostane
vklopljen.

Nato izmerite dolzino B,

93676 druge stene. V sredinski
&3'1?0 ::.m vrstici z merilnimi vrednosti a
. m

se prikaze posamezna meril-
na vrednost, ki se sesteje k
629 lﬁﬂmz dolzini B,. Vsota obeh dolzin

- (,,sum®, ki se prikaze v spod-
nji vrstici za merilne vrednosti a) se pomnozi s
shranjeno visino A. Vrednost skupne povrsine se
prikaze v vrstici z rezultatom c.

Lahko izmerite poljubno veliko Stevilo dolzin By,
ki se nato samodejno sestejejo in pomnozijo z
vi§ino A.

Predpogoj za pravilni izracun povrsine je, da je
prva izmerjena dolZina (v tem primeru je to visi-
na prostora A) identic¢na za vse delne povrsine.

Za novo merjenje povrsine stene z novo visino
prostora A pritisnite trikrat tipko 16.
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Oznacevalna funkcija (glejte sliko M)

Oznacevalna funkcija sluzi za prenos fiksne poti
(oznacevalne vrednosti), ki se ali izmeri ali
vnese. Npr. pomaga pri oznacevanju razdalj za
vmesne stene pri suhi gradnji.

Za oznacevalno funkcijo pritisnite tipko za
menjavo funkcije 3 tolikokrat, dokler se na dis-
pleju ne pojavi prikaz za oznaéevalno funkcijo £%.
Oznacevalna vrednost se lahko nastavi, kot sledi:
— Zavnos poznane vrednosti pritisnite tipko
plus 6 oz. minus 12 tako dolgo, dokler se ne
prikaze Zeljena vrednost v zgornji vrstici z
merilnimivrednostmia. Z dogim pritiskanjem
na tipko plus 6 oz. minus 12 tecejo vrednosti
kontinuirano naprej. Laser se $e ne vklopi.

— Za merjenje oznacevalne vrednosti pritisnite
tipko merjenje 7 enkrat za kratek ¢as za
ciljanje in ponovno za kratek ¢as za merjenje.
Nato ostane laserski Zarek vklopljen.

— Izmerjenja ali podana referenc¢na vrednost se
lahko korigira s pritiskom na tipko plus 6 oz.
minus 12.

Po dolocitvi oznac¢evalne vrednosti pritisnite za
dalj ¢asa tipko merjenje 7, tako pri¢nete z
merjenjem.

Sedaj premaknite merilno orodje za oznacitev v
zeljeno smer. V vrstici z rezultatom ¢ se tekoce
prikazuje aktualna merska vrednost celotne
skupne merilne poti. V zgornji vrstici z merilnimi
vrednostmi a se $e kar naprej nahaja izbrana
oznacevalna funkcija.

V sredinski in spodnji vrstici merilnih vrednosti a
se nahaja faktor (,x“), vrednost — za kolikokrat
je oznacevalna vrednost vsebovana v skupni poti
merilne vrednosti, in razlika (,,dif“) med celoste-
vilnim veckratnikom oznacevalne vrednosti in
skupne poti.

Ce je skupna pot merilne vrednosti nekoliko
manjsa kot celostevilni veckratnik, potem se
prikazejo negativna diferen¢na vrednost in
naslednji visji veckratnik oznacevalne vrednosti.
Merilno orodje premikajte tako dolgo, da se v
sredinski vrstici merilnih vrednosti a nahaja
zeljen vec¢kratnik oznac¢evalne funkcije in
diferenc¢na vrednost v spodnjni vrstici merilnih
vrednosti znasa a ,,0,0 m“. Nato prenesite
referen¢no to¢ko merjenja.

—

Primeri:
a) pozitivna diferen¢na vrednost:
7,4m=(12x0,6m)+0,2m

g e
T o200

7 400m

V skupni poti 7,4 m se 12-krat
nahaja oznacevalna vrednost
0,6 m. Poleg tega vsebuje
skupna pot Se ostanek razlike
0,2 m. Skrajsajte razmak med
merilnim orodjem in izhodis¢-
no tocko za diferencno vred-
nost 0,2 m, in nato prenesite
dolzine.

b) negativna diferen¢na vrednost:
7,0m=(12x0,6 m) - 0,2 m

*JMSER 0600z Vv skupni poti 7,0 m manjka
é 19 0,2 m, da bi oznacevalna

® | vrednost 0,6 m bila 12-krat
vsebovana. Povecajte razmak
med merilnim orodjem in
izhodis¢no tocko za 0,2 m, in
nato prenesite dolzino.

T 0200

/000m

S kratkim pritiskom na tipko merjenje 7 pre-
kinete ozna&evalno funkcijo. Ce drzite na tipko
merjenje 7 dalj ¢asa pritisnjeno, ponovno
zazenete oznacevalno funkcijio (z isto oznace-
valno vrednostjo).

Oznacevalna funkcija se po 5 min avtomatsko
izklopi. Za popresnjo zapustitev funkcije
pritisnite eno izmed tipk za merilne funkcije.
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Seznam zadnjih merilnih vrednosti

Merilno orodje si shrani zadnjih 30 merilnih
rezultatov in njihove izrac¢une in jih prikaze v
povratnem vrstnem redu (zadnjo merilno
vrednost najpre;j.

J 6.245: Za priklic shranjenih meritev

B 10945 pritisnite tipko 15. Na disple-
ul m . . . .

@ ju se pojavi rezultat zadnjega

4327 n merjenja, k temu $e indikator

Bk 16 za seznam merilnih vrednosti

276881 m3 d ter Stevec za oStevilcenje

prikazanih meritev.
Ce pri ponovnem pritisku tipke 15 ni shranjenih
nobenih drugih meritev, se merilno orodje
menja nazaj v zadnjo merilno funkcijo. Za
zapustitev seznama z merilnimi rezultati
pritisnite eno izmed tipk za merilne funkcije.

Za koncanje merjenja minimuma/maksimuma
pritisnite za kratek ¢as na tipko za merjenje 16.
Ce zelite izbrisati celotni seznam z merilnimi
vrednostmi, drzite pritisnjeno tipko seznama
merilnih vrednosti 15 in isto¢asno za kratek ¢as
tipko 16.

Brisanje merskih vrednosti

S kratkim pritiskom na tipko 16 lahko v vseh
funkcijah merjenja izbrisete zadnje izracunane
posamezne merske vrednosti. Z veckratnim krat-
kim pritiskom na tipko izbrisete vse posamezne
merske vrednosti v obratnem vrstnem redu.

V funkciji merjenja povrsine stene se s prvim
kratkim pritiskom tipke 16 izbriSe zadnja
posamezna merska vrednost, pri drugem
pritisku pa vse dolzine By, pri tretjem pritisku
visina stene A.

—
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Sestevanje merilnih vrednosti

Ce zelite merilne vrednosti seétevati, morate
najprej izvesti poljubno meritev ali izberite vnos
iz seznama merilnih vrednosti. Nato pritisnite
tipko plus 6. Na displeju se v potrditev prikaze
»+“. Nato izvedite drugo meritev ali izberite drug
vnos iz seznama merskih vrednosti.

J gpi5 Za odpoklic vsote obeh meri-
g + tev pritisnite tipko z rezulta-
tom 5. V vrsticah z merilno
:[ 2?32? M vrednostjo a se prikaze

izracun, vsota se nahaja v
vrstici z rezultatom c.

369/2m

Po izra¢unu vsote lahko k temu rezultatu
seStejete druge merilne vrednosti ali vnose
merilnih vrednosti, ¢e pred vsakih merjenjem
pritisnete konkretno tipko plus 6. SeStevanje se
konca s pritiskom tipke za rezultat 5.

Navodila za sestevanje:

— Vrednosti dolzin, povrSin in prostornin se ne
morejo mesano seétevati. Ce npr. seétejete
vrednost dolZine in povrsine, se pri pritisku
tipke za rezultat 5 za kratek ¢as pojavi na
displeju ,ERROR*. Nato menja merilno
orodje v zadnjo aktivno merilno funkcijo.

— Sesteje se vedno rezultat ene meritve (npr.
vrednost prostornine), pri stalnih meritvah
pa merilna vrednost, ki je prikazana v vrstici
z rezultatom c. Ni mozno seStevanje posa-
meznih merilnih vrednosti iz vrstic z meril-
nimi vrednostmi a.

— Pri ¢asovno zakasnelem merjenju dolzine in
pri funkciji oznac¢evanja ni mozno sestevanje,
zaceto sesStevanje se pri menjavi v te funkcije
prekine.

Odstevanje merskih vrednosti

J 19772 Za odstevanje merilnih vred-
B - nosti pritisnite tipko minus
12, na displeju se pojavi v
:[ ?-3_2?2 M potrditev ,,—“. Nadaljni

postopek je analogen
postopku ,Sestevanje
merilnih vrednosti“.

124043m
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Navodila za delo

Splosna navodila

Sprejemna le¢a 26 in izhod laserskega zarka 27
med meritvijo ne smeta biti zakrita.

Merilno orodje se med merjenjem ne sme
premikati (z izjemo funkcij stalnega merjenja in
merjenja maksimuma/minimuma in oznacevalne
funkcije). Zaradi tega po moznosti polozite
merilno orodje ob ali na fiksne prislonitvene ali
nalezne povrsine.

Vplivi na merilno obmocje

Merilno obmocje je odvisno od svetlobnih
razmer in odbojnih lastnosti ciljne povrsine. Za
boljSo vidljivost laserskega Zarka pri opravilih na
prostem in pri mo¢nem vpadu sonca uporabite
ocala za vidnost laserskega Zarka 31 (pribor) in
lasersko ciljno tablo 32 (pribor) ali pa osencite
ciljno povrsino.

Vplivi na rezultat meritve

Zaradi fizikalnih u¢inkov ne moremo izkljuciti

napak pri merjenju na vec vrstah povrsin. To so

naslednje povrsine:

— prozorne povrsine (npr. steklo, voda),

— zrcalne povrsine (npr. polirana kovina, steklo),

— porozne povrsine (npr. izolirni materiali),

— strukturirane povrsine (npr. grob omet,
naravni kamen).

Na teh povrsinah po potrebi uporabite lasersko
cilijno tablo 32 (pribor).

Poleg tega so napa¢ne meritve mozne na ciljnih
povrsinah, na katere ste posevno ciljljali.

Prav tako lahko na mersko vrednost vplivajo
zracni sloji razli¢nih temperatur ali paindirektne
reflekcije.

Meritev z nastavitvenim zaticem
(glejte slike B, C, F in G)

Uporaba nastavitvenega zati¢a 18 je primernana
primer za meritve iz kotov (diagonala prostora)
ali iz tezko dostopnh mest, kakr$no je na primer
vodilo rolete.

Pritisnite na zasko¢ko 1 nastavitvenega zatica,
da bi razklopili ali poklopili zati¢ ali spremenili
njegov polozaj.

—

Za merjenja iz zunanjih kotov poklopite nasta-
vitveni zati¢ na stran, za merjenja od zadnjega
roba nastavitvenega zati¢a pa ga poklopite
nazaj.

Nastavite referen¢no ravnino za merjenja z na-

stavitvenim zati¢em tako, da ustrezno pritisnete
tipko 8 (za merjenja s stranskim nastavitvenim

zati¢em od zadnjega roba merilnega orodja).

Naravnavanje z libelo

Libela 14 omogoca enostavno vodoravno narav-
navanje merilnega orodja. S tem lahko lazje
ciljate na ciljne povrsine, $e posebej na daljse
razdalje.

Libela 14 v kombinaciji z laserskim Zarkom ni
primerna za niveliranje.

Ciljanje s ciljno optiko (GLM 250 VF)

(glejte sliko N)

Vidna linija skozi ciljno optiko in laserski Zzarek
potekata paralelno druga k drugi. Tako je
omogoceno natancno ciljanje preko dolgih
razdalj, ko laserske tocke ni ve¢ moc videti s
prostim ocesom.

Za ciljanje usmerite pogled skozi iskalo 10 ciljne
optike. Pazite na to, da bo okno 25 ciljne optike
prosto in Cisto.

Opozorilo: V obmocju v blizini se dejanska in
dodana ciljna to¢ka ne pokrivata.

Viziranje s pomagalom za naravnavanje
(glejte sliko O)

Naravnalna zareza 24 omogoci lazje ciljanje
preko vecjih razdalj. V ta namen glejte vzdolz
naravnalne zareze na strani merilnega orodja.
Laserski Zarek poteka paralelno k tej vidni liniji.

Delo s stativom (pribor)

Se posebej pri vegjih razdaljah je nujna uporaba
stativa. Postavite merilno orodje s 1/4"-navojem
21 na menjalno plosco stativa 30 ali na obic¢ajni
komercialni fotostativ. Privijte ga z nastavitve-
nim vijakom menjalne plosce.

Ustrezno referen¢no ravnino za meritev s stati-
vom nastavite s pritiskanjem tipke 8 (referen¢na
ravnina je navoj).
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Napake - Vzroki in pomo¢

Opozorilo o temperaturi (i) utripa, merjenje

ni mozno

Merilno orodje je izven
obratovalne temperature
-10 °C do +50 °C (v
funkciji trajnega merjenja
do +40 °C).

Pocakajte, da bo
merilno orodje
doseglo delovno
temperaturo

Prikaze se opozorilo o bateriji (f)

Baterijska napetost se
zmanjs$uje (meritve so $e
mozne)

Menjajte baterije
o0z. akumula-
torske celice

Opozorilo o bateriji (f) utripa, merjenje ni

mozZno

Premajhna baterijska
napetost

Menjajte baterije
oz. akumula-
torske celice

Prikaz ,ERROR“ in ,,——--

-“na zaslonu

Preoster kot med laser-
skim Zarkom in ciljem.

Povecajte kot med
laserskim Zarkom
in ciljem

Premocna refleksija ciljne
ploskve (na primer ogle-
dalo) oziroma presibka
refleksija ciljne ploskve
(na primer ¢rna snov) ali
premocno osvetljena
okolica.

Uporabite laser-
sko ciljno tablo 32
(pribor)

Izhod laserskega zarka 27
oziroma sprejemna leca
26 sta zarosena (na pri-
mer zaradi hitre tempera-
turne spremembe).

Izhod laserskega
zarka 27 oziroma
sprejemno lec¢o 26
obriSite z mehko
krpo

Izracunana vrednost je
vecja kot
999999 m/m?2/m3.

IzraCunavanje
razdelite v delne
korake

Na zaslonu zgoraj utripa prikaz ,ERROR*

Pristevanje/odstevanje
merskih vrednosti z razlic-
nimi merskimi enotami.

Pristevajte/odstev
ajte samo merske
vrednosti z enaki-
mi merskimi
enotami.
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Rezultat meritve ni prepricljiv

Nejasno reflektiranje
ciljne ploskve (na primer
vode, stekla).

Pokrijte ciljno
ploskev

Zakrit izhod laserskega
zarka 27 oziroma zakrita
sprejemna leca 26.

Izhod laserskega
zarka 27 oziroma
sprejemna leca 26
naj bosta vedno
nezakrita

Nastavljena je napacna
referen¢na ravnina

Izberite pravilno
referen¢no ravni-
no za meritev

Ovira na poti laserskega  Laserska tocka

zarka mora lezati v
celoti na ciljni
povrsini.

Merilno orodje pri vsaki meritvi
samo nadzira pravilno delovanje.
Ce ugotovi, da je pri$lo do okvare,
je na zaslonu vidno samo $e utri-
panje simbola. V takem primeru,
oziroma ce zgoraj navedeni ukrepi pri odstra-
nitvi napake ne pomagajo, prek Vasega trgovca
dostavite merilno orodje v servisno delavnico
Bosch.

Preverjanje to¢nosti merilnega orodja

Natanénost merilnega orodja lahko preverite,

kot sledi:

— lzberite merilno obmocje dolzine pribl. 1 do
10 m, ki se ne spreminja in katerega dolzino
zanesljivo poznate (npr. $irina prostora, od-
prtina vrat). Merilno obmocje se mora
nahajati v notranjem prostoru, ciljna povrsina
merjenja mora biti gladka in se mora dobro
odbijati.

— Obmocje izmerite 10-krat zaporedoma.

Odkloni posameznih meritev od srednje vred-

nosti smejo znasati maksimalno +1,5 mm. Za-

belezite si merjenja, da boste lahko kasneje
primerjali natan¢nost.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje
Merilno orodje lahko hranite in transportirate
samo v prilozeni za&¢itni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali
v druge tekocine.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Upo-
raba cistil in topil ni dovoljena.

Se posebno sprejemno le¢o 26 morate negovati
z enako skrbnostjo, kot negujete ocala ali leco
fotoaparata.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov ne deluje, morate
poskrbeti za to, da se popravilo izvede s strani
pooblas¢enega servisa za elektri¢na orodja

Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakr$nihkoli vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov obvezno navedite 10-mestno
Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski ploscici
merilnega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v za¢itni
torbi 28.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

—

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Merilnega orodja ne odlagajte
med hisne odpadke!

V skladu z evropsko smernico
2002/96/ES o odsluzenih elektri¢-
nih in elektronskih aparatih in nje-
nim tolmacenjem v nacionalnem
pravu je treba neuporabna merilna orodja loce-
no zbirati in jih nato oddati v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Akumulatorske celice/baterije:

Akumulatorskih celic/baterij ne vrzite med
gospodinjske odpadke, v ogenj ali vodo.
Akumulatorske celice/baterije morate zbirati,
reciklirati ali jih na okolju prijazen nacin
odstraniti med odpadke.

Samo za drzave EU:

V skladu z direktivo 91/157/EGS se morajo
okvarjene ali prazne akumulatorske celice/
baterije reciklirati.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.

1609 929 T67 | (3.7.09)
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Upute za sigurnost

Sve upute treba progéitati i pridrza-
vati ih se, kako bi se sa mjernim
alatom moglo raditi bezopasno i
sigurno. Znakove i natpise upozo-
renja na mjernom alatu odrzavajte
cCitljivim. OVE UPUTE SPREMITE
NA SIGURNO MJESTO.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluziva-
nje ili podesavanje razliciti od onih ovdje
navedenih ili se izvode drugaciji
postupci, to moze dovesti do opasnih
izlaganja zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa natpisom upo-
zorenja na njemackom jeziku (na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama,
oznacen brojem 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Lasersko zracenje -l
ne gledati u zraku
| Laser klase 2 B

» Prije prve uporabe mjernog alata na naljep-
nicu na njemackom jeziku nalijepite isporu-
¢enu naljepnicu na vasem jeziku.

» Lasersku zraku ne usmjeravajte na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte izravno u lasersku
zraku. Ovaj mjerni alat proizvodi lasersko
zrac¢enje klase lasera 2, prema IEC 60825-1.
Zbog toga mozete zaslijepiti ljude.

—
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» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
zastitne naocale. Naocale za gledanje lasera
sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake,
medutim one ne mogu zastititi od laserskog
zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao
suncéane naocale ili u cestovhom prometu.
Naocale za gledanje lasera ne sluze za pot-
punu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo sa
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce
se nacin postic¢i da ostane zadrzana sigurnost
mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste
laserski mjerni alat. Djeca bi mogla nehotic¢-
no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugro-
Zenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapa-
ljive tekucéine, plinovi ili prasina. U mjernom
alatu mogu nastati iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Opis djelovanja

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom
mjernog alata i drzite ovu stranicu otvorenom
dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za mjerenje udaljenosti,
duzina, visina, razmaka i za izraunavanje povr-
Sina i volumena. Mjerni alat je prikladan za mje-
renje u zatvorenim prostorima i na otvorenom.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomjer
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GLM 150
Professional

GLM 250 VF
Professional

Katalo$ki br. 3601 K72 000 3601 K72 100
Optika za ciljanje = (]
Mjerno podrugje 0,05-150 m*# 0,05-250 m?
Toénost mjerenja (tipi¢na) +1,0 mm®? +1,0 mm®
Najmanja pokazana jedinica 0,1 mm 0,1 mm

Radna temperatura

-10 °C...+50 °C%

-10 °C...+50 °C%

Temperatura uskladistenja

-20 °C...+70 °C

-20 °C...+70 °C

Relativna vlaznost max. 90 % 90 %
Klasa lasera 2 2
Tip lasera 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW

Promjer laserske zrake (kod 25 °C) cca.
- na 10 m udaljenosti
- na 150 m udaljenosti

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Baterije
Aku-baterije

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 VHRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 V HRO3 (AAA)

Vijek trajanja baterije cca.

- pojedina¢na mjerenja 300002 300007
- stalno mjerenje 5 hD) 5 hD)
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg

Dimenzije

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Vrsta zastite

IP 54 (zasti¢en od

IP 54 (zastic¢en od

prasine i prskanja vode) prasine i prskanja vode)

A) Doseg Ce biti vedi $to se bolje lasersko svjetlo odbija od povrsine cilja (rasprsivanjem, ne zrcalno) i $to je svjetlija
laserska to¢ka u odnosu na svjetlo okoline (unutarnji prostori, polumrak). Kod nepovoljnih uvjeta (npr. mjerenje na
otvorenom prostoru s jakim sunc¢evim zratenjem) moze se ukazati potrebnim koristenje ciljne ploce.

B) Kod nepovoljnih uvjeta, kao npr. jako sunéevo zracenje ili slabo reflektiraju¢e povrsine, maksimalno odstupanje
iznosi £20 mm na 150 m. Kod povoljnih uvjeta treba raunati sa utjecajem od £0,05 mm/m.

C) U funkciji stalnog mjerenja, maksimalna radna temperatura iznosi +40 °C.

D) Sa 1,2 V aku-baterijama mogu¢ je manji broj mjerenja nego sa 1,5 V baterijama. Navedeni vijek trajanja baterija
odnosi se na mjerenja bez osvjetljenja displeja i tona.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vaseg mjernog alata, jer trgovacke oznake pojedinih mjernih
alata mogu varirati.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 20 na tipskoj plocici.
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se
na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.
1 Aretiranje grani¢nog zatika
2 Tipka stalne laserske zrake
3 Tipka za promjenu funkcije
4 Tipka za mjerenje duzina, povrsina i
volumena
Tipka za rezultat
Tipka za plus
Tipka za mjerenje i stalno mjerenje
Tipka za biranje referentne ravnine

O 00N O O

Displej

10 Trazilo optike za ciljanje (GLM 250 VF)

11 Tipka za osvjetljenje displeja

12 Tipka za minus

13 Tipka za mjerenje minimuma i maksimuma

14 Libela

15 Tipka za popis izmjerenih vrijednosti

16 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje i tipka za
brisanje memorije

17 Prihvat om¢e za noSenje

18 Granic¢ni zatik

19 Znak upozorenja za laser

20 Serijski broj

21 1/4" navoj

22 Pretinac za bateriju

23 Zatvarac pretinca za baterije

24 Pomo¢ u izravhavanju

25 Prozorcic¢ optike za ciljanje (GLM 250 VF)

26 Prijemna lec¢a

27 lzlaz laserskog zracenja

28 Zastitna torbica

29 Omca za nosenje

30 Stativ*

31 Naocale za gledanje lasera*

32 Laserska ciljna plo¢a*

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke.

—
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Pokazni elementi
a Reci izmjerene vrijednosti
b Pokaziva¢ greske ,ERROR“
¢ Redak rezultata
d Pokaziva¢ popisa izmjerenih vrijednosti
e Funkcije mjerenja
+—  Mjerenje duzina
O Mjerenje povrsina
=) Mjerenje volumena
= Stalno mjerenje

max Mjerenje minimuma/maksimuma
2] Jednostruko Pitagorino mjerenje
Dvostruko Pitagorino mjerenje
22 Kombinirano Pitagorino mjerenje
£ Trapezno mjerenje
&) Funkcija tajmera
7 Mijerenje povrsine zida
1 Funkcija trasiranja
f Upozorenje za bateriju
g Referentna ravnina mjerenja
h

Ukljucen laser

Upozorenje za temperaturu

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Za rad mjernog alata preporucuje se primjena
alkalno-manganskih baterija ili aku-baterija.

Sa 1,2 V aku-baterijama mogu¢ je manji broj
mjerenja nego sa 1,5 V baterijama.

Za otvaranje pretinca za baterije 22 okrenite
zatvara¢ 23 u polozaj Ng i izvadite pretinac za
baterije.

Kod stavljanja baterija odnosno aku-baterija
pazite na ispravan polaritet prema shemi u
pretincu za baterije.

Ako bi se simbol baterije = prvi puta pojavio na
displeju, tada je moguce jos daljnjih 100 pojedi-
nac¢nih mjerenja. Funkcija stalnog mjerenja je
deaktivirana.

Ako bi treperio simbol baterije =, moraju se
zamijeniti baterije, odnosno aku-baterije.
Mjerenja vise nisu moguca.

Bosch Power Tools
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Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odnosno
aku-baterije. Koristite samo baterije ili aku-
baterije od jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odnosno aku-baterije iz
mjernog alata ako ga dulje vrijeme necete
koristiti. Baterije i aku-baterije kod duljeg
uskladistenja mogu korodirati i mogu se same
isprazniti.

Rad

Pustanje u rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog
djelovanja suncevih zraka.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim tempera-
turama ili oscilacijama temperature. Ne
ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u automobi-
lu. Kod vecih temperaturnih oscilacija, prije
nego $to cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni
alat da se prvo temperira. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature moze
se smanjiti preciznost mjernog alata.

» lIzbjegavajte snazne udarce ili padove mjer-
nog alata. Nakon jacih vanjskih djelovanja na
mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek
provesti provjeru to¢nosti (vidjeti ,,Provjera
to¢nosti mjernog alata“, stranica 338).

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Za ukljuc€ivanje mjernog alata imate slijedece

mogucnosti:

— Pritisnite na tipku za ukljucivanje-iskljuci-
vanje 16: Mjerni alat ¢e se ukljuciti i nalazi se
u funkciji mjerenja duzina. Laser se nece
ukljuciti.

— Kratki pritisak na tipku za mjerenje 7:
Uklju€uje se mjerni alat i laser. Mjerni alat se
nalazi u funkciji mjerenja duzina.

— Dugi pritisak na tipku za mjerenje 7:
Uklju€uje se mjerni alat i laser. Mjerni alat se
nalazi u funkciji stalnog mjerenja.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u lasersku zraku, niti
sa vece udaljenosti.

—

Za iskljucivanje mjernog alata, dulje vrijeme pri-
tisnite na tipku za ukljucivanje/iskljucivanje 16.
Ako se cca. 5 min. na mjernom alatu ne bi
pritisnula niti jedna tipka, tada ¢e se mjerni alat
automatski iskljuciti za ¢uvanje baterija.

Kod automatskog iskljucivanja ostaju zadrzane
sve memorirane vrijednosti.

Postupak mjerenja

Nakon ukljucivanja mjerni alat se uvijek nalazi u
funkciji mjerenja duzina, odnosno stalnog
mjerenja. Ostale funkcije mjerenja mozete
podesiti pritiskom na pripadajuc¢u funkcijsku
tipku (vidjeti ,Funkcije mjerenja“, stranica 331).

Kao referentna razina za mjerenje nakon ukljuci-
vanja, odabran je straznji rub mjernog alata.
Pritiskom na tipku referentne razine 8, mozete
promijeniti referentnu razinu (vidjeti ,Biranje
referentne razine®, stranica 331).

Nakon odabira funkcije mjerenja i referentne
razine, svi daljnji koraci provode se pritiskom na
tipku za mjerenje 7.

Polozite mjerni alat sa odabranom referentnom
razinom na Zeljenu mjernu liniju (npr. zid).

Za ukljucivanje laserske zrake, kratko pritisnite
na tipku za mjerenje 7.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u lasersku zraku, niti
sa vece udaljenosti.

Vizirajte sa laserskom zrakom ciljnu povrsinu. Za
aktiviranje mjerenja pritisnite jedan Suta kratko
na tipku za mjerenje 7.

Kod uklju¢ene stalne laserske zrake, mjerenje
pocinje ve¢ nakon prvog pritiska na tipku za
mjerenja 7. U funkciji stalnog mjerenja, mjerenje
zapocinje odmah kod ukljucivanja funkcije.
Izmjerena vrijednost se pojavljuje obi¢no u toku
0,5 s i kasnije nakon 4 s. Trajanje mjerenja ovisi
od udaljenosti, uvjeta svjetla i svojstava reflek-
sije ciljne povrsine. Zavr$etak mjerenja se poka-
zuje signalnim tonom. Nakon zavr§enog mjeren-
ja laserska zraka ¢e se automatski iskljuciti.

Ako se 20 s nakon postavljanja cilja ne provodi
nikakvo mjerenje, laserska zraka c¢e se auto-
matski iskljuciti za o€uvanje baterija.
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Biranje referentne razine (vidjeti slike A-E)

Za mjerenje mozete birati medu cCetiri razlicite

referentne ravnine:

— straznji rub mjernog alata, odnosno prednji
rub bo¢no rasklopljenog grani¢nog zatika 18
(npr. kod stavljanja na vanjske uglove),

- vrhovi prema natrag sklopljenog grani¢nog
zatika 18 (npr. za mjerenja iz uglova),

— prednji rub mjernog alata (npr. kod mjerenja
pocevsi od ruba stola),

— navoj 21 (npr. za mjerenje sa stativom).

Za biranje referentne ravnine, tipku 8 pritiscéite
toliko ¢esto dok se na displeju ne pokaze
trazena referentna razina. Nakon svakog ukljuci-
vanja mjernog alata, straznji rub mjernog alata je
prethodno podesen kao referentna razina.

Nije mogucéa naknadna promjena referentne
razine, od ve¢ provedenih mjerenja (npr. kod
pokazivanja izmjerenih vrijednosti u popisu
izmjerenih vrijednosti).

Stalna laserska zraka

Mjerni alat moZete prema potrebi prebaciti na
stalnu lasersku zraku. U tu svrhu pritisnite tipku
stalne laserske zrake 2. Na displeju ¢e stalno
svijetliti pokazivac ,,LASER®.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u lasersku zraku, niti
sa vece udaljenosti.

Laserska zraka ostaje u ovom podesavanju
uklju¢ena i izmedu mjerenja, a za mjerenje je
dovoljan samo jednokratni pritisak na tipku za
mjerenje 7.

Za isklju¢ivanje stalne laserske zrake ponovno
pritisnite tipku 2 ili isklju¢ite mjerni alat.

Ako bi se tokom jednog mjerenja iskljucila stalna
laserska zraka, mjerenje ¢e se automatski zavrsiti.

Osvjetljenje displeja

Za ukljucivanje i iskljucivanje osvjetljenja
displeja pritisnite tipku 11. Ako se 10 s nakon
ukljucivanja osvjetljenja displeja ne bi pritisnula
niti jedna tipka, tada ¢e se on iskljuciti za
¢uvanje baterija.

—
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Signalni ton

oo

Za ukljuc¢ivanje i iskljuc¢ivanje
signalnog tona, tipku za
promjenu funkcija 3 pritisc¢ite
toliko ¢esto dok se na dis-
pleju ne pojavi pokazivanje za
podesavanje tona. Pritiskom
na tipku za plus 6, odnosno
tipku za minus 12, birate
zeljeno podesavanje.
Odabrano podes$avanje tona ostaje zadrzano
kod isklju¢ivanja i uklju¢ivanja mjernog alata.

Promjena mjerne jedinice

Za pokazivanje izmjerenih vrijednosti u svakom
trenutku mozete promijeniti mjernu jedinicu.
Mogu se birati slijedec¢e mjerne jedinice:
Mjerenje duzina: m, cm, mm,

- Mijerenje povrsina: m?,

- Mijerenje volumena: m3.

Za promjenu mjerne jedinice,
B tipku za promjenu funkcije 3
pritis¢ite toliko ¢esto dok se
0.0005 na displeju ne pojavi pokazi-
vanje mjerne jedinice. Pritis-
kom na tipku za plus 6,
odnosno tipku za minus 12,
birate zeljenu mjernu jedinicu.

-

Funkcije mjerenja
Jednostruko mjerenje duzina

Za mjerenje duzina pritiscite tipku 4 toliko cesto
dok se na displeju ne pojavi pokazivanje za
mjerenje duzina —.
Za ciljanje i za mjerenje pri-
EJ tisnite jedan puta kratko na
:[ tipku za mjerenje 7.

48732m

Kod vise mjerenja duzine jednih iza drugih, u
recima izmjerenih vrijednosti a pokazat ¢e se
rezultati zadnjih mjerenja.

Izmjerena vrijednost ¢e se
pokazati u retku rezultata c.
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Stalno mjerenje
Kod stalnog mjerenja mjerni alat se moze relativ-
no pomicati prema cilju, kod cega se izmjerena
vrijednost aktualizira nakon cca. svakih 0,5 s.
MozZete se npr. udaljiti od zida do Zeljene udalje-
nosti, a trenutacna udaljenost se moze uvijek
ocitati.
Za stalna mjerenja odaberite najprije funkciju
mjerenja duzina i nakon toga pritiscite tipku za
mjerenje 7 toliko dugo dok se na displeju ne
pojavi pokazivanje - za stalno mjerenje. Laser
se ukljucuje i mjerenje pocinje ponovno.
Trenutac¢na izmjerena vrijed-

#E T LASER
é} nost pokazat ¢e se u retku
x rezultata c.

e Kratkim pritiskom na tipku za

mjerenje 7 zavr$ava se stalno

2[1]_ 2[]"] mjerenje. Zadnja izmjerena

vrijednost ¢e se pokazati u

retku rezultata c. Duljim pritiskom na tipku za
mjerenje 7 ponovno zapocinje stalno mjerenje.
Stalno mjerenje se automatski iskljucuje nakon

5 minuta. Zadnja izmjerena vrijednost ostaje
pokazana u retku rezultata c.

Mjerenje minimuma/maksimuma

(vidjeti slike F-G)

Mjerenje minimuma sluzi za odredivanje naj-
krace udaljenosti od jedne cvrste referentne
tocke. Ono pomaze npr. kod odredivanja
okomica ili vodoravnih linija.

Mjerenje maksimuma sluzi za odredivanje najve-
¢e udaljenosti od jedne fiksne referentne tocke.
Ono pomaze npr. kod odredivanja dijagonala.

Zajednostruko mjerenje minimuma/maksimuma
odaberite najprije funkciju mjerenja duzina i
pritisnite nakon toga tipku 13. U retku rezultata
c pokazat ce se ,,min“ za mjerenje minimuma. Za
mjerenje maksimuma ponovno pritisnite tipku
13, tako da se u retku rezultata pokaze ,,max“.
Nakon toga pritisnite tipku za mjerenje 7. Laser
¢e se ukljuciti i mjerenje pocinje.

Pomicite laser preko trazenog cilja amo-tamo
(npr. ugao prostorije kod odredivanja dijago-
nala), tako da referentna tocka mjerenja (npr.
vrh grani¢nog zatika 18) uvijek ostaje na istom
mjestu.

—

J 4574, T U retku rezultata c ¢e se
B 9676, (ovisno od odabrane funk-
d Tm .. . ..
* cije) pokazati minimalna
4 37z n odnosno maksimalna izmje-

| renavrijednost. Ona ce se
2676? m uvijek prenijeti ako je

: trenuta¢na izmjerena vrijed-
nost duzina manja odnosno vec¢a od dosadasnje
minimalne odnosno maksimalne vrijednosti. U
recima izmjerenih vrijednosti a pojavit ¢e se
maksimalna (,,max“), minimalna (,,min®) i
trenutacna izmjerena vrijednost.
Za zavr$avanje mjerenja minimuma/maksimuma
pritisnite na kratko tipku za mjerenje 7. Ponov-
nim pritiskom na tipku za mjerenje ponovno
zapocinje mjerenje.
Mjerenje minimuma/maksimuma moze se
primijeniti i kod mjerenja duzina, unutar drugih
funkcija mjerenja (npr. mjerenje povrsina). U tu
svrhu kod pripadajuceg odredivanja vrijednosti
pojedinac¢nog mjerenja, jedan puta pritisnite
tipku 13 za minimalno mjerenje, odnosno dva
puta za maksimalno mjerenje. Nakon toga pritis-
nite tipku 7 mjerenja za ukljucivanje laserske
zrake. Pomaknite mjerni alat tako da se izmjeri
Zeljena minimalna odnosno maksimalna vrijed-
nost i pritisnite tipku mjerenja 7 za preuzimanje
minimalne odnosno maksimalne vrijednosti u
tekuce izracunavanje.
Kod mjerenja duzina sa vremenskom zadrskom i
u funkciji trasiranja, nisu moguca nikakva
mjerenja minimuma odnosno maksimuma.
Mjerenje minimuma/maksimuma automatski ce
se iskljuciti nakon 5 minuta.

Mjerenje povrsina

Za mjerenje povrsina, tipku 4 pritiscite toliko
Cesto dok se na displeju ne pojavi pokazivanje za
mjerenje povrsina .

Nakon toga mjerite duzinu i Sirinu jednu iza
druge, kao kod mjerenja duzina. lzmedu oba
mjerenja laserska zraka ostaje ukljucena.

4573: m
gl 3269, .

Nakon zavr$enog drugog
mjerenja automatski ¢e se
izraCunati povrsina i pokazati
u retku rezultata c. Pojedi-
nacne izmjerene vrijednosti
nalaze se u recima izmjerene
vrijednosti a.

14953m?
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Mjerenje volumena

Za mjerenje volumena pritiscite tipku 4 toliko
Cesto dok se na displeju ne pojavi pokazivanje za
mjerenje volumena (—).

Nakon toga mjerite duzinu, $irinu i visinu jednu
iza druge, kao kod mjerenja duzina. Izmedu tri
mjerenja laserska zraka ostaje ukljucena.

EJ 4873w

Nakon zavr$enog treceg
mjerenja automatski ce se

34892 izraCunati volumen i pokazati
u retku rezultata c. Pojedi-

(1) 187,
nacne izmjerene vrijednosti

18&876""3 nalaze se u recima izmjerene

vrijednosti a.

Vrijednosti veée od 999999 m® ne mogu se
pokazati, na displeju ¢e se pojaviti ,ERROR* i
»—==="%“. Podijelite mjereni volumen u pojedi-
na¢na mjerenja Cije ste vrijednosti zasebno
izracunali i zatim ih sazeli.

Neizravno mjerenje duzina (vidjeti slike H-K)
Neizravno mjerenje duzina sluzi za odredivanje
udaljenosti koje se ne mjere izravno, jer bi
zapreka poremetila putanju laserske zrake ili ne
bi bila na raspolaganju niti jedna ciljna povrsina
kao reflektor. To¢ni rezultati ¢e se postiéi samo
ako se kod pripadajuéeg mjerenja to¢no odrzi
pravi kut (Pitagorin poucak).

Kod toga pazite da referentna tocka mjerenja
(npr. straznji rub mjernog alata) kod svih
pojedinac¢nih mjerenja, u toku jednog postupka
mjerenja ostane to¢no na istoj strani (izuzetak:
trapezno mjerenje).

Izmedu pojedinacnih mjerenja laserska zraka
ostaje ukljucena.

Za neizravno mjerenje duzina na raspolaganju su
Cetiri funkcije mjerenja sa kojima se mogu
odrediti razlic¢ite mjerne dionice. Za biranje
funkcije mjerenja, tipku za promjenu funkcije 3
pritiscite toliko cesto dok se na displeju ne
pokaze simbol trazene funkcije.

—
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a) Jednostruko Pitagorino mjerenje
(vidjeti sliku H)
Tipku za promjenu funkcije mjerenja 3 pritiscite
toliko ¢esto dok se na displeju ne pojavi pokazi-
vanje za jednostruko Pitagorino mjerenje ;.
Kao i kod mjerenja duzina izmjerite dionice ,1“ i
»2“ ovim redoslijedom. Kod toga pazite da
izmedu dionice ,,1“ i trazene dionice ,E*“ postoji
pravi kut.
J 4738 Nakon zavr$enog zadnjeg
2| 9146 mjerenja, rezultat za trazenu
;J =SSR dionicu »E“ pokazat ¢e se u
Y retku rezultata c. Pojedi-

: na¢ne izmjerene vrijednosti
1824m

nalaze se u recima izmjerene
vrijednosti a.

b) Dvostruko Pitagorino mjerenje

(vidjeti sliku 1)
Tipku za promjenu funkcije mjerenja 3 pritiscite
toliko ¢esto dok se na displeju ne pojavi pokazi-
vanje za dvostruko Pitagorino mjerenje ;.
Kao i kod mjerenja duzina, izmjerite dionice ,,1,
‘2“1 ,3“ ovim redoslijedom. Kod toga pazite da
izmedu dionice ,,1“ i trazene dionice ,E*“ postoji
pravi kut.

EJ 9429;

1232
7 16170,

21075m

c) Kombinirano Pitagorino mjerenje

(vidjeti sliku J)
Tipku za promjenu funkcije mjerenja 3 pritiscite
toliko ¢esto dok se na displeju ne pojavi pokazi-
vanje za kombinirano Pitagorino mjerenje ..
Kao i kod mjerenja duzina, izmjerite dionice ,,1,
‘2“1 ,3“ ovim redoslijedom. Kod toga pazite da
izmedu dionice ,,1“ i trazene dionice ,E*“ postoji
pravi kut.

Nakon zavr$enog zadnjeg
mjerenja, rezultat za trazenu
dionicu ,,E“ pokazat ¢e se u
retku rezultata c. Pojedi-
nacne izmjerene vrijednosti
nalaze se u recima izmjerene
vrijednosti a.

J 14697 .. Nakon zavrsenog zadnjeg
E 91749 mjerenja, rezultat za trazenu
- m . . ,
dionicu ,,E“ pokazat ¢e se u
28941

retku rezultata c. Pojedi-
nacne izmjerene vrijednosti
nalaze se u recima izmjerene
vrijednosti a.
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d) Trapezno mjerenje (vidjeti sliku K)

Tipku za promjenu funkcije mjerenja 3 pritiscite
toliko ¢esto dok se na displeju ne pojavi pokazi-
vanje za trapezno mjerenje ..

Kao i kod mjerenja duzina, izmjerite dionice ,,1%,
‘2“1 ,3“ ovim redoslijedom. Kod toga pazite da
mjerenje dionice ,,3“ pocinje to¢no na krajnjoj
tocci dionice ,,1“ i da izmedu dionice ,,1“ i ,,2%,
kao i izmedu ,,1“ i ,,3%, postoji pravi kut.

] 3624: Nakon zavr$enog zadnjeg

B 1456 mjerenja, rezultat za trazenu
Py EREI dionicu »E“ pokazat ¢e se u
Foad 4812w retky rezultata c. Pojedi-

nacne izmjerene vrijednosti
nalaze se u recima izmjerene
vrijednosti a.

4.356m

Mjerenje duzina sa vremenskom zadrskom

Mjerenje duzina sa vremenskom zadrskom
pomaze npr. kod mjerenja na tesko dostupnim
mjestima ili kada se trebaju sprijeciti gibanja
mjernog alata tijekom mjerenja.

Za mjerenje duzina uz vremensku zadrsku, tipku
za promjenu funkcija 3 pritiscite toliko cesto
dok se na displeju ne pojavi pokazivanje za
mjerenje duzina uz vremensku zadrsku ©.

U retku izmjerene vrijednosti a pokazat ¢e se
vremenski raspon od aktiviranja do mjerenja.
Vremenski raspon se moze podesiti od 1 s do
60 s pritiskom na tipku za plus 6 odnosno na
tipku za minus 12.

Nakon toga pritisnite tipku
EJ mjerenja 7 za uklju¢ivanje
:[ .. laserske zrake i za ciljanje
@ =t ciljne tocke. Ponovno
pritisnite tipku za mjerenje 7
2[1 12[]"-' za aktiviranje mjerenja.

" Mjerenje se provodi nakon
odabranog vremenskog raspona. Izmjerena
vrijednost ¢e se pokazati u retku rezultata c.
Zbrajanje i oduzimanje rezultata mjerenja kao i

mjerenje minimuma/maksimuma nije moguce
kod mjerenja duzina sa vremenskom zadrskom.

—

Mjerenje povrsine zida (vidjeti sliku L)
Mjerenje povrsine zida sluzi tome da se zbroj
viSe pojedinacnih povrSina odreduje sa
zajednickom visinom.

U prikazanom primjeru treba se odrediti ukupna
povrsina vise zidova, koja ima istu visinu pro-
storije A, ali razli¢ite duzine B.

Za mjerenja povrsine zida, tipku za promjenu
funkcije mjerenja 3 pritiscite toliko ¢esto dok se
na displeju ne pojavi pokazivanje za mjerenje
povrsine zida /.

Kao kod mjerenja duZzina izmjerite visinu pro-
storije A. Izmjerena vrijednost (,cst“) pokazat
¢e se u gornjem retku izmjerene vrijednosti a.
Laser ostaje ukljucen.

i L
éJ 19494
194945

280106m?

T1 145745
éJ 23676

Nakon toga izmjerite duzinu
B, prvog zida. Povrs$ina ¢e se
automatski izra¢unati i poka-
zati u retku rezultata c.
Izmjerena vrijednost duZzine
nalazi se u srednjem retku
izmjerene vrijednosti a. Laser
ostaje ukljucen.

Nakon toga izmjerite duzinu

B, drugog zida. Pojedinacna
43170 2 izmjerena vrijednost duzine

: M koja se pokazuje u srednjem
retku izmjerene vrijednosti a
629 lﬁﬂmz pribrojiti ¢e se duzini By.

" Zbroj obje duzine (,,sum*,
pokazuje se u donjem retku izmjerene vrijed-
nosti a) pomnozit ¢e se sa memoriranom visi-
nom A. Vrijednost ukupne povrsine pokazat ¢e
se u retku rezultata c.

Mozete mijeriti proizvoljni broj ostalih duzina By,
koje se automatski zbrajaju i mnoze sa visinom A.
Preduvjet za to¢no izracunavanje povrsine je da

je prva izmjerena duzina (u ovom primjeru visina
prostorije A) identi¢na za sve parcijalne povrsine.

Za novo mjerenje povrsine zida sa novom visi-
nom prostorije A pritisnite tri puta na tipku 16.
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Funkcija trasiranja (vidjeti sliku M)

Funkcija trasiranja sluzi za prijenos fiksne
dionice (vrijednost trasiranja), koja se mjeri ili
se moze unijeti. Ona pomaze npr. kod obiljeza-

vanja razmaka za meduzidove u suhom gradenju.

Za funkciju trasiranja, tipku za promjenu
funkcije mjerenja 3 pritiscite toliko cesto dok se
na displeju ne pojavi pokazivanje za funkciju
trasiranja 1.

Vrijednost trasiranja se moze podesiti kako

slijedi:

— Za unos poznate vrijednosti, plus tipku 6
odnosno minus tipku 12 pritis¢ite toliko dugo
dok se u gornjem retku izmjerene vrijednosti
a ne pokaze trazena vrijednost. Kod duljeg
pritiska na plus tipku 6, odnosno minus tipku
12, vrijednosti ¢e kontinuirano teéi dalje.
Laser se jo$ ne ukljucuje.

— Zamjerenje vrijednosti trasiranja, jedan puta
kratko pritisnite tipku za mjerenje 7 za
ciljanje i ponovno kratko za mjerenje. Nakon
toga laserska zraka ostaje ukljuc¢ena.

— lzmjerena ili unesena vrijednost trasiranja
moze se korigirati pritiskom na tipku za plus
6, odnosno tipku za minus 12.

Nakon utvrdivanja trasirane vrijednosti, za

pocetak mjerenja pritisnite dulje na tipku za

mjerenje 7.

Mjerni alat pomaknite sada za trasiranje u

zeljenom smjeru. U retku rezultata c ¢e se stalno

pokazivati trenuta¢na izmjerena vrijednost
ukupne izmjerene dionice. U gornjem retku
izmjerene vrijednosti a i dalje se nalazi odabrana
vrijednost trasiranja.

U srednjem i donjem retku izmjerene vrijednosti

a nalazi se faktor (,,x“), koliko puta je vrijednost

trasiranja sadrzana u ukupnoj mjernoj dionici, i

razlika (,,dif“) izmedu cjelobrojnog visekratnika

vrijednosti trasiranja i ukupne dionice.

Ako je ukupna mjerna dionica ne$to manja od

cjelobrojnog visekratnika, u tom ¢e se slucaju

pokazati negativna vrijednost razlike i slijedeci
visi viSekratnik vrijednosti trasiranja.

Mjerni alat pomicite toliko dugo dok se u

srednjem retku izmjerene vrijednosti a ne nade

trazeni visekratnik vrijednosti trasiranja i dok
vrijednost razlike u donjem retku izmjerene
vrijednosti a ne iznosi ,,0,0 m“. Nakon toga
prenesite referentnu tocku mjerenja.

—
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Primjeri:
a) Pozitivna vrijednost razlike:
7,4m=(12x0,6 m)+0,2m

g e
T o200

7 400m

U ukupnoj dionici od 7,4 m,
vrijednost trasiranja 0,6 m
sadrzana je 12 puta. Osim
toga, ukupna dionica sadrzi
jos ostatak od 0,2 m. Razmak
izmedu mjernog alata i pola-
zne tocke skratite za vrijed-
nost razlike 0,2 m i nakon
toga prenesite duzinu.

b) Negativna vrijednost razlike:
7,0m=(12x0,6m)-0,2m

*J“‘SE“ 06005 U ukupnoj dionici od 7,0 m
é 12 nedostaje 0,2 m sve dok

x ® | vrijednost trasiranja 0,6 m ne
T 0200

bude sadrzana 12 puta. Pove-
/000m

¢ajte razmak izmedu mjernog

alata i pokazne tocke za

0,2 m i nakon toga prenesite

duzinu.
Kratkim pritiskom na tipku 7 za mjerenje,
prekinite funkciju trasiranja. Duljim pritiskom na
tipku 7 za mjerenje, funkcija trasiranja ponovno
zapocinje (sa istom vrijednos$cu trasiranja).
Funkcija trasiranja automatski se iskljucuje
nakon 5 minuta. Za prethodno napustanje
funkcije pritisnite jednu od tipki za funkcije
mjerenja.

Bosch Power Tools

%

%

1609 929 T67 | (3.7.09)

ﬁ



% OBJ_BUCH-947-004.book Page 336 Friday, July 3,2009 8:44 AM

336 | Hrvatski

Popis zadnjih izmjerenih vrijednosti

Mjerni alat memorira zadnjih 30 izmjerenih
vrijednosti i njihovo izraCunavanje i pokazuje ih
obrnutim redoslijedom (zadnju izmjerenu
vrijednost kao prvu).

J 6.245; . Za pozivanje memoriranih
B 10245 mjerenja pritisnite tipku 15.
ul m . . . . ey
Na displeju ¢e se pojaviti re-
4327 n zultat zadnjeg mjerenja, a uz
B 16 to indikator za popis izmjere-

nih vrijednosti d, kao i broja¢
za numeriranje pokazanih
mjerenja.

216381 m?

Ako se kod ponovnog pritiska na tipku 15 ne
memoriraju nikakva daljnja mjerenja, mjerni alat
mijenja natrag u zadnju funkciju mjerenja. Za
napustanje popisa izmjerenih vrijednosti,
pritisnite jednu od tipki za funkcije mjerenja.

Za brisanje trenutac¢no pokazanog unosa popisa
izmjerenih vrijednosti, pritisnite na kratko tipku
16. Za brisanje kompletnog popisa izmjerenih
vrijednosti, drzite pritisnutu tipku popisa
izmjerenih vrijednosti 15 i istodobno na kratko
pritisnite tipku 16.

Brisanje izmjerenih vrijednosti

Kratkim pritiskom na tipku 16, u svim funkcijama
mjerenja moze se izbrisati zadnje odredena
pojedinacna vrijednost. Visekratnim kratkim pri-
tiscima na tipku, pojedinac¢ne izmjerene vrijed-
nosti ¢e se izbrisati obrnutim redoslijedom.

U funkciji mjerenja povrsine zida, kod prvog
kratkog pritiska na tipku 16, izbrisat ¢e se
zadnja pojedinacna izmjerena vrijednost, kod
drugog pritiska izbrisat ¢e se sve duZine B,, a
kod treceg pritiska izbrisat ¢e se visina
prostorije A.

—

Zbrajanje izmjerenih vrijednosti

Za zbrajanje izmjerenih vrijednosti, najprije
provedite proizvoljno mjerenje ili odaberite
jedan unos iz popisa izmjerenih vrijednosti.
Nakon toga pritisnite na plus tipku 6. Na displeju
¢e se za potvrdu pojaviti ,+“. Nakon toga
provedite drugo mjerenje ili odaberite daljnji
unos iz popisa izmjerenih vrijednosti.

] 9645, Za pozivanje zbroja oba
B + mjerenja pritisnite tipku za
rezultat 5. izracunavanje ce
I 2?-32? M se pokazati u retku izmjerene

vrijednosti a, a zbroj se nalazi
u retku rezultata c.

369/2m

Nakon izracunavanja zbroja, ovom rezultatu se
mogu pribrojiti ostale izmjerene vrijednosti ili
unosi u popise izmjerenih vrijednosti, ako se
prije mjerenja pritisne tipka za plus 6. Zbrajanje
se zavr$ava pritiskom na tipku za rezultat 5.
Upute za zbrajanje:

- Vrijednosti duzina, povrsina i volumena ne
mogu se mjesovito zbrajati. Ako se npr.
zbraja jedna vrijednost duzine i jedna vrijed-
nost povrsine, kod pritiska na tipku za rezul-
tat 5, na displeju se na kratko pojavljuje
»ERROR®. Nakon toga mjerni alat mijenja na
zadnju aktivnu funkciju mjerenja.

— Zbraja se rezultat jednog mjerenja (npr.
vrijednost volumena), a kod stalnog mjerenja
izmjerena vrijednost pokazana u retku rezul-
tata c. Nije moguce zbrajanje pojedina¢nih
izmjerenih vrijednosti iz redaka izmjerenih
vrijednosti a.

— Kod mjerenja duzina sa vremenskom
zadrskom i u funkciji trasiranja, nisu moguca
nikakva dodavanja, a zapoceta zbrajanja se
prekidaju kod promjene u ovim funkcijama.

Oduzimanje izmjerenih vrijednosti

J 19772 Za oduzimanje izmjerenih
2| - vrijednosti pritisnite tipku za
minus 12, na displeju ¢e se za
:[ ?'3_2?2 M potvrdu pojaviti ,—*. Daljnji

postupak je sli¢an ,Zbrajanje
izmjerenih vrijednosti®.

124043m
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Upute za rad

Opce napomene

Prijemnaleca 26 i izlaz laserskog zrac¢enja 27 ne
smiju biti pokriveni tijekom mjerenja.

Mjerni alat se tijekom mjerenja ne smije pomi-
cati (sa izuzetkom funkcija stalnog mjerenja,
mjerenja minimuma/maksimuma i funkcije
trasiranja). Zbog toga mjerni alat stavite po
mogucnosti na ¢vrstu grani¢nu povrsinu ili
povrsinu nalijeganja.

Utjecaji na mjerno podrucje

Mjerno podrucje ovisi od uvjeta osvjetljenja i od
svojstava refleksije ciljne povrsine. Za bolju vid-
ljivost laserske zrake kod rada na otvorenom i
kod jaceg suncevog zracenja, treba nositi na-
ocale za gledanje lasera 31 (pribor) i ciljnu plocu
lasera 32 (pribor), ili zasjenite ciljnu plocu.

Utjecaji na rezultat mjerenja

Zbog fizikalnih efekata ne moze se iskljuciti da

kod mjerenja na razli¢itim povr§inama dode do

pogresnih mjerenja. Tu se ubrajaju:

— prozirne povrsine (npr. staklo, voda),

— zrcalne povrsine (npr. polirani metal, staklo),

— porozne povrsine (npr. izolacijski materijali),

— strukturirane povrsine (npr. hrapava Zbuka,
prirodni kamen).

Na ovim povrsinama u danom slucaju koristite
ciljnu plocu lasera 32 (pribor).

Pogre$na mjerenja su osim toga moguca na koso
ciljanim ciljnim povr§inama.

Na izmjerenu vrijednost mogu isto tako utjecati
zracni slojevi razlicitih temperatura ili neizravno
primane refleksije.

Mjerenje sa grani¢nim zatikom

(vidjeti slike B, C, F i G)

Primjena grani¢nog zatika 18 je npr. prikladna za
mjerenje iz uglova (prostorna dijagonala) ili
teSko dostupnih mjesta kao $to su nosaci roleta.
Pritisnite na aretiranje 1 grani¢nog zatika za
isklapanje odnosno uklapanje zatika i promjenu
njegove pozicije.

—
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Za mjerenja na vanjskim uglovima sklopite granic¢-
ni zatik na stranu, a za mjerenja pocevsi od stra-
Znjeg ruba, grani¢ni zatik sklopite prema natrag.
Odgovarajuce namjestite referentnu razinu za
mjerenja sa grani¢nim zatikom, pritiskom na
tipku 8 (za mjerenja sa bo¢nim grani¢nim zati-
kom, na mjerenja pocevsi od straznjeg ruba
mjernog alata).

Usmjeravanje sa libelom

Libela 14 omogucava jednostavno vodoravno iz-
ravnavanje mjernog alata. Na taj se nacin ciljne
povrsine mogu lakse naciljati, posebno na veli-
kim udaljenostima.

Libela 14 u kombinaciji sa laserskom zrakom
nije prikladna za niveliranje.

Ciljanje sa optikom za ciljanje (GLM 250 VF)
(vidjeti sliku N)

Vidljive linije kroz optiku za ciljanje i lasersku
zraku poloZene su paralelno jedna prema
drugoj. Time se omogucava precizno ciljanje na
vece udaljenosti, ako se laserska to¢ka vise ne
moze vidjeti golim okom.

Za ciljanje gledajte kroz trazilo 10 optike za
ciljanje. Kod toga pazite da prozorci¢ 25 optike
za ciljanje bude slobodan i Cist.

Napomena: U bliskom podrucju se stvarna i
pokazana ciljna toc¢ka ne prekrivaju.

Postavljanje cilja sa pomoénim sredstvom za
izravnavanje (vidjeti sliku O)

Uz pomoc sredstva za izravnavanje 24 moze se
olaks$ati postavljanje cilja na ve¢im udaljenosti-
ma. U tu svrhu gledajte uzduz pomocnog sredst-
va za izravnavanje, na strani mjernog alata.
Laserska zraka tece paralelno sa ovom linijom
vidljivosti.

Radovi sa stativom (pribor)

Primjena stativa je osobito potrebna kod velikih
udaljenosti. Mjerni alat sa 1/4" navojem 21 sta-
vite na brzoizmjenjivu plocu stativa 30 ili na
obic¢an fotostativ. Stegnite ga sa steznim vijkom
brzoizmjenjive ploce.

Postavite referentnu razinu za mjerenja sa stati-
vom, odgovarajucim pritiskom na tipku 8 (navoj
referentne razine).
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Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Upozorenje za temperaturu (i) treperi,
mjerenje nije moguce

Mjerni alat se nalazi izvan Pricekati dok
podrucja radne tempera- mjerni alat
tureod-10 °Cdo+50 °C postigne radnu
(u funkciji stalnog temperaturu
mjerenja do +40 °C).

Upozorenje za bateriju (f) se pojavljuje

Snizen radni napon
baterija (mjerenje je jo$
moguce)

Zamijeniti bate-
rije, odnosno aku-
baterije

Upozorenje za bateriju (f) treperi, mjerenje
nije moguce

Suvise nizak radni napon  Zamijeniti bate-
rije, odnosno aku-
baterije

Pokazivanje ,ERROR" i ,,—~——-- “ na displeju

Kut izmedu laserske zrake Povecati kut
i cilja je suviSe oStar. izmedu laserske
zrake i cilja

Koristiti lasersku
ciljnu plocu 32
(pribor)

Ciljna povrsina reflektira
suviSe jako (npr. zrcalo),
odnosno suvise slabo
(npr. crna tvar), ili je okol-
no svjetlo suvise jako.

Izlaz laserskog zracenja Mekom krpom na
27,o0dnosno prijemnaleé¢a suho istrljati izlaz
26 su zamagljeni (npr. laserskogzracenja
zbog brzih temperaturnih 27, odnosno
promjena). prijemnu le¢u 26

IzraCunata vrijednost je
veca od
999999 m/m?2/m?.

Pokazivanje ,,ERROR*“ trepti gore na displeju

Proracun podijeliti
u medukorake

Zbrajanje/oduzimanje
izmjerenih vrijednosti sa
razli¢itim mjernim
jedinicama

Zbrajati/oduzimati
samo izmjerene
vrijednosti istih
mjernih jedinica

Uzrok Otklanjanje

Rezultat mjerenja je neprihvatljiv

Ciljna povrsina ne reflek-  Pokriti ciljnu
tira jednoznacno (npr. povrsinu
voda, staklo).

Pokriven je izlaz laserskog Osloboditi izlaz

zra¢enja 27, odnosno laserskog zra¢enja

prijemna lec¢a 26. 27, odnosno
prijemnu lecu 26

Namjestena pogresna
referentna razina

Odabrati odgova-
rajucu referentnu
razinu za mjerenje

Zapreka na toku laserske Tocka lasera mora
zrake lezati kompletno
na ciljnoj povrsini.

Mjerni alat nadzire ispravnu
funkciju kod svakog mjerenja. Ako
bi se ustanovila greska, tada na
displeju treperi jo§ samo simbol
pored. U ovom slucaju ili ako se
gore spomenutim mjerama pomoci ne moze
otkloniti neka greska, posaljite mjerni alat preko
vaseg trgovca u Bosch servis.

Provjera tocnosti mjernog alata

Tocnost mjernog alata mozete provjeriti kako

slijedi:

— Odaberite mjernu dionicu nepromijenjenu po
trajanju, duzine 1 do 10 m, ¢ija vam je duzina
to¢no poznata (npr. $irina prostorije, otvor
vrata). Mjerna dionica mora se nalaziti u unu-
tarnjem prostoru, a ciljna povrsina mjerenja
mora biti glatka i dobro reflektirajuca.

— Ovu dionicu mjerite 10 puta uzastopno.

Odstupanje pojedinih mjerenja od srednje

vrijednosti smije iznositi maksimalno +1,5 mm.

Unesite u zapisnik rezultate mjerenja, kako bi

kasnije mogli usporediti to¢nost.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za
to isporucenoj zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrZzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge
tekucine.

Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu
svrhu ne koristite nikakva sredstva za ciscenje i
otapala.

Njegujte osobito prijemnu le¢u 26 sa posebnom
paznjom, sa kojom morate postupati kao kod
brisanja leca naocala ili objektiva fotoaparata.

Ako bi mjerni alat unato¢ briZljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate. Ne otvarajte sami mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite 10-zna-

menkasti katalo$ki broj sa tipske plocice mjer-
nog alata.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat u
zastitnoj torbici 28.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

—
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Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte mjerne alate u kuc¢ni
otpad!

Prema Europskoj smjernici
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronicke stare uredaje, elektri¢ni
alati koji vise nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dostaviti na eko-
loski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad, u
vatru ili u vodu. Aku-baterije/baterije trebaju se
prikupiti, reciklirati ili zbrinuti u otpad na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Samo za zemlje EU:

Prema smjernici 91/157/EWG, neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se
reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools

%

1609 929 T67 | (3.7.09)

ﬁ



% OBJ_BUCH-947-004.book Page 340 Friday, July 3, 2009 8:44 AM

340 | Eesti

Ohutusnouded

Mooteseadmega ohutu ja turvalise
t66 tagamiseks lugege labi koik
juhised ning jirgige neid. Arge
katke mooteseadmel olevaid
hoiatussilte kunagi kinni. HOIDKE
KOIK JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete
kasutamine voi teiste meetodite rakendami-
ne vo6ib pohjustada ohtliku kiirguse tekke.

» Mooteseade viljastatakse saksakeelse
hoiatussildiga (seadme jooniste lehekiiljel
tihistatud numbriga 19):

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Laserkiirgus -l
Arge vaadake laserkiire
|_sisse — Laseriklass 2 _

» Enne seadme kasutuselevéottu katke saksa-
keelne hoiatussilt kaasasoleva eestikeelse
kleebisega.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega
loomade peale ja drge vaadake ise laserkiire
suunas. Moo6teseade tekitab standardi
IEC 60825-1 kohasele laseri klassile 2 vasta-
vat laserkiirgust. Sellega voite pimestada
teisi inimesi.

—

» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille kaitseprillidena. Prillid muuda-
vad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei
kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust paran-
davaid prille piikseprillide ega kaitseprilli-
dena mootorsoidukit juhtides. Laserkiire
nahtavust parandavad prillid ei anna taielikku
kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad
varvide eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vasta-
va ala asjatundjatel, kes kasutavad originaal-
varuosi. Nii tagate mééteseadme ohutu t66.

» Arge lubage lastel lasermédteseadet kasu-
tada jarelevalveta. Lapsed voivad teisi
inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusoht-
likus keskkonnas, kus leidub siittivaid vede-
likke, gaase voi tolmu. Mooteseadmes voi-
vad tekkida sademed, mille toimel voib tolm
vOi aur siittida.

Toopohimotte kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme
joonistega ja jatke see kasutusjuhendi lugemise
ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Mooteseade on ette nahtud kauguste, pikkuste,
korguste ja vahemaade moodtmiseks ning pinda-
lade ja ruumalade arvutamiseks. Méoteseadet
voib kasutada moéotmisteks sise- ja valis-
tingimustes.
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GLM 150
Professional
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GLM 250 VF
Professional

Tootenumber 3601 K72 000 3601 K72 100
Optiline sihik - (]
Mbéteulatus 0,05-150 m# 0,05-250 m#
Mé&dtetapsus (lldjuhul) +1,0 mm® +1,0 mm®
Vaikseim kuvatav ihik 0,1 mm 0,1 mm
Té6temperatuur -10 °C...+50 °C® -10 °C...+50 °C9
Hoiutemperatuur -20 °C...+70 °C -20 °C...+70 °C
Suhteline dhuniiskus max. 90 % 90 %
Laseri klass 2 2
Laseri tilp 635 nm, <1 mW 635 nm, <1 mW

Laserkiire labimoot (temperatuuril 25 °C) ca

— 10 m vahemaa korral

- 150 m vahemaa korral

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Patareid
Akuelemendid

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2V HRO3 (AAA)

Patareide kasutusaeg ca

- ksikud médtmised 30000 300007
- pidev médtmine 5 hD) 5 hD)
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,24 kg 0,24 kg

Mootmed

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Kaitseaste

IP 54 (tolmu- ja
pritsmekindel)

IP 54 (tolmu- ja
pritsmekindel)

A) Mééteulatus muutub seda suuremaks, mida paremini laserkiir sihtobjekti pinnalt tagasi peegeldub ja mida
heledam on laserpunkt Gimbritseva keskkonna valguse suhtes (siseruumid, hamarus). Ebasoodsates tingimustes (nt
mootmise teostamisel vélistingimustes tugeva paikesekiirguse korral) voib osutuda vajalikuks sihttahvli kasutamine.

B) Ebasoodsates tingimustes, nt tugeva paikesepaiste voi halvasti peegelduva pinna puhul on maksimaalne héalve

+20 mm 150 m kohta. Soodsate tingimuste puhul tuleb arvestada halbega £0,05 mm/m.

C) Pideva mootmise reziimis on maksimaalne té6temperatuur +40 °C.

D) 1,2-V-akuelementidega on médtmiskordade arv vdiksem kui 1,5-V-patareidega. Aku kasutusiga kéib ilma ekraani-

valgustuse ja helisignaalita tehtavate mé6tmiste kohta.

Poorake tdhelepanu oma médteseadme tootenumbrile, mé6teseadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Oma moodteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 20 jargi.

Bosch Power Tools
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiljel toodud numbrid.

-

Piirdetihvti lukustus

Pideva laserkiire nupp

Funktsiooni mberlilitamise nupp

Pikkuse, pindala ja ruumala médtmise nupp
Tulemuse nupp

Pluss-nupp

Mootmise ja pideva mootmise nupp
Lahtetasandi valiku nupp

© 00N O~ WON

Ekraan
Optilise sihiku otsija (GLM 250 VF)
Ekraanivalgustuse nupp

e =
N B O

Miinus-nupp

[y
w

Miinimum- ja maksimumootmise nupp
Libell
Mootevaartuste loendi nupp

=
o O b

Nupp (sisse/valja) ja malu kustutusnupp

(=Y
~

Kanderihma kinnituskoht

18 Piirdetihvt

19 Laseri hoiatussilt

20 Seerianumber

21 1/4"-keermega ava

22 Patareipesa

23 Patareikorpuse lukustusnupp

24 Joondamisabi

25 Optilise sihiku aken (GLM 250 VF)

26 Vastuvotulaats

27 Laserkiire valjundava

28 Kaitsekott

29 Kanderihm

30 Statiiv*

31 Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
32 Laserkiire sihttahvel*

* Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis

olevatel joonistel kujutatud vo6i kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid.

Ekraani ndidud

a Mootevaartuste read

b Veateade ,ERROR*

¢ Tulemuse rida

d Mootevaartuste loendi indikaator

e Mootereziimid
+—  pikkuse mootmine
O  pindala mé6tmine
=7 ruumala mootmine
= pidev médtmine
min
max miinimum-/maksimumma&étmine
%] Uhekordne Pythagoras-m&dtmine
%7 kahekordne Pythagoras-m&étmine
24 kombineeritud Pythagoras-mé&tmine
£ trapetsmddétmine
O taimerifunktsioon
7/ seina pindala méétmine
T llekandmise funktsioon
Patarei madala pinge indikaatortuli
Moo6tmise lahtetasand

S5 0 -n

Laser sisse lilitatud

Temperatuuri hoiatustuli

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mooteseadmes on soovitav kasutada leelis-
mangaan-patareisid voi akuelemente.
1,2-V-akuelementidega on méétmiskordade arv
vaiksem kui 1,5-V-patareidega.

Patareikorpuse 22 avamiseks keerake lukustus-
nupp 23 asendisse Tg ja tdmmake patareikor-
pus valja.

Patareide voi akuelementide sissepanekul
jalgige patareide oiget polaarsust vastavalt
patareikorpusel toodud joonisele.

Kui patarei madala pinge indikaatortuli = sittib
ekraanil esimest korda, saab teha veel vahemalt
100 mbotmist. Pideva méodtmise funktsioon on
valja lilitatud.

Kui patarei madala pinge indikaatortuli =
vilgub, tuleb patareid voi akuelemendid vélja
vahetada. M66tmisi ei saa enam teostada.
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Vahetage alati valja koik patareid voi akuelemen-
did Ghekorraga. Kasutage liksnes ihe tootja ja
Uhesuguse mahtuvusega patareisid voi aku-
elemente.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta,
votke patareid voi akuelemendid seadmest
vélja. Patareid ja akuelemendid véivad
pikemal seismisel korrodeeruda voi iseenes-
likult tihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pai-
kesekiirguse eest.

» Arge hoidke moodteseadet viga korgetel ja
vaga madalatel temperatuuridel, samuti
viltige temperatuurikdikumisi. Arge jitke
seadet nditeks pikemaks ajaks autosse. Suu-
remate temperatuurikdikumiste korral laske
mooteseadmel enne kasutuselevottu kesk-
konna temperatuuriga kohaneda. Aarmuslikel
temperatuuridel ja temperatuurikdikumiste
korral voib seadme mootetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate 166kide ja
kukkumiste eest. Kui mdoteseadmele on
avaldunud tugev valine mehaaniline toime,
tuleb enne t66 jatkamist alati kontrollida
seadme tapsust (vt ,Seadme tapsuse
kontrollimine®, Ik 351).

Sisse-/viljaliilitus

Mbb6teseadme sisseliilitamiseks on jargmised

voimalused:

- Vajutamine nupule (sisse/vélja) 16: Mdote-
seade lUlitub sisse ja on pikkuse méotmise
reziimil. Laser ei lllitu sisse.

— LUhike vajutamine mootmise nupule 7:
Mooteseade ja laser lllituvad sisse. Moote-
seade on pikkuse médtmise reziimil.

— Pikk vajutamine mé6tmise nupule 7: Moote-
seade ja laser lulituvad sisse. Md6teseade on
pideva médtmise reziimil.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loo-
made peale ning drge vaadake laserkiire
sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

—

Eesti | 343

Seadme valjaliilitamiseks vajutage pikalt
nupule (sisse/vélja) 16.

Kui umbes 5 minuti valtel ei ole vajutatud
moobteseadme lhelegi nupule, lilitub seade
patareide saastmiseks automaatselt valja.

Automaatse véljalllitumise puhul sailivad koik
salvestatud vaartused.

Moo6tmine

Parast sisselllitamist on mooteseade alati
pikkuse mootmise reziimil voi pideva mddtmise
reziimil. Teisi mootereziime saab valida vasta-
vale nupule vajutamisega (vt ,Mdo6tereziimid®,
Ik 344).

Mootmise lahtepunktiks on parast sisseliilita-
mist valitud méoteseadme tagaserv. Vajutades
lahtetasandi nupule 8, saate lahtetasandit
muuta (vt ,Lahtetasandi valik®, Ik 344).

Parast mootereziimija lahtetasandi valjavalimist
peate koikide jargmiste sammude teostamiseks
vajutama mdédtmise nupule 7.

Asetage mdodteseade valitud lahtetasandiga
soovitud méotejoonele (nt vastu seina).

Laserkiire sisseliilitamiseks vajutage korraks
mootmise nupule 7.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loo-
made peale ning drge vaadake laserkiire
sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

Viseerige laserkiirega valja sihtpind. M66tmis-
protsessi kaivitamiseks vajutage uuesti korraks
mobtmise nupule 7.

Sisselllitatud pideva laserkiire puhul algab
mootmine juba parast esimest vajutamist moot-
mise nupule 7. Pideva mootmise reziimis algab
mootmine kohe parast reziimi sisselilitamist.

Mobtetulemus ilmub umbes 0,5 kuni 4 s parast.
Mootmise kestus séltub vahemaast, valgusolu-
dest ja sihtpinna peegeldusomadustest. M&6t-
mise 16ppu signaliseerib helisignaal. Parast
mootmise I6petamist lllitub laserkiir automaat-
selt valja.

Kuiumbes 20 s parast véljaviseerimist mootmist
ei teostata, Illitub laserkiir patareide saast-
miseks automaatselt valja.
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Lihtetasandi valik (vt jooniseid A-E)

Mootmise teostamiseks voite valida tihe neljast

erinevast lahtetasandist:

- mobdbteseadme tagaserv voi kiilje suunas
lahtitdmmatud piirdetihvti esiserv 18 (nt
vastu valisnurki asetamisel),

— taha lahtitommatud piirdetihvti ots 18 (nt
nurkadest teostatavate mootmiste puhul),

- moobteseadme esiserv (nt méotmisel alates
lauaservast),

— keere 21 (nt méotmise teostamisel statiivi
abil).

Lahtetasandi valimiseks vajutage nupule 8 seni,
kuni ekraanile ilmub soovitud ldhtetasand.
Parast méoteseadme sisselllitamist on lahte-
tasandiks automaatselt mooteseadme tagaserv.

Juba tehtud mootmiste lahtetasandi hilisem
muutmine (nt mootevaartuste ilmumisel moéote-
vaartuste loendisse) ei ole voimalik.

Pidev laserkiir

Vajadusel voite mooteseadme imber seadistada
pidevale laserkiirele. Selleks vajutage pideva
laserkiire nupule 2. Ekraanile ilmub psiv nait
»LASER®.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loo-
made peale ning drge vaadake laserkiire
sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

Laserkiir jadb sellesse reziimi ka mootmiste
vaheajal, m6otmise teostamiseks tuleb vaid
korraks vajutada méotmise nupule 7.

Pideva laserkiire valjalilitamiseks vajutage
uuesti nupule 2 voi lilitage méodteseade vilja.

Kui pidev laserkiir lUlitub valja mootmise ajal,
|6petatakse mé6tmine automaatselt.

Ekraani valgustus

Ekraani valgustuse sisse- ja valjalllitamiseks
vajutage nupule 11. Kui 10 sekundi jooksul
parast ekraani valgustuse sisselllitamist ei
vajutata Ghelegi nupule, lllitub ekraani
valgustus patareide sdastmiseks valja.

—

Helisignaal

oo

Helsignaali sisse- ja valja-
lGlitamiseks vajutage
funktsiooni iimberlilitamise
nupule 3 seni, kuni ekraanile
ilmub heli reguleerimise nait.
Selleks et heli sobivaks regu-
leerida, vajutage pluss-nu-
pule 6 voi miinus-nupule 12.

Valitud seadistus jadb seadme sisse- ja valja-
ltlitamisel samaks.

Mo66tithiku valik
Mootevaartuste kuvamiseks saab mootihikut
igal ajal Umber lllitada.
Valida saab jargmiste mootihikute vahel:
— pikkuse mé6tmine m, cm, mm,
- pindala mé&tmine: m?,
- ruumala médtmine: m2.
Mo6tihiku vahetamiseks

B vajutage funktsiooni imber-
lGlitamise nupule 3 seni, kuni

+e- 00000n  cyraanile ilmub mostihiku
vahetamise nait. Soovitud
moodtihiku valimiseks vaju-
tage pluss-nupule 6 voi
miinus-nupule 12.
Mootereziimid

Pikkuse iihekordne m66tmine

Pikkuse mootmiseks vajutage nupule 4 seni, kuni
ekraanile ilmub pikkuse moéotmise stimbol +—.
J Viljaviseerimiseks ja moot-
B miseks vajutage vastavalt
:[ korraks méotmise nupule 7.

48732m

Mitme Uksteise jarel tehtud pikkuse mootmise
puhul ilmuvad viimaste mootmiste tulemused
mootevaartuste ridadele a.

Mootevaartus ilmub tulemuse
reale c.
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Pidev m66tmine

Pideval mootmisel voib méodteseadet sihtobjekti
suhtes liigutada, kusjuures mdotevaartust
ajakohastatakse u. iga 0,5 s jarel. Voite naiteks
seinast kuni soovitud kauguseni eemalduda,
aktuaalne vahemaa ilmub pidevalt ekraanile.

Pideva mootmise teostamiseks valige kdigepealt
pikkuse moodtmise funktsioon ja seejarel
vajutage moo6tmise nupule 7 seni, kuni ekraanile
ilmub pideva mé6tmise simbol . Laser lilitub
sisse ja mootmine algab kohe.

EJ LASER

* Lihikese vajutamisega moot-
-+~ mise nupule 7 I6petate pideva

modtmise. Viimane moote-
2[1]_ 2[]"" vaartus ilmub tulemuse reale
c. Uus pikk vajutamine moot-
mise nupule 7 kaivitab pideva
mootmise uuesti.

Teostatava mootmise tule-
mus ilmub tulemuse reale c.

Pidev méo6tmine lulitub 5 minuti parast auto-
maatselt valja. Viimane mootevaartus jaab
tulemuse reale c.

Miinimum-/maksimummo6tmine
(vt jooniseid F-G)

Miinimummaootmise ilesanne on lihima vahe-
maa kindlakstegemine teatavast lahtepunktist
alates. See aitab naiteks kindlaks teha vertikaal-
ja horisontaaljooni.

Maksimummaoodtmise lilesanne on pikima vahe-
maa kindlakstegemine teatavast lahtepunktist
alates. See aitab naiteks kindlaks teha diago-
naaljooni.

Uhekordseks miinimum-/maksimummaé&tmiseks
valige kodigepealt pikkuse méotmise funktsioon
ja seejarel vajutage nupule 13. Tulemuse real ¢
kuvatakse ,,min“ miinimumma®&d6tmise tahistami-
seks. Maksimummootmiseks vajutage uuesti
nupule 13, nii et tulemuste reale ilmub ,,max“.
Seejérel vajutage moétmise nupule 7 Laser
lGlitub sisse ja m&o6tmine algab.

Liigutage laserit soovitud sihtpunkti kohal edasi-
tagasi (nt ruumi lae kohal diagonaaljoone kind-
lakstegemiseks) nii, et m66tmise lahtepunkt (nt
piirdetihvti 18 ots) jaab alati (ihte ja samasse
kohta.

—
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J 4574, T Tulemuse real ¢ kuvatakse

B 9676, (séltuvalt valitud funktsioo-
£ ST hist) minimaalset voi maksi-
i 317L.n maalset moodtevaartust. See

| kirjutatakse alati (le, kui
2676? m hetkel méddetud pikkus on
: suurem kui senine minimaal-

vOi maksimaalvaartus. Mootevaartuste ridadele
a ilmuvad maksimaalne (,,max“), minimaalne
(,min*) ja viimase mootmise vaartus.
Miinimum-/maksimummootmise I6petamiseks
vajutage korraks méotmise nupule 7. Uus vajuta-
mine moodtmise nupule kdivitab modtmise
uuesti.

Miinimum-/maksimummaootmist saab kasutada
pikkuse mootmisel ka teiste méotefunktsiooni-
dega (nt pindala méétmisel). Uksikute m&ote-
vaartuste kindlakstegemiseks vajutage nupule
13 miinimummootmise puhul iks kord ja maksi-
mummootmise puhul kaks korda. Laserkiire
sisseliilitamiseks vajutage seejarel mootmise
nupule 7. Juhtige mooteseadet nii, et moddate
ara soovitud miinimum- ja maksimumvaartuse,
ja vajutage mootmise nupule 7, et kaasata
miinimum- véi maksimumvaartus jooksvasse
arvestusse.

Ajalise nihkega pindala m&6tmise korral ja
Ulekandmise funktsiooni puhul ei saa miinimum-
ja maksimumm®o6tmist teostada.

Miinimum-/maksimummaootmine lGlitub 5 minuti

parast automaatselt vélja.

Pindala m66tmine

Pindala mootmiseks vajutage nupule 4 seni, kuni

ekraanile ilmub pindala moé6tmise stimbol .

Seejarel mootke liksteise jarel pikkus ja laius

nagu pikkuse méoétmiselgi. Kahe méotmise

vaheajal jaab laserkiir sisselilitatuks.

EJ 45732 m
3269: n

Parast teise mootmise
teostamist arvutatakse
pindala automaatselt vilja ja
kuvatakse tulemuse real c.
Uksikute médtmiste vaartu-
sed ilmuvad mootevaartuste
ridadele a.

14953m?
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Ruumala m6o6tmine

Ruumala moéotmiseks vajutage nupule 4 seni,
kuni ekraanile ilmub ruumala méotmise siimbol
.

Seejarel mootke lksteise jarel pikkus, laius ja
korgus nagu pikkuse moodtmiselgi. Kolme moot-
mise vaheajal jaab laserkiir sisselllitatuks.

EJ 4873w

Parast kolmanda mootmise
teostamist arvutatakse

34392 n g
ruumala automaatselt vélja ja
see ilmub tulemuse reale c.

(1) 187,
Uksikute mé6tmiste vaartu-

18&876""3 sed ilmuvad mootevaartuste

ridadele a.

Vaartusi, mis on suuremad kui 999999 m?3 ei ole
voimalik kuvada, ekraanile ilmub ,ERROR* ja
»——=="%“. Leidke otsitav ruumala osam&&tmiste
teel ja liitke osamootmiste tulemused kokku.

Kaudne pikkuse mo6tmine (vt jooniseid H-K)
Kaudset pikkuse mdotmist kasutatakse vahe-
maade mootmiseks, mis ei ole vahetult méode-
tavad, kuna laserkiire teel on mingi takistus voi
puudub peegeldav sihtpind. Korrektsed tulemu-
sed saadakse ainult siis, kui vastaval mootmisel
vajalikest taisnurkadest peetakse tapselt kinni
(Pythagorase teoreem).

Veenduge, et mootmise lahtepunkt (nt moote-
seadme tagaserv) oleks koikide Uiksikute moo6t-
miste ajal tapselt Ghes ja samas kohas (erand:
trapetsmootmine).

Uksikute m&6tmiste vaheajal jaab laserkiir
sisselllitatuks.

Kaudseks pikkuse mootmiseks saab kasutada
nelja mootereziimi, millega saab mdota erine-
vaid vahemaid. M&otereziimi valikuks vajutage
funktsiooni imberlilitamise nupule 3 seni, kuni
soovitud moodtereziimi siimbol ilmub ekraanile.

—

a) Uhekordne Pythagoras-moéotmine

(vt joonist H)
Vajutage funktsiooni imberlilitamise nupule 3
seni, kuni ekraanile ilmub Ghekordse Pythago-
ras-méotmise simbol .
Moo6tke samamoodi nagu pikkuse mootmise
puhul dra vahemaad ,,1“ ja ,,2“ nimetatud jarje-
korras. Veenduge, et vahemaa ,,1“ ja otsitud
vahemaa ,E“ vahele jaab taisnurk.

6738
] 9146 n
il

1 820m

b) Kahekordne Pythagoras-mootmine

(vt joonist I)
Vajutage funktsiooni imberlilitamise nupule 3
seni, kuni ekraanile ilmub kahekordse Pythago-
ras-modtmise simbol 7.
Moo6tke samamoodi nagu pikkuse mootmise
puhul ara vahemaad ,,1%, ,,2“ ja ,,3“ nimetatud
jarjekorras. Veenduge, et vahemaa ,,1“ ja otsitud
vahemaa ,E“ vahele jaab taisnurk.

Parast viimase mootmise
teostamist ilmub otsitud
vahemaa vaartus ,,E“
tulemuse reale c. Uksikute
modtmiste vadrtused ilmuvad
mootevaartuste ridadele a.

9429 Parast viimase mootmise

E 2m . . N

B teostamist ilmub otsitud
12306, (oostamistiimub ote

= 16170 vahemaa vaartus ,,_!-I

S : M- tulemuse reale c. Uksikute

modtmiste vadrtused ilmuvad
mootevaartuste ridadele a.

21075m

c) Kombineeritud Pythagoras-mootmine
(vt joonist J)

Vajutage funktsiooni imberlilitamise nupule 3
seni, kuni ekraanile ilmub kombineeritud
Pythagoras-médtmise siimbol .
Mo6o6tke samamoodi nagu pikkuse mootmise
puhul dra vahemaad ,,1%, ,,2“ ja ,,3“ nimetatud
jarjekorras. Veenduge, et vahemaa ,,1“ ja otsitud
vahemaa ,E“ vahele jaab taisnurk.

J 14697 . Parast viimase mootmise
g 91743 teostamist ilmub otsitud

i ™" vahemaa vairtus ,,E¢
28941« tulemuse reale c. Uksikute

modtmiste vadrtused ilmuvad

8 g[]gm mootevaartuste ridadele a.
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d) Trapetsmootmine (vt joonist K)

Vajutage funktsiooni imberlilitamise nupule 3
seni, kuni ekraanile ilmub trapetsmdotmise
stimbol .

Mo6o6tke samamoodi nagu pikkuse mootmise
puhul ara vahemaad ,,1%, ,,2“ ja ,,3“ nimetatud
jarjekorras. Veenduge, et vahemaa ,,3“ moot-
mine algab tapselt vahemaa ,,1“ [6pp-punktis ja
et vahemaade ,,1“ ja ,,2“ ning vahemaade ,,1“ ja
»3“ vahel on taisnurk.

—
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Seina pindala m66tmine (vt joonist L)

Seina pindala mootmisega tehakse kindlaks
mitme Uhesuguse korgusega ala kogupindala.

Kujutatud naites tuleb kindlaks teha mitme
seina kogupindala, millel on sama korgus A, kuid
erinev pikkus B.

Seina pindala mé6tmiseks vajutage funktsiooni
Umberlilitamise nupule 3 seni, kuni ekraanile
ilmub seina pindala médtmise siimbol /.

Mootke ruumi korgus A samamoodi nagu
pikkuse mootmisel. Mootevaartus (,cst®) ilmub

] 3624 Parast viimase mootmise

B 456 teostamist ilmub otsitud
Py SRTM ahemaa vadrtus »E“
Foad 48120 {,jemuse reale c. Uksikute

4.356m

mootmiste vaartused ilmuvad
mootevaartuste ridadele a.

Ajalise nihkega pikkuse méotmine

Ajalise nihkega pikkuse mootmist saab kasutada
nt raskesti ligipadsetavate kohtade mootmisel
voi juhul, kui mooteseadme liigutamine moot-
mise ajal on takistatud.

Pikkuse méo6tmiseks vajutage funktsiooni im-
berliilitamise nupule 3 seni, kuni ekraanile ilmub
ajalise nihkega pikkuse moéotmise siimbol ©.

Mobtevaartuse reale a ilmub mootmiskasu
andmisest mé6tmiseni jadv aeg. Vajutamisega
pluss-nupule 6 voi miinus-nupule 12 saab aega
reguleerida vahemikus 1 s kuni 60 s.

g
@I i
24120m

Seejarel vajutage mootmise
nupule 7, et laserkiirt sisse
lilitada ja sihtpunkt vélja
fokusseerida. M66tmiskasu
andmiseks vajutage uuesti
mootmise nupule 7. Mo6t-
mine toimub parast seatud

aja méodumist. Mootevaartus ilmub tulemuse

reale c.

Ajalise nihkega pikkuse mé6tmise puhul ei saa
modbtetulemusi liita voi lahutada ega teostada
miinimum- véi maksimummaootmist.

Ulemisele mdotevaartuste reale a. Laser jaab

sisselllitatuks.

*‘J“‘““ 14574 5
19494
194945

280106m?

T1 145745
éJ 23676
431705

629160m?

Seejarel mootke dra esimese
seina pikkus B,. Pindala
arvutatakse automaatselt
valja ja nait ilmub tulemuse
reale c. Pikkuse mé6tmise
tulemus on keskmisel moote-
vaartuste real a. Laser jaab
sisselilitatuks.

Niid mootke ara teise seina
pikkus B,. Keskmisel m&ote-
vaartuste real a kuvatud
mootetulemus liidetakse
juurde pikkusele By. Mélema
pikkuse summa (,,sum®, mida
kuvatakse alumisel mdote-

vaartuste real a), korrutatakse salvestatud kor-
gusega A. Kogupindala ilmub tulemuse reale c.

Voite dara moota Ukskoik kui palju teisi pikkusi
By, mis liidetakse juurde ja korrutatakse

korgusega A.

Pindala korrektse arvutamise eelduseks on, et
esimene moodetud pikkus (naiteks ruumi kor-
gus A) on koikide osapindalade puhul identne.

Et m66ta uue kdérgusega A uut seina, vajutage
kolm korda nupule 16.
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Ulekandmise funktsioon (vt joonist M)

Ulekandmise funktsiooni saab kasutada kindla
vahemaa lUlekandmiseks, mida saab kas moota
voi sisestada. See aitab maha markida naiteks
kaugusi kergvaheseinte jaoks.

Ulekandmise funktsiooni valimiseks vajutage
funktsiooni imberlilitamise nupule 3 seni, kuni
ekraanile ilmub tilekandmise funktsiooni nait fz.

Ulekantavat vaartust saab reguleerida

jargmiselt:

- Teadaoleva vaartuse kindlakstegemiseks
vajutage pluss-nupule 6 ja miinus-nupule 12
seni, kuni soovitud vaartus ilmub Glemisele
modtevaartuste reale a. Pikal vajutamisel
pluss-nupule 6 véi miinus-nupule 12 jookse-
vad numbrid pidevalt edasi. Laser ei lilitu
veel sisse.

- Ulekantava vaartuse médtmiseks vajutage
mootmise nupule 7 iks kord, et sihtpunkti
valja fokusseerida, ja uuesti ks kord, et
mootmist teostada. Seejarel jadb laserkiir
sisselulitatuks.

— Maodbdetud voi sisestatud llekantavat vaar-
tust saab parandada vajutamisega pluss-
nupule 6 voi miinus-nupule 12.

Parast Glekantava vaartuse kindlakstegemist
vajutage pikalt mootmise nupule 7, et mé6tmist
alustada.

Juhtige niid mooteseadet llekandmiseks
soovitud suunas. Tulemuse real ¢ ndidatakse
pidevalt kogumootetrajektoori aktuaalset
médtevaartust. Ulemisel modtevaartuste real a
kuvatakse endiselt valitud Glekantavat vaartust.

Keskmisel ja alumisel mootevaartuste real a on
tegur (,x“), mis naitab, mitu korda sisaldub
llekantav vaartus kogumootetrajektooril, ja
vahet (,,dif*) Glekantava vaartuse taiskordaja ja
kogutrajektoori vahel.

Kui kogumootetrajektoor on pisut vaiksem kui
taiskordaja, kuvatakse negatiivset vahet ja lle-
kantava vaartuse jargmist lahimat taiskordajat.

Liigutage mooteseadet seni, kuni keskmisel
modtevaartuste real a on llekantava vaartuse
soovitud kordaja, ning vahe alumisel méotevaar-
tuste real a on ,0,0 m“. Seejarel markige ara
mootmise lahtepunkt.

—

Naited:
a) Positiivne vahevaartus:
7,4m=(12x0,6 m)+0,2m

%]LASER gg00E 74 m pikkusel kogutrajek-

é 19 tooril sisaldub 0,6 m pikkune

%T UZUU:if Ulekantav vaartus 12 korda.
o LU8M | jsaks sellele sisaldab kogu-

trajektoor veel 0,2 m. Liihen-
dage moodteseadme ja lahte-
punkti vahelist vahemaad
0,2 m vorra ja kandke
seejarel pikkus (le.

7 400m

b) Negatiivne vahevaartus:
7,0m=(12x0,6 m)-0,2m

E]“‘““ 06007

12,
T 0200

/000m

Lihikese vajutamisega modtmise nupule 7 kat-
kestate tlekandmise funktsiooni. Uus pikk vaju-
tamine mootmise nupule 7 kaivitab llekandmise
funktsiooni uuesti (sama Ulekantava vaartusega).

7,0 m pikkusel kogutrajek-
tooril puudub 0,2 m, et 0,6 m
pikkune llekantav vaartus
sisalduks 12 korda. Suuren-
dage moodteseadme ja lahte-
punkti vahelist vahemaad
0,2 m ja kandke pikkus ile.

Ulekandmise funktsioon lilitub 5 minuti parast
automaatselt valja. Funktsioonist eelnevaks
valjumiseks vajutage Gthe mddtereziimi nupule.

Viimaste mootevaartuste loend

Mooteseade salvestab viimased 30 mdotevaar-
tust ja nende arvestused ning kuvab neid
vastupidises jarjestuses (alates viimasest
mootevaartusest).

J 6.245: Salvestatud mootmiste
B 10245 esiletoomiseks vajutage
ul m . .
@ nupule 15. Ekraanile ilmub
43212 n viimase mootmise tulemus,
B 16 selle juurde mootevaartuste

loendi indikaator d ning
kuvatud méotmiste numbrite
lugeja.
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Kui uuel vajutamisel nupule 15 ei salvestata enam
mootmisi, laheb médteseade tagasi viimasesse
modtereziimi. Mootevaartuste loendist valjumi-
seks vajutage (ihe mootereziimi nupule.

Selleks et kuvatud kirjet mootevaartuste loen-
dist kustutada, vajutage korraks nupule 16. Et
kustutada kogu mootevaartuste loendit, hoidke
modbtevaartuste loendi nuppu 15 all ja vajutage
samal ajal korraks nupule 16.

Mootmisvaartuste kustutamine

Vajutades korraks nupule 16, saate koikides
mootereziimides viimati valjaarvutatud Gksiku
moobtmise tulemuse kustutada. Kui vajutate nu-
pule lihidalt mitu korda, kustutatakse liksikute
mootmiste tulemused vastupidises jarjekorras.

Seina pindala mootmise reziimis kustutatakse
esimesel lihikesel vajutamisel nupule 16 vii-
mase Uksiku méo6tmise tulemus, teisel vajuta-
misel koik pikkused By, kolmandal vajutamisel
korgus A.

Mootevaartuste liitmine

Mootevaartuste liitmiseks teostage koigepealt
mis tahes mdotmine voi valige vaartus moote-
vaartuste loendist. Seejarel vajutage pluss-
nupule 6. Ekraanile ilmub kinnituseks ,,+“.
Seejarel teostage teine mdotmine voi valige uus
vaartus mootevaartuste loendist.

J 9645, . Moblema mootmise summa
B + saamiseks vajutage tulemuse
nupule 5. Arvutust kuvatakse

:[ 2?32? M- moodtevaartuste ridadel a,

summa on tulemuse real c.

36972"‘] Parast summa valjaarvuta-

mist saab tulemusele liita
teisi mootetulemusi voi modtevaartuste loendi
vaartusi, kui enne moéotmist vajutada pluss-
nupule 6. Liitmise |6petamiseks vajutage
tulemuse nupule 5.

—
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Juhiseid liitmiseks:

— Pikkusi, pindalasid ja ruumalasid ei saa
labisegi liita. Kui nt liidetakse pikkusele
pindala, ilmub ekraanile tulemuse reale 5
korraks ,,ERROR“. Seejarel lllitub mdote-
seade viimasesse aktiivsesse mootereziimi.

- lga kord liidetakse juurde (ihe mootmise
tulemus (nt ruumala), pideva mootmise
puhul tulemuse real ¢ kuvatud vaartus.
Mootevaartuste ridadel a olevaid Uksikute
mootmiste tulemusi liita ei saa.

— Ajalise nihkega pikkuse mo6tmise puhul ja
lilekandmise funktsiooni puhul ei saa liitmist
teostada, alustatud liitmised katkevad
nendesse reziimidesse lilitumisel.

Mootevaartuste mahaarvamine

J 19772 .. Mootevaartuste lahutamiseks
2| - vajutage miinus-nupule 12,
ekraanile ilmub kinnituseks
:[ 1321 n »—*. Edasi toimige analoogi-
& liselt punktiga ,M&&te-
12 aa5m vaartuste liitmine“.
Toojuhised

Uldised mirkused

Vastuvotulaats 26 ja laserkiire valjundava 27 ei
tohi moéo6tmisel olla kinni kaetud.

Mooteseadet ei tohi mootmise ajal liigutada
(valja arvatud pideva mootmise, miinimum-/
maksimummoodtmise ja Glekandmise reziimi
puhul). Seetottu asetage méoteseade voimaluse
korral stabiilsele aluspinnale.

Mooteulatust mojutavad tegurid

Mooteulatus séltub valgusoludest ja sihtpinna
peegeldusomadustest. Valistingimustes ja
tugeva paikesekiirguse kaes té6tades kasutage
laserkiire nahtavust parandavaid prille 31 (lisa-
tarvik) ja laseri sihttahvlit 32 (lisatarvik) voi
varjutage sihtpind.
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Mootetulemust mojutavad tegurid

Fllsikaliste tegurite tottu ei saa vélistada, et

erinevate pindade puhul ei esine mootmisel

vigu. Selliste pindade hulka kuuluvad:

— labipaistavad pinnad (nt klaas, vesi),

- peegelpinnad (nt poleeritud metall, klaas),

— poorsed pinnad (nt isolatsioonimaterjalid),

— struktureeritud pinnad (nt kare krohv,
looduskivi).

Vajaduse korral kasutage sellistel pindadel
laserkiire sihttahvlit 32 (lisatarvik).

Mootetulemused voivad olla lisaks ebadiged ka
kalde all valjafokuseeritud sihtpindade puhul.

Samuti voivad mootetulemust mojutada erineva
temperatuuriga 6hukihid voi kaudselt vastu
voetud peegeldused.

Moo6tmine piirdetihvtidega

(vt jooniseid B, C, F ja G)

Piirdetihvti 18 kasutamine on kohane médtmisel
nt nurkadest (ruumi diagonaalid) voi raskesti
ligipaasetavatest kohtadest nagu kardinapuude
siinid.

Vajutage piirdetihvti lukustusele 1 et tihvti vdlja
tdmmata voi kokku panna voi et muuta selle
asendit.

Valisnurkadest tehtavate moéotmiste jaoks
tommake piirdetihvt kiljele, tagaservast tehta-

vate méotmiste puhul tdmmake piirdetihvt taha.

Pange piirdetihvti abil paika mé6tmise lahtea-
send, vajutades nupule 8 (kiilgsuunas lahti
tommatud piirdetihvti puhul méotmine alates
mooteseadme tagaservast).

Viljarihtimine libelli abil

Libell 14 véimaldab mddteseadet horisontaal-
asendis lihtsalt valja loodida. Sellega saab siht-
pinda kergemini valja viseerida, seda eeskatt
suuremate vahekauguste korral.

Libell 14 ei sobi kombinatsioonis laserkiirega
loodimiseks.

—

Viljafokusseerimine optilise sihiku abil
(GLM 250 VF) (vt joonist N)

Optilise sihiku joon ja laserkiir kulgevad
teinesuhtes paralleelselt. See véimaldab vélja
fokusseerida ka pikkade vahemaade puhul, kui
laserpunkt ei ole palja silmaga enam nahtav.
Valjafokusseerimiseks suunake pilk labi optilise
sihiku fokusseerija 10. Veenduge, et optilise
sihiku aken 25 on vaba ja puhas.

Markus: Laheduses olles tegelik ja naidatud
sihtpunkt ei kattu.

Viljaviseerimine joondamisabi kasutades

(vt joonist O)

Joondamisabi 24 kergendab valjafokusseerimist
suuremate vahemaade tagant. Selleks suunake
pilk piki mooteseadme kiiljel olevat joondami-
sabi. Laserkiir kulgeb paralleelselt selle joonega.

T66 statiiviga (lisatarvik)

Statiivi kasutamine on vajalik eelkdige suure-
mate vahemaade korral. Asetage méoteseade
1/4"-keermestatud avaga 21 statiivi 30 voi tava-
lise fotoaparaadi statiivi vahetatavale alusele.
Kinnitage see vahetatava aluse lukustuskruviga.
Nupule 8 vajutamisega reguleerige valja lahte-
tasand statiivi abil teostatava mé6tmise jaoks
(lahtetasandiks on keere).

Vead - pohjused ja kdrvaldamine

Pohjus Vea korvaldamine

Temperatuuri hoiatustuli (i) vilgub, m66tmist
ei saa teostada

QOodake, kuni
mobteseade jouab
tootemperatuuri-
vahemikku

Mooteseadme tempera-
tuur on véljaspool lubatud
vahemikku =10 °C kuni
+50 °C (pideva mootmise
reziimis kuni +40 °C).

Patarei madala pinge indikaatortuli (f) siittib

Patarei pinge vaheneb
(mootmine on veel
voimalik)

Vahetage patareid
voi akuelemendid
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Pohjus Vea korvaldamine

Patarei madala pinge hoiatustuli (f) vilgub,
mootmist ei saa teostada

Patarei pinge on liiga
vaike

Ekraanil on ndidud ,,ERROR“ ja ,,~=--- “,

Laserkiire ja sihtobjekti
vaheline nurk on liiga
terav.

Vahetage patareid
voi akuelemendid

Suurendage laser-
kiire ja sihtobjekti
vahelist nurka

Sihtpind peegeldab liiga
tugevalt (nt peegel) voi
liiga norgalt (nt must
kangas) v6i on imbritsev
valgus liiga tugev.

Kasutage laseri
sihttahvlit 32
(lisatarvik)

Laserkiire valjundava 27
ja/voi vastuvotulaats 26
on udused (nt tempera-
tuuri kiirest muutu-
misest).

Pehme lapiga
hooruge laserkiire
valjundava 27
ja/voi vastuvotu-
laats 26 kuivaks

M&ddetud tulemus on
suurem kui

999999 m/m?/mq.
Nait ,,ERROR*“ vilgub ekraani iilemises osas
Liitke/lahutage
ainult Ghesuguste
mootihikutega
mootevaartusi

Teostage moot-
mine osamdot-
miste kaupa

Erinevate mootihikutega
mootevaartuste
liitmine/lahutamine

Mootetulemus ei ole toendoline

Katke sihtpind
kinni

Sihtpind ei peegelda
korrektselt (nt vesi, klaas).

Hoidke laserkiire
valjundava 27
ja/voi vastuvotu-
laats 26 vabad

Laserkiire valjundava 27
ja/voi vastuvotulaats 26
on kinni kaetud.

Valitud vale lahtetasand Valige mootmise
jaoks kohane

lahtetasand

Takistus laserkiire
trajektooril

Laserpunkt peab
olema taielikult
sihtpinnal.

—

Eesti | 351

Mooteseade teostab jarelevalvet
iga m6otmise korrektse toimimise
lle. Haire tuvastamisel vilgub
ekraanil vaid korvaltoodud sim-
bol. Sellisel juhul, samuti siis, kui
Ulaltoodud abindudega ei 6nnestu viga
kdrvaldada, toimetage seade Boschi todriistade
volitatud remonditédkotta.

Seadme tidpsuse kontrollimine
Moobteseadme tapsust voite kontrollida jarg-
miselt:

— Valige Teile teadaolev vahemaa pikkusega
umbes 1 kuni 10 m (nt toa pikkus, ukseava
laius), mille mo6t ei muutu. Vahemaa peab
olema siseruumis, méotmise sihtpind peab
olema sile ja hasti peegelduv.

— Mootke vahemaa 10 korda jarjest.

Uksikute m&dtmiste kérvalekalle keskmisest
vaartusest tohib olla kuni £1,5 mm. Pange
modbtetulemused kirja, et tdpsust vajaduse
korral hiljem vérrelda.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iiksnes komplekti
kuuluvas kaitsekotis.

Hoidke mooteseade alati puhas.

Arge kastke médteseadet vette ega teistesse
vedelikesse.

Puhkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga.
Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Hooldage eelkdige vastuvotuladtse 26 sama
hoolikalt nagu prille voi fotoaparaadi ldatse.

Mobbteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste todriistade
volitatud remonditédkojas. Arge avage moote-
seadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade

tellimisel naidake kindlasti ara seadme and-
mesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Parandustookotta toimetamisel asetage seade
kaitsekotti 28.
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Miiiigijargne teenindus ja ndustamine

Midlgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miigiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

—

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Moobteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu
koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Akuelemendid/patareid:

Arge visake akuelemente/patareisid olmejaat-
mete hulka, tulle ega vette. Akuelemendid/pata-
reid tuleb kokku koguda, ringlusse votta voi
keskkonnasébralikul viisil havitada.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Direktiivi 91/157/EMU kohaselt tuleb defektsed
vOi kasutusressursi ammendanud akuelemen-
did/patareid ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netrauceéti stra-
dat ar mérinstrumentu, ripigi iz-
lasiet un ievérojiet visus Seit
sniegtos noradijumus. Sekojiet, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstru-
menta bitu labi salasamas. PEC
IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S
NORADIJUMUS.

» leveribai! Veicot citas, neka lietosanas
pamaciba aprakstitas apkalposanas vai
reguléSanas operacijas vai rikojoties ar
mérinstrumentu lietosanas pamaciba nepa-
redzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai
kaitigu starojuma devu.

» Meérinstruments tiek piegadats ar bridinosu
uzlimi vacu valoda (grafiskaja lappusé
apliikojamaja kopsalikuma ziméjuma ta ir
apziméta ar numuru 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Lézera starojums -l
Neskatieties lazera stara
|2 klases lazera starojums |

» Uzsakot lietosanu, parliméjiet pari vacu
tekstam kopa ar mérinstrumentu piegadato
bridinoso uzlimi jisu valsts valoda.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai maj-
dzivnieku virziena un neskatieties lazera
stara. Sis mérinstruments izstrada 2. klases
lazera starojumu atbilstosi standartam
IEC 60825-1. Ar to var nejausi apzilbinat citas
personas.

8:44 AM

—

Latviesu | 353

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsarg-
brilles. Lazera skatbrilles kalpo, lai uzlabotu
lazera stara redzamibu, tacu tas nespéj
pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbril-
les un ka aizsargbrilles, vadot satiksmes li-
dzeklus. Lazera skatbrilles nenodros$ina piln-
vértigu acu aizsardzibu no ultravioleta staro-
juma, tacu pasliktina krasu iz8kirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu
tikai kvalificéts specialists, nomainai iz-
mantojot vienigi originalas rezerves dalas.
Tas laus saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstru-
mentu bez uzraudzibas. Vini var nejausi
apzilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzien-
bistamas vietas, kur atrodas viegli degosi
Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta
var rasties dzirksteles, kas var izraisit putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

Funkciju apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu
un turiet to atvertu visu laiku, kameér tiek lasita
lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts attaluma (garuma)
un augstuma mérisanai, ka ari laukuma un
tilpuma aprékinasanai. Tas ir piemeérots darbam
telpas un arpus telpam.
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Tehniskie parametri

Digitalais lazera talmeérs
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GLM 150
Professional

GLM 250 VF
Professional

Izstradajuma numurs 3601 K72 000 3601 K72 100
Optiskais téméklis - (]
Méridanas diapazons 0,05-150 m# 0,05-250 m#
Méridanas precizitate (tipiska vértiba) +1,0 mm® +1,0 mm®
Mazaka mérijumu indikacijas vieniba 0,1 mm 0,1 mm

Darba temperatira

-10 °C...+50 °C%

-10 °C...+50 °Cc9

Uzglabasanas temperatira

-20 °C...+70 °C

-20 °C...+70 °C

Maks. relativais gaisa mitrums

90 %

90 %

Lazera klase

2

2

Lazera starojums

635 nm, <1 mW

635 nm, <1 mW

Lazera stara diametrs (pie 25 °C) apt.

- 10 m attaluma
- 150 m attaluma

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Baterijas 4 x 1,5V LRO3 (AAA) 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Akumulatori 4 x 1,2V HRO3 (AAA) 4 x 1,2V HRO3 (AAA)
Bateriju darbibas ilgums, apt.

- atsevigki mérijumi 30000 300009
- mérisana nepartraukta rezima 5 st.D) 5 st.D)
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 0,24 kg 0,24 kg
Izmeri 66 x 120 x 37 mm 66 x 120 x 37 mm

IP 54 (aizsargats pret IP 54 (aizsargats pret
lietu un Gdens §lakatam) lietu un Gdens $lakatam)

Aizsardzibas tips

A) Mérinstrumenta darbibas talums ir jo lielaks, jo lazera starojums tiek labak atstarots no mérka virsmas (izkliedéta
veida, bez tiedas atspogulosanas) un jo spozaks ir lazera stara projekcijas punkts attieciba pret apkartéjo fona ap-
gaismojumu (stradajot telpas vai mijkrésli). Nelabvéligos darba apstak|os (pieméram, veicot mérijumus arpus telpam
spoza saules gaisma) var bat nepiecieSams izmantot mérkplaksni.

B) Nelabvéligos darba apstaklos, pieméram, spoza saules gaisma vai slikti atstarojosu virsmu gadijuma maksimala
klada ir £20 mm 150 m attaluma. Labvéligos darba apstaklos var rékinaties ar iespéjamo kladu 0,05 mm/m.

C) Nepartrauktas mérisanas rezima maksimala darba temperatira ir +40 °C.

D) Izmantojot 1,2 V akumulatorus, iespéjamo mérijumu skaits ir mazaks, neka ar 1,5 V baterijam. Seit sniegtie dati
par bateriju darbibas laiku ir spéka, ja mérisana notiek bez displeja izgaismojuma un tonala signala.

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites, jo ta tirdzniecibas
apziméjums var mainities.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 20, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.
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Attelotas sastavdalas
Attéeloto sastavdalu numeracija sakrit ar numu-
riem mérinstrumenta attéla, kas sniegts grafis-
kaja lappusé.
1 Atdures stiena fiksators
2 Taustin$ pastaviga stara ieslégSanai
3 Taustind merisanas rezima izvélei
4 Taustins attaluma (garuma), laukuma un
tilpuma mérisanai
Taustin$ rezultata izvadisanai
6 Plus tausting
7 Taustin$ meériSanai un mérisanai
nepartraukta rezZima
8 Taustins nulles limena izvélei
9 Displejs
10 Optiska témékla skatu meklétajs
(GLM 250 VF)
11 Taustin$ displeja izgaismojuma ieslég3anai
12 Minus taustin$

13 Taustin$ minimala un maksimala attaluma
noteik$anai

14 Limenradis

15 Taustin$ izmérito vértibu saraksta
izvadi$anai

16 Taustins ieslégSanai/izslégsanai un atminas
satura dzésanai

17 Siksninas stiprinajums

18 Atdures stienis

19 Bridinosa uzlime

20 Sérijas numurs

21 1/4" vitne

22 Bateriju nodalijums

23 Bateriju nodalijuma fiksators

24 Izlidzinasanas markieris

25 Optiska témék|a logs (GLM 250 VF)

26 Starojuma uztvéréja léca

27 Lazera starojuma izvadlika

28 Aizsargsoma

29 Siksnina parnesanai

30 Stativs*

31 Lazera skatbrilles*

32 Lazera mérkplaksne*

(3]

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta.

Latviesu | 355

Indikacijas elementi

Starprezultatu indikatori

Klumes indikators ,,ERROR“
Rezultatu indikators

Izmérito vértibu saraksta indikators

o Q o T

Mérisanas rezimu indikators

—  Attaluma (garuma) mérisana
O Laukuma mérisana

=) Tilpuma mériana

= Mérisana nepartraukta rezima

max Minimala/maksimala attaluma
mérisana

Vienkarsa netie$a meérisana
Divkarsa netie$a mérisana
Kombinéta netie$a meérisana

7> NetieSa merisana trapeces veida
(3 Attaluma (garuma) meérisana ar
laika aizturi

Sienu laukuma mérisana
Attaluma mérisana nogrieznu salikuma
veida

HH
Joeebl
AN

f Bateriju nolietoSanas indikators
g Nulles limena indikators
h Lazera ieslégSanas indikators

Temperatlras bridinajuma indikators

Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izman-
tot sarma-mangana baterijas vai akumulatorus.

Izmantojot 1,2 V akumulatorus, iespéjamo
mérijumu skaits ir mazaks, neka ar 1,5V
baterijam.

Lai iznemtu bateriju nodalijumu 22, pagrieziet
fiksatoru 23 stavokli "g un izvelciet bateriju
nodalijumu.

levietojot baterijas vai akumulatorus, ievérojiet
pareizu pievienos$anas polaritati, kas paradita
bateriju nodalijuma.

Bosch Power Tools
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Ja uz displeja pirmo reizi paradas baterijas sim-
bols =, tas norada, ka baterijas spéj nodrosinat
vél vismaz 100 mérijumus. Tacu $ada gadijuma
tiek deaktivizéta nepartrauktas mérisanas
funkcija.

Ja baterijas simbols = mirgo, tas norada, ka ba-
terijas vai akumulatorus nepiecie$ams nomainit.
$ada gadijuma méridana vairs nav iespéjama.
Vienmer vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai
akumulatorus. Izmantojiet tikai vienadas ietilpi-
bas baterijas vai akumulatorus, kas pagatavoti
viena razotajfirma.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lie-
tots, iznemiet no ta baterijas vai akumula-
torus. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu,
taja ievietotas baterijas vai akumulatori var
korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un
saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai
loti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiras izmainam. Piemé-
ram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras
izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas
temperatdras starpiba, un tikai péc tam uzsa-
ciet mérinstrumenta lietoSanu. Ekstremalu
temperatdras vértibu vai strauju tempera-
tdras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu
var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

> Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem
triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja mérin-
struments ir sanémis stipru triecienu, pirms
darba turpinasanas vienmeér japarbauda ta
precizitate (skatit sadalu ,Mérinstrumenta
precizitates parbaude* lappusé 365).

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, pastav Sadas

iespéjas.

- Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas taustinu
16: mérinstruments ieslédzas un pariet
attaluma (garuma) méridanas rezima. Saja
laika lazera stars neieslédzas.

- Islaicigi nospiediet mérisanas taustinu 7:
ieslédzas merinstruments un lazera stars.
Mérinstruments pariet attaluma (garuma)
mérisanas rezima.

Ilgstosi nospiediet mérisanas taustinu 7:
ieslédzas meérinstruments un lazera stars.
Mérinstruments pariet nepartrauktas
mérisanas rezima.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai maj-
dzivnieku virziena un neskatieties lazera
stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, ilgstosi nospiediet

ieslégSanas/izslégsanas taustinu 16.

Ja aptuveni 5 minGtes netiek nospiests neviens

no mérinstrumenta taustiniem, tad mérinstru-

ments automatiski izslédzas, $adi taupot
baterijas.

Péc mérinstrumenta automatiskas izslégsanas

ta atmina saglabajas visi tur uzkratie mérijumu

rezultati.

Merisana

Péc ieslégSanas mérinstruments vienmeér pariet

attaluma (garuma) mérisanas vai nepartrauktas

mérisanas reZima. Pareja citos mérisanas rezi-
mos notiek, nospiezot mérisanas rezZimu izvéles
taustinu (skatit sadalu ,Mérisanas rezimi®

lappusé 358).

Péc ieslégSanas ka mérijumu nulles limenis tiek

automatiski izvéléta mérinstrumenta aiz-

muguréja mala. Nospiezot nulles limena izvéles
taustinu 8, var izmainit mérinstrumenta nulles
limeni (skatit sadalu ,Nulles limena izvéle®

lappusé 357).

Péc meérisanas rezima un nulles limena izvéles

visas talakas ar mérisanu saistitas operacijas

tiek iniciétas, nospiezot meériSanas taustinu 7.

Novietojiet mérinstrumentu ta, lai izvélétais

nulles limenis sakristu ar vélamo mérijumu

atskaites liniju (pieméram, ar sienu).

Lai ieslégtu lazera staru, Tslaicigi nospiediet

mérisanas taustinu 7.
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» Nevérsiet lazera staru citu personu vai maj-
dzivnieku virziena un neskatieties lazera
stara pat no liela attaluma.

Vérsiet lazera staru uz mérka virsmu un to izgais-
mojiet. Lai veiktu mérisanu, vélreiz Tslaicigi no-
spiediet mériSanas taustinu 7.

Ja mérinstruments darbojas pastaviga stara
rezima, merisana sakas uzreiz péc merisanas
taustina 7 nospiesanas pirmo reizi. Nepartrauk-
tas mérisanas rezima mérisana sakas uzreiz péc
§a rezZima ieslég8anas.

Mérijuma rezultats parasti tiek paradits uz dis-
pleja péc 0,5 sekundém, tacu ne vélak, ka péc
4 sekundém. Mérijuma ilgums ir atkarigs no
attaluma, apgaismojuma apstakliem un mérka
virsmas atstarojo$ajam ipasibam. Mérijuma
beigas instruments izstrada akustisku signalu.
Péc mérijuma pabeigSanas lazera stars
automatiski izslédzas.

Ja péc meérka virsmas izgaismo$anas mérijums
netiek veikts, lazera stars automatiski izslédzas
aptuveni péc 20 sekundém, $adi taupot
baterijas.

Nulles limena izvéle (skatit attélus A-E)

Mérijumiem var izvéléties vienu no Cetriem

nulles limeniem:

— meérinstrumenta aizmuguréjo malu vai sanu
virziena atlocita atdures stiena 18 priek$éjo
malu (pieméram, veicot mérisanu no aréja
stara),

— aizmugures virziena atlocita atdures stiena
18 galu (pieméram, veicot mérisanu no
iek$éja stara),

— meérinstrumenta priek$éjo malu (pieméram,
veicot mérisanu no galda malas),

— Vitni 21 (pieméram, veicot mérisanu ar
stativu).

Lai izvélétos nulles limeni, atkartoti nospiediet
taustinu 8, lidz uz displeja paradas vélama nulles
limena apziméjums. |k reizi péc mérinstrumenta
ieslégSanas ka nulles limenis tiek automatiski
izvéléta mérinstrumenta aizmuguréja mala.
Nulles limeni nav iespéjams izmainit jau iz-
daritajiem mérijumiem (pieméram, ja to vértibas
tiek paraditas izmeérito vertibu saraksta).
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Pastaviga stara rezims

Vajadzibas gadijuma mérinstrumentu var darbi-

nat pastaviga stara rezima. Sim nolikam nospie-

diet pastaviga stara ieslégSanas taustinu 2. Uz

displeja pastavigi paradas indikators ,,LASER®.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai maj-
dzivnieku virziena un neskatieties lazera
stara pat no liela attaluma.

Saja rezima lazera stars paliek ieslégts ari starp
mérijumiem, tapéc mérijuma veikSanai méri-
$anas taustin$ 7 janospiez tikai vienu reizi.

Lai izslégtu pastavigo lazera staru, vélreiz no-
spiediet taustinu 2 vai ari izslédziet mérinstru-
mentu.

Ja mérijuma laika pastavigais lazera stars tiek
izslégts, mérisana automatiski izbeidzas.

Displeja izgaismojums

Lai ieslégtu un izslégtu displeja izgaismojumu,
nospiediet taustinu 11. Ja 10 sekunzu laika péc
displeja izgaismojuma ieslég$anas netiek no-
spiests neviens taustins, tas izslédzas, $adi
taupot baterijas.

Tonalais signals

oo

Laiieslégtu unizslégtu tonalo
signalu, atkartoti nospiediet
mérisanas rezima izvéles
taustinu 3, lidz uz displeja
paradas tonala signala regu-
léSanas indikators. Nospiezot
plus taustinu 6 vai minus
taustinu 12, izvélieties
vajadzigo iestadijumu.
Izvélétais tonala signala iestadijums saglabajas
ari laika, kad mérinstruments ir izslégts.
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Mervienibu parslégsana

Lai nodrosinatu izméritas vértibas pareizu indi-
kaciju, jebkura laika var izvéléties piemérotako
mérvienibu.

Lietotajs var izvéléties Sadas mérvienibas:
attaluma (garuma) mérijumiem: m, cm, mm,
laukuma mérijumiem: m?,

tilpuma mérijumiem: m3.

Lai izmainitu mervienibu, at-
B kartoti nospiediet mérisanas

rezima izvéles taustinu 3, lidz
+e- 0000sn uz displeja paradas meér-
vienibu izvéles indikators.
Nospiezot plus taustinu 6 vai
minus taustinu 12, izvelieties
vajadzigo mervienibu.

Meérisanas rezimi

Vienkarsa attaluma (garuma) mérisana

Lai izméritu attalumu (garumu), atkartoti
nospiediet taustinu 4, lidz uz displeja paradas
attaluma (garuma) mérisanas apziméjums —.

Lai izgaismotu meérka virsmu,
EJ islaicigi nospiediet mérisanas
taustinu 7 un tad to nospie-
:[ diet vélreiz, lai veiktu
mérijumu.
ll87 32 [l 'zmérita vértiba tiek paradita

rezultatu indikatora c.

Ja péc kartas tiek izdariti vairaki attaluma
(garuma) mérijumi, pédéjo mérijumu rezultati
tiek paraditi starprezultatu indikatoros a.

Meérisana nepartraukta rezima

Veicot mérisanu nepartraukta rezima, mérinstru-
mentu var parvietot attieciba pret merki, pie tam
izmérita vértiba tiek atjaunota aptuveni ik péc 0,5
sekundém. Pieméram, lietotajs var attalinaties no
sienas, nepartraukti nolasot savu attalumu lidz
tai, lidz tiek sasniegts vélamais attalums.

Lai parietu uz mérisanu nepartraukta rezima,
vispirms parejiet attaluma (garuma) mérisanas
rezima un tad turiet nospiestu mérisanas
taustinu 7, lidz uz displeja paradas nepartrauk-
tas meérisanas apziméjums . Lidz ar to
ieslédzas lazera stars, un sakas meérisana.

*JMSER Aktuala izmérita vértiba tiek
paradita rezultatu indikatora
T c.
4 Lai partrauktu merisanu

nepartraukta rezima, islaicigi
2[1]_2[]"] nospiediet mérisanas
taustinu 7. Pédéja izmérita
vertiba tiek paradita rezultatu indikatora c. Lai
atsaktu mérisanu nepartraukta rezima, ilgstosi
nospiediet mérisanas taustinu 7.

Mérisana nepartraukta rezima automatiski
izbeidzas péc 5 minatém. Pédéja izmerita
vertiba tiek paradita rezultatu indikatora c.

Minimala/maksimala attaluma mérisana
(skatit attelus F-G)

Minimala attaluma mérisanas laika tiek noteikts
vismazakais attalums no nekustiga atskaites
punkta. Pieméram, $ada veida iespéjams noteikt
horizontales vai vertikales virzienu.

Maksimala attaluma mérisanas laika tiek noteikts
vislielakais attalums no nekustiga atskaites
punkta. Pieméram, $ada veida iespéjams noteikt
diagonales virzienu.

Lai veiktu vienkarsu minimala/maksimala
attaluma mérisanu, vispirms parejiet attaluma
(garuma) mérisanas rezima un tad nospiediet
taustinu 13. Rezultatu indikatora ¢ paradas
apziméjums ,,min“, kas norada, ka ir izvéléts
minimala attaluma mérisanas rezims. Lai parietu
maksimala attaluma meérisanas rezima, vélreiz
nospiediet taustinu 13, izsaucot apziméjuma
»max“ paradisanos rezultatu indikatora. Tad
nospiediet mérisanas taustinu 7. Lidz ar to
ieslédzas lazera stars, un sakas mérisana.

Parvietojiet lazera staru gar mérka virsmu (pie-
méram, gar telpas stiri, nosakot diagonales
virzienu) turp un atpakal ta, lai mérijumu nulles
punkts (pieméram, atdures stiena 18 gals) visu
laiku atrastos viena un taja pasa vieta.

J {574, ma Rezultatu indikatora c tiek
B 9676, oo paradita minimala vai maksi-
* : mala attaluma vértiba (at-
o 317L.n kariba no izvéléta rezima).
Sis rezultats izmainas, ja

267 ﬁ? m attalumaaktuala vértiba k|ust
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mazaka vai lielaka par iepriek$ izmérito mini-
malo vai maksimalo vertibu. Starprezultatu indi-
katoros a tiek paradita attaluma maksimala
(,max*), minimala (,,min“) un aktuala izmérita
vertiba.

Lai partrauktu minimala/maksimala attaluma
mérisanu, islaicigi nospiediet mérisanas taus-
tinu 7. Vélreiz nospiezot mérisanas taustinu,

mérisana atsakas no jauna.

Minimala/maksimala attaluma mérisanu var
pielietot arf attaluma (garuma) mérisanai citu
mérisanas rezimu ietvaros (pieméram, veicot
laukuma mérisanu). Ik reizi pirms $ada atseviska
meérijuma veik8anas nospiediet taustinu 13 vien-
reiz, lai izméritu minimalo attalumu, vai divreiz,
lai izmeéritu maksimalo attalumu. Tad nospiediet
meérisanas taustinu 7, lai ieslégtu lazera staru.
Parvietojiet mérinstrumentu ta, lai tiktu izmérita
attaluma minimala vai maksimala vértiba, un tad
nospiediet mérisanas taustinu 7, lai izmantotu
aprékinos izmerito attaluma minimalo vai maksi-
malo vértibu.

Veicot attaluma (garuma) mérisanu ar laika aiz-
turi vai nogrieznu salikuma veida, minimala/
maksimala attaluma mérisana nav iespéjama.

Minimala/maksimala attaluma mérisana auto-
matiski izbeidzas péc 5 minatém.

Laukuma mérisana

Lai izméritu laukumu, atkartoti nospiediet
taustinu 4, lidz uz displeja paradas laukuma
mérisanas apziméjums .
Secigi veiciet mérama laukuma garuma un
platuma mérijumus, rikojoties lidzigi, ka attalu-
ma mérisanas gadijuma. Laika starp Siem meéri-
jumiem lazera stars paliek ieslégts.
J 4573, . Péc otra mérijuma beigam
B 3969 laukuma mérijuma rezultats
ERSEM ek automatiski aprékinats
un paradits rezultatu indika-
tora c. Atsevisko mérijumu

]. ng53 m d rezultati tiek paraditi starp-

rezultatu indikatoros a.
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Tilpuma mérisana

Lai izmeéritu tilpumu, atkartoti nospiediet
taustinu 4, lidz uz displeja paradas tilpuma
meérisanas apziméjums ().

Secigi veiciet mérama tilpuma garuma, platuma
un augstuma meérijumus, rikojoties lidzigi, ka
attaluma mérisanas gadijuma. Laika starp Siem
mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.

J L8713 Pec tre$a mérijuma beigam
B 34897 tilpuma mérijuma rezultats
@ 22T tiek automatiski aprékinats

10873 un paradits rezultatu indika-
tora c. Atsevisko mérijumu

18[1876"'3 rezultati tiek paraditi starp-

rezultatu indikatoros a.

Vértibas, kas lielakas par 999999 m?, nevar tikt
paraditas; $ada gadijuma uz displeja paradas
zinojums ,ERROR* un indikatora aizpildijums
,,—=--=%5ada gadijuma sadaliet méramo tilpumu
vairakas dalas, atseviski izmeriet $o dalu tilpumu
un tad summeéjiet iegltas tilpuma vértibas.

Attaluma netiesa merisana (skatit attélus H-K)

Pielietojot attaluma netieSo mérisanu, var
noteikt attalumu, ko nevar izmérit tiesi, piemé-
ram, ja stara izplatiSanos traucé Skérsli vai ari
nav tadas virsmas, kas varétu atstarot lazera
staru. Sadi mérijumi lauj iegut pareizus rezulta-
tus vienigi tad, ja attieciga mérijuma laika tiek
precizi ieturéts taisns lenkis (metodes pamata ir
Pitagora teoréma).

Sekojiet, lai katras mérisanas operacijas laika visi
atseviSkie mérijumi tiktu veikti ar vienu un to
pasu nulles limeni (pieméram, no mérinstrumen-
taaizmuguréjas malas), un ta visa mérisanas laika
atrastos viena un taja pasa vieta (iznémums ir
attaluma netie$a mérisana trapeces veida).
Laika starp atseviSkajiem mérijumiem lazera
stars paliek ieslégts.

Attaluma netieSai meériSanai var izvéléties vienu
no Cetriem meérisanas rezimiem, kuros tiek pie-
lietotas atskirigas metodes attaluma (garuma)
noteikSanai. Lai izvélétos attaluma netiesas
mérisanas rezZimu, atkartoti nospiediet mérisa-
nas rezima izvéles taustinu 3, lidz uz displeja
paradas vélama netie$as mérisanas rezima
apziméjums.
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a) Vienkarsa netie$a mérisana (skatit attélu H)
Atkartoti nospiediet mérisanas reZima izvéles
taustinu 3, lidz uz displeja paradas vienkarsas
netie$as méridanas rezima apziméjums xJ.
Izmériet nogrieznu ,,1“ un ,,2“ garumu noraditaja
seciba, rikojoties lidzigi, ka attaluma (garuma)
tieSas mérisanas gadijuma. Sekojiet, lai starp
nogriezni ,1“ un méramo attalumu ,E“ batu
taisns lenkis.

J 47380 Pec pédéja merijuma beigam
2] 9146 attalums ,,E“ tiek automatiski
2,] helan i aprékinats un paradits rezul-

Ry tatu indikatora c. Atsevisko
1 824m

meérijumu rezultati tiek para-
diti starprezultatu indika-
toros a.
b) Divkarsa netiesa mérisana (skatit attélu 1)
Atkartoti nospiediet mérisanas reZima izvéles
taustinu 3, lidz uz displeja paradas divkarsas
netie3as mérisanas rezima apziméjums " .
Izmériet nogrieznu ,,1%, ,2“ un ,3“ garumu
noraditaja seciba, rikojoties lidzigi, ka attaluma
(garuma) tiesas mérisanas gadijuma. Sekojiet,
lai starp nogriezni ,,1“ un méramo attalumu ,,E“
batu taisns lenkis.

9429,
gl 12326 .
7 16170

21075m

c) Kombinéta netiesa mérisana (skatit attélu J)
Atkartoti nospiediet mériSanas rezima izvéles
taustinu 3, lidz uz displeja paradas kombinétas
netie$as meéridanas rezima apziméjums .
Izmeriet nogrieznu ,1%, ,2“ un ,,3“ garumu
noraditaja seciba, rikojoties lidzigi, ka attaluma
(garuma) tiesas meérisanas gadijuma. Sekojiet,
lai starp nogriezni ,1“ un méramo attalumu ,E“
batu taisns lenkis.

14697
E],, 21742 o
28941 1

8909m

Péc pédéja mérijuma beigam
attalums ,E“ tiek automatiski
aprékinats un paradits rezul-
tatu indikatora c. Atsevisko
mérijumu rezultati tiek para-
diti starprezultatu indika-
toros a.

Péc pédéja mérijuma beigam
attalums ,E“ tiek automatiski
aprékinats un paradits rezul-
tatu indikatora c. Atsevisko
mérijumu rezultati tiek para-
diti starprezultatu indika-
toros a.

—

d) Netiesa meérisana trapeces veida

(skatit attélu K)
Atkartoti nospiediet mérisanas rezima izvéles
taustinu 3, lidz uz displeja paradas trapeces
veida netie$as mérisanas rezima apziméjums <.
Izmeriet nogrieznu ,1%, ,2“ un ,,3“ garumu
noraditaja seciba, rikojoties lidzigi, ka attaluma
(garuma) tiesas meérisanas gadijuma. Sekojiet,
lai nogriezna ,,3“ garuma merisana notiktu no
nogriezna ,1“ beigu punkta un lai starp
nogriezniem ,,1“ un ,,2%, ka ari starp nogriezniem
»1“ un ,3“ butu taisns lenkis.

J 36245 Péc pedéja mérijuma beigam

B 456 attalums ,,E“ tiek automatiski
Py o T™ aprékinats un paradits rezul-
g 4872 n tatu indikatora c. Atsevisko

meérijumu rezultati tiek para-
diti starprezultatu indika-
toros a.

4.356m

Attaluma (garuma) mérisana ar laika aizturi
Attaluma (garuma) mérisana ar laika aizturi ir
noderiga, pieméram, veicot mérijumus grati
pieejamas vietas, ka ari gadijumos, kad janovérs
mérinstrumenta parvietoSanas mérisanas bridi.
Lai veiktu attaluma (garuma) meérisanu ar laika
aizturi, atkartoti nospiediet mérisanas rezZima
izvéles taustinu 3, lidz uz displeja paradas
apziméjums attaluma (garuma) meérisanai ar
laika aizturi ©.

Starprezultatu indikatora a tiek paradita vértiba
laika aizturei no mérinstrumenta palaiSanas briza
lidz mérisanas bridim. Laika aiztures vértibu var
iestadit robezas no 1 sekundes lidz 60 sekundém,
nospiezot plus taustinu 6 vai minus taustinu 12.

Tad nospiediet mérisanas
EJ taustinu 7, lai ieslégtu lazera
I .| staruuniezimétu mérka
@ ¥ punktu. Péc tam vélreiz
nospiediet mérisanas
2[112[]"-' taustinu 7, lai palaistu mér-

" instrumentu. Mérijums notiek
péc tam, kad ir pagajis izvélétais aiztures laiks
péc mérinstrumenta palaisanas. Izmérita vértiba
tiek paradita rezultatu indikatora c.

Veicot attaluma (garuma) mérisanu ar laika
aizturi, nav iespé&jama mérijumu rezultatu

saskaitiSsana un atnemsana, ka ari minimala/
maksimala attaluma mérisana.
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Sienu laukuma meérisana (skatit attélu L)
Sienu laukuma mériSana |auj noteikt summu
vairakiem atseviskiem laukumiem ar vienu un to
pasu augstumu.

Attéla paraditaja pieméra janosaka kopéjais lau-
kums vairakam sienam telpa ar vienu un to pasu
augstumu A, bet ar dazadu sienu garumu B.

Lai veiktu sienu laukuma meérisanu, atkartoti
nospiediet mérisanas rezima izvéles taustinu 3,
lidz uz displeja paradas sienu laukuma mérisa-
nas apziméjums —.

Izmériet telpas augstumu A, rikojoties lidzigi, ka
attaluma (garuma) tiesas mérisanas gadijuma.
Meérijuma vertiba (,cst“) tiek paradita augséja
starprezultatu indikatora a. Péc mérijuma lazera
stars paliek ieslégts.

*JL"SER 457458 Péctam izmériet pirmas
sienas garumu B;. Sienas
igggg ::.m laukums tiek automatiski
: M~ aprekinats un paradits rezul-
tatu indikatora c. Izmérita
28[1 1[]6 ITI2 sienas garuma vértiba tiek
" paraditavidéja starprezultatu
indikatora a. Péc mérijuma
lazera stars paliek ieslégts.
*JMSER 14574 & Tad izmériet otras sienas
93676 . g_arumu .Bz- Vit_:iéjé sta_lrpfrfazul-
-‘5|3.1?U o tatu indikatora a paradita
: M jzmérita vértiba tiek pieskai-
tita garumam B;. Abu garuma
629 16[]"-'2 vértibu summa (,,sum*, kas
" paradita apak$éja starprezul-
tatu indikatora a) tiek reizinata ar agrak izmérito
augstuma A vértibu. Kopéja sienu laukuma
vertiba tiek paradita rezultatu indikatora c.

Sadi var izmérit neierobezoti daudzu sienu
garumu By, kuru vértibas tiek saskaititas un to
summa reizinata ar garumu A.

Lai sienu laukums tiktu aprékinats pareizi, pir-
majam izmeéritajam garumam (aplikotaja pie-
méra tas ir telpas augstums A) jabat identiskam
visiem atseviskajiem laukumiem.

Lai atsaktu sienu laukuma mérisanu jaunai
telpas augstuma vértibai A, tris reizes
nospiediet taustinu 16.
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Attaluma mérisana nogrieznu salikuma veida
(skatit attelu M)

Attaluma mérisana nogrieznu salikuma veida lauj
noteikt attalumu ka noteikta nogriezna
daudzkarSotu garumu, kur $a nogrieznu garums
var tikt noteikts mériSanas cela vai ievadits ar
roku. Tavar bt noderiga, pieméram, starpsienu
attaluma iezimé$anai sausbuves darbu laika.

Lai parietu uz attaluma mérisanu nogrieznu

salikuma veida, atkartoti nospiediet mérisanas

rezima izvéles taustinu 3, lidz uz displeja para-
das apziméjums attaluma meériSanai nogrieznu

salikuma veida 1.

Nogriezna garumu var iestadit $adi.

— Lai mérinstrumenta ievaditu vajadzigo
nogriezna garumu, atkartoti nospiediet plus
taustinu 6 vai minus taustinu 12, lidz augséja
starprezultatu indikatora a k|ust redzama
vélama nogriezna garuma vértiba. llgstosi
nospiezot plus taustinu 6 vai minus taustinu
12, nogriezna garuma vertiba ar noteiktu
atrumu pieaug vai samazinas. Saja laika
lazera stars neieslédzas.

— Lai izméritu nogriezna garumu, vienreiz
islaicigi nospiediet mérisanas taustinu 7,
ieziméjot mérka punktu, un tad vélreiz
islaicigi nospiediet $o taustinu, lai veiktu
meérisanu. Péc mérijuma lazera stars paliek
ieslégts.

— Izmerito vai ievadito nogriezna garuma
vértibu var mainit, nospiezot plus taustinu 6
vai minus taustinu 12.

Lai péc nogriezna garuma vértibas iestadiSanas

uzsaktu meérisanu, ilgstosi nospiediet mérisanas

taustinu 7.

Lai veiktu mériSanu nogrieznu salikuma veida,
parvietojiet mérinstrumentu vélamaja virziena.
Mérinstrumenta rezultatu indikatora c tiek
paradita kopéja izmérita attaluma aktuala
veértiba. Aug$éja starprezultatu indikatora a
saglabajas izvéléta nogriezna garuma vértiba.
Vidéja un apak$éja starprezultatu indikatora a
tiek paradits koeficients (,,x“), kas rada, cik
veselas reizes kopéja izmérita attaluma vértiba ir
lielaka par izvéléto nogriezna garumu, un star-
piba (,dif*) starp veselas reizes daudzkarsotu
izvéléto nogriezna garumu un kopéjo izmérito
attalumu.
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Ja kopéja izmérita attaluma vértiba ir nedaudz
mazaka par veselas reizes daudzkarsotu
nogriezna garumu, tiek paradita negativa
starpiba un uz augsu lidz veselai vértibai
noapalots daudzkarsots nogriezna garums.

Parvietojiet mérinstrumentu, lidz vidéja starp-
rezultatu indikatora a tiek paradita vélamas
reizes daudzkar$ota izvéléta nogriezna garuma
vértiba, bet apakséja starprezultatu indikatora a
paradita starpiba klust vienada ar ,,0,0 m*“. Tad
parnesiet mérijumu atskaites punktu.

Piemeéri:

a) pozitiva starpiba:
74m=(12x0,6m)+0,2m

*JL"SER 06005 Kopéja izméritaja attaluma,
é kas ir 7,4 m, 12 veselas reizes
12 e o
%T 4| ietilpst Izvéléta nogriezna
. 0.200% garuma veértiba, kas ir 0,6 m.

Bez tam kopéja izméritaja
attaluma ietilpst 0,2 m liels

7‘1[][]"" parpalikums (starpiba).

Samaziniet attalumu starp mérinstrumentu un
izejas punktu par starpibu 0,2 m un tad atziméjiet
$o attalumu.

b) negativa starpiba:
7,0m=(12x0,6 m)-0,2m
EJLASER uﬁuuﬂ_
e
T 0200

/000m

Kopéja izméritaja attaluma,
kas ir 7,0 m, trakst 0,2 m, lai
taja 12 veselas reizes ietilptu
izvéléta nogriezna garuma
vértiba, kas ir 0,6 m. Palieli-
niet attalumu starp mérinstru-
mentu un izejas punktu par
starpibu 0,2 m un tad atzi-
méjiet $o attalumu.

Lai partrauktu attaluma meériSanu nogrieznu
salikuma veida, islaicigi nospiediet mérisanas
taustinu 7. Lai atsaktu attaluma mérisanu
nogrieznu salikuma veida (ar jau izvéléto
nogriezna garumu), ilgstosi nospiediet
meériSanas taustinu 7.

Attaluma mérisana nogrieznu salikuma veida
automatiski izbeidzas péc 5 minatém. Lai
priekslaicigi izbeigtu attaluma mérisanu
nogrieznu salikuma veida, nospiediet kadu no
mérisanas rezima taustiniem.

—

Pédéjo izmérito vértibu saraksts
Merinstruments saglaba atmina pédéjas 30 iz-
méritas vértibas un no tiem atvasinato aprékinu
rezultatus un parada tos uz displeja apgriezta
seciba (vispirms tiek paradita pédéja izmérita
vértiba).

J G245 Laiizsauktu atmina saglaba-
B 10945 tas izméritas vértibas, no-
ul m . . .
@ spiediet taustinu 15. Uz
4327 n displeja paradas pédéja
B 16 mérijuma rezultats, ka ari

izmérito vértibu saraksta in-
dikators d un paradita meériju-
ma rezultata kartas numurs.
Ja péc pedéjas taustina 15 nospieSanas izradas,
ka mérinstrumenta atmina vairs nav saglabatas
citas izméritas véertibas, mérinstruments pariet
iepriek§eja meriSanas rezima. Lai izietu no
izmérito vertibu saraksta, nospiediet kadu no
meéridanas rezima taustiniem.

Lai izdzéstu uz mérinstrumenta displeja
paradito izmérito vertibu saraksta elementu,
islaicigi nospiediet taustinu 16. Lai izdzéstu visu
izmérito vertibu saraksta saturu, nospiediet
izmerito vértibu saraksta izvadiSanas taustinu
15 un, turot to nospiestu, islaicigi nospiediet
taustinu 16.

Izmérito vértibu dzésana

Islaicigi nospieZot taustinu 16, var izdzést
pédéjo izmérito vértibu, kas noteikta jebkura
mérisanas rezima. Vairakkart islaicigi nospiezot
$o taustinu, atseviskas izméritas vertibas péec
kartas tiek dzésti seciba, kas pretéja merijumu
izdariSanas secibai.

Sienu laukuma mérisanas rezima péc taustina
16 islaicigas nospie$anas pirmo reizi tiek dzésta
pédéja izmérita vertiba, pec taustina nospiesa-
nas otro reizi tiek dzéstas visas izmeritas telpas
sienu garuma vertibas By, bet péc taustina
nospieSanas treso reizi tiek dzésta telpas
augstuma vértiba A.
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Izmérito vértibu saskaitiSana

Lai saskaititu izméritas vértibas, vispirms veiciet
jebkura veida merijumu vai ari izvélieties vértibu
no izmérito vértibu saraksta. Tad nospiediet
plus taustinu 6. Apstiprinot So operaciju, uz
displeja paradas apziméjums ,,+“. Tad veiciet
otru mérijumu vai ari izvélieties otru vértibu no
izmérito véertibu saraksta.

J 9645, Lai nolasitu abu izmérito

B + vértibu summu, nospiediet
rezultataizvadisanas taustinu
:[ 2?-32? M- 5. Aprékinam izmantotas vér-

> tibas tiek paraditas starp-

36 972"-' rezultatu indikatoros a, bet
* aprékinata summa tiek para-

dita rezultatu indikatora c.

Péc rezultata aprékinadanas tam var pieskaitit

citas izméritas vertibas vai ari izmérito vertibu

saraksta elementus, ja pirms mérijuma tiek
nospiests plus taustin$ 6. SaskaitiSanas opera-
cija beidzas, nospiezot rezultata izvadiSanas

taustinu 5.

Noradijumi par saskaitisanu.

— Attaluma (garuma), laukuma un tilpuma
vértibas nav iespéjams saskaitit jaukta veida.
Pieméram, méginot pieskaitit garuma vérti-
bai laukuma vértibu, péc rezultata izvadisa-
nas taustina 5 nospieSanas uz displeja
islaicigi paradas zinojums ,ERROR®. Péc tam
mérinstruments pariet pédéjo reizi izman-
totaja merisanas rezima.

— Vienmeér tiek pieskaitita izmérita vértiba (pie-
méram, tilpuma vertiba), kas saskaitiSanas
bridi ir redzama rezultatu indikatora c. Starp-
rezultatu indikatoros paradito atsevisko méri-
jumu vértibu pieskaitiS$ana a nav iespé&jama.

- Veicot attaluma mérisanu ar laika aizturi un
nogrieznu salikuma veida, merijumu vértibu
saskaitiSsana nav iespéjama, un, parejot $ajos
meérisanas rezZimos, jau uzsakta saskaitisana
tiek partraukta.

Latviesu | 363

Izmérito vértibu atnemsana

J 19772 ., Lai veiktu izmérito vértibu
= atnemsanu, nospiediet minus
taustinu 12; apstiprinot So
:[ 1321 n operaciju, uz displeja para-
& das apziméjums ,,—=. Citas
12 aa5 m darbibas ir analogas tam, kas
- aprakstitas sadala ,,lzmérito
vertibu saskaitiSana“.

Noradijumi darbam
Vispareéji noradijumi
Starojuma uztvéréja léca 26 un lazera stara iz-

vadllika 27 mérisanas laika nedrikst bat aiz-
segta.

Mérisanas laika mérinstrumentu nedrikst parvie-
tot (iznemot gadijumus, kad mérijumi tiek veikti
nepartrauktas merisanas un minimala/maksi-
mala attaluma mériSanas rezima vai nogrieznu
salikuma veida). Tapéc, ja iespéjams, mérisanas
laika piespiediet mérinstrumentu pie stingras
atdures vai novietojiet uz stabilas virsmas.

Aréjo faktoru ietekme uz mérisanas talumu

Mérisanas talums ir atkarigs no apgaismojuma
apstakliem un mérka virsmas atstaro$anas ipasi-
bam. Lai uzlabotu lazera stara redzamibu arpus
telpam un jo ipasi spoza saules gaisma, lietojiet
lazera skatbrilles 31 (papildpiederums) un
lazera mérkplaksni 32 (papildpiederums) vai ari
nosedziet (aizénojiet) mérka virsmu.
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Aréjo faktoru ietekme uz mérijumu rezultatiem

Noteiktu fizikalu efektu dé| attalumu noteik-

Sanas laika lidz dazu veidu virsmam var rasties

ievérojamas mérijumu klidas. Pie $adam

virsmam pieder:

— caurspidigas virsmas (pieméram, stikls vai
tadens virsma),

— atstarojosas virsmas (pieméram, puléts
metals vai stikls),

— porainas virsmas (pieméram, matéti mate-
riali) un

— strukturétas virsmas (pieméram, raupjs
apmetums vai dabiskais akmens).

Ja nepiecieSams, novietojiet uz $adam virsmam
lazera mérkplaksni 32 (papildpiederums).
Merijumu kladas biezi rodas, izvéloties un
ieziméjot slipas mérka virsmas.

Lidziga veida mérijumu rezultatus var ietekmét
gaisa slani ar atSkirigu temperatiru vai ari
netieSo atstarojumu nonaksana starojuma
uztvereja.

Meérisana ar atdures stieni
(skatit attelus B, C, F un G)

Atdures stienis 18 ir izmantojams, pieméram,
meérijumiem no stira (nosakot telpas diagonales
garumu) vai mérijumiem griti pieejamas vietas,
pieméram, mérot attalumu no Zaluziju vadotnes
dibensienas.

Lai atdures stieni atlocitu vai iebiditu mérinstru-
menta korpusa, ka ari, lai izmainitu ta stavokli,
nospiediet atdures stiena fiksatoru 1.

Veicot mérijumus no aréja stdra, atlociet
atdures stieni sanu virziena, bet, izmantojot ka
nulles limeni atdures stiena galu, atlociet atdu-
res stieni virziena uz mérinstrumenta aizmuguri.

Izvélieties nulles Iimeni mérijumiem ar atdures
stieni, atbilsto$i nospiezot taustinu 8 (ja mériju-
mi tiek veikti no mérinstrumenta aizmuguréjas
malas, ka nulles limeni izvélieties sanu virziena
atlocitu atdures stieni).

Izlidzinasana ar limenraza palidzibu
Limenradis 14 |auj izlidzinat mérinstrumenta
stavokli ta, lai tas atrastos horizontala plakné.
Tas atvieglo mérka iezimésanu, ipasi tad, ja
mérisana notiek liela attaluma.

Limenradis 14 nav paredzets objektu izlidzina-
$anai, to izmantojot kopa ar lazera staru.

Mérka iezimésana ar optiska témék|a palidzibu
(GLM 250 VF) (skatit attélu N)

Raugoties caur optisko témékli, skata linija ir
paraléla lazera staram. Tas |auj precizi iezimét
merki ari liela attaluma, kad lazera stara
izgaismotais mérka punkts ar neapbrunotu aci
vairs nav saredzams.

Lai ieraudzitu mérki, raugieties caur optiska
témekla skatu meklétaju 10. Sekojiet, lai optiska
temékla logs 25 butu neaizsegts un tirs.

Piezime. Neliela attaluma faktiskais un caur
optisko témekli redzamais mérka punkts
nesakrit.

Mérka iezimésana ar izlidzinasanas markiera
palidzibu (skatit attélu O)

Izlidzinasanas markieris 24 atvieglo mérka
ieziméSanu liela attaluma. Lai ieraudzitu merka
punktu, raugieties gar izlidzinaSanas markieri
mérinstrumenta sanos. Lazera stars ir paraléls
skata linijai.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ipasi noderigs tad, ja mérisana notiek
liela attaluma. Izmantojot mérinstrumenta 1/4"
vitni 21, nostipriniet to uz stativa 30 atri nomai-
namas plaksnes vai ari uz parasta fotostativa, ko
var iegadaties tirdzniecibas vietas. Ar stiprino$o
skravi stingri nostipriniet atri nomainamo
plaksni uz stativa.

Nospiezot taustinu 8, izvélieties atskaites limeni
mérisanai ar stativu ($aja gadijuma par atskaites
Iimeni kalpo vitne).
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Klimes un to novérsana

Klimes célonis Novérsana

Temperatiras bridinajuma indikators (i)
mirgo, mérisana nav iespéjama

Mérinstrumenta tempera- Nogaidiet, lidz
tdra ir arpus pielaujamo meérinstrumenta
darba temperatdras verti- temperatira sa-
bu diapazona, kas ir no sniedz pielaujamo

-10 °C lidz +50 °C darba temperata-
(nepartrauktas mérisanas ras vértibu diapa-
rezima lidz +40 °C). zonu

Uz displeja paradas bateriju nolietosanas
indikators (f)

Bateriju spriegums ir Nomainiet bate-
pazeminats (meérisana vél rijas vai akumula-
ir iespéjama). torus

Bateriju nolietosanas indikators (f) mirgo,
meérisana nav iespéjama

Bateriju spriegums ir Nomainiet bate-
parak zems rijas vai akumula-
torus

Uz displeja ir redzams zinojums ,ERROR“ un
indikatora aizpildijums ,,-—--- «“

Lenkis starp lazera staru  Palieliniet lenki
un mérka virsmu ir parak  starp lazera staru
Saurs. un mérka virsmu

Merka virsma atstaro Lietojiet lazera
parak spécigi (pieméram, mérkplaksni 32
spogulis) vai parak vaji (papild-
(pieméram, melns piederums)
audumes), vai ari ir parak

spécigs apkartéjais ap-

gaismojums.

Lazera stara izvadlika 27  Ar mikstu audumu
un/vaistarojumauztvéréja apslaukiet lazera
léca 26 ir aizsvidusi (pie- staraizvadluku 27
méram, strauju tempera- un/vai starojuma
tdras izmainu rezultata).  uztvéréja lécu 26

Izmérita vértiba ir lielaka  Sadaliet méramo

par 999999 m/m?2/mq. lielumu vairakas
dalas un veiciet
mérisanu vairakos
panémienos
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Klimes célonis Novérsana

Displeja augséja dala mirgo zinojums

»ERROR®

Ir noticis méginajums sa-  Saskaitiet vai

skaitit vai atnemt izméri-  atnemiet tikai

tas vertibas ar dazadam izmeritas vértibas

mérvienibam ar vienadam meér-
vientbam

Meérijumu rezultati nav ticami

Atstarojums no mérka Nosedziet (aizéno-
virsmas ir nevienmérigs jiet) mérka virsmu
(pieméram, no Gdens

virsmas vai stikla).

Lazera stara izvadlika 27 Atsedziet lazera

un/vaistarojumauztvéréja staraizvadliku 27

Iéca 26 ir aizsegta. un/vai starojuma
uztvéréja lécu 26

Ir nepareizi izvéléts Izvélieties nulles

mérijumu nulles limenis limeni, kas atbilst
mérisanas
apstakliem

Lazera stara cela ir Skérs|i Lazera stara pro-
jekcijas punktam
pilniba jaatrodas
uz mérka virsmas.

lkviena mérijuma laika tiek kontro-
|eta mérinstrumenta pareiza funk-
cionésana. Ja mérinstrumenta
paskontroles sistéma atklaj defek-
tu, uz displeja sak mirgot Seit para-
ditais simbols. $ada gadijuma, ka ari tad, ja
ieprieks$ aplukotie pasakumi nesniedz vélamo
rezultatu, griezieties tuvakaja specializétaja
tirdzniecibas vieta, lai nosutitu mérinstrumentu
uz Bosch pilnvarotu klientu apkalpo$anas iestadi.

Meérinstrumenta precizitates parbaude
Mérinstrumenta precizitati var parbaudit $adi.
— lzvélieties attalumu robezas aptuveni no
1 lidz 10 m, kura vértiba ir pastaviga un labi
zinama (pieméram, istabas vai durvju ailes
platums). Méramajam attalumam jaatrodas
telpas, mérka virsmai jabat gludai un labi
atstarojosai.
— lzmeériet $o attalumu 10 reizes péc kartas.

Bosch Power Tools

1609 929 T67 | (3.7.09)

\
2



% OBJ_BUCH-947-004.book Page 366 Friday, July 3,2009 8:44 AM

366 | Latviesu

Atsevisko merijumu vértibu atskiriba no to
vidéjas vértibas nedrikst parsniegt +1,5 mm.
Pierakstiet un uzglabajiet So mérijumu rezulta-
tus, lai velak varétu salidzinat mérinstrumenta
precizitati.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievieto-
jiet mérinstrumentu kopa ar to piegadataja aiz-
sargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu Gdent vai citos
Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu korpusu ar mitru,
mikstu lupatinu. Nelietojiet izstradajumu apko-
pei kimiski aktivus tiriSanas lidzek|us vai orga-
Saudzigi apejieties ar starojuma uztvéréja lécu
26 un apkopiet to tikpat rapigi, ka brillu Iécas vai
fotoaparata objektivu.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati
un rapigo pécrazo$anas parbaudi, meérinstru-
ments tomér sabojajas, tas jaremonté Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbni-
ca. Neatveriet mérinstrumentu saviem spékiem.
Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves
dalas, ltdzam noteikti uzradit 10 zimju izstra-
dajuma numuru, kas atrodams uz mérinstru-
menta markéjuma plaksnites.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet
to aizsargsoma 28.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali japarstrada apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet mérinstrumentu sa-
dzives atkritumu tvertné!
Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektro-
niskajam iericém un to parstradi,
ka ari atbilstosi §is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai nederigie
mérinstrumenti jasavac, jaizjauc un janodod
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida, lai
tos sagatavotu otrreizéjai izmantosanai.

Akumulatori un baterijas

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives
atkritumu konteinera un neméginiet no tiem
atbrivoties, sadedzinot vai nogremdéjot
Gdenskratuvé. Akumulatori un baterijas jasavac
un janodod otrreizéjai parstradei vai ari no tiem
jaatbrivojas apkartéjai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 91/157/EEK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas janodod
otrreizéjai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirb-
tuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy
laikykités. Pasiripinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo
prietaiso visada buty jskaitomi.
ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA,.
» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia
aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spindulia-
vimas gali biti pavojingas.
» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéja-
maisiais Zzenklais vokieciy kalba (matavimo
prietaiso schemoje pazyméta numeriu 19).

IEC 60825-1:07
<1 mW, 635 nm

I_Lazerinis spinduliavimas -l
neziurékite j spindulj
| Lazerio klasé 2 N

» Pries pirmajj naudojima uzklijuokite ant jo
komplekte esantj lipduka su tekstu juasy
Salies kalba.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar
gyviinus ir patys neziurékite j lazerio spin-
dulj. Sis matavimo prietaisas skleidzia
2-osios lazerio klasés pagal IEC 60825-1
lazerinius spindulius. Lazeriniais spinduliais
galite apakinti kitus Zmones.

—
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» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip
apsauginiy akiniy. Specialls lazerio matymo
akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj,
taciau jokiu budu néra skirti apsaugai nuo
lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje
apsauginiy akiniy nuo saulés ir nedévékite
vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai
neapsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir
apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisg taisyti turi tik kvalifi-
kuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad
matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiuyjy
prieziliros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie gali netycia apakinti Zzmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje
aplinkoje, kurioje yra degiy skys¢iu, dujy ar
dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant,
nuo kibirksc¢iy gali uzsidegti dulkes arba susi-
kaupe garai.

Funkcijy aprasymas

Atverskite iSlankstomajj lapg su matavimo prie-
taiso schema ir, skaitydami naudojimo instruk-
cija, palikite $j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas skirtas nuotoliui, ilgiui,
auksciui, atstumui matuoti ir plotui bei tariui
apskaiciuoti. Matavimo prietaisas skirtas
matuoti viduje ir lauke.
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Techniniai duomenys

Skaitmeninis lazerinis atstumo matuoklis
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GLM 150

Professional

GLM 250 VF
Professional

Gaminio numeris 3601 K72 000 3601 K72 100
Optinis nusitaikymo jtaisas - (]
Matavimo ribos 0,05-150 m# 0,05-250 m#
Matavimo tikslumas (tipinis) +1,0 mm® +1,0 mm®
Maziausias rodmens vienetas 0,1 mm 0,1 mm

Darbiné temperatdra

-10 °C...+50 °C%

-10 °C...+50 °Cc9

Sandéliavimo temperatira

-20 °C...+70 °C

-20 °C...+70 °C

Maks. santykinis oro drégnumas

90 %

90 %

Lazerio klasé

2

2

Lazerio tipas

635 nm, <1 mW

635 nm, <1 mW

Lazerio spindulio skersmuo (esant 25 °C)
apie

- 10 m atstumu

— 150 m atstumu

6 mm
90 mm

6 mm
90 mm

Baterijos
Akumuliatoriaus celés

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4x 1,2V HRO3 (AAA)

4 x 1,5V LRO3 (AAA)
4 x 1,2 V HRO3 (AAA)

Baterijos eksploatavimo trukmé apie

- atskiry matavimy 300007 300007
- nuolatinio matavimo 5 val.?) 5 val.?)
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ 0,24 kg 0,24 kg

Matmenys

66 x 120 x 37 mm

66 x 120 x 37 mm

Apsaugos tipas

IP 54 (apsaugota nuo

IP 54 (apsaugota nuo

dulkiy ir nuo aptaskymo) dulkiy ir nuo aptaskymo)

A) Veikimo nuotolis tuo didesnis, kuo geriau lazerio $viesa atspindima nuo nusitaikymo objekto pavirsiaus (sklaidant,
o ne atspindint veidrodiniu principu) ir kuo $viesesnis yra lazerio taskas palyginti su aplinkos Sviesumu (vidaus
patalpose, prieblandoje). Esant nepalankioms sglygoms (pvz., matuojant lauke, kai tiesiogiai $viecia saulé) gali reikti

naudoti nusitaikymo lentele.

B) Esant nepalankioms salygoms, pvz., intensyviai vieciant saulei arba turint blogai atspindintj pavirsiy, didziausias

nuokrypis £20 mm, 150 m atstumu. Esant palankioms salygoms, nuokrypis £0,05 mm/m.

C) Veikiant nuolatinio matavimo rezimu auks$¢iausia darbiné temperatara +40 °C.

D) Su 1,2 Vakumuliatoriais galima atlikti maziau matavimy nei su 1,5 V baterijomis. Nurodyta baterijos eksploatavimo
trukmé galioja, kai matavimai atliekami neapsvietus ekrano apsvietimo ir be garsinio signalo.

Atkreipkite démesj j jisy matavimo prietaiso gaminio numerj, nes atskiry matavimo prietaisy modeliy pavadinimai

gali skirtis.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jlsy prietaiso serijos numeris 20, kad jj galima bty vienareikSmiskai

identifikuoti.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
matavimo prietaiso schemos numerius.

1 Atraminio kaiscio fiksatorius
2 Nenutrikstamo lazerio spindulio mygtukas
3 Funkcijos keitimo mygtukas
4 llgio, ploto ir tlrio matavimo mygtukas
5 Rezultato mygtukas
6 Pliuso mygtukas
7 Matavimo ir nuolatinio matavimo mygtukas
8 Bazinés plokStumos pasirinkimo mygtukas
9 Ekranas

10 Optinio nusitaikymo jtaiso ieskiklis

(GLM 250 VF)
11 Ekrano apSvietimo mygtukas
12 Minuso mygtukas

13 Minimalaus ir maksimalaus atstumo
matavimo mygtukas

14 Gulsciukas

15 Matavimo verciy saraso mygtukas

16 Jjungimo-isjungimo mygtukas, atminties ir
trynimo mygtukas

17 I1séma rankenai, skirtai prietaisui nesti

18 Atraminis kaistis

19 |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas

20 Serijos numeris

21 1/4" sriegis

22 Baterijy skyrelis

23 Baterijy skyriaus fiksatorius

24 Pagalbiniai nusitaikymo grioveliai

25 Optinio nusitaikymo jtaiso langelis
(GLM 250 VF)

26 Priémimo lesis

27 Lazerio spindulio i$éjimo anga

28 Apsauginis krepsys

29 Rankena prietaisui nesti

30 Stovas*

31 Akiniai lazeriui matyti*

32 Lazerio nusitaikymo lentelé*

* Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j stan-
dartinj komplekta nejeina.

—
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Ekrano simboliai
a Matavimo ver¢iy eilutés

b Pranesimo apie gedima indikatorius
»ERROR*

Rezultato eiluté

Qo

Matavimo verciy saraso indikatorius

o

Matavimo funkcijos

+—  llgio matavimas

0 Ploto matavimas

=) Tario matavimas

- Nuolatinis matavimas

max Minimalaus/maksimalaus atstumo
matavimas
%] Paprastasis matavimas pagal
Pitagoro teorema
Dvigubas matavimas pagal
Pitagoro teorema
2 Kombinuotas matavimas pagal
Pitagoro teorema
£ Trapecijos matavimas
©  Laikmacio funkcija
—7 Sienos ploto matavimas
1 Zyméjimo funkcija
f Jspéjamasis baterijos simbolis
g Baziné matavimo plokstuma
h Lazeris jjungtas
i Jspéjamasis temperatlros simbolis

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisa patariama naudoti su 8ar-
minémis mangano baterijomis arba akumulia-
toriaus celémis.

Su 1,2 V akumuliatoriais galima atlikti maziau
matavimy nei su 1,5 V baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyrelj 22, pasukite
fiksatoriy 23 j padeétj "g ir baterijy skyrelj
iStraukite.

Jdédami baterijas ar akumuliatoriaus celes
atkreipkite démesj, kad jy poliai atitikty baterijy
skyrelyje nurodytus polius.
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Ekrane pasirodzius baterijos simboliui =, dar
galima atlikti maziausiai 100 atskiry matavimy.
Nuolatinio matavimo funkcija yra deaktyvinta.

Jei baterijos simbolis = mirksi, baterijas ar
akumuliatoriaus celes turite pakeisti. Toliau
matuoti negalima.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar aku-
muliatoriaus celes. Naudokite tik vieno gamin-
tojo ir vienodos talpos baterijas ar akumulia-
toriaus celes.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenau-
dosite, iSimkite i$ jo baterijas ar akumulia-
toriaus celes. ligiau sandéliuojamos bate-
rijos ir akumuliatoriaus celés dél korozijos
gali pradéti irti ir savaime issikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés
ir tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac
aukstos ir Zemos temperatiros bei tempe-
ratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesnj
laika automobilyje. Esant didesniems tempe-
ratlros svyravimams, prie$ pradédami prie-
taisa naudoti, palaukite, kol matavimo prie-
taiso temperatura stabilizuosis. Esant ypac
aukstai ir Zemai temperatdrai arba tempe-
ratlros svyravimams, gali bati pakenkiama
matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas
nenukristy ir nebity sutrenkiamas. Po
stipraus iSorinio poveikio matavimo prietai-
sui, prie§ tesdami darba, visada turétumete
atlikti tikslumo patikrinima (zr. ,Prietaiso
tikslumo tikrinimas*“, 379 psl.).

—

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, galite

pasirinkti viena i$ Siy galimybiy:

— Paspauskite jjungimo-isjungimo mygtuka 16:
prietaisas jjungiamas ir veikia ilgio matavimo
rezimu. Lazeris nejjungiamas.

— Trumpai paspauskite matavimo mygtuka 7:
jjungiamas matavimo prietaisas ir lazeris. Ma-
tavimo prietaisas veikia ilgio matavimo rezimu.

- llgai spauskite matavimo mygtuka 7: jjungia-
mas matavimo prietaisas ir lazeris. Matavimo
prietaisas veikia nuolatinio matavimo rezimu.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus as-
menis ar gyviinus ir neziurékite j lazerio
spindulj patys, net ir badami atokiau nuo
prietaiso.

Norédami prietaisg iSjungti, ilgai spauskite

jjungimo-iSjungimo mygtuka 16.

Jei apytikriai per 5 min. nepaspaudziamas joks

mygtukas, kad blty taupomos baterijos, mata-

vimo prietaisas automatiskai isijungia.

Prietaisui automatiskai i$sijungus, visos

iSsaugotos vertés islieka.

Matavimas

Jiungus matavimo prietaisg, automatiskai
jsijungia ilgio matavimo funkcija arba nuolatinis
matavimas. Kitas matavimo funkcijas galite
nustatyti spausdami atitinkamos funkcijos
mygtuka (zr. ,Matavimo funkcijos®, 372 psl.).

Kiekviena karta jjungus matavimo prietaisa, kaip
baziné plokstuma i$ karto blna nustatytas mata-
vimo prietaiso uzpakalinis krastas. Spausdami
bazinés plok§tumos mygtuka 8, bazine plokstu-
ma galite keisti (zr. ,Bazinés plokstumos
pasirinkimas®, 371 psl.).

Pasirinkus matavimo funkcija ir bazine plokstu-
ma, spaudziant matavimo mygtuka 7 atliekami
kiti Zingsniai.

Matavimo prietaisa pasirinkta bazine matavimo
plokstuma padékite ant norimos matavimo
linijos (pvz., sienos).

Kad jjungtumeéte lazerio spindulj, trumpai
paspauskite matavimo mygtuka 7.
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» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus as-
menis ar gyvinus ir neziuarékite j lazerio
spindulj patys, net ir bidami atokiau nuo
prietaiso.

Nusitaikykite lazerio spinduliu j nusitaikymo

pavirsiy. Kad pradétuméte matavima, trumpai

paspauskite matavimo mygtuka 7.

Esant jjungtam nenutrikstamam lazerio spin-
duliu, matuoti pradedama jau po pirmo mata-
vimo mygtuko 7 paspaudimo. Esant nuolatinio
matavimo funkcijai, matavimas jjungiamas iSkart
jjungiant funkcija.

Matavimo verté paprastai parodoma mazdaug
po 0,5 s, véliausiai po 4 s. Matavimo trukmé
priklauso nuo atstumo, Sviesos salygy ir nusitai-
kymo pavirsiaus atspindzio. Apie matavimo
pabaiga pranesa garsinis signalas. Matavimui
pasibaigus, lazerio spindulys iSjungiamas
automatiskai.

Jei nusitaikius, mazdaug per 20 s neatliekamas
joks matavimas, kad baty taupomos baterijos,
prietaisas iSsijungia automatiskai.

Bazinés plokStumos pasirinkimas

(zr. pav. A-E)

Matavimui atlikti galite pasirinkti viena i$ keturiy

baziniy plok§tumy:

— matavimo prietaiso uzpakalinis krastas arba j
Sona atlenkto atraminio kai$¢io priekinis
krastas 18 (pvz., pridedant prie iSoriniy
kampy),

— atgal atlenkto atraminio kaisc¢io 18 smaigalys
(pvz., matuojant i$ kampo),

— matavimo prietaiso priekinis krastas
(pvz., matuojant nuo salo krasto),

— sriegis 21 (pvz., matuojant su stovu).

Norédami pasirinkti bazine plok§tuma,
pakartotinai spauskite mygtuka 8, kol ekrane
pasirodys norima baziné plokstuma. Kiekviena
karta jjungus matavimo prietaisa, i$ karto buna
nustatyta matavimo prietaiso uzpakalinio krasto
baziné plokstuma.

Jei matavimas jau yra atliktas (pvz., matavimo
vertés rodomos matavimo verciy sarase),
bazinés plokstumos keisti nebegalima.

—
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Nenutrakstamas lazerio spindulys

Jei reikia, galite nustatyti, kad matavimo prietai-
sas skleisty nenutrukstama lazerio spindulj. Tuo
tikslu paspauskite nenutrikstamo lazerio spin-
dulio mygtuka 2. Ekrane nuolat dega praneSimas
»LASER*.

» Nenukreipkite lazerio spindulio | kitus as-
menis ar gyvinus ir neziuarékite j lazerio
spindulj patys, net ir budami atokiau nuo
prietaiso.

Esant tokiam nustatymui, lazerio spindulys lieka
jjungtas ir tarp matavimy, todél norint matuoti,
tik viena kartg trumpai reikia paspausti mata-
vimo mygtuka 7.

Norédami iSjungti nenutrikstama lazerio spin-
dulj, dar karta paspauskite mygtuka 2 arba
iSjunkite matavimo prietaisa.

Jei nenutrikstamas lazerio spindulys iSjungia-
mas vykstant matavimui, matavimas automatis-
kai pabaigiamas.

Ekrano apsvietimas

Norédami jjungti ar iSjungti ekrano apSvietima,
spauskite mygtuka 11. Jei pragjus 10 s po
ekrano apsvietimo jjungimo nepaspaudziamas
joks mygtukas, kad bty taupomos baterijos,
apsSvietimas iSjungiamas.

Garsinis signalas

oo

Norédami jjungti ar iSjungti
garsinj signala, pakartotinai
spauskite funkcijos keitimo
mygtuka 3, kol ekrane atsiras
garso nustatymo indikato-
rius. Spausdami pliuso myg-
tuka 6 ar minuso mygtuka 12,
nustatykite pageidaujama
garsuma.

Matavimo prietaisa iSjungiant ar jjungiant,
pasirinktas garso nustatymas i$saugomas.
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Matavimo vienety keitimas

Norédami, kad blty parodomos matavimo ver-

tés, bet kada galite pakeisti matavimo vienetus.

Galima pasirinkti i$ §iy matavimo vienety:
- llgio matavimas: m, cm, mm,

- Ploto matavimas: m2,

- Tario matavimas: m3.

Norédami pakeisti matavimo

B vienetus, pakartotinai spaus-

kite funkcijos keitimo myg-
0.000sr, tuka 3, kol ekrane atsiras
matavimo vienety indikato-
rius. Spausdami pliuso myg-
tuka 6 ar minuso mygtuka 12,
nustatykite pageidaujama
matavimo vieneta.

-

Matavimo funkcijos

Paprastas ilgio matavimas

Norédami matuoti ilgj, pakartotinai spauskite
mygtuka 4, kol ekrane pasirodys ilgio matavimo
simbolis —.
Norédami nusitaikyti ir
EJ matuoti, vieng kartg trumpai
:[ paspauskite matavimo

48732m

Viena po kito atlikus kelis ilgio matavimus,
matavimo verciy eilutése a parodomi paskutiniy
matavimy rezultatai.

Matavimo verté rodoma
rezultato eilutéje c.

Nuolatinis matavimas

Atliekant nuolatinj matavima, matavimo prietai-
sag galima artinti link nusitaikymo tasko, artinant
matavimo verté atnaujinama mazdaug kas 0,5 s.
Pvz., jus galite tolti nuo sienos iki tam tikro
norimo atstumo - ekrane visada bus rodoma
esamas nuotolis.

Kad prietaisas atlikty nuolatinj matavima,
pirmiausia pasirinkite ilgio matavimo funkcija ir
spauskite matavimo mygtuka 7 tol, kol ekrane

Lazeris jjungiamas ir matavimas pradedamas
iSkart.

—

#E T LASER Esamoji matavimo verte
rodoma rezultato eilutéje c.

29 Trumpai paspaudus mata-
-~ vimo mygtuka 7, nuolatinis

matavimas nutraukiamas.
2[1]_ 2[]"] Paskutiné matavimo verte
rodoma rezultato eilutéje c.
llgai spaudziant matavimo mygtuka 7, vél
isijungia nuolatinio matavimo rezimas.

Po 5 min. nuolatinis matavimas automatiskai
iSsijungia. Paskutiné matavimo verté rodoma
rezultato eilutéje c.

Minimalaus ir maksimalaus atstumo
matavimas (zr. pav. F-G)

Minimalaus atstumo matavimas skirtas
trumpiausiam atstumui nuo stabilaus atskaitos
tasko nustatyti. Jis naudojamas nustatant
statmenis arba horizontales.

Maksimalaus atstumo matavimas skirtas ilgiau-
siam atstumui nuo stabilaus atskaitos tasko
nustatyti. Jis naudojamas nustatant jstrizaines.

Noredami atlikti paprasta minimalaus ar maksi-
malaus atstumo matavima, pirmiausia pasirin-
kite ilgio matavimo funkcija ir tada paspauskite
mygtuka 13. Rezultato eilutéje ¢ rodomas mini-
malaus atstumo matavimo simbolis ,,min“.
Norédami atlikti maksimalaus atstumo mata-
vima, dar karta paspauskite mygtuka 13, kad
rezultato eilutéje blty rodomas ,max“ simbolis.
Tada paspauskite matavimo mygtuka 7. Lazeris
jjungiamas ir matavimas pradedamas.

Vedziokite lazerj per nusitaikymo objekta (pvz.,
per patalpos kampa, norint nustatyti jstrizaines)
taip, kad matavimo atskaitos taskas (pvz.,
atraminio kaiscio virsiné 18) visada bty toje
pacioje vietoje.

4574, ma Rezultato eilutéje ¢
g ;
* tos funkcijos) rodoma mini-
4 37w mali ar maksimali matavimo
2676? m pakeic¢iama, kai esamoji ilgio
) matavimo verté yra mazesné
maksimalig verte. Matavimo verc¢iy eilutése a
rodoma maksimali (,,max*), minimali (,,min*) ir

1676, o0 (priklausomai nuo pasirink-
verteé. Si verté kaskart
ar didesné uz ligi Siol nustatyta minimalig ar
esamoji matavimo verte.
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Norédami baigti minimalaus ar maksimalaus
atstumo matavima, trumpai paspauskite mata-
vimo mygtuka 7. Dar karta paspaudus matavimo
mygtuka, vél jsijungia matavimo rezimas.
Minimalaus ar maksimalaus atstumo matavimo
funkcijomis galima pasinaudoti ir matuojant ilgj,
kai yra pasirinktos kitos matavimo funkcijos
(pvz., ploto matavimas). Tuo tikslu atitinka-
moms atskiroms vertéms nustatyti, jei norite
matuoti minimaly atstuma, mygtuka 13 spaus-
kite vieng karta, o jei norite matuoti maksimaly
atstuma - du kartus. Kad jjungtuméte lazerio
spindulj, paspauskite matavimo mygtuka 7.
Judinkite prietaisa taip, kad bity iSmatuojamas
pageidaujamas maziausias ar didZiausias atstu-
mas, ir paspauskite matavimo mygtuka 7, kad
minimali ar maksimali verté baty perimta j
einamuosius skaiciavimus.

Matuojant ilgj su laiko uzdelsimo funkcija ar
pasirinkus zyméjimo funkcija, minimalaus ar
maksimalaus atstumo iSmatuoti negalima.

Po 5 min. minimalaus ar maksimalaus atstumo
matavimas automatiskai iSsijungia.

Ploto matavimas

Norédami matuoti plota, pakartotinai spauskite
mygtuka 4, kol ekrane pasirodys ploto matavimo
simbolis .

Tada viena po kito iSmatuokite ilgj ir plotj, kaip
aprasyta ilgio matavimo skyrelyje. Tarp dviejy
matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas.

4573: m
gl 3269, .

Pasibaigus antrajam matavi-
mui, plotas apskaic¢iuojamas
automatiskai ir parodomas
rezultato eilutéje c. Atskiry
matavimy vertés rodomos

1[[953"]2 matavimo verciy eilutése a.

—
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Tario matavimas

Norédami matuoti tirj, pakartotinai spauskite
mygtuka 4, kol ekrane pasirodys tirio matavimo
simbolis ().
Tada vieng po kito iSmatuokite ilgj, plotj ir
aukstj, kaip aprasyta ilgio matavimo skyrelyje.
Tarp trijy matavimy lazerio spindulys lieka
jjungtas.

J 0873 Pasibaigus trec¢iajam matavi-
B 34,897 mui, taris apskaic¢iuojamas

i ™ automati$kai ir parodomas

rezultato eilutéje c. Atskiry

(1) 187,
matavimy vertés rodomos

]_8[187 ﬁ m3 matavimo verciy eilutése a.

Vertés, vir$ijan¢ios 999999 m3, negali bati
parodytos; tokiu atveju ekrane rodomas
pranesimas ,ERROR" ir ,,—===“. Trj, kurj reikia
iSmatuoti, padalinkite j dalis ir iSmatave
susumuokite atskiry matavimy rezultatus.

Netiesioginis ilgio matavimas (Zr. pav. H-K)
Netiesioginio ilgio matavimo funkcija skirta
nustatyti atstumams, kuriy negalima iSmatuoti
tiesiogiai, nes spindulio kelyje yra kliGtis, arba
néra galincio atspindéti nusitaikymo pavirsiaus.
Teisingi rezultatai gaunami tik tada, jei tiksliai
iSlaikomi statls kampai, reikalingi Siam
matavimui atlikti (Pitagoro teorema).
Stebékite, kad matavimo bazinis taskas (pvz.,
matavimo prietaiso uzpakalinis krastas) per
visus Sios matavimo operacijos atskirus mata-
vimus baty tiksliai toje pacioje vietoje (iSimtis:
trapecijos matavimas).

Tarp atskiry matavimy lazerio spindulys lieka
jjungtas.

Norint atlikti netiesioginj ilgio matavima, galima
pasirinkti viena i$ keturiy matavimo funkcijy,
kuriomis galima nustatyti skirtingus atstumus.
Norédami pasirinkti matavimo funkcija,
pakartotinai spauskite funkcijos keitimo
mygtuka 3, kol ekrane pasirodys pageidaujamos
matavimo funkcijos simbolis.
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a) Paprastasis matavimas pagal Pitagoro
teorema (zr. pav. H)
Pakartotinai spauskite funkcijos keitimo myg-
tuka 3, kol ekrane pasirodys paprastojo mata-
vimo pagal Pitagoro teorema simbolis .
ISmatuokite atstuma ,,1%, o po to ,,2“ taip pat,
kaip ir atlikdami ilgio matavima. Atkreipkite
démesj, kad tarp atstumo ,1“ ir ieSkomo
atstumo ,,E“ turi bati status kampas.

6738 n
9.146:

1 820m

Pasibaigus paskutiniam
matavimui, rezultato eilutéje
¢ parodomas ieSkomo atstu-
mo ,E* rezultatas. Atskiry
matavimy vertés rodomos
matavimo verciy eilutése a.

b) Dvigubas matavimas pagal Pitagoro
teorema (zidir. pav. 1)
Pakartotinai spauskite funkcijos keitimo myg-
tuka 3, kol ekrane pasirodys dvigubo matavimo
pagal Pitagoro teorema simbolis ~3. .
ISmatuokite atstuma ,,1%, ,,2%, 0 po to ,,3“ taip
pat, kaip ir atlikdami ilgio matavima. Atkreipkite
démesj, kad tarp atstumo ,1“ ir ieSkomo
atstumo ,,E“ turi buti status kampas.

9429,
gl 12326 .
7 16170

21075m

Pasibaigus paskutiniam
matavimui, rezultato eilutéje
¢ parodomas ieSkomo atstu-
mo ,E“ rezultatas. Atskiry
matavimy vertés rodomos
matavimo verciy eilutése a.

c) Kombinuotas matavimas pagal Pitagoro
teorema (Ziar. pav. J)
Pakartotinai spauskite funkcijos keitimo myg-
tuka 3, kol ekrane pasirodys kombinuoto mata-
vimo pagal Pitagoro teoremga simbolis .
ISmatuokite atstuma ,,1%, ,,2%, o0 po to ,,3“ taip
pat, kaip ir atlikdami ilgio matavima. Atkreipkite
démesj, kad tarp atstumo ,1“ ir ieSkomo
atstumo ,,E“ turi bati status kampas.

14697 »
E],, 21742 o
28941,

8909m

Pasibaigus paskutiniam
matavimui, rezultato eilutéje
¢ parodomas ieSkomo atstu-
mo ,E“ rezultatas. Atskiry
matavimy vertés rodomos
matavimo verciy eilutése a.

—

d) Trapecijos matavimas (Ziar. pav. K)
Pakartotinai spauskite funkcijos keitimo myg-
tuka 3, kol ekrane pasirodys trapecijos mata-
vimo simbolis .

ISmatuokite atstuma ,,1%, ,,2%, o0 po to ,,3“ taip
pat, kaip ir atlikdami ilgio matavima. Stebeékite,
kad ,,3“ atstumas buty matuojamas tiksliai i$ ,,1
atstumo galo, o tarp ,, 1% ir ,2“ atstumy bei tarp
»1“ir ,3“ baty status kampas.

J 3624: Pasibaigus paskutiniam
B 1456 matavimui, rezultato eilutéje
d Tm . v
- ¢ parodomas ieSkomo atstu-
[ 4872n

mo ,E“ rezultatas. Atskiry
matavimy vertés rodomos
matavimo verciy eilutése a.

ligio matavimas su laiko uzdelsimo funkcija
llgio matavimas su laiko uzdelsimo funkcija
naudojamas, pvz., sunkiai prieinamose vietose
matuoti arba jei matuojant negalima judinti
matavimo prietaiso.

Norédami matuoti ilgj su laiko uzdelsimo funk-
cija, pakartotinai spauskite funkcijos keitimo
mygtuka 3, kol ekrane pasirodys ilgio matavimo
su laiko uzdelsimo funkcija simbolis .

Matavimo ver¢iy eilutéje a parodomas laiko in-
tervalas nuo jjungimo iki matavimo. Spaudziant
pliuso 6 ar minuso mygtuka 12, laiko intervalg
galima nustatyti nuo 1 s iki 60 s.
Tada, kad jjungtuméte lazerj
EJ ir nusitaikytuméte j reikiama
:[ .. taska, paspauskite matavimo
G ¢ mygtuka 7. Kad jjungtuméte
matavima, dar karta paspaus-
2[1 12[]"-' kite matavimo mygtuka 7.
" Matavimas pradedamas po
nustatyto laiko intervalo. Matavimo verté
rodoma rezultato eilutéje c.

Matuojant ilgj su laiko uzdelsimo funkcija,
matavimo rezultaty sudétis ir atimtis, o taip pat
minimalaus ar maksimalaus atstumo matavimas
negalimi.
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Sienos ploto matavimas (zidr. pav. L)

Sienos ploto matavimo funkcija skirta keliy
atskiry ploty, kuriy aukstis yra vienodas, sumai
nustatyti.

Pateiktame pavyzdyje reikia nustatyti bendra
keliy sieny plota, kai patalpos sieny aukstis A,
yra vienodas, o ilgis B skiriasi.

Norédami matuoti sienos plota, pakartotinai
spauskite funkcijos keitimo mygtuka 3, kol
ekrane pasirodys sienos ploto matavimo
simbolis /.

ISmatuokite patalpos aukstj A, kaip apradyta
ilgio matavimo skyrelyje. Matavimo verté (,,cst*)
parodoma virSutinéje matavimo verciy eilutéje
a. Lazeris lieka jjungtas.

*‘J“‘““ 14574 5
19494
194945

Tada iSmatuokite pirmosios
sienos ilgj By. Plotas
apskai¢iuojamas automatis-
kai ir parodomas rezultato
eilutéje c. llgio matavimo
28[1 ]_[]ﬁmz verté rodoma vidurinéje

B matavimo verciy eilutéje a.
Lazeris lieka jjungtas.

Tada iSmatuokite antrosios
sienos ilgj B,. Vidurinéje
matavimo verciy eilutéje a
parodyta atskiro matavimo
verté pridedama prie ilgio B;.
629 lﬁﬂmz Abiejy ilgiy suma (,,sum®,

" parodyta apatinéje matavimo
verciy eilutéje a), padauginama i$ iSsaugoto
aukscio A. Bendro ploto verté rodoma rezultato
eilutéje c.

*‘J“‘““ 145745
23676
431705

Galite iSmatuoti kiek tik reikia ilgiy By, jie yra
automatiskai sumuojami ir padauginami i$
aukscio A.

Kad plotas blty apskaiciuojamas teisingai,
batina, kad pirmasis iSmatuotas ilgis (pavyzdyje
— patalpos aukstis A) visy daliniy ploty atveju
baty identiskas.

Norédami i$§ naujo matuoti sieny plota su nauju

patalpos auksciu A, tris kartus paspauskite
mygtuka 16.

—
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Zymeéjimo funkcija (Ziir. pav. M)

Zymeéjimo funkcija skirta pazyméti fiksuotam
atstumui (zyméjimo vertei), kurj galima arba
iSmatuoti, arba jvesti. Ji padeda, pvz., Zymint
atstumus tarp sausosios statybos tarpiniy sieny.

Norédami pasirinkti Zyméjimo funkcija,
pakartotinai spauskite funkcijos keitimo
mygtuka 3, kol ekrane pasirodys Zyméjimo
funkcijos simbolis 1I.

Zymeéjimo atstumo verte galima nustatyti taip:

— Norédami jvesti zinoma verte, pakartotinai
spauskite pliuso 6 ar minuso mygtuka 12, kol
virsutinéje matavimo verciy eilutéje a pasiro-
dys pageidaujama verté. llgai spaudziant
pliuso 6 ar minuso mygtuka 12, vertés
nuosekliai keiciasi. Lazeris dar nejjungiamas.

- Norédami Zymeéjimo verte iSmatuoti, viena
karta trumpai paspauskite matavimo myg-
tuka 7, kad nusitaikytumeéte, ir antrg karta,
kad iSmatuotuméte. Po to lazerio spindulys
lieka jjungtas.

- I8matuota ar jvesta Zymejimo verte galima
pakoreguoti paspaudus pliuso 6 ar minuso
12 mygtuka.

Nustate zyméjimo verte, kad pradétuméte
matavima, ilgai spauskite matavimo mygtuka 7.

Norédami zymeéti, stumkite matavimo prietaisa
pageidaujama kryptimi. Rezultato eilutéje ¢
nuolat rodoma viso atstumo esamoji matavimo
verté. Virsutinéje matavimo verciy eilutéje a ir
toliau rodoma pasirinkta Zyméjimo verté.
Vidurinéje ir apatinéje matavimo verciy eilutéje
a rodomas daugiklis (,x*), kiek karty zyméjimo
verte galima pazymeéti per visg iSmatuota atstu-
ma, ir skirtumas, gautas i$ viso atstumo atémus
zyméjimo vertés bei daugiklio sandauga (,,dif“).

Jei visas iSmatuotas atstumas yra Siek tiek
mazesnis uz zyméjimo vertés ir daugiklio
sandauga, rodomas neigiamas skirtumas ir
artimiausias didesnis Zzyméjimo vertés daugiklis.

Stumkite matavimo prietaisa tol, kol vidurinéje
matavimo ver¢iy eilutéje a pasirodys pageidauja-
mas zymeéjimo vertés daugiklis, o skirtumas apa-
tinéje matavimo verciy eilutéje a bus ,0,0 m*.
Tada pazymékite matavimo bazinj taska.
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Pavyzdziui:
a) Teigiama skirtumo verté:
7,4m=(12x0,6 m)+0,2m

g e
T o200

7 400m

Pervisa 7,4 m atstuma 0,6 m
zyméjimo verte galima pazy-
méti 12 karty. Be to, visas
atstumas dar turi 0,2 m likut;j.
Sutrumpinkite atstuma tarp
matavimo prietaiso ir pradi-
nio tasko skirtumu 0,2 m ir
pazymeékite atstuma.

b) Neigiama skirtumo verté:
7,0m=(12x0,6m)—-0,2m

g e
T 0200

/000m

Trumpai paspaudus matavimo mygtuka 7,
zyméjimo funkcija nutraukiama. llgai spaudziant
matavimo mygtuka 7, vél jsijungia zyméjimo
funkcija (su tokia pacia zymeéjimo verte).

Per visa 7,0 m atstuma
triksta 0,2 m, kad 0,6 m
zymejimo verte baty galima
pazyméti 12 karty. Padidin-
kite atstumg tarp matavimo
prietaiso ir pradinio tasko
0,2 m ir pazymékite atstuma.

Po 5 min. zyméjimo funkcija automatiskai
iSsijungia. Norédami anksciau iSjungti Sig funk-
cija, paspauskite vieng i§ matavimo funkcijy
mygtuky.

Paskutiniy matavimo veréiy sarasas

Matavimo prietaisas i$saugo 30 paskutiniy
matavimo verc¢iy bei jy apskaic¢iavimy ir parodo
juos atbuline seka (paskutiné matavimo verté
parodoma pirmiausia).

J G2E50mn  Norédami iskviesti issaugo-
H 10245 tus matavimus, paspauskite
u m
@ mygtuka 15. Ekrane parodo-
4327 mas paskutinio matavimo
B+ 16 rezultatas, matavimo verciy

276881 m3 saraso indikatorius d paro-

dyty matavimy numeravimo
skaitiklis.

—

Jei dar karta paspaudus mygtuka 15 daugiau
iSsaugoty matavimy néra, matavimo prietaisas
grizta j paskutine buvusig matavimo funkcija.
Norédami iSeiti i$ matavimo verciy saraso, pas-
pauskite vieng i$ matavimo funkcijy mygtuky.
Norédami pa$alinti parodyta matavimo verciy
saraso jrasa, trumpai paspauskite mygtuka 16.
Norédami pasalinti visa matavimo verciy sarasa,
laikykite paspausta matavimo verciy saraso
mygtuka 15 ir tuo paciu metu trumpai paspaus-
kite mygtuka 16.

Matavimo verciy trynimas

Trumpai paspaude mygtuka 16 galite iStrinti
visose matavimy funkcijose nustatytas paskuti-
nes atskiras matavimy vertes. Kelis kartus
trumpai paspaudus mygtuka, atskiros matavimy
vertés iStrinamos atbuline tvarka.

Esant sienos ploto matavimo funkcijai, pirma
karta trumpai paspaudus mygtuka 16 pasalina-
ma paskutiné atskira matavimo verté, paspau-
dus antra karta — visi ilgiai B,, o paspaudus
trecia karta — patalpos aukstis A.

Matavimo verciy sudétis

Norédami sudéti matavimo vertes, pirmiausia
atlikite bet kokj matavima arba pasirinkite jrasa
i§ matavimo verciy saraso. Tada paspauskite
pliuso mygtuka 6. Ekrane rodomas ,+“. Tada
atlikite antrajj matavima arba pasirinkite kita
jrasa i$ matavimo verciy saraso.

J 9645, Norédami, kad bity parodyta
g + abiejy matavimy suma,
paspauskite rezultato myg-
:[ 2?32? M- tuka 5. Skaiciavimas rodomas

matavimo verciy eilutése a,

36 972"-' suma rodoma rezultato
* eilutéje c.

Apskaiciavus suma, jei prie$ matavima
paspaudziamas pliuso mygtukas 6, prie $io
rezultato galima pridéti kitas matavimo vertes
arba matavimo verciy saraso jrasus. Sudétis
nutraukiama paspaudus rezultato mygtuka 5.
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Sudéties nuorodos:

- Negalima tarpusavyje sudéti ilgiy, ploty ir
tariy verciy. Jei, pvz, sudedamailgio ir ploto
verté, paspaudus rezultato mygtuka 5, ekrane
trumpai parodomas pranesimas ,ERROR“. Po
to matavimo prietaisas persijungia j
paskiausia suaktyvintg matavimo funkcija.

— Pridedamas atitinkamai vieno matavimo rezul-
tatas (pvz., turio verté), o atliekant nuolatinius
matavimus — rezultato eilutéje ¢ parodyta
matavimo verté. Sudéti atskiras matavimy
vertes i§ matavimo verciy eilu€iy a negalima.

- Atliekant ilgio matavima su laiko uzdelsimo
funkcija ir pasirinkus Zzyméjimo funkcija,
sudétis negalima, o pradéta sudéties opera-
cija perjungiant j Sias funkcijas nutraukiama.

Matavimo verciy atimtis

J 1977200 Norédami atimti matavimo
B - vertes, paspauskite minuso
mygtuka 12, ekrane parodo-

I ?-3_2?2 M mas ,—“. Toliau reikia atlikti

tokius veiksmus, kaip
aprasyta ,Matavimo verciy
sudetis®.

124043m

Darbo patarimai

Bendrosios nuorodos

Priémimo leSio 26 ir lazerio spindulio i$éjimo
angos 27 matuojant negalima uzdengti.
Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima
(isskyrus nuolatinio matavimo, minimalaus bei
maksimalaus atstumo matavimo ir zyméjimo
funkcijas). Todél matavimo prietaisg padékite
prie kaip galima tvirtesnés atramos ar atraminio
pavirSiaus.

|taka matavimo diapazonui

Matavimo diapazonas priklauso nuo $viesos
salygy ir nusitaikymo pavirsiaus atspindzio.
Dirbdami lauke arba Sviec¢iant saulei, kad geriau
matytumeéte lazerio spindulj, naudokite akinius
lazeriui matyti 31 (papildoma jranga) ir lazerio
nusitaikymo lentele 32 (papildoma jranga), arba
nusitaikymo plote padarykite sesél;j.

—
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|taka matavimo rezultatams

Dél fizikiniy veiksniy, matuojant jvairiy pavirsiy

plotus, matavimai gali bati klaidingi. Tai gali

pasitaikyti, matuojant:

- permatomus pavirsius (pvz., stikla, vandenj),

- veidrodinius pavirsius (pvz., poliruota
metala, stikla),

— akytus pavirsius (pvz., izoliacines
medziagas),

— struktdrinius pavirsius (pvz., struktdrinj
tinka, natdraly akmen;j).

Jei reikia, matuodami Siuos pavirsius naudokite
lazerio nusitaikymo lentele 32 (papildoma
jranga).

Matavimo rezultatai gali bati klaidingi taip pat,
jei kreivai nusitaikoma j nusitaikymo pavirsiy.
Matavimo vertei jtakos taip pat gali padaryti
skirtingy temperatiry oro sluoksniai arba
netiesiogiai sugauti atspindziai.

Matavimas su atraminiu kaisciu
(zr. pav.B, C,Fir G)

Atraminis kaistis 18 skirtas matuoti, pvz., i$
kampo (patalpos jstrizainé) arba sunkiai
prieinamy viety, pvz., zaliuziy bégeliy.
Norédami atraminj kaistj atlenkti, nulenkti ar
pakeisti jo padétj, paspauskite atraminio kaiscio
fiksatoriy 1.

Norédami matuoti i$ iSoriniy kampy, atraminj
kaistj nulenkite j Song, o norédami matuoti nuo
atraminio kaiscio uzpakalinio krasto, atlenkite jj
atgal.

Spausdami mygtuka 8, atitinkamai nustatykite
bazine plokstuma matavimams su atraminiu
kai$ciu (norint matuoti su Soniniu atraminiu
kaisciu, reikia nustatyti matavima nuo matavimo
prietaiso uzpakalinio krasto).

Gulsciuko indikatoriaus islyginimas

Gulsc¢iuku 14 galima nesudétingai horizontaliai
iSlyginti matavimo prietaisa. Tada galima
lengviau nusitaikyti j nusitaikymo pavirsius, o
ypac didesniu atstumu.

Gulsciuko 14 ir lazerio spindulio kombinacija
néra skirta niveliuoti.
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Nusitaikymas su optiniu nusitaikymo jtaisu
(GLM 250 VF) (zr. pav. N)

Optinio nusitaikymo jtaiso ziaréjimo linija ir laze-
rio spindulys yra lygiagretis. Tokiu badu uztikrina-
mas tikslus nusitaikymas matuojant ilgu atstumu,
kai lazerio taskas plika akimi nebematomas.

Priezastis Pasalinimas

Ispéjamasis baterijos simbolis (f) mirksi,
matuoti negalima

Per Zema baterijy jtampa Pakeiskite bate-
rijas ar akumulia-
toriy celes

Norédami nusitaikyti, ziarékite j optinio nusitaiky-

mo jtaiso ieskiklj 10. Patikrinkite, ar optinio nusi- Ekrane rodomi pranesimai ,ERROR* ir

taikymo jtaiso langelis 25 neuzdengtas ir Svarus. d

Nuoroda: Nusitaikant nedideliu atstumu, fakti- Per smailus kampas tarp  Padidinkitekampa

nis ir $vytintis nusitaikymo taskas nesutampa. lazerio spindulio ir nusitai- tarp lazerio spin-
kymo linijos. dulio ir nusitaiky-

Nusitaikymas pagalbiniais nusitaikymo mo linijos

grioveliais (r. pav. 0) Nusitaikymo pavirius Naudokite lazerio

Naudojantis pagalbiniais nusitaikymo grioveliais atspindi per stipriai (pvz., nusitaikymo len-

24 palengvinamas nusitaikymas dideliu atstumu. veidrodis) arba persilpnai tele 32 (priedas)

Tuo tikslu ziarekite iSilgai pagalbiniy nusitai- (pvz., juoda medziaga),

kymo grioveliy, esanciy matavimo prietaiso arba per stipri aplinkos

Sone. Lazerio spindulys eina lygiagreciai Siai Sviesa.

Ziaréjimo linijai. Aprasojusi lazerio i$&jimo Minkstu skudure-

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga) anvg.a 27 arba pr|em|mo liu ngsgtng!pklte
lesis 26 (pvz., greitai lazerio iséjimo

Stovas ypac reikalingas matuojant dideliu kintant temperatirai). anga 27 arba

atstumu. Matavimo prietaisa 1/4" sriegiu 21
prisukite prie stovo 30 greitojo keitimo plokste-
lés arba prie standartinio trikojo stovo. Tvirtai
uzverzkite greitojo keitimo plokstés fiksuoja-
muoju varztu.

priemimo lesj 26

Apskaic¢iuota verté Apskaiciavima
yra didesné uz atlikite etapais
999999 m/m?/m3.

Ekrano virSuje mirksi pranesimas ,,ERROR“

Spausdami mygtuka 8 atitinkamai nustatykite
bazine matavimo plok$tuma, kai matuojama su Sudedamos/atimamos Sudékite/atimkite
stovu (baziné plokstuma ,sriegis®). skirtingy matavimo tik vienody mata-
vienety matavimo vertés  vimo vienety
matavimo vertes

Gedimai - priezastys ir pasalinimas
Nelogiski matavimy rezultatai

PrieZastis Pasalinimas Nevienodai atspindi Nusitaikymo

|spéjamasis temperatiros simbolis (i) mirksi, nusitaikymo pavirsius pavirsiy apdenkite
matuoti negalima (pvz., vanduo, stiklas).
Matavimo prietaiso tem-  Palaukite, kol ma- UZdengta lazerio iSéjimo  Lazerio iSéjimo
peratlra yra uz darbinés  tavimo prietaisas anga 27 arba priémimo anga 27 arba
temperatirosnuo-10 °C pasieks darbine leSis 26. priémimo lesj 26
iki +50 °C riby (veikiant  temperatira laikykite atidengta
nuvqlatinio matavimo Nustatyta netinkama Pasirinkite matavi-
rezimu +40 °C). baziné plok$tuma mui tinkama
Ispéjamasis baterijos simbolis (f) dega bazine plokstuma
Baterijy jtampa krenta Pakeiskite bate- Kliatis lazerio spindulio Lazerio taskas turi
(matuoti dar galima) rijas ar akumulia- trajektorijoje bati ant nusitaiky-
toriy celes mo pavirsiaus.
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Matavimo prietaisas kiekvieno ma-
tavimo metu kontroliuoja, ar funk-
cija atliekama tinkamai. Nustacius
defekta, ekrane mirksi tik salia pa-
vaizduotas simbolis. Tokiu atveju
arba nepasalinus gedimo auksc¢iau aprasSytomis
priemonémis, reikia kreiptis j prekybos atstova,
kad matavimo prietaisas bulty pristatytas j
Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Prietaiso tikslumo tikrinimas
Norédami patikrinti matavimo prietaiso tiksluma,
atlikite Siuos veiksmus:
— Pasirinkite nekintama, mazdaug nuo 1 iki
10 milgio matavimo atstuma, kurio ilgis jums
tiksliai Zinomas (pvz., patalpos plotis, dury
anga). Matavimo atstumas turi bati patalpos
viduje, matavimo nusitaikymo pavirsius lygus
ir gerai atspindintis.
- ISmatuokite §j atstuma 10 karty i$ eiles.
Atskiry matavimy nuokrypis nuo vidutinés vertés
turi bati ne didesnis kaip +£1,5 mm. UzZregistruo-
kite matavimo rezultatus protokole, kad véliau
galetumete palyginti tiksluma.

Prieziiira ir servisas

Priezilra ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietai-
sa tik jdéje jj j komplekte esantj apsauginj kreps;j.
Matavimo prietaisas visuomet turi bati $varus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir
kitokius skyscCius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu
skuduréliu. Negalima naudoti jokiy astriy plovimo
priemoniy ir skiedikliy.

Ypatingai priziarékite priémimo lesj 26 — taip pat
rlpestingai, kaip priziGrimi akiniai arba fotoapa-
rato lesis.

Jei, nepaisant kruops$cios gamybos ir patikrini-
mo, matavimo prietaisas sugesty, jo remontas
turi bati atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy
jrankiy remonto dirbtuvése. Patys neatidarykite
matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargi-
nes dalis, batinai nurodykite desimtzenklj gaminio
numerj, nurodyta prietaiso firminéje lenteléje.
Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite
apsauginiame krepSyje 28.

—
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Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jisy gaminio remontu,
technine priezitra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuo-
té turi bati surenkami ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Tik ES salims:

Nemeskite matavimo prietaisy j
buitiniy atlieky konteinerius!
Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir elek-
troninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami matavimo prie-
taisai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriaus celés ir baterijos:

Nemeskite akumuliatoriy celiy ir baterijy j
buitiniy atlieky konteinerius, ugnj ar vandenj.
Akumuliatoriy celés ir baterijos turi bati suren-
kamos ir perdirbamos arba $alinamos neken-
kiant aplinkai.

Tik ES 3alims:

Pagal 91/157/EEB direktyva pazeistos ar
nebetinkamos naudoti akumuliatoriy celés ir
baterijos turi bati perdirbamos.

Galimi pakeitimai.
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